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• Het feit dat C. S. Forester de avonturen van Hornblower niet in chronologische
 

volgorde heeft geschreven, is er de oorzaak van dat Hornblower in de eerste
 

    verhalen van deze omnibus nog de rang van luitenant, resp. kapitein heeft.
 

•   Omdat de avonturen echter onafhankelijk van elkaar kunnen worden gelezen.
     zal dit voor de lezer naar onze stellige overtuiging geen storende factor zijn.
 
 

                                                                       De uitgever
 




                 1 DE IERSE REBEL
 
 


 


 


 

    Eindelijk zocht de Kanaalvloot beschutting. De bulderende westerstormen
     waren zo hevig geworden dat hout, zeil en want ze niet langer konden
     weerstaan. Negentien linieschepen en zeven fregatten onder admiraal Bridport, die zijn vlag voerde op Z.M. 's Victory, hadden tijdelijk de bewaking
     van Brest opgegeven die ze zes jaar hadden volgehouden. Nu zeilden ze om
     Berry Head en lieten het anker vallen in de beschutting van de Tor Bay.
     Een landrot die deze wind om zijn oren hoorde fluiten kon het vergeven
     worden als hij zich afvroeg hoeveel beschutting daar nu wel te vinden was,
     maar de vermoeide en door het weer beproefde bemanningen die zo lang op
     de golven van Biskaje hadden geslingerd en gestampt om aan de kust van
     Bretagne van lager wal te komen, was die rede met wit schuim een paradijs
     gelijk. Er konden zelfs boten naar Brixham en Torquay worden gestuurd om
     terug te komen met brieven en vers water; op de meeste schepen hadden
     officieren en manschappen het drie maanden zonder beide moeten stellen.
     Zelfs op die winterse dag was er intens lichamelijk genoegen bij het openen
     van de keel en het naar binnen laten glijden van een teug vers, helder water,
     zo verschillend van het stinkende, groene vocht dat nog gisteren onder gewapend toezicht werd uitgedeeld.
 

    De jongste luitenant op Z.M.'s Renown liep aan dek in zijn zware jekker
     terwijl het schip op zijn anker slingerde. De snijdende wind deed zijn ogen
     tranen, maar desondanks tuurde hij voortdurend door zijn kijker; want als
     seinofficier was hij verantwoordelijk voor het snelle lezen en doorgevenvan boodschappen en dit was een voor de hand liggend ogenblik voor orders betreffende zieken en mondvoorraad alsook voor kapiteins en admiraalsom met elkaar te gaan babbelen of invitaties voor diners uit te wisselen en
     zelfs om nieuws te verspreiden.

    Hij keek toe hoe een bootje van de Franse prijs, die de vloot gisteren bij
     haar vaart op het Kanaal op had opgepikt, tegen de wind in naar het schip
     roeide. Schippersmaat Hart was van de Renown als prijsmeester aan boord
     gezonden en had de riskante tocht als door een wonder volbracht. Nu
     kwam Hart, met de prijs veilig te midden van de vloot geankerd, weer aan
     boord om van een of ander rapport te maken. Dat leek nauwelijks van belang
     voor een seinofficier, maar Hart bleek opgewonden te zijn toen hij aan
     boord kwam en haastte zich met nieuws naar beneden na zich op de kortst
     mogelijke manier bij de officier van de wacht te hebben gemeld. Het duurde
     slechts weinige minuten voordat de seinofficier zich tot de grootste activiteit
     geroepen zag.
 

    Het was kapitein Sawyer zelf die aan dek kwam, met Hart achter zich aan,om toezicht te houden op het doorgeven van de berichten.
 'Mr. Hornblower!''Sir!''Wees zo goed dit sein te verzenden.'

Het was voor de admiraal zelf, van de kapitein; dat gedeelte was gemakkelijk; slechts twee hijsen waren nodig om 'Renown aan Vlag' te seinen, en er
 waren andere technische termen die snel konden worden uitgedrukt -
 'prijs' en 'Frans' en 'brik' - maar er waren namen die letter voor letter
 moesten worden uitgespeld. 'Prijs is Franse nationale brik Espérance met
 aan boord Barry McCool.'
 

'Mr. James!' schreeuwde Hornblower. De sein-adelborst stond schuin
 achter hem te wachten, maar tegen adelborsten kon altijd geschreeuwd
 worden, in het bijzonder door een luitenant met een heel nieuw patent.
 Hornblower ratelde de nummers af en het sein ging op naar de nok van de
 ra; de vlaggelijnen trilden heftig toen de storm aan de vlaggen rukte.
 Kapitein Sawyer wachtte aan dek op het antwoord; deze zaak moest
 belangrijk zijn. Hornblower las het bericht opnieuw, want tot dat ogenblik
 had hij het alleen maar bestudeerd als iets om door te geven. Maar zelfs nu
 hij het bewust las, wist hij niet waarom het bericht belangrijk zou zijn. Tot
 drie maanden geleden was hij twee traag verlopende jaren krijgsgevangene
 in Spaanse handen geweest en er waren hiaten in zijn kennis van recente
 geschiedenis. De naam Barry McCool zei hem niets.
 

Anderzijds scheen het de admiraal heel veel te zeggen, want nauwelijks
 was er voldoende tijd verstreken om het sein neer te halen of er schoot een
 sein op naar de ra van de Victory.
 

'Vlag aan Renown.' Hornblower las deze vlaggen zodra ze zich ontplooiden en stond paraat voor de rest van het bericht. 'Is McCool in leven?'
 'Antwoord bevestigend,' zei kapitein Sawyer.
 

En de bevestiging was nauwelijks gehesen voordat het volgende sein van de
 Victory wapperde: 'Haal hem direct aan boord. Krijgsraad komt bijeen.'
 Een krijgsraad! Wie ter wereld was deze man McCool? Een deserteur? De
 gevangenneming van een eenvoudige deserteur zou geen aangelegenheid
 voor de opperbevelhebber zijn. Een verrader? Vreemd dat een verrader voor
 de krijgsraad gebracht zou worden op een vloot. Maar toch was het zo.
 Een woord van de kapitein bracht Hart haastig buiten boord om deze mysterieuze gevangene naar het schip te brengen, terwijl sein op sein van de
 Victory kwam om de krijgsraad op de Renown bijeen te brengen.
 

Hornblower werd aardig beziggehouden met het lezen van de boodschappen; hij kon alleen maar even een blik werpen toen Hart zijn gevangene en
 diens zeekist over bakboord liet ophijsen. Een vrij jonge man, lang en
 tenger, zijn handen op de rug gebonden - de reden waarom hij binnen
 moest worden gehesen - en hij was zonder hoofddeksel, zodat zijn lange
 rode haar in de wind wapperde. Hij droeg een blauw uniform met rood
 front - kennelijk een Frans infanterie-uniform. De naam, het uniform en
 het rode haar werkten samen om Hornblower zijn eerste inzicht in de situatie
 te geven. McCool moest een Ier zijn. Terwijl Hornblower krijgsgevangene
 in Ferrol was, had er naar hij wist een bloedige opstand in Ierland plaatsgevonden. Ieren die ontsnapt waren hadden in groten getale dienst genomen
 in Frankrijk. Deze moest een van hen zijn, maar dat verklaarde nauwelijkswaarom de admiraal het op zich nam hem te berechten in plaats van hem aan
     de burgerlijke autoriteiten over te dragen. Hornblower moest nog een uur
     op uitleg wachten, tot om twee glazen in de volgende wacht het diner in
     de konstabelkamer werd opgediend.

    'Morgenochtend zullen we een leuke kleine ceremonie hebben,' zei Clive,
     de chirurgijn. Hij bracht zijn hand aan zijn hals in een gebaar dat Hornblower walgelijk vond.
 

    'Ik hoop dat het effect heilzaam zal zijn,' zei Roberts, de tweede officier.
     De voet van de tafel waar hij zat, was voor het ogenblik het hoofd, omdat
     Buckland, de eerste officier, afwezig was om de krijgsraad voor te bereiden.
     'Maar waarom moeten wij hem ophangen?' vroeg Hornblower.
 

    Roberts wierp hem een blik toe.
 

    'Deserteur,' zei hij en vervolgde toen: 'Maar natuurlijk, jij bent een nieuweling. Ik heb hem zelf ingelijfd, op dit zelfde schip, in '98. Hart herkende
     hem direct.'
 

    'Maar ik dacht dat het een rebel was?'
 

    'Een rebel ook,' zei Roberts. 'De vlugste manier om uit Ierland weg te
     komen - in feite de enige - was in '98 dienst te nemen bij de strijdkrachten.'
     'Ik begrijp het,' zei Hornblower.
 

    'We kregen dat najaar honderd koppen,' zei Smith, een andere luitenant.
     En er zouden geen vragen gesteld worden, dacht Hornblower. Zijn land,
     dat voor zijn leven vocht, had zeelieden nodig zoals een drenkeling lucht en
     was bereid hen te maken uit elk soort grondstof dat zich aandiende.
     'McCool deserteerde in een donkere nacht toen we de luwte van Pointe de
     Penmarche hadden opgezocht,' legde Roberts uit. 'Glipte door een lagere
     geschutspoort met een rooster om zich drijvende te houden. We dachten
     dat hij verdronken was totdat er nieuws doorkwam uit Parijs dat hij daar
     was, weer bezig met zijn oude streken. Hij sneed op over wat hij gedaan
     had - zo kwamen we aan de weet dat hij O'Shaughnessy was, zoals hij
     zich noemde toen we hem hadden.'
 

    'Wolfe Tone had een Frans uniform aan,' zei Smith. 'En ze zouden hem opgeknoopt hebben als hij niet eerst zijn eigen keel had afgesneden.'
     'Uniform verzwaart alleen maar het misdrijf als hij deserteur is,' zei Roberts.
     Hornblower had veel om over na te denken. Allereerst was daar de walgelijke gedachte dat er morgen een executie zou plaatsvinden. Dan had je dat
     eeuwige Ierse probleem waarover hij steeds verwarder werd naarmate hij er
     meer over nadacht. De blote feiten in aanmerking genomen kon er geen
     probleem zijn. In de wereld van het ogenblik kon Ierland alleen maar kiezen
     tussen overheersing door Engeland en overheersing door Frankrijk; in een
     wereld in oorlog bestond er geen andere mogelijkheid. En het leek ongelooflijk dat iemand aan Engelse heerschappij zou willen ontkomen - ongeacht
     landheren die niet op hun goederen woonden en achterstelling van katholieken - om zich te onderwerpen aan de roofzucht, wreedheid en corruptievan de Franse republiek. Je leven wagen om zulk een verandering te bewerkstelligen zou een zeer onlogische daad zijn, maar logica, besloot Hornblower
      triest, had geen vat op vaderlandsliefde en de blote feiten waren de minst in
      aanmerking genomen factoren.

     En op dezelfde manier waren ook de Engelse methoden onderhevig aan
      kritiek. Er kon geen twijfel aan zijn dat het Ierse volk Wolfe Tone enFitzgerald als martelaren beschouwde en het zou McCool in hetzelfde licht
 zien. Niets was zo doeltreffend om een zaak te adelen en leven in te blazen
 als een paar martelaarschappen.

Het ophangen van McCool zou alleen maar het vuur aanwakkeren dat
 Engeland zocht te doven. Twee volken geactiveerd door het urgentste van
 alle motieven - zelfbehoud en patriottisme - waren verwikkeld in een strijd
 die in lengte van jaren geen bevredigend einde kon hebben.
 

Buckland, de eerste officier, kwam de konstabelkamer binnen met het bedachtzame uiterlijk dat eerste officieren met een gewichtige verantwoordelijkheid op de schouders gewoonlijk hadden. Hij liet zijn blik over het
 verzamelde gezelschap glijden en al de lagere officieren, die voelden dat er
 onplezierige taken verdeeld zouden worden, deden onopvallend hun best
 zijn blik niet te vangen. Onvermijdelijk was het de naam van de laagste
 officier die Buckland over de lippen kwam.
 

'Mr. Hornblower,' zei hij.
 

'Sir!' antwoordde Hornblower, die nu zijn best deed de toon van berusting
 uit zijn stem te weren.
 

'Ik zal u verantwoordelijk maken voor de gevangene.'
 

'Sir?' zei Hornblower met een andere intonatie.
 

'Hart zal voor de krijgsraad getuigenis afleggen,' legde Buckland uit - het
 was een verregaande welwillendheid dat hij zich enige uitleg verwaardigde.
 'De provoost is niet wijs, ziet u. Ik wil McCool gezond en wel voor de krijgsraad zien en ik wil dat hij daarna gezond en wel gehouden wordt. Ik herhaal
 de kapitein zijn eigen woorden, mr. Hornblower.'
 

'Aye, aye, sir,' zei Hornblower, want er viel niets anders te zeggen.
 'Geen Wolfe Tone-kunstjes bij McCool,' zei Smith.
 

Wolfe Tone had zijn eigen keel afgesneden in de nacht voordat hij opgehangen zou worden en was een week later na hevig lijden overleden.
 'Vraag me alles wat u nodig mocht hebben, mr. Hornblower,' zei Buckland.
 'Valreepgasten!' bulderde plotseling een stem boven aan dek en Buckland
 haastte zich naar buiten; de nadering van een officier van rang betekende
 dat de krijgsraad bijeen begon te komen.
 

Hornblowers kin was op zijn borst gezakt. Het was een harde, meedogenloze wereld en hij was officier in de hardste en meest meedogenloze dienst in
 die wereld - een dienst waarin een man evenmin kon zeggen 'ik kan het niet'
 als 'ik durf het niet'.
 

'Pech, Homy,' zei Smith met verrassende mildheid en rond de tafel klonk
 meer gemompel van sympathie.
 

'Gehoorzaam orders, jongeman,' zei Roberts rustig.
 

Hornblower stond van zijn stoel op. Hij kon het er niet op wagen te spreken,
 dus verliet hij het gezelschap aan de tafel met een haastige buiging.
 'Hier is hij, gezond en wel, mr. Hornblower,' zei de provoost, op wacht in
 de duisternis van het benedenste tussendek.
 

Een schildwacht van de mariniers ging uit de weg en de provoost liet het licht
 van zijn kaarslantaarn op een sleutelgat in de deur vallen; hij stak er de
 sleutel in.
 

'Ik heb hem in deze lege victualiekamer gezet, sir,' vervolgde de provoost.
 'Hij heeft twee van mijn korporaals bij zich.'
 

De deur ging open en onthulde het licht van een andere kaarslantaarn. DeIOlucht in het kamertje was bedompt; McCool zat op een kist terwijl twee van
     de korporaals van het schip op het dek zaten, met hun rug tegen het schot.
     De korporaals stonden bij het binnentreden van een officier op, maar zelfs
     toen was er bijna geen ruimte voor twee man meer. Hornblower wierp een
     waakzaam oog over de inrichting. Er bleek geen kans op ontsnappen of
     zelfmoord te zijn. Ten slotte vermande hij zich om McCool in de ogen te
     kijken. 'Ik heb de verantwoordelijkheid voor u gekregen,' zei hij.

    'Daarmee ben ik zeer vereerd, mr. - mr. -,' zei McCool terwijl hij van de
     kist opstond.
 

    'Hornblower.'
 

    'Aangenaam kennis met u te maken, mr. Hornblower.'
 

    McCool sprak met een beschaafde stem met alleen maar genoeg van Ierland
     erin om zijn afkomst te verraden. Hij had de rode lokken in een keurige
     staart naar achteren gebonden en zelfs in het flauwe kaarslicht gaven zijn
     blauwe ogen vreemde weerspiegelingen.
 

    'Is er iets dat u nodig hebt?' vroeg Hornblower.
 

    'Ik zou kunnen eten en ik zou kunnen drinken,' antwoordde McCool. 'In
     aanmerking genomen dat niets mijn lippen heeft gepasseerd sinds de
     Espérance werd genomen.'
 

    Dat was gisteren. De man had vierentwintig uur voedsel noch water gehad.
     'Ik zal er voor zorgen,' zei Hornblower. 'Nog iets anders?'
     'Een matras - een kussen - iets waarop ik kan zitten,' zei McCool. Hij
     wuifde met een hand naar zijn zeekist. 'Ik draag een eervolle naam, maar
     ik heb er geen behoefte aan haar op mijn persoon gedrukt te zien.'
     De zeekist was van een rijk mahonie. Het deksel was een dikke plank hout
     waarvan de oppervlakte weggebeiteld was om zijn naam over te laten -
     B.I. McCool - die er in hoog reliëf opstond.
 

    'Ik zal u ook een matras sturen,' zei Hornblower.
 

    Een luitenant in uniform verscheen aan de deur.
 

    'Ik ben Payne, van de staf van de admiraal,' verklaarde hij aan Hornblower. 'Ik heb orders deze man te fouilleren.'
 

    'Zeker,' zei Hornblower.
 

    'U hebt mijn toestemming,' zei McCool.
 

    De provoost en zijn assistenten moesten het volle kamertje uit om het
     Payne mogelijk te maken zijn werk te doen, terwijl Hornblower in een hoek
     stond toe te kijken. Payne was vlug en efficiënt. Hij liet McCool zich naakt
     uitkleden en onderzocht zijn kleren zorgvuldig - de zomen, voeringen en
     knopen. Hij frommelde ieder stuk voorzichtig, met zijn oor aan het ma-
     teriaal, kennelijk om te horen of er binnenin papieren verborgen waren.
     Vervolgens knielde hij voor de kist; de sleutel stak al in het slot en hij zwaaide
     het deksel open. Uniformen, overhemden, ondergoed, handschoenen;
 

    ieder artikel werd eruit gehaald, onderzocht en terzijde gelegd. Er waren
     twee portretjes van kinderen, waaraan Payne speciale aandacht besteedde
     zonder iets te ontdekken.
 

    'De dingen waarnaar u zoekt,' zei McCool, 'zijn allemaal overboord gegaan
     voordat de prijsbemanning de Espérance kon bereiken. U zult niets vinden
 

     om mijn landgenoten te verraden en kunt zich die moeite net zo goed
      besparen.'
 
 

'Je kunt je kleren weer aantrekken,' zei Payne kortaf tegen McCool. Hij
 knikte Hornblower toe en haastte zich weer naar buiten.


'Een man wiens beleefdheid gewoon verbluffend is,' zei McCool onder het
 dichtknopen van zijn broek.
 

'Ik zal zorgen voor wat u verzocht hebt,' zei Hornblower.
 Hij pauzeerde alleen nog even om de provoost en de scheepskorporaals de
 striktste waakzaamheid op het hart te drukken alvorens zich te haasten om
 orders te geven voor het verstrekken van voedsel en water aan McCool en
 hij kwam vlug terug. McCool dronk zijn liter water gretig en deed een poging
 het scheepsbeschuit en vlees te eten.
 

'Geen mes. Geen vork,' commentarieerde hij.
 

'Nee,' zei Hornblower op uitdrukkingloze toon.
 

'Ik begrijp het.'
 

Het was vreemd daar te staan staren naar deze man die morgen zou sterven
 en nu niet erg doeltreffend op het brok taai vlees beet dat hij voor zijn
 tanden hield.
 

Het schot waartegen Hornblower leunde trilde licht en het geluid van een
 kanon drong zwakjes tot hem door. Het was het sein dat de krijgsraad op
 het punt stond te beginnen.
 

'Gaan we?' vroeg McCool.
 

'Ja.'
 

'Dan kan ik dit heerlijke voedsel achterlaten zonder inbreuk te maken op
 goede manieren.'
 

De ladders op naar het eerste tussendek, twee mariniers voorop, McCool
 achter hen aan, gevolgd door Hornblower en de twee scheepskorporaals
 die de achterhoede vormden.
 

'Dikwijls heb ik deze dekken betreden,' zei McCool, om zich heen kijkend,
 'met minder ceremonieel.'
 

Hornblower lette nauwkeurig op dat hij niet los zou breken om zich in zee
 te storten.
 

De krijgsraad. Goudpassement en korte doelmatige routine terwijl de
 Renown op zijn ankers zwaaide en het hout van het schip het geluid
 doorgaf van het want dat op de storm trilde. Bewijs van identiteit. Korte
 vragen.
 

'Naar niets van wat ik zou kunnen zeggen zou worden geluisterd onder
 deze emblemen van tyrannie,' gaf McCool ten antwoord aan de president
 van de krijgsraad.
 

Het kostte niet meer dan vijftien minuten om een man ter dood te veroordelen: 'Het vonnis van deze raad is dat u, Barry Ignatius McCool, wordt
 gehangen aan de hals -'. De victualiekamer waarheen Hornblower McCool
 escorteerde was nu de cel van een ter dood veroordeelde. Een haastige
 adelborst vroeg naar Hornblower zodra ze daar aankwamen.
 

'Complimenten van de kapitein, sir en hij wil u spreken.'
 

'Uitstekend,' zei Hornblower.
 

'De schout-bij-nacht is bij hem, sir,' voegde de adelborst er in een vlaag
 van vertrouwelijkheid aan toe.
 

Schout-bij-nacht de Hoogwelgeboren Sir William Cornwallis was inderdaad in de kajuit van de kapitein, samen met Payne en kapitein Sawyer.
 Hij kwam ter zake zodra Hornblower aan hem was voorgesteld.
 


 

'U bent de officier belast met de tenuitvoerlegging van de executie?' vroeg
 hij.


'Ja, sir.'
 

'Nou, kijk eens jongeman-'
 

Cornwallis was een populaire schout-bij-nacht, strikt, maar vriendelijk,
 onversaagd en hoogst bekwaam. Onder zijn spotnaam 'Billy Blue' was hij
 de held in talloze anekdotes en heldenverhalen. Maar toen hij was gekomen
 tot wat hij wilde zeggen, verried hij een aarzeling die vreemd aan zijn karakter
 was. Hornblower wachtte tot hij verder ging.
 

'Kijk eens,' zei Cornwallis weer. 'Er mag niet georeerd worden als hij
 wordt opgeknoopt.'
 

'Nee, sir?' zei Hornblower.
 

'Een kwart van de koppen van dit schip is Iers,' vervolgde Cornwallis. 'Ik
 zag net zo lief een brandende lantaarn in het magazijn gebracht als dat
 McCool hen zou toespreken.'
 

'Ik begrijp het, sir,' zei Hornblower.
 

Maar er was een griezelige gewoonte aan executies verbonden. Sinds onheuglijke tijden was het de veroordeelde toegestaan zijn laatste woorden
 tot de toeschouwers te richten.
 

'Hang hem op,' zei Cornwallis, 'en dat zal hun tonen wat te verwachten als
 ze ervandoor gaan. Maar als je hem zijn mond laat opendoen - die kerel heeft
 de gave van het woord en dan hebben we de bemanning voor zes maanden
 van de kook.'
 

'Ja, sir.'
 

'Zorg ervoor, jongeman. Giet hem maar vol met rum of zo. Maar als hij
 spreekt is het voor je eigen risico.'
 

'Aye, aye, sir.'
 

Payne volgde Hornblower de kajuit uit toen deze zijn congé kreeg.
 'U zoudt een prop werk in zijn mond kunnen doen,' stelde hij voor. 'Met
 zijn handen gebonden zou hij die er niet uit kunnen krijgen.'
 

'Ja,' zei Hornblower en het bloed stolde in zijn aderen.
 

'Ik heb een priester voor hem gevonden,' vervolgde Payne, 'maar dat is ook
 een Ier. We kunnen niet van hem op aan McCool te zeggen zijn mond te
 houden.'
 

'Ja,' zei Hornblower.
 

'McCool is duivels listig. Zonder twijfel heeft hij alles overboord gegooid
 voor ze hem gevangen namen.'
 

'Wat was hij dan van plan te doen?'
 

'In Ierland landen en proberen nieuwe moeilijkheden op touw te zetten.
 Gelukkig dat we hem gevangen genomen hebben. Wat dat betreft, gelukkig
 dat we hem van desertie konden beschuldigen en het snel afhandelen.'
 'Ja', zei Hornblower.
 

'Vertrouw er niet op hem dronken te voeren,' zei Payne, 'al was dat Billy
 Blue's advies. Dronken of nuchter, die Ieren kunnen altijd praten. Ik heb
 je de beste tip gegeven.'
 

'Ja,' zei Hornblower en verborg een rilling.
 

Hij ging naar de cel van de veroordeelde. McCool zat op de stromatras die
 Hornblower gezonden had en de twee scheepskorporaals hielden hem nog
 steeds in de gaten.
 


 

'Daar heb je de beul,' zei McCool met een glimlach die op een haartje na
 ongedwongen was.


Hornblower haakte er meteen op in; hij kon geen tactvolle manier vinden
 om de zaak te benaderen.
 

'Morgen,' zei hij.
 

'Ja, morgen?'
 

'Morgen mag u geen toespraak houden.'
 

'Helemaal niet? Geen afscheid van mijn landgenoten?'
 

'Nee.'
 

'U berooft een ter dood veroordeelde van zijn laatste privilege.'
 'Ik heb mijn orders,' zei Hornblower.
 

'En u bent voornemens ze uit te voeren?'
 

'Ja.'
 

'Mag ik vragen hoe?'
 

'Ik kan uw mond met werk stoppen,' zei Hornblower bruut.
 

McCool keek naar het bleke, gespannen gezicht. 'U lijkt me niet de ideale
 beul,' zei hij en toen scheen hem een nieuw idee in te vallen. 'Stel eens voor
 dat ik u die last zou besparen?'
 

'Hoe?'
 

'Ik zou u mijn erewoord kunnen geven niets te zeggen.'
 

Hornblower probeerde zijn twijfel te verbergen of hij een fanaticus die op
 het punt van sterven stond kon vertrouwen.
 

'O, u zoudt niet op mijn woord alleen behoeven te vertrouwen,' zei McCool
 bitter. 'We kunnen een overeenkomst maken, als u dat wilt. U behoeft uw
 helft niet uit te voeren als ik de mijne al niet uitgevoerd heb.'
 'Een overeenkomst?'
 

'Ja. Sta me toe mijn weduwe te schrijven. Beloof haar de brief te sturen en
 mijn zeekist hier - u kunt zien dat die gevoelswaarde heeft - en ik van mijn
 kant beloof geen woord te zeggen vanaf de tijd waarop we deze plaats
 verlaten tot- tot- 'Zelfs McCool stamelde op dat punt. 'Is dat expliciet
 genoeg?'
 

'Wel' zei Homblower.
 

'U kunt de brief lezen,' voegde McCool eraan toe. 'U hebt die andere heer
 mijn kist zien doorzoeken. Zelfs als u die dingen naar Dublin zendt kunt u
 er zeker van zijn dat ze niets bevatten van wat u verraad zou noemen.'
 'Ik moet de brief lezen voor ik akkoord ga,' zei Hornblower.
 

Het leek een uitweg uit een afschuwelijke situatie. Het zou enige moeite
 kosten een kustvaarder met bestemming Dublin te vinden; voor een paar
 shilling kon hij een brief en een kist daarheen zenden.
 

'Ik zal u pen, inkt en papier sturen,' zei Hornblower.
 

Het werd tijd de andere nare voorbereidingen te treffen. Een taliehaak aan
 de bakboordnok van de voormastra bevestigen en erop letten dat de lijn
 gemakkelijk door het blok liep. De lijn verzwaren en met krijt een cirkel
 trekken waar het eind rustte. Zorgen dat de lus losjes liep. Met Buckland
 regelen dat tien man werden aangewezen om te hijsen als de tijd daar was.
 Hornblower doorleefde dit allemaal als een man in een nachtmerrie.
 Terug in de cel van de ter dood veroordeelde, vond hij McCook bleek en
 klaar wakker, maar hij kon zich nog tot een glimlach dwingen.
 

'U ziet dat het mij moeite heeft gekost de muze te behagen,' zei hij.
 
 

Aan zijn voeten lagen een paar vellen papier en toen Hornblower ernaar
 keek kon hij zien dat ze bedekt waren met wat op pogingen tot poëzie leek.
 De raderingen en veranderingen waren talrijk.


'Maar hier is mijn nette exemplaar,' zei McCool en overhandigde een ander
 vel.
 

'Mijn lieve vrouw,' begon de brief. 'Het is moeilijk woorden te vinden om
 mijn liefste vaarwel te zeggen'
 

Het was voor Hornblower niet gemakkelijk zichzelf te dwingen die brief te
 lezen. Het was alsof hij door een mist moest turen om de woorden te onderscheiden. Maar het waren alleen de woorden van een man die schreef aan
 zijn geliefde die hij nooit zou weerzien. Dat was tenminste duidelijk. Hij
 dwong zichzelf de tedere zinnen door te lezen. Ten slotte stond er: 'Ik voeg
 er een armzalig gedicht bij waardoor je je mij kunt herinneren in de jaren die
 komen gaan, mijn liefste. En nu vaarwel totdat we samen in de hemel zijn.
 Je man, trouw tot in de dood, Barry Ignatius McCool.'
 

Daarop volgde het gedicht.
 


 

O hemelse machten, als ik sterf geef me vree,
 

Voor mijn brekend oog stijgt op mijn beê.
 

De stadsmens hoe leeft-ie. Zonder hartzeer.
 

Een donk're macht grijpt m'n ziel. Sla 'em neer.
 

De zee rijst, de zee daalt. o keer om, o keer
 

Helemaal om: zie de vlammende boog
 

Van de gloeiende hel, de top rijst omhoog,
 

Dus bid voor mij na het sluiten van mijn oog.
 


 

Hornblower las de gezwollen regels door en piekerde over hun obscure
 beeldspraak. Maar hij betwijfelde of hij zelf wel in staat zou zijn een enkele
 zinnige regel te schrijven als hij wist dat hij over een paar uur zou sterven.
 'Het adres staat aan de ommezijde,' zei McCool en Hornblower keerde het
 blad om. De brief was geadresseerd aan de Weduwe McCool, in een of andere
 straat in Dublin.
 

'Wilt u mijn woord nu aanvaarden?' vroeg McCool.
 

'Ja,' zei Hornblower.
 

Het gruwelijke werd in het grauwe ochtendgloren verricht.
 

'Bemanning aantreden voor terechtstelling.'
 

De fluitjes kweelden en de bemanning verzamelde zich in de kuil met het
 gezicht vooruit. De mariniers stonden in rijen dwars over het dek. Er waren
 massa's en massa's bleke gezichten, wat Hornblower zag toen hij McCool
 van beneden bracht. Er klonk een gemompel toen McCool verscheen. Rond
 het schip lagen boten van de gehele rest van de vloot, gevuld met mannen
 - mannen, gezonden om de terechtstelling bij te wonen, maar ook gereed
 om het schip te bestormen ingeval de bemanning oproerig mocht worden.
 De krijtcirkel op het gangboord en McCool die erin stond. Het seinkanon;
 het geloop van voeten toen tien maats de lijn aantrokken. En McCool
 stierf zoals hij had beloofd, zonder een woord te zeggen. Het lichaam hing
 aan de nok van dè ra en met het slingeren van het schip op de deining die
 rond Berry Head kwam zwaaide en bengelde het, gedoemd daar tot het
 vallen van de avond te hangen, terwijl Hornblower, bleek en misselijk, naarde kustvaarder begon te zoeken die Dublin vanuit Brixham aandeed, opdat
 hij zijn helft van de overeenkomst kon uitvoeren. Maar hij kon er niet onmiddellijk in slagen; evenmin hing het lijk daar de toegemeten tijd. De wind
 kromp naar het noorden en toonde tekenen van matiging. Een westerstorm
 zou de Franse vloot in Brest opgesloten houden; een noorderstorm kon haar
 heel goed naar buiten brengen en de Kanaalvloot moest haastig naar haar
 post terug. Seinen waaiden van het vlaggeschip.

'Hens aan de kaapstander!' bulderden de bootsmansmaats op vierentwintig
 schepen. 'Hens zeil maken.'
 

Met dubbel gereefde marszeilen formeerden de schepen van de Kanaalvloot
 zich en begonnen aan hun lange schuine koers het Kanaal af. Op de Renown
 werd gezegd! 'Mr. Horn blower, zorg dat dàt opgeruimd wordt.' Terwijl de
 mannen aan de kaapstander zwoegden werd het lijk van de ranok neergelaten
 en in een stuk verzwaard zeildoek genaaid. Vrij van Berry Head werd het
 zonder ceremonie of gebed overboord gezet. McCool was de dood van een
 misdadiger gestorven en moest nu de begrafenis van een misdadiger krijgen.
 En scherp op de wind laveerden de schepen hun weg terug naar hun post te
 midden van de rotsen en stromen van de kust van Bretagne. Aan boord van
 de Renown was er tenminste één ongelukkige luitenant die door akelige
 herinneringen geplaagd werd.
 

In de kleine hut die hij met Smith deelde was iets dat Hornblower voortdurend aan die ochtend herinnerde: de mahonie kist met de naam 'B.I.
 McCool' in hoog reliëf op het deksel. En in Hornblowers schrijfmap lag die
 laatste brief met dat rammelende, verwarde gedicht. Hornblower kon geen
 van beide aan de weduwe doorzenden totdat de Renown weer naar een
 Engelse haven zou terugkeren en het zat hem dwars dat hij zijn helft van de
 overeenkomst nog niet had uitgevoerd. Het gezicht van de kist onder zijn
 kooi werkte op zijn zenuwen; haar aanwezigheid in hun kleine hut irriteerde
 Smith.
 

Hornblower kon de herinnering aan McCool niet van zich afzetten; het
 rondhangen op een linieschip, dat bezig was met het eentonige werk van
 blokkade was ook niet iets dat hem van zijn obsessie kon bevrijden. De lente
 naderde en het weer werd kalmer. Zo kwam het dat toen hij zijn leren map
 opende en die brief hem weer aanstaarde hij die weerzin onverminderd voelde. Hij sloeg het blad om; in het halfduister van de kleine hut kon hij nauwelijks de vriendelijke woorden van vaarwel lezen. Hij kende dat vreemde
 gedicht bijna uit zijn hoofd en hij tuurde er weer naar, heiligschennis als het
 leek te proberen de gedachten te analyseren van de dappere en gevreesde
 man gedurende zijn laatste geestesnood. 'Voor mijn brekend oog stijgt op
 mijn beê.' Wat mocht dan wel het gevoel zijn dat tot zulke vreemde beeldspraak inspireerde? 'O keer om, 0 keer helemaal om.' Waarom zouden de
 hemelse machten dat doen?
 

Een onrustbarende gedachte begon plotseling in Hornblowers geest tot
 leven te komen. De brief met zijn tedere zinsbouw was zonder correctie of
 radering geschreven. Maar dit gedicht; Hornblower herinnerde zich de
 weggeworpen bladen bedekt met gekrabbel. Het was met zorg en aandacht
 geschreven. Een gek, een man verward door narigheid kon een zinloos
 gedicht maken met zulk een volharding, maar dan zou hij die brief niet hebben geschreven. Misschien ...
 


 

Hornblower ging rechtop zitten in plaats van achterover op zijn kooi te
     leunen. 'Sla 'em neer.' Er was geen kennelijke reden waarom McCool "em'
     zou hebben geschreven in plaats van 'hem'. Hornblower sprak de woorden
     uit. 'Hem' te zeggen bedierf noch de welluidendheid, noch het ritme. Er
     zou een code in kunnen zitten. Maar waarom dan de kist? Waarom had
 ~   McCool gevraagd de kist met haar oninteressante inhoud van kleding doorte zenden? Er waren twee portretten van kinderen; daarvan had gemakkelijk
     een pakketje kunnen worden gemaakt. De kist met haar massieve planken
     van mahonie en haar uitspringende naam was een mooi stuk meubilair,
     maar het was allemaal erg raadselachtig.

    Met de brief nog in zijn hand stapte hij uit zijn kooi en trok de kist naar
     voren. B.I. McCool. Barry Ignatius McCool. Payne had de inhoud van de
     kist nauwkeurig doorzocht. Hornblower ontsloot haar en keek er weer in;
     hij kon niets zien dat speciale aandacht verdiende en hij sloot het deksel weer
     en draaide de sleutel om. B.I. McCool. Een geheime bergplaats! Koortsachtig opende Hornblower de kist weer, gooide de inhoud eruit en onderzocht zijden en bodem. Het vergde slechts een zeer gering onderzoek om hem
     ervan te overtuigen dat er geen ruimte was voor iets anders dan een microscopische geheime bergplaats. Het deksel was dik en zwaar, maar hij kon er
     niets verdachts aan zien. Hij sloot het weer en knoeide zonder resultaat aan
     de uitspringende letters.
 

    Hij had al besloten de inhoud weer op zijn plaats te leggen toen hem een
     nieuwe gedachte inviel: 'Stijgt op mijn beê!' Koortsachtig nam Hornblower
     de B op het deksel beet. Hij drukte erop, probeerde hem om te draaien.
     'Stijgt op mijn beê !' Hij stak duim en wijsvinger in de twee holten van de
     lussen van de 'B', greep die stevig vast en trok eraan. Hij stond al op het
     punt het op te geven toen de letter iets meegaf en een halve duim omhoogkwam. Hornblower opende de kist weer en kon geen verschil zien. Gek die
     hij was! 'Hoe leeft-ie.' Duim en wijsvinger op de 'I'. Eerst zo en dan zo -
     en hij draaide !
 

    Nog steeds geen zichtbaar resultaat. Hornblower keek weer naar het gedicht.
     'Zonder hartzeer.' Daarvan kon hij niets maken. Nee. 'Een donk're macht
     grijpt m'n ziel.' Nee. Maar natuurlijk! 'Sla 'em neer.' Die 'em'. Hornblower
     bracht zijn hand op de 'M' van McCool en drukte krachtig. Hij zonk neer
     in het deksel. 'De zee rijst, de zee daalt.' Onder flinke druk gleed de eerste
     'C' omhoog en de tweede naar beneden. 'O keer om, 0 keer helemaal om.'
     Rond ging de ene 'O' en vervolgens ging de andere rond in omgekeerde
     richting. Er was nu alleen nog maar de 'L' over. Hornblower keek naar het
     gedicht. 'Van de gloeiende hel, de top rijst omhoog.' Hij raadde het direct;
     hij greep de top van de 'L' en trok; de letter kwam uit het deksel alsof hij
     onderaan op een scharnier liep en op hetzelfde ogenblik klonk er een luide,
     beslissende klik in het deksel. Niets anders was merkbaar en Hornblower
     greep gretig naar het deksel en lichtte het op. Slechts de helft ervan kwam
     omhoog; de onderste helft bleef waar zij was en daar in de rechthoekige
     holte lag een massa papieren, netjes verpakt.
 

    Het eerste pakje bevatte een verrassing. Hornblower gluurde erin en zag
     dat het een grote bundel vijf pondsbiljetten was - een zeer grote som geld.
     Een tweede pakje was van hetzelfde laken een pak. Er was ruimschoots geld
     om de openingstactiek van een nieuwe rebellie te financieren. Het eerste dathij in het volgende pakje zag was een lijst met namen, naast elke een korte
 toelichting geschreven. Hornblower behoefde niet veel verder te lezen voor-
 dat hij wist dat dit pakje de informatie bevatte die nodig was om de rebellie
 op gang te brengen. In het laatste pakje zat een persklare ontwerp-proclamatie. 'Ieren,' begon deze.

Hornblower ging weer op zijn kooi zitten en probeerde te denken, terwijl hij
 met de scheepsbeweging meezwaaide. Daar was geld dat hem voor het leven
 rijk kon maken. Daar was informatie die, aan de overheid verstrekt, alle
 galgen in Ierland kon bevolken. Getroffen door een plotselinge gedachte
 stopte hij alles weer in de kist en sloot het deksel.
 

Voor het ogenblik was het een aangename afleiding, die hem ernstig denken
 bespaarde, het vernuftige mechaniek van het geheime slot te bestuderen.
 Als niet iedere handeling op haar beurt werd verricht gebeurde er niets. De
 'I' wilde niet draaien als de 'B' niet eerst werd uitgetrokken en het was hoogst
 onwaarschijnlijk dat een toevallige onderzoeker met de noodzakelijke kracht
 aan die 'B' zou trekken. De kans was zeer gering dat iemand zonder vingerwijzing ooit zou ontdekken hoe het deksel te openen en de naad in het hout
 was wonderbaarlijk goed verborgen. Hornblower bedacht dat als hij zijn
 ontdekking bekend zou maken het er lelijk uit zou zien voor Payne, die
 belast was geweest met het onderzoek van McCools bezittingen. Payne zou
 het lachertje van de vloot worden, een verachte en gedoemde figuur.
 Horn.blower duwde de kist weer onder de kooi en nu, veilig voor een eventueel
 onverwacht binnentreden van Smith, probeerde hij over zijn ontdekking
 verder te denken. Die brief van McCool behelsde de waarheid. 'Trouw tot
 in de dood.' McCools laatste gedachte was voor de zaak geweest, waarvoor
 hij was gestorven. Als de wind in de Tor Bay nog een paar uur westelijk was
 gebleven had die kist haar weg naar Dublin kunnen vinden. Anderzijds zou
 er nu waardering voor hem zijn, lof, officiële aandacht - alles zeer noodzakelijk voor een lagere luitenant zonder invloedrijke relaties om zijn promotie
 tot kapitein te bevorderen. En de beul zou meer werk krijgen in Ierland.
 Hornblower herinnerde zich hoe McCool gestorven was en voelde opnieuw
 walging bij de gedachte. lerland was nu rustig en de overwinningen van St.-
 Vincent en de Nijl en Kamperduin hadden een einde gemaakt aan het dreigende gevaar dat Engeland had doorgemaakt. Engeland kon het zich veroorloven grootmoedig te zijn. Hij kon het zich veroorloven grootmoedig te zijn.
 En het geld?
 

Later, als Hornblower aan dit incident terugdacht, concludeerde hij cynisch
 dat hij de verleiding had weerstaan omdat bankbiljetten verraderlijke dingen
 zijn, genummerd en gemakkelijk na te speuren en die in de kist konden zelfs
 vervalsingen zijn geweest die de Franse regering had laten aanmaken. Maar
 Hornblower interpreteerde zijn eigen motieven verkeerd, misschien uit zelf-
 verdediging, omdat ze zo vaag en verward waren dat hij zich ervoor schaamde. Hij wilde McCool vergeten. Hij wilde het gehele incident als afgedaan
 beschouwen.
 

Er zouden nog vele uren komen van op het dek heen en neer lopen voor hij
 tot zijn beslissing kwam en ook nog verscheidene slapeloze nachten. Maar
 ten slotte hakte Hornblower de knoop door, trof bedachtzaam zijn voorbereidingen en toen de tijd daar was, handelde hij vastberaden. Het was een
 rustige avond toen hij de eerste wacht had; de duisternis was over de Golfvan Biskaje gevallen en de Renown, onder verminderd zeil, sukkelde voort
 over het zwarte water met zijn begeleiders juist binnen gezichtsveld. Smith
 was met de purser en de chirurgijn in de konstabelkamer aan het kaarten.
 Een woord van Hornblower zond de twee sloomste maats van de wacht
 naar beneden, naar zijn hut om de zeekist, die hij ter voorbereiding van deze
 avond ijverig in zeildoek verpakt had, naar boven te dragen. Zij was zwaar,
 want in de kleren binnenin waren twee kanonskogels van vierentwintig pond
 gestopt. Ze lieten haar op Hornblowers orders bij de spiegaten staan. En toen
 het bij vier glazen tijd voor de Renown was om overstag te gaan kon hij het
 ding met een geweldige krachtsinspanning opbeuren en overboord zetten.
 De plons bleef onopgemerkt tijdens het overstag gaan van de Renown.
 Dan was er nog die brief. Hij lag in Hornblowers schrijfmap en hij hinderde
 hem als hij hem zag. Die tedere zinnen, dat toegewijde vaarwel; het leek een
 schande dat McCools weduwe niet het privilege zou hebben ze te zien en
 te koesteren. Maar - maar - Toen de Renown op de Hamoaze lag om uitgerust te worden voor West-Indië, trof het dat Hornblower aan een diner
 naast Payne kwam te zitten. Het duurde even voordat hij de conversatie
 in de juiste richting wist te sturen.

'A propos,' zei Hornblower met voorgewende onverschilligheid, 'heeft
 McCool een weduwe nagelaten?'
 

'Een weduwe? Nee. Voordat hij Parijs verliet was hij betrokken bij een druk
 beroddeld schandaal met La Gitanita, de danseres. Maar geen weduwe.'
 'O,' zei Hornblower.
 

Die brief was dus een even goede literaire oefening als het gedicht was geweest. Hornblower besefte dat de aankomst van een kist en een brief geadresseerd aan de weduwe McCool in dat bepaalde huis in Dublin van de
 mensen die daar woonden de attentie zouden hebben gekregen die ze verdienden. Het was wat irritant dat hij zoveel gedachten aan de weduwe had
 gewijd, maar nu kon de brief de kist overboord volgen. En Payne zou niet
 het lachertje van de vloot worden.



 


 


 


 


 

2 VERKENNING VAN BREST



 


 


 

'Zeg me na,' zei de dominee. 'Ik, Horatio, neem u, Maria Ellen'
 In Hornblowers geest kwam de gedachte op dat dit de laatste paar seconden
 waren waarin hij zich kon terugtrekken en iets nalaten waarvan hij wist dat
 het onbezonnen was. Maria was niet de juiste vrouw voor hem, zelfs in
 aanmerking genomen dat hij in ieder geval wel rijp voor het huwelijk was.
 Als hij ook maar een greintje gezond verstand had zou hij deze ceremonie
 zelfs op dit laatste moment nog afbreken en verklaren dat hij van gedachten
 veranderd was. Hij zou zich afkeren van altaar, dominee en Maria en de
 kerk als vrij man verlaten.
 

'Om te hebben en te houden -' hij was nog als een automaat bezig de woorden van de dominee te herhalen. En daar stond Maria naast hem, in het wit
 dat haar zo slecht stond. Ze smolt van geluk. Ze werd gewoon verteerd door
 liefde voor hem, hoe misplaatst die ook mocht zijn. Zo'n wrede slag kon hij
 haar eenvoudig niet toebrengen. Hij was zich bewust van het beven van haar
 lichaam naast hem. Dat was niet uit vrees, want ze had een absoluut en volledig vertrouwen in hem. Hij kon evenmin over zijn hart verkrijgen dat vertrouwen te beschamen als het weigeren van het commando over de Hotspur.
 'En daartoe verbind ik mij plechtig,' herhaalde Hornblower. Dat gaf de
 doorslag, dacht hij. Dat moesten de beslissende slotwoorden zijn die de
 ceremonie wettig verbindend maakten. Hij had een belofte gedaan en nu
 kon hij er niet meer op terugkomen. Hij vond troost in de rare gedachte dat
 hij in werkelijkheid al een week verbonden was, sinds Maria hem in de armen
 was gevallen en hem snikkend haar liefde had bekend en hij te zachtaardig
 was geweest om haar uit te lachen en - te zwak? te eerlijk? - was geweest om
 gebruik van haar te maken met de bedoeling haar te bedriegen. Vanaf het
 ogenblik dat hij naar haar had geluisterd, vanaf het ogenblik dat hij haar
 kussen teder had beantwoord, waren al deze latere dingen, de bruidsjapon, deze
 ceremonie in de kerk van St.Thomas à Becket - en de schemerige toekomst
 van overdreven toewijding - onvermijdelijk geweest.
 

Bush stond klaar met de ring en Hornblower schoof die aan Maria's vinger
 en de laatste woorden werden gesproken.
 

'Ik verklaar nu dat ze man en vrouw zijn,' zei de dominee en ging over tot
 de zegen. Daarop volgde een verlegen stilte van vijf seconden, die door
 Maria werd verbroken.
 

'O, Horry,' zei ze en legde haar hand op zijn arm.
 

Hornblower dwong zichzelf naar haar te glimlachen en verborg zo het pas
 ontdekte gevoel dat hij er zelfs nog meer hekel aan had 'Horry' genoemd te
 worden dan Horatio.
 


 

'De gelukkigste dag van mijn leven,' zei hij; als er dan iets moest worden
 gedaan kon het ook wel grondig en dus vervolgde hij in dezelfde geest:
 'Van mijn leven tot dusver.'


Het was eigenlijk pijnlijk het grenzeloze geluk op te merken van de glimlach die deze galante zinnen beantwoordde. Maria stak haar andere hand
 naar hem op en hij begreep dat ze verwachtte te worden gekust, zo maar voor
 het altaar. Dat leek nauwelijks behoorlijk in een gewijd gebouw - in zijn
 onschuld vreesde hij de vromen te kwetsen - maar weer kon hij zich niet
 terugtrekken en hij boog zich over de zachte lippen die ze hem bood en
 kuste ze.
 

'Uw handtekeningen in het register worden verlangd,' drong de dominee aan
 en hij ging hen voor naar de consistoriekamer.
 

Ze schreven hun naam in het register.
 

'Nu kan ik mijn schoonzoon kussen,' kondigde mrs. Mason op luide toon
 aan en Hornblower voelde hoe twee krachtige armen hem omhelsden en hij
 hartelijk op zijn wang werd gekust. Hij veronderstelde dat het voor een man
 onvermijdelijk was een afkeer van zijn schoonmoeder te hebben.
 Maar daar was Bush om hem te verlossen; met uitgestoken hand en een
 ongewone glimlach kwam hij op hen toe om hun zijn felicitaties en beste
 wensen aan te bieden.
 

'Dank je zeer,' zei Hornblower en hij voegde eraan toe: 'Dank je zeer voor
 je vele diensten.'
 

Bush was echt verlegen en probeerde Hornblowers dankbaarheid weg te
 wuiven met hetzelfde gebaar waarmee hij vliegen zou hebben verdreven.
 Hij was tijdens dit huwelijk een rots van kracht geweest, net als bij de uitrusting van de Hotspur voor ze naar zee ging.
 

'Ik zie u weer aan het ontbijt, sir,' zei hij en daarmee trok hij zich uit de
 consistoriekamer terug, waar hij een gênante leegte achterliet.
 'Ik rekende op de arm van mr. Bush om me de kerk uit te leiden,' zei mrs.
 Mason op scherpe toon.
 

Het was beslist niets voor Bush iedereen zo in de steek te laten; zijn optreden
 stond in scherp contrast met zijn gedrag tijdens de laatste .paar wervelwinddagen.
 

'Wij kunnen elkaar gezelschap houden, mrs. Mason,' zei de vrouw van de
 dominee. 'Mr. Clive kan ons volgen.'
 

'Dat is heel vriendelijk van u, mrs. Clive,' zei mrs. Mason, al was er niets in
 haar toon om te bewijzen dat ze meende wat ze zei. 'Dan kan het gelukkige
 paar nu op weg gaan. Maria, neem de arm van de kapitein.'
 

Mrs. Mason regelde de bescheiden processie op een zakelijke manier. Hornblower voelde Maria's hand onder zijn arm schuiven, de lichte druk die ze
 niet kon nalaten eraan te geven en - hij kon onmogelijk zo wreed zijn het te
 negeren - hij drukte dan ook op zijn beurt haar hand tussen zijn ribben en
 zijn elleboog, met het gevolg dat hij opnieuw met een glimlach werd beloond.
 Een duwtje in de rug, van mrs. Mason, bracht hem op weg naar de kerk,
 waar ze werden begroet door het gebrul van het orgel. Een halve kroon voor
 de organist en een shilling voor de orgeltrapper had die muziek mrs. Mason
 gekost; het geld had beter besteed kunnen worden. Die gedachte hield
 Hornblower verscheidene seconden bezig en ze werd uiteraard gevolgd door
 de vraag, hoe iemand aan deze onaangename geluiden genoegen kon beleven.
 
 

Hij en Maria waren al een eind op het gangpad voordat hij tot de werkelijkheid terugkeerde.


'De zeelui zijn allemaal weg,' zei Maria op bedroefde toon. 'Er is bijna niemand meer in de kerk.'
 

Eerlijk gezegd zaten er maar twee of drie mensen in de banken en dat waren
 kennelijk heel toevallige toeschouwers. De weinige gasten hadden zich in de
 consistoriekamer verzameld voor het tekenen, en de vijftig zeelieden die
 Bush van de Hotspur had meegebracht - stuk voor kerels die je kon vertrouwen dat ze niet zouden deserteren - waren al verdwenen. Hornblower
 voelde zich een beetje teleurgesteld dat Bush weer in gebreke was gebleven
 de situatie te redden.
 

'Wat kan het ons ook schelen,' zei hij, naarstig zoekend naar woorden om
 Maria te troosten. 'Waarom zou er ook maar enige schaduw over onze
 trouwdag vallen?'
 

Het was merkwaardig en tegelijk pijnlijk, Maria's onmiddellijke reactie te
 zien en te voelen; haar weifelende tred veranderde in een dappere stap toen
 ze de lege kerk uitliepen. Stralende zonneschijn wachtte hen aan de westelijke
 deur, dat kon hij al zien, en hij bedacht iets anders dat een tedere bruidegom
 zou kunnen zeggen.
 

'Gelukkig is de bruid op wie de zon schijnt.'
 

Ze kwamen vanuit het gedempte licht in de heldere zon en dat was zowel een
 morele als fysieke overgang, want Bush had hen niet teleurgesteld; hij was
 toch niet te kort geschoten. Hornblower hoorde een scherp bevel en staalgekletter; daar stonden vijftig zeelieden in een dubbele rij vanaf de deur en
 met hun getrokken hartsvangers vormden ze een boog waar het paar onderdoor moest lopen.
 

'O, wat leuk,' zei Maria kinderlijk verrukt. De erewacht van zeelieden bij de
 kerk had bovendien een menigte toeschouwers aangetrokken, die nu allemaal
 naar voren drongen om de kapitein en zijn bruid te zien. Hornblower wierp
 een professionele blik, eerst over de ene en daarna over de andere rij zeelieden. Ze waren allen gekleed in de nieuwe blauw met wit geblokte hemden
 waarmee hij de plunjekist van de Hotspur had bevoorraad; hun witte broeken waren in de meeste gevallen afgedragen, maar netjes gewassen en, wat
 de pijpen betreft, slobberig genoeg om de vermoedelijke gebreken aan hun
 schoenen te verbergen. Het was een goede beurt.
 

Voorbij de laan van hartsvangers stond een postwagen zonder paarden en
 Bush stond erachter. Een beetje aarzelend leidde Hornblower Maria erheen.
 Galant hielp Bush haar op de voorbank, Hornblower klom naast haar en nu
 vond hij even tijd om zijn steek onder zijn arm vandaan te nemen en op zijn
 hoofd te drukken. Hij hoorde de hartsvangers weer in hun schede raspen;
 daar kwam de erewacht in gedisciplineerde looppas naar voren. Er waren
 aan de wagen met pijpaarde ingewreven sleeptouwen bevestigd, waar de
 strengen hadden moeten zitten en de vijftig mannen grepen die beet om ze
 uit te rollen, vijfentwintig per tros. Bush strekte zijn nek in de richting van
 Hornblower.
 

'Maak als u wilt de rem los, sir. Dat handvat, daar, sir.'
 

Hornblower gehoorzaamde en Bush wendde zich af om een onderdrukte
 schreeuw te uiten. De zeelieden overwonnen de weerstand tijdens een half
 dozijn stappen die ze geleidelijk versnelden en ten slotte gingen ze over toteen draf. De postwagen ratelde over de keistenen, terwijl de menigte met de
  hoed zwaaide en juichte.

 'Ik had nooit gedacht dat ik zo gelukkig zou kunnen zijn Horry, lieveling,'
  zei Maria.
 

 De mannen aan de sleeptouwen zwaaiden met de gebruikelijke uitbundigheid
 van zeelieden aan de wal de hoek om, de High Street in en koersten in looppas naar de George. In de bocht werd Maria tegen hem aan geworpen en ze
  klemde zich met bekoorlijke vreesachtigheid aan hem vast. Bij het tot stilstand komen, dreigde het gevaar dat het rijtuig op de ploeg zeelieden zou
 inrijden en Hornblower moest meteen handelen en naar de rem grijpen,
 waarbij hij zich haastig van Maria's arm moest bevrijden. Daarna zat hij zich
 een ogenblik af te vragen wat hij nu verder moest doen. Bij een gelegenheid
 als deze behoorde er buiten de herberg een groep gereed te staan om hente verwelkomen, de herbergier en zijn vrouw, de schoenpoetser, de stalknecht,
 de kelner en de meiden, maar in feite was er niemand. Hij moest zonder
 hulp van de wagen springen en in zijn eentje Maria helpen.

'Dank jullie, maats,' zei bij tegen de vertrekkende zeelieden, die zijn dankwoord beantwoordden door met de knokkels tegen hun voorhoofd te tikken
 en daarbij iets te stamelen.
 

Bush was nu om de hoek te zien, bij haastte zich naar de mannen toe. Hornblower kon de leiding veilig aan Bush overlaten, terwijl hij Maria met droevig
 gebrek aan ceremonieel de herberg binnenleidde.
 

Maar daar was ten slotte dan toch de herbergier; met een servet over zijn
 arm kwam bij opdraven, op de hielen gevolgd door zijn vrouw.
 

'Welkom, sir, welkom, mevrouw. Deze kant uit, mevrouw.' Hij wierp de
 deur naar de koffiekamer open om het bruidsontbijt te onthullen, dat op een
 sneeuwwit tafellaken stond uitgestald. 'De admiraal is net vijf minuten geleden aangekomen, sir, dus u moet ons excuseren, sir.'
 

'Welke admiraal?'
 

'De Hoogwelgeboren Admiraal Sir William Cornwallis, sir, die het bevel
 voert over de Kanaalvloot. Zijn koetsier zegt dat er wis en zeker oorlog
 komt, sir.'
 

Hornblower was daarvan zelf al overtuigd sinds hij negen dagen tevoren de
 troonrede had gelezen, de activiteiten van de ronselpatrouilles had gadegeslagen en bericht had ontvangen van zijn benoeming tot commandant van
 de Hotspur - en (naar hij bedacht) verloofd was geraakt met Maria. Bonaparte's onscrupuleuze gedrag op het continent betekende".
 

'Een glas wijn, mevrouw? Een glas wijn, sir?'
 

Hornblower was zich, toen de herbergier deze vraag stelde, bewust van
 Maria's vragende blik. Ze durfde niet te antwoorden voordat ze had vastgesteld wat haar kersverse echtgenoot ervan dacht.
 

'We zullen even op de rest van het gezelschap wachten,' zei Hornblower.
 'Ah'.
 

Een zware stap op de drempel kondigde de komst van Bush aan.
 

'Ze zijn hier over twee minuten allemaal,' zei Bush.
 

'Heel geschikt van u, wat u met dat rijtuig en de maats hebt gearrangeerd,
 mr. Bush,' zei Hornblower en tegelijk bedacht hij weer iets dat in de mond
 van een vriendelijke, voorkomende echtgenoot zou passen. Hij schoof zijn
 hand onder Maria's arm en voegde eraan toe: 'Mrs. Hornblower zegt datu haar heel gelukkig hebt gemaakt.'
 Uit haar verrukte gegiechel begreep hij dat hij haar plezier had gedaan met
 dit onverwachte gebruik van haar nieuwe naam. Dat had hij trouwens wel
 verwacht.

'Mrs. Hornblower, het genoegen is geheel aan mijn kant,' verklaarde Bush
 plechtig. 'Met uw welnemen, sir, zal ik nu naar boord terugkeren.'
 'Wat, nu, mr. Bush?' vroeg Maria.
 

'Ik vrees dat het moet, mevrouw,' antwoordde Bush en hij wendde zich
 meteen weer tot Hornblower. 'Ik neem de maats mee terug, sir. Er is altijd
 kans op dat de lichters met de voorraden komen.'
 

'Gelijk hebt u, mr. Bush,' zei Hornblower. 'Houd me op de hoogte, wilt u?'
 'Aye aye, sir,' en daarmee verdween Bush.
 

Daar kwamen de anderen binnenstromen en ieder spoor van onbeholpenheid in het gezelschap verdween toen mrs. Mason de gasten hun plaats aanwees en het ontbijt op gang bracht. Er knalden kurken en ter inleiding werd
 er getoost en gedronken. De taart stond klaar om te worden aangesneden en
 mrs. Mason stond erop dat Maria de eerste snede zou maken met Hornblowers zwaard; ze was er zeker van dat Maria daarmee het voorbeeld
 volgde van marinebruiden uit goede kringen in Londen. Hornblower was
 daar niet zo zeker van; hij had tien jaar geleefd onder de strikte conventie
 dat koud staal nooit onder een dak of een dek moest worden getrokken.
 Maar zijn timide bezwaren werden weggewuifd en onder algemeen applaus
 sneed Maria, met het zwaard in beide handen geklemd, de taart aan. Hornblower kon nauwelijks zijn ongeduld bedwingen haar het ding weer af te
 nemen; vlug veegde hij het suikerglazuur van de kling, terwijl hij zich grimmig afvroeg wat het verzamelde gezelschap wel zou denken als het wist dat
 hij er ook wel menselijk bloed had afgewreven. Hij was nog bezig met dit
 werkje toen het tot hem doordrong dat de herbergier naast hem stond en hem
 iets toefluisterde.
 

'Neemt u mij niet kwalijk, sir. Neemt u mij niet kwalijk.'
 

'Wat is er?'
 

'De complimenten van de admiraal, sir, en hij zou u graag spreken zodra het
 u gelegen komt.'
 

Hornblower stond hem met het zwaard in zijn hand aan te kijken zonder dat
 de opmerking goed tot hem doordrong.
 

'De admiraal, sir. Hij is op de eerste verdieping, in wat wij altijd de admiraalskamer noemen.'
 

 'U bedoelt Sir William?'
 

 'Ja, sir.'
 

 'Uitstekend. Mijn respect aan de admiraal en nee, ik kom onmiddellijk.
  Dank u.'
 

 'Dank u, sir, en nogmaals pardon.'
 

 Hornblower stak zijn zwaard weer in de schede en keek het gezelschap rond.
  Ze hielden hun oog allemaal gericht op de meid die sneden van de bruidstaart
  ronddeelde en hadden geen aandacht voor hem. Hij schikte het zwaard aan
  zijn zijde, frommelde aan zijn halsdoek en verliet, terwijl hij zijn steek meenam, op onopvallende wijze het vertrek.
 

 Toen hij op de deur van de voorkamer op de eerste verdieping klopte, zei
  een diepe stem, die hij zich goed herinnerde: 'Binnen.' Het vertrek was zogroot dat het hemelbed achterin nauwelijks opviel; hetzelfde gold voor de
 secretaris, die aan het bureau bij het raam zat. Cornwallis stond middenin
 het vertrek en was kennelijk bezig met dicteren, voordat deze interruptie
 plaatsvond.

'Ah, het is Hornblower. Goede morgen.'
 

'Goede morgen, sir.'
 

'De laatste keer dat we elkaar hebben ontmoet was tijdens die ongelukkige
 zaak van die Ierse rebel. We moesten hem ophangen, herinner ik me.'
 'Ja, sir.'
 

Cornwallis, 'Billy Blue', was in die vier jaar niet merkbaar veranderd. Hij was
 nog altijd dezelfde forse kerel met dat beheerste optreden, zichtbaar opgewassen tegen elke noodtoestand die zich mocht voordoen.
 

'Gaat u zitten. Een glas wijn?'
 

'Nee, dank u, sir.'
 

'Dat verwachtte ik al, gezien de ceremonie waar u juist vandaan komt. Mijn
 excuses voor het onderbreken van uw bruiloft, maar u moet Nappie erop
 aanzien, niet mij.'
 

'Natuurlijk, sir.' Hornblower voelde dat een welsprekende opmerking hier op
 zijn plaats was geweest, maar hij kon niets bedenken.
 

'Ik zal u zo kort mogelijk ophouden. U weet toch dat ik ben aangewezen
 voor het commando van de Kanaalvloot?'
 

'Ja zeker, sir.'
 

'U weet dat de Hotspur onder mijn commando valt?'
 

'Dat verwachtte ik wel, maar ik wist het niet, sir.'
 

'De desbetreffende brief van de admiraliteit is met mijn koets meegekomen.
 U zult hem aan boord aantreffen, waar hij op u ligt te wachten.'
 'Juist, sir.'
 

'Is de Hotspur klaar om uit te varen?'
 

'Nee, sir.' De waarheid en geen uitvluchten. Niets anders zou voldoen.
 'Hoe lang nog?'
 

'Twee dagen, sir. Meer als er vertraging optreedt bij het materieel.'
 Cornwallis nam hem uiterst scherp op, maar Hornblower sloeg zijn ogen
 niet neer. Hij had zichzelf niets te verwijten; negen dagen geleden was de
 Hotspur nog opgelegd.
 

'Is hij gedokt en gebreeuwd?'
 

'Ja, sir.'
 

'Is hij bemand?'
 

'Ja, sir. Een goede bemanning, het puikje van de ronselarij .'
 'Getuigd?'
 

'Ja, sir.'
 

'Ra's gekruist?'
 

'Ja, sir.'
 

'Kader benoemd?'
 

'Ja, sir. Een luitenant en vier schippersmaats.'
 

'U zult voor drie maanden mondvoorraad en water nodig hebben.'
 

'Ik kan voor honderdelf dagen vol rantsoen stuwen, sir. De kuiperij levert de
 watervaten morgen om twaalf uur af. Ik heb het allemaal tegen het vallen
 van de avond gestuwd, sir.'
 

'Hebt u hem naar buiten verhaald?'
 


 

'Ja, sir. Hij ligt nu voor anker in Spithead.'
 'U hebt uw best gedaan,' zei Cornwallis.
 Hornblower probeerde zijn opluchting over die woorden niet te verraden;
 van Cornwallis was dit meer dan alleen goedkeuring, het was hartelijke lof.
 'Dank u, sir.'


'Wat hebt u nu nog nodig?'
 

'Bootsmanswaren, sir. Touw, zeil, reserve-rondhout.'
 

'Niet gemakkelijk die op het ogenblik van het etablissement los te krijgen.
 Ik zal met hen spreken. En dan het materieel, zegt u?'
 

'Ja, sir. Materieel wacht op een verscheping van negenpondermunitie. Er
 is hier op het ogenblik niets te krijgen.'
 

Tien minuten tevoren had Hornblower woorden bedacht om Maria te
 behagen. Nu koos hij woorden voor een eerlijk rapport aan Cornwallis.
 'Ik zal ook dat behartigen,' zei Cornwallis. 'U kunt er zeker van zijn overmorgen uit te varen, als de wind meewerkt.'
 

'Ja, sir.'
 

'Nu uw orders. U krijgt ze in de loop van de dag schriftelijk, maar ik kan
 het u nu beter zeggen, terwijl u vragen kunt stellen. De oorlog is op komst.
 Hij is nog niet verklaard, maar Nappie kan ons voor zijn.'
 

'Ja, sir.'
 

'Ik ga Brest blokkeren zodra ik de vloot op zee kan krijgen en u gaat ons
 vooruit.'
 

'Ja, sir.'
 

'U moet niets doen om de oorlog te verhaasten. U moet Nappie niet van een
 excuus voorzien.'
 

'Nee, sir.'
 

'Als de oorlog verklaard is, kunt u uiteraard de geëigende actie ontplooien.
 Tot zolang hebt u alleen maar te observeren. Houd uw oog op Brest. Kijk
 naar binnen zo ver u kunt, zonder vuur uit te lokken. Tel de oorlogsschepen, aantal en klasse van de schepen met de ra's gekruist, de nog opgelegde
 schepen, schepen die zich zullen klaar maken.'
 

'Ja, sir.'
 

'Nappie heeft vorig jaar de beste van zijn schepen en bemanningen naar
 West-Indië gestuurd. Hij zal zelfs nog meer moeite hebben zijn vloot te
 bemannen dan wij. Ik wil uw rapport hebben zodra ik op mijn post kom.
 Wat is de diepgang van de Hotspur?'
 

'Zij steekt dertien voet achteruit, volledig uitgerust, sir.'
 

'Dan zult u de Goulet nogal vrij kunnen gebruiken. Ik behoef u niet te
 zeggen haar niet aan de grond te lopen.'
 

'Nee, sir.'
 

'Maar onthoud dit. U zult het moeilijk vinden uw taak te vervullen zonder uw
 schip te wagen. Er is lef en overmoed aan de ene kant en durf en berekening
 aan de andere. Maak de juiste keuze en ik zal u door alle moeilijkheden
 heenloodsen die eruit kunnen voortvloeien.'
 

Cornwallis' grote, blauwe ogen keken recht in de bruine van Hornblower.
 Hornblower was diep geïnteresseerd in wat Cornwallis zo juist had gezegd
 en even geïnteresseerd in wat hij ongezegd had gelaten.
 

Cornwallis had een belofte van sympathieke steun gegeven, maar zich onthouden van het dreigement dat er kennelijk bij paste. Dit was geen retorischefoef, geen gemakkelijke truc van leiderschap, het was eenvoudig de uitdrukking van Cornwallis' natuurlijke geestesgesteldheid. Hij was een man
 die de voorkeur gaf aan leiden boven drijven; zeer interessant.
 Hornblower realiseerde zich met een schok dat hij zijn opperbevelhebber
 verscheidene seconden onbehoorlijk had zitten aanstaren, terwijl hij zijn
 gedachtenstroom volgde; het was wellicht niet het meest tactvolle gedrag.
 'Ik begrijp het, sir,' zei hij en Cornwallis stond van zijn stoel op. 'We zien
 elkaar weer op zee. Denk eraan niets te doen om oorlog te provoceren voordat de oorlog werkelijk verklaard is,' zei hij glimlachend, en die glimlach
 onthulde de man van actie. Hornblower kon hem onderkennen als iemand
 voor wie het vooruitzicht van actie stimulerend en wenselijk was en die nooit
 redenen of excuses zou zoeken om beslissingen uit te stellen.

Cornwallis trok plotseling zijn uitgestoken hand terug.
 

'Hemel!' riep hij uit. 'Dat was ik helemaal vergeten. Dit is uw trouwdag.'
 'Ja, sir.'
 

'U bent net vanmorgen getrouwd?'
 

'Een uur geleden, sir.'
 

'En ik heb u van uw bruidsontbijt weggehaald.'
 

'Ja, sir.' Het zou goedkope retoriek zijn geweest, daaraan iets afgezaagds als
 'Voor koning en vaderland' of zelfs 'Plicht gaat voor' toe te voegen.
 'Uw bruid zal niet erg in haar schik zijn.'
 

Zijn schoonmoeder zou dat evenmin zijn, maar ter zake, dacht Hornblower.
 Het zou immers niet tactisch zijn zoiets te zeggen.
 

'Ik zal proberen het goed te maken, sir,' vergenoegde hij zich te zeggen.
 'Ik ben degeen die het goed moet maken,' antwoordde Cornwallis. 'Misschien
 kan ik op het feest komen en op de gezondheid van de bruid drinken?'
 'Dat zou bijzonder vriendelijk van u zijn, sir,' zei Hornblower.
 Als iets mrs. Mason zou kunnen verzoenen met zijn inbreuk op de goede
 manieren was het wel de aanwezigheid van admiraal de Hoogwelgeboren
 Sir William Cornwallis, K.B., aan de ontbijttafel...
 

 'Dan kom ik, als u er zeker van bent dat ik niet onwelkom zal zijn. Hackett,
 zoek mijn zwaard op. Waar is mijn steek?'
 

En zo gebeurde het dat, toen Hornblower weer in de deur van de koffiekamer
 verscheen, mrs. Masons directe en bittere verwijten haar op de lippen bestierven zodra ze zag dat Hornblower een belangrijke gast binnen leidde.
 Ze zag de schitterende epauletten, het rode lint en de ster die Cornwallis,
 zeer tactvol, ter ere van de gelegenheid had opgestoken. Hornblower stelde
 hem aan het gezelschap voor.
 

 'Een lang leven en veel geluk,' zei Cornwallis, terwijl hij zich over Maria's
  hand boog, 'voor de vrouw van een van de meest veelbelovende officieren
 in 's konings dienst.'
 

 Maria kon alleen maar een korte buiging maken, verpletterd van verlegenheid als ze was door deze briljante verschijning.
 

 'Zeer aangenaam kennis met u te maken, Sir William,' zei mrs. Mason.
  Ook de dominee en zijn vrouw en de paar buren van mrs. Mason, die de
  enige overige gasten waren, voelden zich enorm vereerd in hetzelfde vertrek
  te zijn - laat staan daar toegesproken te worden - door de zoon van een
  graaf, een Ridder van het Bad en een opperbevelhebber, dat alles gecombineerd in één persoon.
 
 

'Een glas wijn, sir?' vroeg Hornblower.
 'Heel graag.'


Cornwallis nam het glas in zijn hand en keek rond. Het was veelzeggend dat
 mrs. Mason degene was die hij toesprak.
 

'Is er al op de gezondheid van het gelukkige paar gedronken?'
 'Nee, sir,' antwoordde mrs. Mason, geheel en al in extase.
 

'Mag ik dat dan doen? Dames en heren, ik verzoek u allen op te staan en met
 mij mee te doen bij deze gelukkige gelegenheid. Moge het paar nimmer zorgen
 kennen. Mogen ze altijd gezondheid en voorspoed genieten. Moge de vrouw
 altijd kracht putten uit de wetenschap dat haar man zijn plicht doet voor
 koning en vaderland en moge de man in zijn plicht gesteund worden door de
 trouw van zijn echtgenote. Laat ons tevens hopen dat er op zijn tijd een hele
 reeks jongeheren komt die 's konings uniform zullen dragen, naar het voorbeeld van hun vader en een hele reeks jongedames om moeder te zijn van
 toekomstige jongeheren. Ik drink met u op de gezondheid van bruid en
 bruidegom.'
 

Onder bijval werd op de gezondheid gedronken, aller oog was gevestigd op
 de blozende Maria en van haar wendden de blikken zich naar Hornblower,
 die op dat moment opstond. Hornblower had, nog vóór Cornwallis halverwege zijn toespraak was, beseft dat de admiraal woorden gebruikte die hij al
 vele tientallen malen eerder had gebezigd, bij vele tientallen huwelijken van
 zijn officieren. Geheel in harmonie met de gelegenheid keek Hornblower
 Cornwallis aan. Hij grinnikte; hij zou hetzelfde geven wat hij gekregen had;
 hij zou hem van repliek dienen in dezelfde soort bewoordingen waarnaar
 Cornwallis reeds tientallen malen geluisterd had.
 

'Sir William, dames en heren, ik kan u alleen maar bedanken in naam van'
 - Hornblower reikte omlaag en greep Maria's hand - 'van mijn vrouw en
 mijzelf.'
 

Toen het gelach wegstierf, Hornblower had goed begrepen dat het betitelen
 van Maria als zijn vrouw de nodige hilariteit zou verwekken, ook al vond hij
 het zelf geen aanleiding voor gelach - keek Cornwallis op zijn horloge en
 Hornblower haastte zich hem voor zijn aanwezigheid te bedanken en hem
 naar de deur te begeleiden. Op de drempel keerde Cornwallis zich om en met
 zijn grote hand stompte hij Hornblower tegen diens borst.
 

'Ik zal nog een regel toevoegen aan mijn orders voor u,' zei hij. Hornblower
 was er zich scherp van bewust dat Cornwallis' vriendelijke glimlach vergezeld ging van een onderzoekende blik.
 

'Ja, sir?'
 

'Ik zal er mijn schriftelijke permissie voor u aan toevoegen om vannacht en
 morgennacht buiten uw schip te slapen.'
 

Hornblower opende zijn mond om te antwoorden, maar hij kon geen woord
 over zijn lippen krijgen; voor het eerst van zijn leven liet zijn slagvaardigheid
 hem in de steek. Zijn gedachten waren zo druk bezig de situatie te herwaarderen, dat er voor zijn spraakorganen niets over bleek te zijn.
 

'Ik dacht dat u het misschien vergeten zou zijn,' verklaarde Cornwallis
 grinnikend. 'De Hotspur maakt nu deel uit van de Kanaalvloot. Het is haar
 kapitein wettelijk verboden ergens anders dan aan boord te slapen zonder de
 toestemming van de opperbevelhebber. Welnu, die heeft u nu.'
 

'Dank u, sir,' zei Hornblower, eindelijk in staat weer iets te zeggen.
 
 

'Misschien zult u in geen paar jaar meer aan wal slapen. Misschien zelfs
 nog langer niet, als Nappie het uitvecht.'


'Ik denk zeker dat hij zal vechten, sir.'
 

'In dat geval zullen u en ik elkaar over drie weken bij Ouessant ontmoeten.
 Dus op dit moment nogmaals goedendag.'
 

Cornwallis was al enige tijd verdwenen toen Hornblower nog steeds, in
 gedachten verzonken, bij de half gesloten deur van de koffiekamer stond,
 terwijl hij zijn gewicht van de ene voet op de andere overbracht, hetgeen het
 dichtst bij op en neer lopen kwam. Er was oorlog op komst; daarvan was hij
 altijd al zeker geweest, omdat Bonaparte zich nooit zou terugtrekken uit de
 positie die hij had ingenomen. Maar tot op dit ogenblik had Hornblower
 roekeloos gedacht dat hij niet naar zee zou worden bevolen voordat de
 oorlog was verklaard, over twee of drie weken, nadat de laatste onderhandelingen op een mislukking zouden zijn uitgelopen. Hij was er met deze veronderstelling volkomen naast geweest en daarom was hij nijdig op zichzelf.
 Het feit dat hij een goede bemanning had - de eerste oogst van het ronselen -
 dat zijn schip snel zeeklaar kon worden gemaakt, dat het klein was en van
 geen betekenis voor het machtsevenwicht, ja, zelfs dat het weinig diepgang
 had en daardoor zeer geschikt was voor de missie die Cornwallis het had
 toegewezen, hadden hem moeten waarschuwen dat hij bij de eerst voorkomende gelegenheid naar zee zou worden gezonden. Hij had dat alles
 moeten voorzien en dat had hij niet gedaan.
 

Dit was het eerste punt, de eerste bittere pil die hij te slikken kreeg. Verder
 moest hij erachter zien te komen waarom zijn oordeel zo foutief was geweest.
 Hij wist het antwoord onmiddellijk, maar - en hij verachtte zichzelf daarom
 nog des te meer - hij schrok ervoor terug het voor zichzelf te formuleren.
 Maar zo was het: hij had zijn oordeelskracht laten benevelen om wille van
 Maria. Hij was ervoor teruggedeinsd haar te kwetsen en ten gevolge daarvan
 had zijn geest geweigerd berekeningen over de toekomst te maken. Hij was
 roekeloos voortgegaan, in de wilde hoop dat een vleugje goed geluk het hem
 zou besparen haar deze slag toe te brengen.
 

Op dit punt aangekomen, bedwong hij zich abrupt. Goed geluk? Onzin. Hij
 had het commando over zijn eigen schip en hij werd op de voorgrond van
 de strijd geplaatst. Dit was zijn gouden kans zich te onderscheiden. Dit was
 zijn goed geluk - het zou ergerlijk ongeluk zijn geweest in de haven te worden
 achtergelaten. Horn blower kon de prikkel van opwinding voelen, die hij zich
 nog zo goed herinnerde, weer actie mee te maken, reputatie - en eigen leven -
 te riskeren bij het uitoefenen van zijn plicht, bij het winnen van roem en
 (waar het werkelijk op aan kwam) het rechtvaardigen van zichzelf in zijn
 eigen ogen. Nu had hij zijn gezonde verstand weer; hij zag de dingen weer
 in de juiste verhouding. Hij was in de eerste plaats marineofficier en pas in
 de tweede plaats gehuwd man en, wat dat betreft, een slechte tweede plaats.
 Maar - maar - dat maakte de zaak er helemaal niet gemakkelijker op. Hij
 moest zich nog steeds losscheuren uit Maria's armen. Ook kon hij niet langer
 hier, buiten de koffiekamer, blijven staan. Hij moest terug, ondanks zijn
 mentale woelingen. Hij keerde zich om en trad het vertrek weer binnnen, de
 deur sloot hij achter zich.
 

'Het zal goed staan in de Marinekroniek,' zei mrs. Mason, 'dat de opper-
 bevelhebber op de gezondheid van het gelukkige paar heeft gedronken. Nu,Horatio, een paar van je gasten zitten achter een leeg bord.'
 Hornblower was nog druk doende te proberen een goede gastheer te zijn,
 toen hij aan de andere kant van het vertrek opnieuw het bezorgde gezicht
 van de herbergier ontwaarde. Er was een tweede blik nodig om te constateren
 wat de man ertoe bewogen had, weer binnen te komen. Hij leidde Hornblowers nieuwe stuurman van de vlet, Hewitt, binnen; een klein mannetje,
 aan de andere kant van het vertrek, dat aan de aandacht van de overige
 aanwezigen ontsnapte. Hewitt won echter in breedte heel wat terug van wat
 hij qua lengte te kort kwam, en hij had de gril in praktijk gebracht van een
 paar prachtige gladde bakkebaarden, in de stijl die sinds kort mode was op
 het tussendek. Hij bewoog zich slingerend het vertrek door, hield zijn strooien
 hoed in zijn hand en overhandigde Hornblower, zijn knokkels tegen zijn
 voorhoofd drukkend, een briefje. Het adres was correct en in Bush' handschrift gesteld, ofschoon het inmiddels wat ouderwets aandeed - Horatio
 Hornblower Esq" gezagvoerder en kapitein-luitenant ter zee. Er viel een
 stilte onder het verzamelde gezelschap - een beetje onbescheiden, dacht
 Hornblower, terwijl hij de paar regels las.


 

  Z.M.'s korvet Hotspur
 

  2 april, 1803.
 
 


 

  Sir,
 

  Ik verneem van het etablissement dat de eerste van de lichters gereed is
   langszij te komen. Tot extra betaling van de dokwerkers is nog geen
   machtiging verleend, zodat het werk bij het vallen van de avond zal wor-
   den gestaakt. Ik merk beleefd op dat ik toezicht kan houden op het
   inschepen van de voorraden als het u niet gelegen komt naar boord terug
   te keren.
 

                                                  Uw dienstwillige dienaar,
 

                                                         Wm. Bush.
 
 




'Is de boot aan de Hard?' vroeg Hornblower.
 

'Ja, sir.'
 

'Uitstekend. Ik ben er over vijf minuten.'
 

'Aye aye, sir.'
 

'O, Horry,' zei Maria met een zweem van verwijt in haar stem. Nee, het was
 teleurstelling, geen verwijt.
 

'Liefste,' zei Hornblower. Er viel hem een citaat te binnen. 'Ik kon u niet
 beminnen, liefste, zo zeer', maar hij liet het idee meteen weer varen; het zou
 voor deze vrouw helemaal niet geschikt zijn, zeker niet op dit ogenblik.
 'Je gaat weer naar het schip,' zei Maria.
 

'Ja.'
 

Hij kon niet van het schip wegblijven als er werk aan de winkel was. Vandaag konden ze door het aandrijven van de bemanning tenminste de helft
 van de voorraden aan boord krijgen. Morgen konden ze het afmaken en als
 Materieel aan de druk van de admiraal toegaf, konden ze kruit en kogels
 eveneens aan boord krijgen. In dat geval konden ze overmorgen bij het
 lumieren uitzeilen.
 

'Ik ben vanavond terug,' zei hij. Hij dwong zich tot een glimlach, forceerdezich ertoe onder de indruk te lijken en te vergeten dat hij op de drempel
     stond van een avontuur, dat er een carrière voor hem lag en mogelijk een
     onderscheiding.

    'Niets zal mij van jou weghouden, liefste,' zei hij. Hij legde zijn handen op
     haar schouders en gaf haar een klapzoen die de anderen applaus ontlokte;
     dat was de manier om weer een vleugje komedie in het gebeuren te brengen.
     Onder dekking van het gelach zocht hij een goed heenkomen.
 

    Toen hij zich naar de Hard spoedde, verweefden zich in zijn geest twee
     onderwerpen om te overdenken, gelijk de twee slangen van de staf van'Mercurius, de tedere liefde die Maria hem wilde schenken en het feit dat
     hij vanmorgen op zee zou zijn, en in commando.'

    Iemand moest al enige tijd op de deur van de slaapkamer hebben geklopt;
     Hornblower was zich er weliswaar van bewust geweest, maar hij was te
     slaapdronken om er notitie van te nemen. Maar daar sprong de deur met een
     klik van de klink open en Maria, die wakker schrok, klemde zich in plotselinge angst aan hem vast; Hornblower was op slag klaar wakker. Er viel
     een uiterst zwakke lichtglans door de dikke bedgordijnen, er klonk een sloffende stap op de eiken vloer van de slaapkamer en een hoge vrouwenstemzei: 'Acht glazen, sir, acht glazen.'

    De gordijnen gingen een duim open om een straal helder licht binnen te
     laten, maar vielen weer toe zodra Hornblower zijn stem terugvond.
     'Uitstekend. Ik ben wakker.'
 

    'Ik zal de kaarsen voor u aansteken,' tjilpte de stem en het licht door de
     gordijnen werd helderder.
 

    'Hoe is de wind? Uit welke hoek waait de wind?' vroeg Hornblower, die nu zo
     wakker was dat hij de versnelling van zijn hartslag en de spanning van zijn
     spieren voelde toen hij zich realiseerde wat deze ochtend voor hem in petto had.
     'Dat kan ik u niet zeggen, sir,' tjilpte de stem. 'Ik ben niet iemand die het
     kompas kan lezen en er is nog iemand anders wakker.'
 

    Hornblower gromde van ergernis nu deze vitale informatie hem bleef onthouden, en zonder na te denken reikte hij al naar voren om de dekens af
     te werpen en er zelf achter te komen. Maar daar was Maria, die zich aan
     hem vastklampte. Hij besefte dat hij niet op zo'n onbehouwen manier uit
     bed kon springen. Hij moest zich aan het geëigende ritueel houden en de
     vertraging voor lief nemen. Hij keerde zich om en kuste haar en zij beantwoordde zijn kussen gretig en toch anders dan bij vorige gelegenheden. Hij
     voelde iets vochtigs op haar wang; het was een traan, maar bij die enkele
     traan bleef het, daar Maria zich tot zelfbeheersing dwong. Zijn vrij vluchtige
     omhelzing veranderde van karakter.
 

    'Lieveling, we worden gescheiden,' fluisterde Maria. 'Lieveling, ik weet dat je
     moet gaan. Maar - maar - ik kan me niet voorstellen hoe ik zonder jou
     moet leven. Jij bent mijn hele leven. Jij bent ... '
 

    Een grote golf van tederheid welde op in Hornblowers borst en er was ook
     wroeging, een knagen van zijn geweten. Zelfs de meest volmaakte man op
     aarde verdiende een zodanige toewijding niet. Als Maria de waarheid over
     hem wist, zou ze zich van hem afwenden, haar hele wereld verpletterd. Het
     wreedste dat hij haar kon aandoen was zich te laten doorzien; dat moest hij
     nooit doen. Toch maakte de gedachte dat hij zo teder werd bemind, dat erdiepere bronnen van tederheid in zijn borst omhoogwelden en hij kuste haar
 wangen en zocht haar zachte, gulzige lippen.

'Nee, engel, liefste. Nee, ik mag je niet ophouden. Je zou kwaad op me zijn, achteraf. O, mijn lieve leven, neem nu afscheid van me. Zeg dat je van me
 houdt, zeg dat je altijd van me zult houden. Neem dan afscheid en zeg dat je
 soms aan me zult denken, zoals ik altijd aan jou zal denken.'
 Hornblower zei de woorden, de juiste woorden en in zijn tedere stemming
 gebruikte hij de juiste toon. Maria kuste hem nogmaals, rukte zich toen los
 en wierp zich op de andere helft van het bed, met haar gezicht omlaag.
 Hornblower bleef even stil liggen terwijl hij probeerde zich te verharden en
 op te staan, maar nu sprak Maria opnieuw; haar stem werd half gesmoord
 door het kussen, maar toch was haar geforceerde verandering van stemming
 duidelijk merkbaar.
 

'Je schone overhemd ligt op de stoel, liefste, en je op een na beste paar schoenen staat naast de haard.'
 

Hornblower kwam met een zwaai zijn bed uit en stapte tussen de gordijnen
 door. De lucht in de slaapkamer was beslist frisser dan binnen de bedgordijnen. De deurklink klikte weer en hij had nog net gelegenheid om zijn
 nachthemd voor zich te houden toen de oude kamermeid haar hoofd opnieuw
 om de hoek stak. Een hoog giechelend lachje ontsnapte haar bij het zien van
 Hornblowers schuchterheid.
 

'De stalknecht zegt zachte wind uit het zuiden, sir.'
 

'Dank u.'
 

De deur ging achter haar dicht.
 

'Is dat wat je nodig hebt, liefste?' vroeg Maria van achter de gordijnen.
 'Zachte wind uit het zuiden?'
 

'Ja, dat kan wel,' zei Hornblower en hij haastte zich naar de waskom. Hij
 verplaatste de kaarsen zodat ze zijn gezicht beschenen.
 

Zachte wind uit het zuiden, nu aan het eind van maart, dat zou waarschijnlijk niet lang duren. Hij zou kunnen krimpen of ruimen, maar zeker sterker
 worden bij het aanbreken van de dag. Als de Hotspur zo goed fungeerde als
 hij geloofde, kon hij het Foreland te loevert omzeilen en gereed zijn voor de
 volgende ontwikkeling met een overmaat aan zeeruimte. Maar natuurlijk
 - zoals altijd bij de marine - kon hij zich niet veroorloven tijd te verspillen.
 Het scheermes raspte over zijn wangen en terwijl hij in de spiegel keek, was hij
 zich vaag bewust van Maria's spiegelbeeld, dat achter het zijne door de kamer
 bewoog terwijl ze zich aankleedde. Hij goot koud water in de kom om zich te
 wassen en voelde zich verfrist toen hij zich afwendde om met zijn gebruikelijke snelheid van beweging zijn overhemd aan te trekken.
 

'O, jij kleedt je zo snel aan,' zei Maria verbijsterd.
 

Hornblower hoorde haar schoenen op de eiken vloer klikklakken; ze deed
 haastig een mopmuts over haar haar en kennelijk kleedde ze zich zo vlug aan
 als ze kon, zelfs ten koste van enige formaliteit.
 

'Ik moet gauw naar beneden om voor je ontbijt te zorgen,' zei ze en weg was
 ze, nog voor hij kon protesteren.
 

Met geoefende vingers plooide hij zorgvuldig zijn halsdoek en schoot zijn
 jas aan. Hij keek op zijn horloge, stak het in zijn zak en trok daarna zijn
 schoenen aan. Hij rolde zijn toiletbehoeften in zijn naaizakje en bond de
 banden vast. Het overhemd van de vorige dag en zijn nachthemd stopte hij'   in de zeildoekse zak die erop lag te wachten, en het naaizakje ging er bovenop.

    Een blik rond de kamer zei hem dat hij niets had achtergelaten, al moest hij
     zorgvuldiger dan gewoonlijk rondkijken omdat er hier en daar artikelen
     lagen die Maria toebehoorden. Trillend van opwinding opende hij de gordijnen voor het raam. Hij keek naar buiten; nog geen teken van lumieren.
     Met de zak in zijn hand ging hij naar beneden en de koffiekamer binnen.
     Deze rook bedompt en was flauw verlicht door een olielamp die aan het
     plafond bungelde. Vanuit de andere deuropening nam Maria hem op.
     'Hier is je plaats, liefste,' zei ze. 'Nog een ogenblikje voor het ontbijt.'
     Ze hield de rug van de stoel vast om hem te laten plaatsnemen.
 

    'Ik ga pas na jou zitten,' zei Hornblower; het was tegen de draad in dat Maria
     hem bediende.
 

    'O nee,' zei ze. 'Ik moet voor je ontbijt zorgen, alleen die oude vrouw is nog
     maar op.'
 

    Liefkozend drukte ze hem in de stoel. Hornblower voelde haar kus bovenop
     zijn hoofd, voelde heel even haar wang tegen de zijne, maar nog vóór hij zijn
     armen, waarmee hij naar achter reikte, naar haar kon uitstrekken was ze al
     weg. Ze liet de herinnering na aan iets tussen een snuf en een snik; door de
     deuropening drong van uit de keuken de braadlucht tot hem door, het
     sissen van iets in een pan, en even een moment van conversatie tussen Maria
     en de oude vrouw. Toen kwam Maria weer binnen en uit haar versnelde tred
     bleek dat het bord dat ze vasthield ongemakkelijk heet was. Ze smakte het
     voor hem neer, het bevatte een enorme biefstuk, die nog lag te sudderen op
     bord.
 

    'Daar, liefste,' zei ze en bedrijvig plaatste ze de rest van de maaltijd binnen
     zijn bereik, terwijl Hornblower met een zekere weerzin op de biefstuk neerkeek.
 

    'Die heb ik gisteren speciaal voor je uitgezocht,' verkondigde ze trots. 'Toen
     jij aan het schip was, ben ik naar de slager geweest.'
 

    Hornblower beheerste zich bij het aanhoren van een vrouw van een marineofficier die sprak over 'aan' een schip zijn; hij moest zich eveneens beheersen
     bij het aanschouwen van een biefstuk als ontbijt, daar dit helemaal niet zijn
     lievelingsgerecht was en hij zich bovendien zo opgewonden voelde dat hij het
     gevoel had absoluut niets door zijn keel te kunnen krijgen. En vagelijk voorzag hij een toekomst - als hij ooit terugkwam, als hij ooit - hoe onvoorstelbaar ook - tot een huiselijk leven kwam - waarin er bij elke speciale gelegenheid een biefstuk voor hem neer zou worden gezet. Die gedachte was de
     laatste druppel... Hij voelde dat hij geen hap kon eten en toch kon hij de
     gevoelens van Maria niet kwetsen.
 

    'Waar is de jouwe?' vroeg hij talmend.
 

    'O, ik neem geen biefstuk,' antwoordde Maria. De toon van haar stem verried dat het gewoon onvoorstelbaar voor haar was dat een vrouw even goed
     zou eten als haar man. Hornblower verhief zijn stem en draaide zijn hoofd
     om.
 

    'He daar!' riep hij. 'In de keuken! Breng me nog een bord, een heet!'
     'O nee, liefste,' protesteerde Maria, helemaal opgewonden. Maar Hornblower was al uit zijn stoel gekomen en drukte haar neer op haar plaats.
     'Nu zitten, hier,' zei hij, 'en geen woord meer. Ik wil geen muiters in mijn
     gezin. Ah!'
 
 

Daar kwam het andere bord al. Hornblower sneed de biefstuk in tweeën en
 hielp Maria aan het grootste stuk.


 'Maar liefste .. .'
 'Ik heb al gezegd dat ik geen muiterij duld,' gromde Hornblower als een
 parodie op zijn eigen halfdek gesnauw.
 

'O, Horry, liefste. Je bent goed, veel te goed voor me.'
 

Even sloeg Maria haar handen, waarin ze een zakdoek hield, voor haar gezicht en Hornblower was al bang dat ze totaal overstuur zou raken, maar het
 volgende moment legde ze haar handen in haar schoot en rechtte ze haar rug
 om haar emoties te bedwingen - een daad van het zuiverste heroïsme.
 Hornblower voelde zijn hart naar haar uitgaan. Hij reikte naar haar en
 drukte de hand die zij hem gaarne bood.
 

'Laat me je nu een hartig ontbijt zien nuttigen,' zei hij; hij gebruikte nog
 steeds zijn schertsende koeliedrijverstoon, maar de tederheid die hij voelde
 had de overhand.
 

Maria nam haar mes en vork op en Hornblower volgde haar voorbeeld. Hij
 dwong zich ertoe een paar happen te eten en sneed de rest van zijn biefstuk
 zo klein, dat hij niet de indruk wekte al te veel te hebben overgelaten. Hij
 nam een teug van zijn pot bier, hij hield niet van bier drinken bij zijn ontbijt,
 zelfs geen dun bier, zoals dit, maar hij begreep dat je van de oude vrouw niet
 kon verwachten dat ze bij de theebus kon.
 

Geratel aan de ramen trok hun aandacht. De stalknecht opende de luiken en
 een ogenblik konden ze vaag zijn gezicht zien, hoewel het buiten nog helemaal
 donker was. Hornblower keek op zijn horloge; tien minuten voor vijf en hij
 had zijn boot om vijf uur aan de Sally Port besteld. Maria zag het gebaar en
 keek hem over de tafel aan. Haar lippen begonnen licht te trillen en haar
 ogen werden enigszins vochtig, maar ze hield zichzelf in bedwang.
 'Ik zal mijn mantel pakken,' zei ze rustig en ze vluchtte het vertrek uit. In een
 oogwenk was ze terug; ze had haar grijze mantel om zich heen geslagen en
 haar gezicht ging schuil in de schaduw van haar kap; in haar armen hield ze
 Hornblowers zware jas.
 

'Verlaat u ons nu, sir?' piepte de oude vrouw die net de koffiekamer binnenkwam.
 

'Ja. Mevrouw zal de rekening wel vereffenen als ze terugkomt,' zei Hornblower. Hij haalde een halve kroon uit zijn zak en legde die op de
 tafel.
 

'Dank u vriendelijk, sir. En een goede reis, en flink wat prijsgeld.' De deun in
 haar stem herinnerde Hornblower eraan dat ze marineofficieren bij honderden
 de George had zien verlaten om naar zee te gaan, haar herinneringen moesten teruggaan tot Hawke en Boscawen.
 

Hij knoopte zijn jas dicht en nam zijn zak op.
 

'Ik zal de stalknecht mee laten komen, met een lantaarn om je terug te
 brengen,' zei hij zorgzaam.
 

'O nee, alsjeblieft niet, liefste. Het is zo dichtbij en ik ken elke stap,' pleitte
 Maria en er lag voldoende waarheid in die woorden om hem niet te doen
 aandringen.
 

Ze liepen naar buiten, de scherpe, koude lucht in, en moesten zelfs na het
 spaarzame licht in de koffiekamer hun ogen nog aanpassen aan de duisternis.
 Hornblower besefte dat men hem, als hij admiraal was geweest of zelfs'   maar een deftige kapitein ter zee, nooit met zo weinig ceremonieel zou hebbenlaten vertrekken; de herbergier en zijn vrouw zouden dan zeker zijn opgestaan en zich hebben aangekleed om hem uitgeleide te doen. Ze sloegen de
     hoek om en begonnen aan de steile helling naar de Sally Port, en opnieuw
     drong het tot Hornblower door, dat hij op het punt stond ten oorlog te
     trekken. Zijn zorg voor Maria had hem tijdelijk van deze gedachte afgeleid,
     maar nu bemerkte hij dat hij van opwinding slikbewegingen maakte.
     'Schat,' zei Maria. 'Ik heb een cadeautje voor je.'

    Ze haalde iets uit haar mantelzak en drukte het hem in de hand.
     'Het zijn alleen maar handschoenen, schat, maar mijn liefde vergezelt ze,'
     vervolgde ze. 'Ik kon in deze korte tijd niets beters voor je maken. Ik zou
     graag wat voor je hebben geborduurd - ik had je graag iets willen geven dat
     je waardig is. Maar ik heb hieraan elk moment gewerkt sinds - sinds -'
     Ze kon niet verder, maar weer rechtte ze haar rug en weigerde ze overstuur
     te raken.
 

    'Ik zal ieder moment dat ik ze draag in gedachten bij je zijn,' zei Hornblower.
     Hij wurmde zijn handen, ondanks de last van de zak die hij droeg, in de
     handschoenen; het waren prachtige, dikke wollen handschoenen, elk met
     een aparte duim en wijsvinger.
 

    'Ze passen me perfect. Ik dank je voor je vriendelijke gedachte, schat.'
     Nu waren ze aan het einde van de steile helling naar de Hard en deze verschrikkelijke beproeving zou gauw voorbij zijn.
 

    'Heb je die zeventien pond veilig opgeborgen?' vroeg Hornblower, een
     overbodige vraag.
 

    'Ja, dank je, lieveling. Als het maar niet te veel is'
 

    'En je zult de helft van mijn maandelijkse tractement kunnen opnemen,"
     zei Hornblower op scherpe toon om de emotie uit zijn stem te houden.
     En beseffend hoe scherp die toon was, vervolgde hij: 'Het is nu tijd om afscheid te nemen, liefste.'
 

    Hij had zichzelf ertoe gedwongen dit, nog wat ongewone, laatste woord te
     gebruiken. Het water stond hoog aan de Hard; dat betekende, zoals hij had
     geweten toen hij de orders gaf, dat het getij op zijn hoogst was. Hij zou
     kunnen profiteren van de eb.
 

    'Liefste!' zei Maria en ze wendde zich naar hem toe en hief haar gezicht, in
     de kap, naar hem op.
 

    Hij kuste haar; beneden aan de waterkant klonk het vertrouwde geknars van
     riemen op dollen en het geluid van mannenstemmen zodra de bemanning van
     zijn boot de twee door schaduw omgeven figuren op de Hard ontwaarde.
     Maria hoorde deze geluiden even duidelijk als Hornblower en ze trok haar
     koude lippen die ze naar hem had opgeheven weer terug.
 

    'Dag, mijn engel.'
 

    Er viel niets anders meer te zeggen, niets anders meer te doen; dit was het
     einde van deze korte ervaring. Hij keerde Maria de rug toe; hij keerde de
     vrede en het burgerhuwelijksleven de rug toe en liep de oorlog tegemoet.
 
 

    'Dood tij nu, sir,' kondigde Bush aan. 'Het begin van de eb over tien minuten.
     En het anker is kort op de tros, sir.'
 

    'Dank u, mr. Bush.' Er was nu genoeg grijs in de lucht om het gezicht van
     Bush wat duidelijker te kunnen waarnemen dan als louter een vage verschijning. Naast Bush stond Prowse, de waarnemend schipper, een oudere
 schippersmaat met bevoegdheid tot waarnemen. Hij concurreerde onopvallend met Bush om Hornblowers attentie. Prowse was volgens de admiraliteitsinstructies belast met het 'navigeren en varen van het schip van haven
 naar haven onder leiding van de kapitein'. Maar er was absoluut geen reden
 waarom Hornblower zijn andere ondergeschikten geen kans zou geven hun
 bekwaamheden te ontplooien; integendeel. En het was mogelijk, zelfs waarschijnlijk, dat Prowse, met dertig jaar zeeërvaring achter zich, zou proberen
 de leiding over het schip uit handen van een jonge en onervaren kapitein
 te nemen.

'Mr. Bush!' zei Hornblower. 'Afvaren alstublieft. Zet een koers uit naar het
 Foreland.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Hornblower hield Bush scherp in de gaten, terwijl hij zijn best deed dit niet
 te laten blijken. Bush wierp een laatste blik om zich heen, waarbij hij de
 zachte wind en de waarschijnlijke koers van de eb schatte.
 

'Stand by daar aan de kaapstander,' gelastte hij. 'Gooi los de voorzeilen.
 Hens omhoog om de marszeilen los te gooien.'
 

In een flits kon Hornblower zien dat hij stilzwijgend op Bush' zeemanschap
 kon vertrouwen. Hij wist dat hij dat nooit in twijfel had mogen trekken,
 maar zijn herinneringen waren twee jaar oud en zouden door het tijdsverloop
 vervaagd kunnen zijn. Bush gaf zijn orders in goed afgemeten volgorde. Met
 het anker gelicht begon de Hotspur tijdelijk te deinzen. Met het stuurrad
 hard over en de voordekhens die de voorzeilschoten aantrokken, kwam de
 boeg rond. Bush liet beleggen en commandeerde de hens aan de brassen.
 Op de soepelste manier ving de Hotspur de zachte wind, zonder meer dan een
 graad of twee slagzij te maken. Binnen een oogwenk was zij afgevaren en
 gleed zij vooruit door het water, het roer gebalanceerd tegen de zeildruk, een
 levend, fraai ding.
 

Het was niet nodig tegenover Bush ook maar een woord van waardering uit
 te spreken naar aanleiding van zo'n eenvoudige operatie als afvaren. Hornblower kon het genoegen smaken weer varende te zijn toen de hens toesnelden om de bramzeilen te maken en vervolgens de onderrazeilen. Toen schoot
 hem iets te binnen.
 

'Geef me die kijker even, mr. Prowse.'
 

Hij hield de massieve telescoop voor zijn oog en richte hem bakboord achteruit. Het was nog niet helemaal licht, er was het gebruikelijke begin van nevel
 en de Hotspur had haar ankerplaats een halve mijl of meer achter zich gelaten. Toch kon hij het zien: een eenzame, verlaten grijze vlek aan de waterkant, daar aan de Hard. Misschien - heel waarschijnlijk - was er een flits van
 wit; misschien stond Maria met haar zakdoek te wuiven; hij was er niet
 helemaal zeker van. In feite dacht hij van niet. Er was alleen maar die eenzame, grijze vlek. Hornblower keek opnieuw en dwong toen zichzelf de telescoop te laten zakken; ze was zwaar en zijn handen trilden enigszins, zodat
 het beeld vervaagde. Het was de eerste keer in heel zijn leven dat hij naar
 zee ging en iemand achterliet die belang in zijn lot stelde.
 

'Dank u, mr. Prowse,' zei hij bars terwijl hij de telescoop teruggaf.
 Hij wist dat hij ergens anders aan moest denken, dat hij vlug iets anders
 moest vinden om zijn gedachten bezig te houden; gelukkig was er voor eenkapitein van een schip dat juist zeil had gemaakt geen tekort aan onderwerpen.

    'Nu, mr. Prowse,' zei hij, terwijl hij naar het zog en de stand van de zeilen
     keek. 'De wind blijft vast voor het ogenblik. lk wil een koers naar Ouessant.'
 
 


 

'   'Ouessant, sir?' Prowse had een lang, somber gezicht, dat veel van een muilezel weg had en hij stond, zonder dat er enige verandering in zijn gelaatsuitdrukking kwam, dit stuk informatie te verwerken.

    'U hebt gehoord wat ik zei,' snauwde Hornblower, plotseling geïrriteerd.
     'Ja, sir,' antwoordde Prowse haastig. 'Ouessant, sir. Aye aye, sir.'
     Er was natuurlijk wel een excuus voor zijn eerste reactie. Behalve Hornblower
     kende niemand aan boord de inhoud van de orders die de Hotspur naar zee
     zonden; niemand wist naar welk punt ter wereld zij bestemd was te varen.
     Het noemen van Ouessant vernauwde het veld van mogelijkheden althans
     enigszins. De Noordzee en de Oostzee waren uitgesloten. Zo ook Ierland en
     de Ierse Zee en de St.-Lawrence over de oceaan. Maar het kon nog West-
     Indië zijn of Kaap de Goede Hoop of de Middellandse Zee, Ouessant was
     het vertrekpunt voor dat alles.
 

    'Mr. Bush!' zei Hornblower.
 

    'Sir!'
 

    'U kunt de wacht te kooi ontslaan en de hens laten ontbijten wanneer u dat
     uitkomt.'
 

    'Aye aye, sir.'
 

    'Wie is de officier van de wacht?'
 

    'Cargill, sir.'
 

    'Dan heeft hij de leiding aan dek.'
 

    Homblower keek om zich heen. Alles was in orde en de Hotspur was op weg
     naar het Kanaal. Maar er was iets ongewoons, iets verschillends, iets merkwaardigs. Toen werd het hem duidelijk: voor de eerste keer in zijn leven ging
     hij naar zee in vredestijd. Tien jaar had hij zonder deze ervaring als marineofficier gediend. Vroeger was het schip, zodra het de haven verliet, altijd in
     onmiddellijk gevaar, nog afgezien van de risico's van de zee zelf. Bij elke
     eerdere reis kon ieder moment een vijand over de horizon brengen; binnen
     een uur konden schip en bemanning voor hun leven vechten. En de allergevaarlijkste tijd was wel als je voor het eerst naar zee ging met een nieuwe
      bemanning, met dril en organisatie onvoltooid, dat was het meest waarschijnlijke en tegelijk meest ongelegen ogenblik om een vijand te ontmoeten.
      Nu gingen ze naar zee zonder een van deze zorgen. Het was een ongewone
      sensatie; iets nieuws, net als het achterlaten van Maria. Hij probeerde die
      laatste gedachte van zich af te zetten. Toen er een boei stuurboord achteruit
      langsglipte, trachtte hij de gedachte daarbij achter te laten. Het was een
      opluchting Prowse weer te zien naderen, met een stuk papier in zijn hand,
      opkijkend naar de dienstwimpel en daarna naar de horizon, in een poging
      het weer te voorspellen.

     'De koers is zuidwest ten westen, half west, sir,' zei hij. 'Wanneer we overstag
      gaan, zouden we het net scherp op de wind kunnen maken.'
 

     'Dank u, mr. Prowse. U kunt het op het bord zetten.'
 

     'Aye aye, sir.' Prowse was in zijn schik over dit teken van vertrouwen. Na-
      tuurlijk had hij er geen idee van dat Hornblower de voorgaande middag reeds
      al de verantwoordelijkheden die hij de volgende ochtend zou dragen uitgebreid had overwogen en hij dezelfde berekening met hetzelfde resultaat had
 gemaakt. De groene heuvels van het eiland Wight werden op dit moment
 beschenen door een wat waterig, laag staand zonnetje.

'Daar is de boei, sir,' zei Prowse.
 

'Dank u. Mr. Cargill ! Breng het schip overstag.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Hornblower ging achteruit. Hij wilde niet alleen zien hoe Cargill het schip
 in de hand had, maar ook hoe de Hotspur zich gedroeg. Als er oorlog zou
 komen, was het niet slechts een mogelijkheid maar zeer zeker een waarschijnlijkheid dat succes of falen, vrijheid of gevangenschap, afhing van de
 vraag hoe handig de Hotspur overstag ging.
 

Cargill was een jaar of dertig; een man met een rood gezicht en corpulent
 voor zijn jaren. Hij deed kennelijk zijn best te vergeten dat hlj onder het
 gezamenlijk toezicht van de kapitein, de eerste officier en de schipper stond
 toen hij zich aan de manoeuvre wijdde. Hij stond naast het stuurrad en keek
 behoedzaam naar de zeilen en naar het zog. Hornblower zag hoe Cargill zijn
 rechterhand voortdurend tegen zijn dij op en neer bewoog; dat kon een
 symptoom van nervositeit zijn of alleen maar een gewoontegebaar wanneer
 het berekening gold. De wacht aan dek had zijn post volledig bezet. Tot nu toe
 waren de mannen voor Hornblower allemaal onbekende gezichten; het zou
 zijn voordeel hebben ook enige aandacht aan hun reacties te besteden.
 Kennelijk vermande Cargill zich tot actie en daar gafhij zijn inleidende order
 al aan het stuurwiel.
 

'Helm aan lij!' brulde hij, maar het was geen erg effectieve kreet, want halverwege kraakte zijn stem bedenkelijk.
 

'Voorzeilschoten !'Dat was nauwelijks beter. Het zou in geval van een stormvlaag niet voldoende zijn geweest, al drong het onder de huidige omstandigheden vooruit door. Kluiver en voormarszeil begonnen te trillen.
 'Vier halzen en schoten!'
 

De Hotspur kwam rond in de wind en waterpas. Zij ging rond, rond- zou hij
 nu blijven steken?
 

'Aanhalen grootzeil! Aanhalen!'
 

Dit was het kritieke ogenblik. De hens kenden hun werk; de bakboord
 boelijnen en brassen werden handig losgegooid en de hens trokken die van
 stuurboord aan. Rond kwamen de ra's, maar de Hotspur weigerde te gehoorzamen. Zij bleef steken. Zij ging recht tegen de wind in en viel toen weer
 twee streken naar bakboord, met ieder zeil trillend en elke el vaart verloren.
 

 Zij zat moervast, een hulpeloze toestand, tot verdere actie zou worden
  ondernomen.
 

 'Een mooie toestand als we nu aan lagerwal zaten, sir,' gromde Bush.
  'Wacht,' zei Hornblower. Cargill verwachtte orders van hem, en dat was
 teleurstellend. Hornblower zou de voorkeur hebben gegeven aan een onderofficier die koppig volhardde in het herstellen van de stituatie. 'Ga door,
  Cargill.'

 De maats gedroegen zich goed. Er was geen geklets en ze stonden gereed
 voor volgende orders. Cargill stond met zijn vingers op zijn dij te trommelen,
 maar voor zijn eigen bestwil moest hij nu zelf, zonder hulp, een uitweg uitde moeilijkheden vinden. Hornblower zag hoe hij zijn vingers klauwde, hij
 zag Cargill vooruit en achteruit kijken terwijl hij zich vermande. De Hotspurbegon langzaam te deinzen toen de wind direct op de zeilen terugdrukte.


 


 

Cargill stortte zich erin en ondernam de poging. Een scherpe order deed het
     wiel hard bakboord gaan, een andere bracht de ra's weer moeizaam rond.
     De Hotspur bleef een ogenblik aarzelend hangen, keerde toen weer terug op
     de stuurboordslagen nu kwam er vaart in! Cargill had het wiel op het nippertje snel terug laten draaien en tevens een ruk aan de brassen laten geven.
     Er was geen gebrek aan zeeruimte, er was geen gevaarlijke lagerwal om
     onmiddellijke actie uit te lokken, en Cargill kon wachten tot elk zeil weer
     trok en de Hotspur opnieuw voldoende vaart had om het roer te laten werken.
     Cargill was zelfs zo verstandig om de boeg nog een streek te laten afvallen om
     voldoende momentum voor zijn volgende poging te verkrijgen, al merkte
     Hornblower met een licht gevoel van spijt op dat hij het iets meer verhaastte
     dan hij had moeten doen.


    'Voorzeilschoten!' commandeerde Cargill opnieuw; zijn vingers begonnen weer op zijn dijen te trommelen door de spanning van het wachten.
 

    Cargills hoofd was desondanks helder genoeg om zijn orders in de correcte
     volgorde te geven. Rond kwam de Hotspur weer in de wind. Schoten en
     brassen werden vaardig gehanteerd. Er kwam een verlammend ogenblik toen
     zij weer bleef steken, dralend alsof zij het overstag weer zou missen, maar
     ditmaal had zij iets meer momentum en in de allerlaatste seconde drukte een
     gelukkige combinatie van wind en golven de boeg door de essentiële laatste
     graden van de zwaai. Zo kwam zij tenslotte rond.
 

    'Scherp bij de wind!' zei Cargill tegen de roerganger en er klonk duidelijk
     opluchting in zijn stem. 'Voorzeilen daar! Schoten! Brassen!'
 

    Zodra de operatie was voltooid maakte hij zich gereed om de kritiek van zijn
     meerderen te incasseren; het zweet droop van zijn voorhoofd. Hornblower
     voelde hoe Bush, naast hem, klaarstond om hem grondig onder handen te
     nemen; Bush geloofde oprecht dat iedereen baat had bij een 'kat', onder welke omstandigheden dan ook, en gewoonlijk had hij gelijk. Maar Hornblower
     had het gedrag van de Hotspur nauwlettend bestudeerd.
 

    'Ga door, mr. Cargill,' zei hij en Cargill wendde zich weer opgelucht af.
     Bush ving Hornblowers blik op en toonde zich enigszins verbaasd.
     'Het schip is te zwaar in de hersens,' zei Hornblower. 'Dat maakt het overstag gaan moeizaam.'
 

    'Dat zou wel eens kunnen,' stemde Bush weifelend in.
 

    Als de boeg een steviger greep op het water had dan de achtersteven zou de
     Hotspur zich als een weerhaan gedragen en erin volharden haar boeg bij de
     wind te houden.
 

    'We zullen het moeten proberen,' zei Hornblower. 'Zo zal zij het nooit doen.
     We zullen haar zo moeten stuwen, dat zij achteruit zes duim meer maakt.
     Dat ten minste! Nu, wat kunnen we achteruit verschuiven?'
 

    'Nou,' begon Bush.
 

    Voor zijn geestesoog riep hij een beeld op van het binnenste van de Hotspur:
     elke kubieke voet volgestampt met voorraden. Het was een herculische taak
     geweest haar zeeklaar te maken; ruimte voor al het noodzakelijke te vinden
     had het uiterste vernuft vereist. Het leek alsof geen andere schikking mogelijk was. Misschien zou er toch nog,'Misschien,' vervolgde Bush, en onmiddellijk waren ze in een uiterst technische discussie gewikkeld.

Prowse kwam eraan en tikte aan zijn hoed om te rapporteren dat de Hotspur
 heel wel in staat was de koers naar Ouessant te maken. Bush kon het nauwelijks helpen dat hij zijn oren spitste bij het horen noemen van die naam;
 Prowse kon het nauwelijks helpen dat hij betrokken werd in de discussie
 over de stuwage van het schip. Ze moesten opzij om ruimte te maken voor
 het uitwerpen van de log, hetgeen om elf uur moest gebeuren; de bries
 maakte dat hun jassen om hen heen flapperde. Hier waren ze op zee; de nachtmerrie-achtige dagen en nachten van het zeeklaar maken waren voorbij en
 ook de dolle - was dat het juiste woord? - dagen van het huwelijk. Dit was
 het normale leven. Het creatieve leven. De Hotspur tot een levend organisme
 maken; het uitwerken van verbeteringen in materieel en personeel.
 Bush en Prowse waren nog bezig mogelijke veranderingen in de stuwage van
 het schip te bespreken toen Hornblower tot het heden terugkeerde.
 'Er is een lege geschutspoort helemaal achteraan, aan beide zijden,' zei
 Hornblower; een eenvoudige oplossing was hem ingevallen, zoals zo dikwijls
 gebeurde wanneer zijn gedachten naar andere onderwerpen waren afgedwaald. 'We kunnen twee van de voorste kanons achteruit brengen.'
 Prowse en Bush pauzeerden even om de zaak te overwegen. De negenponders
 van het schip wogen elk zesentwintig centenaars. Samen met de affuiten en
 de parate munitie, die ook achteruit zou moeten worden gebracht, zou er een
 totale verplaatsing van vier ton zijn. Hornblowers oog mat de afstanden
 vooruit en achteruit vanaf het gravitatiecentrum, van veertig voet vooruit
 naar dertig voet achteruit. Welnu, de hefboomwerking zou wat te zwaar zijn,
 al was het dood gewicht van de Hotspur meer dan vierhonderd ton.
 'Hij zou misschien een beetje loeven, sir,' opperde Prowse, die dezelfde conclusies twee minuten later trok.


'Ja. We zullen de no. 3 kanons nemen. Dat zou precies goed zijn.'
 'En een gat openlaten, sir?' vroeg Bush, zwakjes protesterend.
 Daar zou het zeker op neerkomen, even opvallend als het gat dat een ontbrekende snijtand vormt. Het zou de twee geordende rijen kanons onderbreken en het schip daardoor een wat klungelig aanzien geven.
 

'Ik zou liever een lelijk schip drijvend hebben dan een mooi schip op de
 rotsen aan lagerwal,' zei Hornblower.
 

'Ja, sir,' zei Bush en slikte deze vorm van bijna ketterij.
 

'Als de voorraden worden verbruikt, kunnen we het weer in orde brengen,'
 voegde Hornblower er sussend aan toe. 'Misschien wilt u zo vriendelijk zijn
 er nu voor te zorgen?'
 

'Aye aye, sir.' Bush concentreerde zich op de praktische aspecten van het
 probleem, hoe kanons te verplaatsen op een bewegend schip.
 

'Ik zal ze van het affuit hijsen met de stagtakels en op een mat neerlaten.'
 'Goed zo. Ik ben er zeker van dat u het klaarspeelt, mr. Bush.'
 Niemand bij zijn volle verstand zou proberen, een kanon op zijn affuit te
 verplaatsen op een hellend dek, het zou in een oogwenk onbedwingbaar
 gaan rondslingeren. Maar van het affuit af, hulpeloos op een mat met tappen
 die het rollen beletten, kon het betrekkelijk gemakkelijk worden rondgesleept
 en weer op zijn affuit gehesen, nadat het op zijn nieuwe plaats was gekomen.
 Bush had mr. Wise, de bootsman, al opgeroepen om de stagtakels op te
 tuigen.
 

'Het dienstrooster zal veranderd moeten worden,' zei Hornblower achteloos,toen hem de gedachte inviel dat de geschutsbemanningen opnieuw zouden
     moeten worden aangewezen.

    'Aye aye, sir,' zei Bush. Zijn gevoel voor discipline was te intens om meer dan
     een vleugje verwijt in de toon van zijn stem te laten doorklinken. Als eerste
     officier was het zijn zaak aan zulke dingen te denken zonder erop te worden
     geattendeerd door zijn kapitein. Hornblower trachtte de situatie naar beste
     vermogen te redden: 'Dan laat ik het allemaal aan u over, mr. Bush. Meld
     mij wanneer de kanons verplaatst zijn.'
 

    'Aye aye, sir.'
 

    Hornblower liep het halfdek over om naar zijn kajuit te gaan en passeerde
     daarbij Cargill; deze hield een oogje op de maats die bezig waren de stagtakels aan te halen.
 

    'Het schip zal gemakkelijker overstag gaan als die kanons zijn verplaatst,
     mr. Cargill,' zei Hornblower. 'Dan krijgt u weer de kans, aan te tonen dat u
     hem de baas bent.'
 

    'Dank u, sir,' antwoordde Cargill. Hij had kennelijk ingezeten over zijn
     recente falen.
 

    Hornblower liep door naar zijn kajuit; de draaiende raderen van een gecompliceerd werktuig, zoals een schip was, hadden altijd behoefte aan
     smeren, en het was de plicht van de kapitein daarvoor te zorgen. De schildwacht aan zijn deur gaf acht toen hij naar binnen ging. Hij wierp een blik op
     de schamele elementen die het interieur van zijn hut vormden; zijn kooi
     zwaaide aan de dekbalken; er stond één enkele stoel, er was een spiegel aan het schot bevestigd, met een wasbak van zeildoek op een onderstel. Op hetschot er tegenover was zijn schrijftafel vastgezet, zijn zeekist stond eronder.
     Een stuk zeildoek, dat van de dekbalken neerhing, diende als klerenkast, om de kleren die erachter hingen af te schermen. Dat was alles: er was geenruimte voor iets anders, maar toch had het feit dat de kajuit zo klein was één
     voordeel. Er waren geen kanons opgesteld - hij bevond zich helemaal
     achteruit - en het zou niet nodig zijn dit alles te verwijderen wanneer het schip voor actie geruimd werd.

    En dit was weelde, dit was overvloed; dit was de allesovertreffende meevaller.
     Negen dagen - nee, tien dagen geleden, nu - was hij een luitenant op half
     traktement geweest, met inhouding van de betaling omdat zijn promotie ten
     gevolge van de vrede van Amiens niet was bekrachtigd. Hij had zich afgevraagd waar zijn volgende maaltijd vandaan zou komen. Eén enkele nacht
     had dit alles veranderd. Hij had vijfenveertig pond gewonnen tijdens een
     rondje whist met een groep hogere officieren, een van hen een lord van de
     admiraliteit. De koning had een boodschap aan het parlement gezonden met
     de aankondiging van het regeringsbesluit, de marine weer op voet van oorlog
     te brengen. Hij, Hornblower, was tot overste benoemd, en had de Hotspur
     gekregen om zeeklaar te maken. Hij kon nu zeker zijn van zijn volgende
     maaltijd, ook al zou die uit zout vlees en scheepsbeschuit bestaan. En - niet
     zozeer als coïncidentie, maar veeleer als een vervolg op dit alles - was hij met
     Maria verloofd geraakt en tot een overhaast huwelijk genoopt.
 

    De structuur van het schip bracht het geluid over van een van de negenponders die achteruit werd gesleept; Bush was een snelle werker. Ook Bush was
     tien dagen geleden luitenant op half traktement geweest, en met meer
     ancienniteit dan Hornblower. Enigszins verlegen had Hornblower hemgevraagd of hij zin had als eerste officier te dienen - als de enige luitenant die
 bij de bemanning van een korvet werd toegestaan - op de Hotspur, onder
 Hornblowers commando. Het was een verbazingwekkende en uiterst vleiende ervaring geweest het genoegen, dat deze uitnodiging Bush bezorgde, van
 diens gezicht af te lezen.

'Ik had al hoop dat u mij zoudt vragen, sir,' zei Bush. 'Al kon ik me niet
 voorstellen dat u mij als eerste officier wilde hebben.'
 

'Er is niemand die ik liever wil,' had Hornblower geantwoord.
 

Op hetzelfde ogenblik verloor hij bijna zijn evenwicht, want de Hotspur hief
 haar boeg op, maakte een slinger en stak vervolgens haar hek op, met de
 typerende beweging van een schip dat scherp bij de wind voer. Het schip
 was nu uit de lij van Wight en ontmoette in hun volle kracht de Kanaalgolven.
 Dwaas die hij was! Dat was hij bijna helemaal vergeten; zo de gedachte aan
 zeeziekte de voorgaande tien dagen al een paar maal bij hem was opgekomen,
 de blijmoedige gedachte dat hij tijdens achttien maanden aan de wal over
 die zwakheid was heengegroeid had hem overeind gehouden. Deze morgen
 had hij er al helemaal niet aan gedacht, omdat hij het daarvoor eenvoudig
 te druk had. Nu, echter, tijdens zijn eerste moment van ledigheid, kwam het
 hem weer in de gedachte. Hij had zijn zeilbenen verloren - een nieuwe slinger
 bracht hem aan het wankelen - en hij zou zeeziek worden! Hij voelde het
 klamme zweet op zijn huid en tegelijk steeg de eerste golf van misselijkheid
 hem naar de keel. Dit was het moment voor een wrange grap: hij had zichzelf
 zo juist gelukgewenst omdat hij wist waar zijn volgende maaltijd vandaan
 zou komen, maar nu kon hij er eens zo zeker van zijn waar zijn vorige maaltijd naar toe zou gaan ... Hierna sloeg de zeeziekte afschuwelijk toe.
 Daar lag hij, met zijn gezicht omlaag, dwars over zijn kooi. Hij kon het rollen
 van wielen horen en wist zijn gedachten voldoende te ordenen om te concluderen dat Bush, na de kanons achteruit te hebben gebracht, ook de affuiten achteruitbracht. Maar het kon hem nauwelijks nog schelen. Zijn
 maag kwam opnieuw naar boven en nu kon het hem zelfs nog minder schelen. Hij kon nergens anders aan denken dan aan zijn eigen narigheid. Maar, wat was dat? Er bonkte iemand krachtig op de deur en nu drong het tot
 hem door dat dit bonken het vervolg was van een voorafgaand, bescheiden
 kloppen op zijn deur, dat hij genegeerd had.
 

'Wat is er?' riep hij met gebroken stem.
 

'Boodschap van de schipper, sir,' zei een onbekende stem. 'Van mr. Prowse.'
 Hij moest horen wat het was. Hij sleurde zichzelf van zijn kooi, strompelde
 door de kajuit en viel neer op zijn stoel, waarna hij zich over zijn schrijftafel
 boog en zijn schouders naar voren stak, zodat men zijn gezicht niet kon zien.
 'Kom binnen!' riep hij.
 

Zodra de deur openging leek het lawaai, dat steeds hardnekkiger tot zijn hut
 was doorgedrongen, nog aanzienlijk toe te nemen.
 

'Wat is er?' vroeg Hornblower nogmaals, in de hoop dat zijn houding te
 kennen gaf hoe geconcentreerd hij over het papierwerk van het schip zat
 gebogen.
 

'Boodschap van mr. Prowse, sir,' zei een stem die Hornblower nauwelijks
 kon thuis brengen.' De wind wakkert aan en draait vooruit. De koers zal
 veranderd moeten worden, sir.'
 

'Uitstekend. Ik kom.'
 


 

'Aye aye, sir.'
 Hij zou zeker moeten komen. Hij stond op, hield met één hand de schrijftafel
 vast en ordende met de andere zijn kleren. Zich vermannend schoot hij buiten het halfdek op. Al deze zaken was hij vergeten; hij was vergeten hoe hard
 de wind op zee woei, hoe het want gierde bij een windstoot, hoe het dek helde onder onbeholpen voeten. Toen de achtersteven omhoog ging, werd hij
 vooruitgestuwd, terwijl hij vergeefs worstelde om zijn waardigheid te bewaren, en hij slaagde er slechts op het nippertje in zich zonder kleerscheuren
 aan het kooiverschansingsnet vast te klampen. Prowse kwam meteen op hem
 af.


'De koers is nu zuidwest ten zuiden, sir,' zei hij. 'Ik moest hem een paar streken aflaten vallen. De wind krimpt nog westelijk.'
 

 'Dat zie ik,' zei Hornblower. Hij keek naar de lucht en de zee en dwong zichzelf tot denken. 'Hoe staat de barometer?'
 

 'Bijna helemaal niet gedaald, sir. Maar het zal vóór het vallen van de avond
 harder gaan waaien, sir.'
 

 'Misschien hebt u het bij het juiste eind.'
 

 Op dat moment verscheen Bush; hij tikte aan zijn steek, die nu stevig op zijn
  hoofd geplant stond.
 

 'De kanons zijn achteruit verplaatst, sir. De sjorrings zijn strak aangehaald.'
  'Dank u.'
 

 Hornblower hield zijn handen aan het kooiverschansingsnet en bleef recht
  voor zich uit kijken, door zich noch tot Bush aan de ene kant noch tot Prowse
  aan de andere te wenden; hierdoor, hoopte hij, zou de bleekheid van zijn
  walslurpengezicht onopgemerkt blijven. Hij deed zijn best zich de kaart van
  het Kanaal voor te stellen die hij de vorige dag zo zorgvuldig bestudeerd had.
  Daar was de ruimte van twintig mijl tussen de Casquets en de Start; een
  incorrecte beslissing nu, die hem dagen lang door de wind binnengesloten
  zou kunnen houden.
 

 'We zouden op deze koers net de Start kunnen omzeilen, sir,' moedigde
  Prowse aan.
 

 Een onverwacht gevoel van walging kwam plotseling bij Hornblower boven
  en hij bewoog zich rusteloos terwijl hij dit bestreed. Hij wilde niet dat Prowsehem aanmoedigde en toen hij zich omdraaide, kreeg hij Cargill in het oog,
   die bij het wiel stond. Het was nog Cargills wacht, dat was nog een extrafactor om Hornblower tot een beslissing te brengen, samen met het rapport
  van Bush en Prowses aanmoediging.

  'Nee,' zei hij. 'We brengen het schip overstag.'
 

  'Aye aye, sir.' Bush stemde met tegenzin in.
 

  Hornblower keek naar Cargill en riep hem met een blik bij zich; hij wilde de
   aangename steun van het kooiverschansingsnet niet kwijt.
 

  'Mr. Cargill,' zei Hornblower, 'laten we u het schip weer overstag zien
   brengen nu we zijn stuwage hebben veranderd.'
 

  'Aye aye, sir,' antwoordde Cargill. Dat was nu eenmaal het enige dat de
   arme duvel kon zeggen op een directe order. Maar het was duidelijk dat hij
   zich zenuwachtig voelde. Hij liep naar het wiel terug en nam de megafoon
   uit zijn seizings, de aanwakkerende wind maakte dit noodzakelijk.
   'Hens op post!' riep hij en de order werd onmiddellijk onderstreept door het
   geroep van de bootmansmaats en het gebulder van mr. Wise. De hens rendennaar hun post. Cargill keek rond naar de wind en de zee; Hornblower zag
 hem slikken toen hij zich vermande. Daarna gaf hij de order aan het wiel;
 ditmaal waren het de vingers van zijn linkerhand die op zijn dij trommelden,
 want zijn rechter werd in beslag genomen door de megafoon. De Hotspur
 kwam waterpas terwijl schoten en brassen gehanteerd werden. Zij draaide, zij draaide.

'Lopen laten en aanhalen!' schreeuwde Cargill in de megafoon. Hornblower
 had het gevoel dat hij drie of vier seconden had kunnen wachten alvorens die
 order te geven, maar hij wist dat hij ernaast kon zijn; niet alleen dat zijn
 zeeziekte zijn oordeelsscherpte afstompte, maar zoals hij daar stond, achteruit kijkend, had hij niet het 'gevoel' van het schip. De feiten bewezen dat
 Cargill dat wel had, of anders had hij geboft, want de Hotspur kwam zonder
 aarzeling rond.
 

'Hard aan lij!' snauwde Cargill tegen de roerganger en het wiel draaide rond
 met vervagende spaken om de Hotspur te grijpen op het ogenblik dat zij
 begon af te vallen. Een zich inspannende groep maats haalde de voorhals
 aan; anderen trokken aan de boeglijnen. De Hotspur was op de nieuwe boeg-
 slag en had zo soepel als iemand maar kon wensen in de hand gelegen.
 Hornblower liep naar het wiel.
 

'Loeft hij?' vroeg hij de kwartiermeester.
 

Deze liet het stuurrad een paar spaken vallen, keek schuins naar het lijk van
 het grootmarszeil en bracht hem toen weer op de wind.
 

'Ik kan niet zeggen van wel, sir,' besloot hij. 'Misschien iets. Nee, sir, ik kan
 niet zeggen dat hij loeft. Een beetje roer aan loef is al wat hij nu nodig heeft,
 sir.'
 

'Zo moet het zijn,' zei Hornblower. Bush en Prowse hadden geen woord
 gezegd en er was zelfs geen blik nodig om de situatie te onderstrepen, maar
 een woord tot Cargill zou niet misplaatst zijn. 'U kunt nu meer tevreden
 over uzelf van wacht gaan, mr. Cargill.'
 

'Ja, sir, dank u wel, sir,' zei Cargill.
 

Cargills ronde, rode gezicht ontplooide zich tot een grijns. De Hotspur rees
 op een golf, helde over en Hornblower wankelde overrompeld het dek af,
 tegen Cargills brede borst aan. Gelukkig was Cargill een zwaargewicht en
 was hij vast ter been; hij incasseerde de schok zonder te wankelen, anders
 hadden hij en zijn kapitein het dek kunnen afrollen naar de spiegaten. Hornblower voelde een beschaamd gevoel in zich opwellen. Hij had geen betere
 zeebenen dan de eerste de beste walslurp; zijn afgunst op Cargill, Bush en
 Prowse, die stevig overeind stonden en gemakkelijk met de beweging van het
 schip meezwaaiden, culmineerde in positieve afkeer. En weer stond zijn maag
 op het punt hem te verraden. Zijn prestige liep gevaar en hij verzamelde al
 wat ervan over was om zich met stijve benen en een stijve nek tot Bush te
 wenden.
 

'Zorg ervoor dat ik geroepen word als er nog een verandering in de koers
 noodzakelijk is, wilt u, mr. Bush.'
 

 'Aye aye, sir.'
 Het dek deinde weliswaar, maar hij wist dat het niet zo hevig deinde als zijn
 verwrongen geest hem wijs maakte. Hij dwong zichzelf op de een of andere
 manier achteruit naar zijn hut te lopen; tweemaal moest hij stilstaan om zich
 te vermannen en toen de Hotspur op een golf rees, was hij bijna gedwongenlangs de schildwacht te rennen - zeker moest hij sneller lopen dan een kapitein betaamde - om met enig geweld tegen de deur aan te eindigen. Het was
     geen troost - in feite nam zijn ellende er nog door toe - te zien dat de schildwacht naast zich op het dek een emmer had staan. Hij wrong de deur open,
     bleef een ogenblik hangen, terwijl de Hotspur haar stamp voltooide, met haar
     achtersteven in de lucht, en viel toen kreunend op zijn kooi neer, terwijl zijn
     benen, naarmate de kooi zwaaide, over het dek sleepten.

    Hornblower zat aan zijn schrijftafel in zijn kajuit en hield een pakje in zijn
     hand. Vijf minuten tevoren had hij zijn kist opengemaakt en dit eruit gehaald;
     over vijf minuten zou hij gerechtigd zijn het te openen, tenminste, dat wees
     zijn gegiste bestek uit. Het was een merkwaardig zwaar pakket; het zou met
     kogels of schroot verzwaard kunnen zijn, ware het niet dat men van admiraal
     Cornwallis nauwelijks kon verwachten dat hij een van zijn kapiteins kogels
     of schroot zou zenden. Het was op vier plaatsen zwaar verzegeld en de
     zegels waren onverbroken. Met inkt was op de zeildoekse verpakking geschreven: 'Instructies voor de Heer Horatio Horn blower, gezagvoerder en
     kapitein-luitenant ter zee, Z.M.'s korvet Hotspur. Te openen bij het passeren
     van de Zesde Lengtegraad West van Greenwich.'
 

    Verzegelde orders. Hornblower had zijn gehele loopbaan door over zulke
     dingen gehoord, maar dit was zijn eerste contact ermee. Ze waren op zijn
     trouwdag 's middags aan boord van de Hotspur gezonden en hij had ervoor
     getekend. Nu stond het schip op het punt de zesde meridiaan te passeren; het
     was met opmerkelijk gemak het Kanaal afgekomen; er was maar één enkele
     wacht geweest waarin het zijn directe koers niet had kunnen maken.
     Het overstag brengen om Cargills zelfvertrouwen te herstellen was een buitengewoon gelukkig idee geweest. De wind was nauwelijks westelijk gekrompen en zelfs dat nog maar voor korte tijd. De Hotspur was eraan ontsnapt opgesloten te worden in de Lyme Baai; zij had keurig de Casquets omzeild en dat kwam allemaal voort uit die fortuinlijke order.
 

    Hornblower was zich ervan bewust dat Prowse hem als navigator en weerprofeet met nieuw respect bejegende. Dat was alleen maar gunstig en Hornblower dacht er niet over bij Prowse het vermoeden te wekken dat de uitstekende vaart het resultaat was van een gelukkige samenloop van omstandigheden.
 

    Hornblower keek op zijn horloge en verhief zijn stem om de schildwacht aan
     de deur te roepen.
 

    'Laat mr. Bush oproepen.'
 

    Hornblower kon de schildwacht horen roepen en het woord doorgeven over
     het halfdek. De Hotspur rees in een lange, lange stamp met nauwelijks een
     slinger erin. Zij ontmoette nu de lange Atlantische deining, wat een aanzienlijke verandering in haar beweging bracht en dat was naar Hornblowers
     mening des te beter - en zijn zeeziekte kreeg hij nu snel onder controle. Het
     duurde een hele tijd voor Bush de oproep beantwoordde - kennelijk was hij
     niet op het halfdek en het was mogelijk dat hij een dutje deed of bezig was
     met iets anders van persoonlijke aard. Nu, het zou hem geen kwaad doen
     noch verbazen ervan weggeroepen te worden, want zo ging het nu eenmaal
     bij de marine.
 

    Ten slotte klonk de klop op de deur en Bush trad binnen.
 
 

'Sir?'


 'Ah, mr. Bush,' zei Hornblower op de toon van een meerdere.
 Bush was de beste vriend die hij bezat, maar dit was een formele aangelegenheid die formeel afgehandeld moest worden. 'Kunt u mij de positie van het
 schip op dit ogenblik zeggen?'
 

'Nee, sir, niet precies, sir,' antwoordde Bush verwonderd. 'Ouessant ligt
 tien mijl naar het oosten, geloof ik, sir.'
 

'Op dit moment,' zei Hornblower, 'zijn we op zes graden en enkele seconden
 westerlengte. Noorderbreedte 48°40', maar merkwaardig genoeg behoeven
 we momenteel geen aandacht aan onze breedte te besteden. Het is onze lengte
 die ter zake doet. Wilt u zo vriendelijk zijn dit pakket te onderzoeken?'
 'Ah, ik begrijp het, sir,' zei Bush na het opschrift te hebben gelezen.
 'U neemt er nota van dat de zegels niet verbroken zijn?'
 

'Ja, sir.'
 

'Voorts wilt u misschien zo vriendelijk zijn na het verlaten van deze kajuit
 de lengtegraad van het schip vast te stellen, opdat u, zo dat nodig is, kunt
 getuigen dat ik mijn orders heb uitgevoerd?'
 

'Ja, sir, dat doe ik,' zei Bush en tijdens een pauze die lang genoeg was om
 hem te doen beseffen dat Hornblower het gesprek wilde beëindigen, 'aye
 aye, sir.'
 

De verleiding Bush te plagen was sterk, besefte Hornblower, toen Bush de
 kajuit verliet, maar hij moest die verleiding bestrijden. Hij zou eraan kunnen
 toegeven tot het tegenzin opwekte; in ieder geval was Bush een te gemakkelijk
 doelwit, hij was net een broedende vogel.
 

Het overpeinzen hiervan had het opwindende ogenblik van het openen van
 de orders enkele seconden vertraagd. Hornblower haalde zijn pennemes te
 voorschijn en sneed de steken door. Nu werd het gewicht van het pakket
 verklaard. Er zaten drie rollen munten - gouden munten - in. Hornblower
 telde ze uit op zijn schrijftafel. Het waren vijftig kleine munten, met ongeveer
 de afmeting van een sixpence, twintig grotere en tien nog grotere. Onderzoek
 wees uit dat de middelgrote Franse munten twintig pronkstukken waren,
 precies zoals hij ze een week of twee tevoren in lord Parry's bezit had gezien,
 met 'Napoleon Eerste Consul' aan de ene kant en 'Franse Republiek' aan de
 andere. De kleine waren tienfrankstukken, de grotere veertig frank. Bij elkaar
 was het een aanzienlijke som, meer dan vijftig pond, zonder rekening te
 houden met de premie op goud in een Engeland dat geplaagd werd door een
 depreciërende papiercirculatie.
 

En hier waren ook zijn aanvullende instructies, die verklaarden hoe hij het
 geld moest gebruiken. 'U wordt daarom gelast' vervolgden de instructies
 na de inleidende zinnen. Hornblower moest contact opnemen met de vissers
 van Brest; hij moest nagaan of iemand van hen bereid was steekpenningen
 aan te nemen; hij moest van hen alle mogelijke informatie inwinnen betreffende de Franse vloot in de haven; ten slotte werd hem meegedeeld dat in
 geval van oorlog informatie van onverschillig welke aard, zelfs van kranten,
 aanvaardbaar was.
 

Tweemaal las Horn blower zijn instructies door; hij keek ook de ongezegelde
 orders die hij te zelfder tijd had ontvangen, nogmaals door; de orders die
 hem naar zee hadden gezonden. Er was geen reden erover na te denken en hij
 stond automatisch op, alleen maar om opnieuw te gaan zitten, want er wasgeen enkele mogelijkheid in die kajuit om rond te lopen. Hij moest zijn wandeling nog eventjes uitstellen. Maria had keurige linnen zakjes genaaid om
 zijn haarborstels in op te bergen, volkomen nutteloos natuurlijk, daar hij
 zijn borstels altijd in zijn naaizakje rolde. Hij reikte naar een ervan, veegde
 het geld erin en stopte het zakje en de orders weer in zijn kist; hij stond net
 op het punt deze af te sluiten toen hem een nieuwe gedachte inviel; hij telde
 tien geldstukken uit en stak ze in zijn broekzak. Nu, met zijn kist weer op
 slot, was hij vrij aan dek te gaan.

Prowse en Bush schreden, verdiept in conversatie, aan de loefzijde over het
 halfdek; zonder twijfel zou het nieuws dat hun kapitein zijn verzegelde orders
 had geopend als een lopend vuurtje door het schip gaan, en niemand buiten
 Hornblower kon er helemaal zeker van zijn dat de Hotspur niet op het punt
 stond koers te zetten naar de Kaap en Indië. Het was verleidelijk hen allemaal
 in spanning te laten, maar Hornblower schoof die gedachte terzijde. Boven-
 dien had het geen zin, na een dag of twee buiten Brest te hebben gelegen
 kon iedereen de missie van de Hotspur wel raden. Prowse en Bush haastten
 zich naar de lijzijde om de loefzijde aan hun kapitein te laten, maar Hornblower hield hen staande.
 

'Mr. Bush! Mr. Prowse! We gaan Brest inkijken om te zien wat onze vriend
 Nappie van zins is.'
 

Deze paar woorden bevatten het hele verhaal voor mannen die in de vorige
 oorlog hadden gediend en hadden gekruist in de stormachtige wateren van
 de Bretonse kust.
 

'Ja, sir,' zei Bush eenvoudig.
 

Samen keken ze in het kompashuis, naar de horizon en de dienstwimpel.
 Eenvoudig genoeg om een koers uit te zetten; Bush en Prowse konden dat
 gemakkelijk doen, maar niet zo eenvoudig was het de problemen van internationale betrekkingen, van neutraliteit en spionage te behandelen.
 'Laten we op de kaart kijken, mr. Prowse. U kunt zien dat we goed vrij
 moeten blijven van Les Fillettes.'
 

De eilanden van de Kleine Meisjes, in het midden van de vaargeul naar Brest,
 een merkwaardige naam voor rotsen die plaats boden aan geschutsbatterijen.
 'Uitstekend, mr. Prowse. U kunt aan de slag en de koers uitzetten.'
 Er was op deze dag lichte wind uit het noordwesten en het kon niet gemakkelijker zijn naar Brest te zeilen. De Hotspur slingerde nauwelijks en stampte
 maar matig. Hornblower herkreeg snel zijn zeebenen en kon het wagen over
 het dek te lopen en er bijna op rekenen dat zijn maag haar inhoud behield.
 Hij ervoer een zeker gevoel van welzijn, dat het zakken van de zeeziekte
 begeleidde. De aprillucht was scherp en fris, maar niet verlammend koud;
 Hornblowers handschoenen en zware jas waren nauwelijks noodzakelijk.
 In feite vond Hornblower het moeilijk zich op zijn problemen te concen-
 treren; hij was bereid de bestudering ervan uit te stellen en hij onderbrak zijn
 gang en keek naar Bush met een glimlach op zijn gezicht, hetgeen tot gevolg
 had dat de laatste met haastige passen op hem toe kwam lopen.
 

'Ik neem aan dat u plannen hebt om de bemanning te oefenen, mr. Bush?'
 'Ja, sir.' Bush zei niet: 'Natuurlijk, sir,' want daartoe was hij een te goede
 ondergeschikte. Maar zijn ogen lichtten op, want er was niets waarvan
 Bush meer genoot dan van het reven van marszeilen en het ontreven ervan,
 bovenbramra's neerhalen en weer omhoog brengen, trossen uitleggen en zenaar een hekpoort dragen om klaar te zijn voor gebruik als drijfveer en
 feitelijk al de dozijnen - honderden - manoeuvres te repeteren die het weer
 of de oorlogvoering noodzakelijk konden maken.

'Twee uur daarvan is voor vandaag voldoende, mr. Bush. Ik kan me alleen
 maar één korte oefening met de kanons herinneren?'
 

Gefolterd door zijn zeeziekte bij het afvaren van het Kanaal was hij er niet
 zeker van.
 

'Slechts één, sir.'
 

'Dan zullen we na het eten een uur aan de kanons doen. Een dezer dagen
 konden we ze wel eens nodig hebben.'
 

'Dat zou zeker wel eens kunnen, sir,' zei Bush.
 

Bush kon met gelijkmoedigheid het vooruitzicht van een oorlog die de hele
 wereld zou omvatten onder ogen zien.
 

De fluitjes van de bootsmansmaats riepen alle hens op en heel snel waren de
 oefeningen goed op dreef; de zwetende maats vlogen het want op en neer om
 aan touwen te trekken, onder aanmoediging van de onderofficieren en liederlijke taal van mr. Wise. Het was goed de maats te drillen om hen geoefend
 te houden, maar er vielen geen ernstige tekortkomingen te herstellen. De
 Hotspur had het voordeel gehad het eerste schip te zijn dat bemand werd
 nadat het ronselen was begonnen. Van haar honderdvijftig koppen waren
 niet minder dan honderd matroos eerste klas. Zij had twintig gewone
 matrozen en bij elkaar slechts tien walrotten en niet meer dan twintigjongens.
 Het was een buitengewone verhouding, een die zich nooit meer zou voordoen
 als het bemannen van de vloot voortging. En dat niet alleen, maar meer dan
 de helft van de mannen had dienst gedaan op oorlogsschepen vóór de vrede
 van Amiens. Het waren niet zo maar zeelieden, maar zeelieden van de Koninklijke Marine, die nauwelijks tijd hadden gehad tijdens de vrede meer dan
 een enkele reis ter koopvaardij te maken alvorens opnieuw te worden geronseld. Daarom hadden de meesten van hen ervaring met scheepskanons;
 twintig of dertig van hen hadden werkelijk actie meegemaakt. Het resultaat
 was dat, toen de kanonoefening werd bevolen, ze ter zake kundig naar hun
 post gingen. Bush wendde zich tot Hornblower en tikte aan zijn steek, in
 afwachting van de volgende order.
 

'Dank u, mr. Bush. Gelast "Stilte", alstublieft.'
 

De fluitjes snerpten rond het dek en overal op het schip werd het doodstil.
 'Ik zal nu inspecteren, als u zo vriendelijk wilt zijn me te vergezellen, mr.
 Bush.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Hornblower begon de stuurboord-carronade op het halfdek gestreng te
 bekijken. Alles was daar in orde en hij ging de kuil in om de negenponders
 aan stuurboordzijde te inspecteren. Bij elk stond hij stil om de uitrusting
 te bekijken. Patroon, koevoet, handspaak. Spons, keg. Hij ging van kanon
 naar kanon.
 

 'Wat is je post als de lijboord kanons worden gebruikt?'
 Voor deze vraag had hij de jongste maat die er te zien was uitgekozen en deze
 schuifelde verlegen van de ene voet op de andere nu hij door de kapitein
 werd aangesproken.
 

'In de houding daar!' bulderde Bush.
 

 'Wat is je post?' herhaalde Horn blower rustig.
 



'O, daar, sir. Ik bedien de laadstok, sir.'
 'Ik ben blij dat je het weet. Als je je post kunt herinneren wanneer de kapitein
 en de eerste officier tegen je spreken, kan ik ervan op aan dat je je het ook
 herinnert als er kogels via de zijde binnenkomen.'
 

Hornblower ging verder: een kapitein kon altijd zeker zijn van een lach als
 hij een grapje maakte. Vervolgens bleef hij weer staan.
 

'Wat is dat? Mr. Cheeseman!'
 

'Sir.'
 

'U hebt hier een extra kruithoorn. Er behoort er maar een te zijn voor iedere
 twee kanons.'
 

'Eh, ja, sir. Het komt door.'
 

'Ik ken de reden. Maar een reden is geen excuus, mr. Cheeseman.'
 'Mr. Orrock! Wat voor kruithoorns hebt u in uw sectie? Ja, ik zie het al.'
 Het verplaatsen van kanon nr. 3 had Orrocks sectie van een kruithoorn
 beroofd en er een aan die van Cheeseman toegevoegd.
 

'Het is de taak voor u, jongeheer, ervoor te zorgen dat de kanons in uw
 sectie behoorlijk zijn toegerust. U behoeft niet op orders te wachten.'
 Cheeseman en Orrock waren twee van de vier 'jongeheren' die door het
 Marine Instituut aan boord waren gezonden om te worden opgeleid tot
 adelborst. Hornblower had niets op met wat hij tot dusver van hen gezien
 had. Maar zij vormden het onderofficiermateriaal dat hij moest gebruiken
 en in zijn eigen belang moest hij hen opleiden tot nuttige luitenants, zijn
 behoeften kwamen overeen met zijn plicht: hij moest hen maken, niet
 breken. 'Ik weet zeker dat ik u, jongeheren, niet langer behoef toe te spreken,'
 zei hij. Dat zou hij wis en zeker wel moeten, maar een belofte was beter dan
 een dreigement. Hij liep verder en voltooide de inspectie van de kanons aan
 stuurboordzijde. Hij liep naar de bak om de twee carronades daar te bekijken
 en ging daarna terug naar de kanons op het tussendek aan bakboordzijde.
 Hij bleef staan bij de marinier die op post stond bij het voorluikhoofd.
 'Wat zijn je orders?'
 

De marinier stond stram in de houding, zijn voeten vormden een hoek van
 vijfenveertig graden; het musket hield hij dicht aan zijn zijde, de wijsvinger
 van zijn linkerhand langs de naad van zijn broek en zijn nek was gestrekt
 zodat hij, daar Hornblower niet direct voor hem stond, over diens schouder
 keek.
 

'Mijn post bewaken,' begon hij en hij vervolgde in een monotone dreun,
 machinaal de schildwachtformule herhalend die hij waarschijnlijk al duizend
 keer eerder had opgezegd. De verandering van toon was duidelijk toen hij
 aan de laatste zin toekwam die voor zijn eigen post toegevoegd was: 'Niemand toe te staan naar beneden te gaan, tenzij hij een lege patroonemmer
 draagt.'
 

Dit was opdat lafaards hun toevlucht niet zouden nemen onder de waterlijn.
 'En de mannen die gewonden dragen?'
 

De stomverbaasde marinier vond het moeilijk die vraag te beantwoorden;
 hij vond het toch al moeilijk na jaren dril weer eens te moeten nadenken.
 'Ik heb wat hen betreft geen orders, sir,' zei hij ten slotte en daarbij kwam er,
 zo al niet in zijn nek, dan toch in zijn ogen enige beweging.
 

Hornblower wierp Bush een blik toe.
 

'Ik zal met de sergeant van de mariniers spreken, sir,' zei Bush.
 
 

'Wie staat op het dienstrooster voor het verzorgen van de gewonden?'
 'De kuiper en zijn maat, sir. De zeilmaker en zijn maat. Vier bij elkaar, sir.'
 Het was Bush toevertrouwd al die details paraat te hebben, ook al had
 Hornblower nu twee kleine punten gevonden waarvoor Bush uiteindelijk
 verantwoordelijk was. Onnodig Bush die dingen in te peperen, hij gloeide
 toch al van stille schaamte.


Het luikhoofd in, naar het magazijn! Een kaars scheen zwakjes door het
 glazen raam van de lichtkamer en verspreidde net genoeg licht om de kruitjongens in staat te stellen te zien wat ze deden als ze geladen patronen ontvingen door de dubbele serge gordijnen die toegang gaven tot het magazijn;
 in het magazijn bevonden zich de konstabel en zijn maat, die pantoffels van
 zelfkantstof droegen, paraat om patronen uit te reiken en zo nodig te vullen.
 Het achterluikhoofd in! Daar stond de chirurgijn met zijn ziekenrooster
 paraat om de gewonden te behandelen. Hornblower wist dat hij zelf wel eens
 hier binnengesleept kon worden terwijl het bloed uit een van zijn verbrijzelde ledematen stroomde, het was een opluchting weer naar het eerste
 tussendek te klimmen.
 

'Mr. Foreman,' - Foreman was een van de oudere 'jongeheren'-, 'wat zijn
 uw orders betreffende de lantaarns tijdens een nacht van actie?'
 'Ik moet wachten tot mr. Bush er speciale orders voor geeft, sir.'
 'En wie stuurt u wanneer u die orders ontvangt?'
 

'Firth, sir.'
 

Foreman wees naar een op het oog jong uitziende zeeman schuin achter hem.
 Maar was er niet een heel kort moment van aarzeling vóór dit antwoord eruit
 kwam?'
 

'Waar ga je heen?'
 

Firth keek heel even naar Foreman. Dat kon wel uit verlegenheid zijn, maar
 Foreman bewoog zijn voeten onrustig op en neer en maakte met zijn hand
 een half-cirkelvormig gebaar vóór zijn middel, alsof hij de buikronding van
 mr. Wise aanduidde.
 

'Vooruit, sir,' zei Firth. 'De bootsman reikt ze uit. Aan het eind van de bak.'
 'Uitstekend,' zei Hornblower.
 

Hij twijfelde er niet aan dat Foreman Bush' orders betreffende de gevechtslantaarns helemaal vergeten had door te geven. Maar Foreman was genoeg
 bij de pinken geweest om de situatie te corrigeren, en Firth was genoeg bij
 de pinken geweest, en daarenboven loyaal genoeg, om zijn onderofficier te
 steunen. Het zou om verscheidene redenen goed zijn een oogje op die twee
 te houden. Het einde van de bak was een geïnspireerde gissing, daar dit
 vlak bij de bootsmanskast was.
 

Hornblower ging weer naar het halfdek, met Bush achter zich aan, en hij
 wierp een kritische blik om zich heen. Zijn aandacht trok vooral het laatste
 ongeïnspecteerde kanon, de bakboord halfdek-carronade. Hij koos een
 zodanige positie uit dat het grootst mogelijke aantal oren zijn woorden zou
 kunnen opvangen.
 

'Mr. Bush,' zei hij, 'we hebben een mooi schip. Als we hard werken, hebben
 we ook een mooie bemanning. Als Nappie een lesje wil, zullen we het hem
 leren. U kunt doorgaan met de oefeningen.'
 

'Aye aye, sir.'
 

De zes mariniers op het halfdek, de roergangers en de bemanning van decarronades, mr. Prowse en de rest van de achterwacht hadden hem allemaal
     gehoord. Hij vond dat dit niet het moment was voor een formele toespraak,
     maar wel kon hij er zeker van zijn dat zijn woorden tijdens de volgende platvoetwacht door het gehele schip zouden circuleren. Hij had ze dan ook met
     zorg gekozen. Dat 'we' was bedoeld als aanmoediging. Intussen zette Bush
     de oefeningen voort. 'Gooi los je kanons! Waterpas je kanons! Haal uit je
     laadstokken!' - en de hele rest.

    'We zullen hem gauw genoeg in conditie hebben, sir,' zei Bush. 'Dan behoeven we alleen maar langszij de vijand te komen.'
 

    'Niet per se langszij, mr. Bush. Wanneer we bij de volgende oefening kruit
     gaan branden, wil ik dat de maats geoefend zijn in vuren op lange afstand.'
     'Ja, sir. Natuurlijk,' stemde Bush in. Maar dat was slechts pro forma, wat
     Bush betrof. Hij had niet echt aan het gevechtsgebruik van de Hotspur gedacht - actie op korte afstand, waar de kanons niet konden missen en alleen
     maar zo snel mogelijk geladen en afgevuurd moesten worden, was Bush'
     ideaal. Uitstekend voor een linieschip tijdens een vlootactie, maar misschien
     niet zo geschikt voor de Hotspur. Dat was maar een korvet, met planken en
     balken nog kwestbaarder dan een fregat. Haar negenponders, die haar 'klasse'
     gaven, - de vier carronades niet meegeteld - waren 'lange kanons', beter
     geschikt voor het werk op een paar kabellengten afstand dan voor actie
     dichtbij, wanneer de kanons van de vijand niet meer kans hadden te missen
     dan de hare. Het was het kleinste schip met drie masten, halfdek en bak op
     de marinelijst. De kans was groot dat een vijand die zij ontmoette superieur
     was qua afmeting, metaalgewicht, in koppenaantal - waarschijnlijk onmeetbaar superieur. Moed en voortvarendheid zouden er een overwinning uit
     kunnen slepen, maar bekwaamheid, bedachtzaamheid en een goede aanpak
     zouden zekerder factoren zijn. Hornblower voelde de trilling die het vooruitzicht van actie hem bezorgde door zich heen gaan, een sensatie die nog werd
     geaccentueerd door het vibrerende gerommel van de kanons die werden
     uitgerold.
 ~   'Land ho! Land ho!' schreeuwde de uitkijk uit de voormars. 'Land op eenstreek over de lijboeg!'

    Dat moest Frankrijk zijn, Ouessant, het toneel van toekomstige ondernemingen, waar misschien rampspoed of dood hen zouden treffen. Natuurlijk
     ging er een golf van opwinding door het schip. Hoofden schoten omhoog,
     gezichten wendden zich in andere richtingen.
 

     'Wis je kanons!' bulderde Bush door zijn megafoon. Het was Bush toevertrouwd de discipline en goede orde door elke afleiding heen te handhaven.
     'Laden!'

    Het viel de maats moeilijk onder deze omstandigheden het toneelspel van
     kanondril voort te zetten; discipline enerzijds, tegenzin en desillusie anderzijds.
 

     'Richt je kanons! Mr. Cheeseman! De koevoetman op kanon nummer 7doet zijn plicht niet. Ik moet zijn naam hebben.'

    Prowse keek vooruit door een kijker; als onderofficier die verantwoordelijk
     was voor de navigatie was dit zijn taak, maar daarnaast ook zijn privilege.
     'Rol je kanons binnen.'
 

    Hornblower brandde van verlangen Prowses voorbeeld te volgen, maar hij
     bedwong zich; Prowse zou hem wel op de hoogte houden van al wat ter zakediende. Hij liet de dril nog een geïmiteerde volle laag doorlopen alvorens te
 spreken.

'Mr. Bush, u kunt de kanons nu vastzetten, dank u.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Prowse bood Hornblower zijn kijker aan.
 

'Dat is de vuurtoren op Ouessant, sir,' zei hij. Hornblower ving een beverige
 glimp op van het ding, een schriel geraamte met een baken erop, waar de
 Franse regering in vredestijd een licht onderhield ten behoeve van de schepen, de helft van de wereldhandel maakte land op Ouessant.
 

'Dank u, mr. Prowse.' Hornblower haalde zich weer de kaart voor de geest
 en overdacht de plannen die hij tijdens de afgelopen drukke dagen had gemaakt in de korte pauzen tussen het in dienst stellen van zijn schip, zijn eerste
 huwelijksdagen en zijn zeeziekte door. 'De wind krimpt westelijk, maar het
 zal wel donker zijn vóór we Pointe St. Mathieu kunnen maken. We zullen
 tot middernacht zuidelijk aanhouden met geminderd zeil. Ik wil een uur voor
 het lumieren een mijl van de Zwarte Stenen zijn.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Bush voegde zich bij hen; hij was net klaar met het vastzetten van de kanons.
 'Kijk daar eens, sir! Daar gaat ons een fortuin voorbij.'
 

Een groot schip was met de romp boven de horizon aan loefzijde verschenen
 en de zeilen ervan weerkaatsten de zon in het westen.
 

'Franse Indiëvaarder,' commentarieerde Hornblower toen hij de kijker erop
 richtte.
 

'Een kwart miljoen pond, alles bij elkaar,' tierde Bush. 'Misschien wel honderdduizend voor u, sir, als de oorlog maar verklaard was. Zit u dat niet
 dwars, sir? Hij houdt deze wind helemaal tot Le Havre en dan is hij veilig.'
 'Er komen nog wel andere,' zei Hornblower sussend.
 

'Niet zoveel, sir. Vertrouw Nappie daar maar op. Hij zal waarschuwingen
 sturen op het moment dat hij tot oorlog heeft besloten en elke Franse vlag
 zal zijn toevlucht nemen tot neutrale havens - Madeira en de Azoren, Cadiz
 en Ferrol, terwijl wij ons fortuin konden maken!'
 

De mogelijkheden van prijsgeld namen in de gedachten van iedere marineofficier nu eenmaal een grote plaats in.
 

'Misschien doen we dat toch wel,' zei Hornblower. Hij dacht aan Maria en
 zijn gelddelegatie; zelfs een paar honderd pond zou al een geweldig verschil
 uitmaken.
 

'Misschien wel, sir,' zei Bush, kennelijk de mogelijkheid niet hoog aanslaand.
 'En er is een keerzijde aan de medaille,' voegde Hornblower eraan toe, naar
 de horizon wijzend.
 

Daar was nu een half dozijn andere zeilen zichtbaar, allemaal Brits. Zij
 demonstreerden de enorme omvang van de Britse koopvaardij. Ze vervoerden
 de rijkdom die marines kon onderhouden, bondgenoten steunen, wapenfabrieken in stand houden, om nog maar te zwijgen over het feit dat ze de
 basisopleiding vormden voor zeelieden die later de oorlogsschepen zouden
 bemannen, die de zeeën voor ze openhielden en sloten voor Engelands vijanden.
 

'Ze zijn maar Brits, sir,' zei Prowse verbaasd. Hij had niet de visie te zien
 wat Hornblower zag. Bush moest zijn kapitein oplettend aankijken voor het
 tot hem doordrong.
 


 

Het uitwerpen van de log bij het aflossen van de wacht verloste Hornblower
 van de verleiding een preek te houden.


'Wat is de vaart, mr. Young?'
 

'Drie en een halve knoop, sir.'
 

'Dank u.' Hornblower wendde zich weer tot Prowse. 'Houdt hem op dezelfde
 koers.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Hornblower richtte zijn telescoop op de bakboordboeg. Daar ginds, bij
 het eiland Molène, bevond zich een zwarte plek die rees en daalde. Hij hield
 deze onder observatie.
 

'Ik denk, mr. Prowse,' zei hij, zijn kijker nog aan zijn oog, 'dat we wel wat
 meer binnen de kust zouden kunnen aanhouden. Zeg twee streken. Ik zou
 die vissersboot graag dichtbij willen passeren.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Het was een van die kleine vaartuigen die in de pelservisserij werden gebruikt
 en die zeer veel overeenkomst vertoonden met die welke voor de kust van
 Cornwall gebruikt werden. Het vaartuigje was op dit ogenblik bezig zijn
 zegen in te halen; toen de Hotspur dichterbij kwam, kon Hornblower door
 zijn telescoop duidelijk de ritmische bewegingen van de vier mannen observeren.
 

'Het stuur een beetje hoger, mr. Prowse. Ik wil er nog dichter langs.'
 Nu kon Hornblower een stukje water naast de vissersboot onderscheiden
 dat een totaal andere kleur had. Het had een metaalachtige schijn, volkomen
 anders dan de rest van de grijze zee; de vissersboot had een school pelsers
 gevonden en zijn zegen sloot die nu in.
 

'Mr. Bush, probeer de naam te lezen.'
 

Ze naderden nu snel; binnen enkele ogenblikken kon Bush de grote witte
 letters op zijn spiegel onderscheiden.
 

'Uit Brest, sir. Dukes Freers.'
 

Afgaande op die aanduiding kon Hornblower de naam nu zelf lezen: de
 Deux Frères, Brest.
 

'Zet het grootmarszeil bak, mr. Young!' brulde Hornblower tegen de officier van de wacht en vervolgens, zich tot Bush en Prowse wendend:
 'Ik wil vis voor mijn avondmaal.'
 

Ze keken hem aan met nauwverholen verbazing.
 

'Pelsers, sir?'
 

'Dat is juist.'
 

De zegen was vlak langszij de Deux Frères en massa's zilveren vis werden
 binnengehaald. Zo verdiept waren de vissers in het binnenhalen van hun
 vangst dat ze het stille naderen van de Hotspur niet eens hadden opgemerkt.
 Ze keken dan ook stomverbaasd op naar het prachtige schip dat in de zonsondergang boven hen uit torende. Ze leken zelfs een ogenblik in paniek te
 raken, tot ze blijkbaar beseften dat een Brits schip in vredestijd hun minderkwaad zou doen dan een Frans wel eens zou kunnen door het toepassen van
 de Inscription Maritime.

Hornblower nam de megafoon uit zijn seizings. Zijn bloed klopte in zijn
 aderen van opwinding en hij moest moeite doen om zijn kalmte te bewaren.
 

 Dit kon wel eens de eerste stap in de geschiedenis van de toekomst worden;
  bovendien had hij geruime tijd geen Frans meer gesproken en hij moest zich
  dan ook concentreren op wat hij ging zeggen.
 

'Bonjour, kapitein!' riep hij en de visser, gerustgesteld, wuifde vriendelijk
 terug. 'Wilt u me wat vis verkopen?'


Gehaast overlegden de mannen met elkaar en toen antwoordde een van hen:
 'Hoeveel?'
 

'O, twintig pond.'
 

Weer overlegden ze.
 

'Heel goed.'
 

'Kapitein,' ging Hornblower verder, terwijl hij in gedachten niet alleen naar
 de noodzakelijke Franse woorden zocht maar ook naar een aanloop om de
 situatie waar hij op uit was te realiseren.
 

'Maak uw werk af en kom daarna aan boord. We kunnen een glas rum drinken op de vriendschap der volkeren.'
 

Het begin van die zin had nog al onbeholpen geklonken, wist hij, maar hij
 kon niet vertalen: 'Haal je vangst binnen'; het vooruitzicht op Britse marinerum moest echter aanlokkelijk zijn, en op 'l'amitité des nations' was hij zelfs
 een beetje trots. Wat was het Franse woord voor 'dinghy'? 'Chaloupe', dacht
 hij. Hij breidde zijn invitatie nog wat uit en iemand op de vissersboot wuifde
 instemmend, alvorens zich over het karwei dat het binnenhalen van de vangst
 vormde te buigen. Toen het laatste deel daarvan aan boord was gebracht,
 klommen twee van de vier mannen in de sloep die langszij de Deux Frères
 lag; hij was bijna net zo groot als de vissersboot zelf, zoals te verwachten
 was, daar hij de zegen uit moest brengen. Twee fors gehanteerde riemenbrachten de sloep vlug naar de Hotspur.

 'Ik zal de kapitein in mijn kajuit ontvangen,' zei Hornblower. 'Mr. Bush,
  zorg dat de andere man vooruit wordt gebracht en goed verzorgd. Zorg dat
  hij wat te drinken krijgt.'
 

 'Aye aye, sir.'
 

 Een lijn over de zijde bracht de twee grote emmers met vis omhoog en deze
  werden gevolgd door twee mannen in blauwe truien die ondanks hun zeelaarzen gemakkelijk genoeg naar boven klauterden.
 

 'Het doet me veel genoegen, kapitein,' zei Hornblower die in de kuil stond
  om hem te begroeten. 'Gaat u alstublieft met mij mee.'
 

 De kapitein keek heel nieuwsgierig om zich heen toen hij het halfdek werd
  opgeleid en vervolgens achteruit naar de kajuit. Voorzichtig nam hij op de
  enige stoel daar plaats, terwijl Hornblower in de hoogte, op de kooi ging
  zitten. 's Mans blauwe trui en broek waren bezaaid met visschubben - de
  kajuit zou een week naar vis rieken. Hewitt bracht rum en water en Hornblower schonk twee royale glazen in; de kapitein nipte waarderend aan zijn
  glas.
 

 'Hebt u een goede vangst gehad?' informeerde Hornblower beleefd. Hij
  hoorde toe hoe de kapitein hem in zijn bijna onverstaanbare Bretonse Frans
  vertelde over de slechts geringe winsten die met de pelservisserij waren temaken. De conversatie kabbelde voort; van de genoegens van de vrede naar
   de mogelijkheid van oorlog was een gemakkelijke overgang, twee zeelieden
   konden elkaar nauwelijks ontmoeten zonder dat vooruitzicht te bespreken.
   'Ik neem aan dat ze grote moeite doen de oorlogsschepen te bemannen?'
   De kapitein haalde zijn schouders op.

  'Zeker.'
 

  Het schouderophalen drukte meer uit dan woorden zouden kunnen.
 
 

'Het gaat heel langzaam, zo stel ik me voor,' opperde Hornblower, en de
     kapitein knikte.


    'Maar natuurlijk zijn de schepen wel gereed om naar zee te gaan?'
     Hornblower had er geen idee van hoe hij 'opgelegd' in het Frans moest vertalen, en daarom moest hij de vraag wel in omgekeerde zin stellen.
     'O nee,' zei de kapitein. Hij drukte vervolgens zijn minachting uit voor de
     Franse marine-autoriteiten. Er was geen enkel linieschip paraat voor dienst.
     Natuurlijk niet!
 

    'Laat me uw glas nog eens vullen, kapitein,' zei Hornblower. 'De fregatten
     krijgen zeker de eerste aanvoer van mannen?'
 

    Voor zover er aanvoer was, misschien. De Bretonse kapitein was er niet
     zeker van. Natuurlijk was er wel de, Hornblower had op dat punt even wat
     moeite de kapitein te begrijpen, maar het volgende moment had hij het door.
     Het fregat Loire was de vorige week zeeklaar gemaakt (het was vooral de
     Bretonse uitspraak van die naam die voor Hornblower moeilijk te begrijpen
     was). Natuurlijk was de Loire wel voor dienst in de wateren van het Verre
     Oosten bestemd, maar met het gebruikelijke idiotisme van het marinecommando was het fregat inmiddels de meeste van zijn geoefende manschappen
     kwijt, om kernen voor de andere schepen te vormen. De Bretonse kapitein,
     die griezelig goed tegen rum kon, deed niets om de smeulende Bretonse afkeer jegens het atheïstische regime dat Frankrijk nu regeerde te verbergen,
     noch stak hij als beroepsgebruiker van de zee zijn minachting voor het blunderende beleid van de Republikeinse Marine onder stoelen of banken.
     Hornblower behoefde alleen zijn glas maar bij te vullen en toe te luisteren,
     waarbij hij zijn hersens zoveel mogelijk inspande om alle implicaties van een
     conversatie in een vreemde taal te vatten. Toen de kapitein ten slotte opstond
     om afscheid te nemen, stak er heel wat waarheid in Hornblowers stamelende
     opmerking dat het hem speet dat het bezoek ten einde was.

    'Zelfs al zou er oorlog komen, kapitein, dan kunnen we elkaar toch nog ontmoeten. Ik denk dat u wel weet dat de Koninklijke Marine van Groot-Brittannië geen oorlog voert tegen vissersschepen. Ik zal altijd graag wat van
     uw vangst kopen.'
 

    De Fransman nam hem nu scherp op, misschien omdat het thema van betaling aan de orde kwam. Dit was een uiterst belangrijk ogenblik, dat een
     accuraat oordeel vereiste. Hoeveel? Wat te zeggen?
 

    'Natuurlijk moet ik voor de leverantie van vandaag betalen,' zei Hornblower,
     terwijl hij zijn hand in zijn zak stak. Hij haalde er twee tienfrankstukken uit
     en liet ze in de eeltige palm vallen. De kapitein kon niet verhelen dat er een
     uitdrukking van stomme verbazing op zijn verweerde gezicht verscheen.
     Verbazing, direct gevolgd door inhaligheid en vervolgens door achterdocht,
     berekening en ten slotte beslistheid toen zijn hand zich sloot en het geld
     haastig in zijn broekzak stak. Die emoties hadden als de kleuren van een
     stervende dolfijn over het gezicht van de kapitein gespeeld. Twintig frank in
     goud voor een paar emmers pelsers; heel waarschijnlijk onderhield de kapitein zichzelf, zijn vrouw en kinderen van twintig frank per week. Tien
     frank zou een weekloon voor zijn mannen zijn. Dit was belangrijk geld: óf
     de Britse kapitein kende de waarde van het geld niet, óf - hoe het ook zij,
     het was een onbetwistbaar feit dat de Franse kapitein twintig frank rijker was
     en bovendien was er nog het eventuele vooruitzicht op meer goud".
 
 

'Ik hoop dat we elkaar nogmaals zullen ontmoeten, kapitein,' zei Hornblower. 'Natuurlijk begrijpt u dat wij, hier buiten op zee, altijd blij zijn nieuws
 te vernemen over wat er aan de wal gebeurt.'


De twee Bretons gingen over de zijde met de twee lege emmers, terwijl Bush
 spijtig de rommel bekeek die op het dek achterbleef.
 

'Dat kan opgedweild worden, mr. Bush,' zei Hornblower. 'Het zal een goed
 einde van een goede dag zijn.'
 


 

De kajuit was helemaal donker toen Hornblower wakker werd; er kwam nog
 geen sprankje licht door de twee spiegelramen. Hij lag nog maar half bij
 bewustzijn op zijn zij toen één enkele scherpe toon van de scheepsbel hem tot
 de wereld terugriep. Hij keerde zich op zijn rug om zich uit te rekken, half
 gemelijk en half tevreden trachtend zijn gedachten te ordenen. Dat moest
 één glas in de dagwacht zijn, omdat het een glas in de hondewacht had geslagen toen hij ten slotte weer naar bed was gegaan na omstreeks twaalf uur,
 toen het schip overstag moest, gewekt te zijn. Hij had zes uur slaap gehad,
 zelfs als hij rekening hield met die onderbreking; het had grote voordelen
 het commando over een schip te voeren; de wacht die op die tijd te kooi
 was gegaan, was nu alweer een half uur aan dek.
 

De kooi waarin hij lag zwaaide langzaam en soepel heen en weer. De Hotspur
 moest wel onder heel gemakkelijk zeil liggen en, voor zover hij het kon beoordelen, met een matige wind stuurboord overdwars. Dat was zoals het zijn
 moest. Hij zou spoedig moeten opstaan, hij draaide zich op zijn andere zij
 en viel weer in slaap.
 

'Twee glazen, sir,' zei Grimes, die de kajuit binnenkwam met een ontstoken
 lantaarn. 'Twee glazen, sir. Een beetje nevelig, en mr. Prowse zegt dat hij
 op de andere boegslag zou willen.'
 

Grimes was een spichtige jonge zeeman die beweerde dat hij op een West-Indië pakketboot als kapiteinssteward had gediend.
 

'Geef me mijn jas aan,' zei Hornblower.
 

Het was een koude, nevelige dageraad, en hij droeg alleen maar een overjas
 over zijn nachthemd. Hornblower vond in een zak Maria's handschoenen
 en trok die dankbaar aan.
 

'Twaalf vadem, sir,' rapporteerde Prowse toen het schip op zijn nieuwe
 koers stabiliseerde met het lood gaande in de voorrusten.
 

'Uitstekend.'
 

Er was tijd om zich aan te kleden en tijd om te ontbijten. Er was tijd om, Hornblower voelde een golf van verleiding door zich heenslaan. Hij wilde
 een kop koffie. Hij wilde twee of drie koppen koffie, sterk en gloeiend heet.
 Toch had hij niet meer dan twee pond koffie aan boord. Gezien de zeventien shilling die een pond koffie kostte, was dat al wat hij zich had kunnen
 permitteren. De wonderbaarlijke vijfenveertig pond die hij bij het whist had
 gewonnen in de nacht vóór 's konings boodschap betreffende de vloot hem
 had bereikt, waren weggesmolten. Daar was zijn zeekleding geweest en zijn
 verpande zwaard, het meubilair voor zijn kajuit en hij had Maria zeventien
 pond moeten nalaten voor haar onderhoud voordat ze haar delegatie kon
 trekken. Er was dus maar een bedenkelijk beetje overgebleven voor 'kapiteinsvictualie'. Hij had geen schaap of varken gekocht, zelfs geen kip. Mrs.
 Mason had zes dozijn eieren voor hem gekocht, ze waren in krullen verpaktin een kuip die aan het dek van de kaartenkamer was vastgesjord, en zes
 pond zwaar gezouten boter. Er waren een suikerbrood en een paar potten
 jam en daarmee was het geld uitgeput geweest. Hij had geen spek, geen
 ingemaakt vlees. De dag tevoren had zijn diner uit pelsers bestaan - het feit
 dat ze waren gekocht met geld van de geheime dienst mocht er een soort
 saus voor zijn, pelsers waren echter onaantrekkelijke vissen.

En dan had je natuurlijk nog dat absurde vooroordeel van zeelieden ten
 aanzien van vis, schepsels uit hun eigen element notabene. Ze hadden er een
 hekel aan als hun eeuwige ronde van zout rund- en varkensvlees werd onderbroken door een vismaaltijd - je moest natuurlijk wel rekening houden met
 het feit dat er na het koken van vis een luchtje bleef hangen, dat moeilijk te
 verdrijven was van eetgerei dat vluchtig in zeewater werd gewassen.
 Op dat moment, terwijl de dageraad langzaam doorbrak, uitte een van de
 lammeren onder het net in de boot die in de kuil waren vastgeklampt bij het
 ontwaken een langgerekt 'Be-ee'. De longroomofficieren hadden geld belegd
 in vier van die schepsels toen de Hotspur in dienst werd gesteld en weldra
 zou hun diner uit gebraden lamsvlees bestaan. Hornblower besloot zich die
 dag voor het diner in de longroom te laten uitnodigen. Die gedachte herinnerde hem eraan dat hij honger had, maar toch was dat gevoel totaal ondergeschikt aan zijn verlangen naar koffie.
 

'Waar is mijn bediende?' brulde hij plotseling. 'Grimes! Grimes!'
 'Sir?'
 

Grimes stak zijn hoofd om de hoek van de deur van de kaartenkamer.
 'Ik ga me aankleden en ik wil mijn ontbijt. Ik moet koffie hebben.'
 'Koffie, sir?'
 

'Ja.' Hornblower slikte het 'verdomme' in dat hij er bijna aan had toegevoegd.
 Een man uitvloeken die niet terug kon vloeken en wiens enige vergrijp was
 dat hij onschuldig was, lag niet in zijn aard, zoals sommige mannen ook niet
 op vossen konden schieten.
 

'Weet je dan niets van koffie af?'
 

'Nee, sir.'
 

'Breng de eiken doos hier.'
 

Hornblower gaf Grimes uitleg over het bereiden van koffie, terwijl hij met
 een kwart pint zoetwater schuim maakte.
 

'Tel twintig van die bonen uit. Doe ze in een open pot, haal die bij de kok.
 Die bonen rooster je op het kombuisvuur. En wees er voorzichtig mee. Blijf
 ze schudden. Ze moeten bruin worden, niet zwart. Geroosterd, niet verbrand. Begrepen?'
 

'Eh ... ja, sir.'
 

'Dan breng je ze naar de chirurgijn, met mijn complimenten.'
 

'De chirurgijn? Ja, sir.' Grimes, die Hornblowers wenkbrauwen als donderwolken op elkaar zag toekomen, wist nog net op het nippertje genoeg gezond
 verstand in te schakelen om zijn verbazing bij het horen noemen van de naam
 van de chirurgijn te onderdrukken.
 

'Hij heeft een mortier en een stamper om er jalap mee te maken. Je stampt
 die bonen in de mortier en je breekt ze klein; klein - let wel - maar je maakt
 er geen gruis van. Zoals grootkorrelig kruit, geen gemalen kruit. Begrepen?'
 'Ja, sir. Ik geloof van wel, sir.'
 

'Daarna ga je. Doe wat ik heb gezegd en meld je weer bij me.'
 


 

Grimes was kennelijk geen man die de dingen snel aanpakte. Hornblower
 had zich al geschoren en aangekleed en liep, hongerend naar zijn ontbijt,
 het halfdek op en neer toen Grimes eindelijk weer verscheen, met een pan
 dubieus poeder. Hornblower instrueerde hem in het kort hoe hij daar koffie
 van moest maken en Grimes hoorde hem twijfelend aan.


'Ga het doen. Oh, Grimes!'
 

'Sir?'
 

'Ik moet twee eieren hebben. Gebakken eieren. Kun je eieren bakken?'
 'Bh, ja, sir.'
 

'Bak ze zo dat de dooier bijna hard is, maar niet helemaal. En breng een
 klont boter en een kluitje jam mee.'
 

Hornblower sloeg alle bedachtzaamheid in de wind; hij had een goed ontbijt
 verkozen. En de wind waarin hij zijn bedachtzaamheid had geslagen, liet zich
 plotseling gelden. Met nauwelijks een waarschuwend zuchtje vooraf volgde
 er plotseling een stoot, die de Hotspur bijna bak zette, en terwijl de Hotspur
 afviel en zich herstelde, daalde er plotseling stromende regen, een aprilbui,
 ijzig koud. De eerste keer dat Grimes verscheen om te melden dat zijn ontbijt klaar was, schudde hij hem van zich af, om hem pas, toen hij voor de
 tweede maal kwam opdagen, te volgen, toen de Hotspur weer stabiel op haar
 koers lag. Nu het weer opklaarde en het daglicht toenam, was er weinig tijd
 te missen.
 

'Ik ben over tien minuten weer aan dek, mr. Young,' zei hij.
 

De kaartenkamer was een piepklein compartiment naast zijn kajuit; kajuit,
 kaartenkamer en de kapiteinspantry met bergruimte namen de gehele ruimte
 van de kleine kampanje van de Hotspur in beslag. Hornblower wrong zich
 in de stoel achter de kleine tafel.
 

'Sir,' zei Grimes, 'u bent niet gekomen toen het ontbijt klaar was.'
 Daar lagen de eieren. De rand van het wit was zwart; de dooiers waren
 kennelijk keihard.
 

'Heel goed,' gromde Hornblower. Hij kon dit niet aan Grimes wijten.
 'Koffie, sir?' vroeg Grimes. Nu de deur van de kaartenkamer gesloten was,
 zat hij er pal tegenaan gedrukt en hij kon zich nauwelijks bewegen. Hij schonk
 iets uit een kom in een kop en Hornblower nipte eraan. Het was net warm
 genoeg om te drinken, wat betekende dat het niet warm genoeg was en het
 was drabbig bovendien.
 

'Zorg dat het de volgende keer beter is,' zei Hornblower. 'En dan moetje het
 beter laten trekken ook.'
 

'Ja, sir.' Grimes' stem leek van grote afstand te komen. De man kon nauwelijks fluisteren.
 

'Sir.'
 

Hornblower keek naar hem op; Grimes leek versteend van angst.
 

'Wat is er?'
 

'Ik heb deze bewaard om u te laten zien, sir.' Grimes haalde een pan te
 voorschijn, die een stinkend, bloederig brouwsel bevatte. 'De eerste twee
 eieren waren slecht, sir. Ik wilde niet dat u zoudt denken'
 

'Heel goed.' Grimes was kennelijk bang dat hij ervan beschuldigd zou worden
 dat hij de eieren gestolen had. 'Neem die vervloekte dingen weg.'
 Was het niet echt iets voor mrs. Mason, eieren voor hem te kopen waarvan
 de helft niet deugde? Hornblower at zijn onsmakelijke eieren - zelfs dezetwee hadden, hoewel ze niet uitgesproken bedorven waren een smaakje - en
 verzoende zich intussen met het vooruitzicht dat de jam ongetwijfeld alles
 zou goed maken. Hij smeerde een beschuit met de kostbare boter en daar
 was de jam. Aalbessen! Alweer een miskoop! Grimes, die zich weer de kaartenkamer had binnengewrongen, schrok hevig toen Hornblower de vloek
 uitte die al verscheidene minuten een uitweg zocht.

'Sir?'
 

'Ik heb het niet tegen jou, verdomme,' brieste Hornblower, wiens geduld
 uitgeput was.
 

Hornblower was dol op jam, maar van alle mogelijke soorten had hij met
 aalbessen het minst op. Het was een armzalige, laatste keuze. Nu, hij zou
 het ermee moeten doen; hij beet op de keiharde beschuit. 'Klop niet aan
 wanneer je een maaltijd opdient.'
 

'Nee, sir. Ik zal het nooit meer doen, sir.'
 

Grimes' hand, die de koffiepot vasthield, trilde en toen Hornblower opkeek,
 kon hij zien dat zijn lippen eveneens beefden. Hij stond al op het punt op
 scherpe toon te vragen wat er aan de hand was toen het antwoord hem duidelijk werd. Grimes werd beheerst door vrees voor zijn hachje. Eén woord
 van Hornblower kon Grimes aan een rooster op het gangboord doen binden,
 waar het vlees van zijn beenderen zou worden gegeseld, al zijn gekronkel
 ten spijt. Er waren kapiteins bij de marine die uitgerekend die order zouden
 geven wanneer ze zo'n ontbijt voorgezet kregen. Het kon gewoon niet erger.
 Er werd op de deur geklopt.
 

'Kom binnen.'
 

 Grimes kroop tegen het schot aan om te voorkomen dat hij, zodra de deur
 openging naar buiten zou vallen.
 

'Boodschap van mr. Young, sir,' zei Orrock. 'De wind ruimt weer.'
 'Ik kom.'
 

 Grimes drukte zich tegen het schot toen hij zich naar buiten wrong; Hornblower verscheen op het halfdek. Zes dozijn eieren, en de helft ervan bedorven. Twee pond koffie, veel minder dan een maand voorraad als hij elke
  dag koffie dronk. Aalbessenjam en zelfs daarvan niet al te veel. Dat waren
  de gedachten die hem door het hoofd gingen toen hij langs de schildwacht
  liep, maar daarna werden ze verstrooid door de gezegende zeelucht en het
  opdagen van beroepsproblemen.
 

 Prowse stond door zijn telescoop naar bakboord te turen; het was bijna vol
  daglicht en de nevel was met de regen vervlogen.
 

 'Zwarte Stenen dwars bakboord, sir,' meldde Prowse. 'Je kunt af en toe de
  branding zien.'
 

 'Uitstekend,' zei Hornblower. Zijn ontbijtperikelen hadden hem er althans
  van weerhouden die laatste minuten voor het begin van een beslissende dag
  te gaan piekeren. In feite moest hij zelfs verscheidene seconden pauzeren om
  zijn gedachten te verzamelen alvorens de order te geven die de reeds in zijn
  koortsachtig brein gerijpte plannen moest effectueren.
 

 'Hebt u een goed gezichtsvermogen, mr. Orrock?'
 

 'Nou, eh, ja, sir.'
 

 'Ja of nee?'
 

 'Bh, ja, sir.'
 

 'Neem dan een kijker en ga omhoog. Zie wat u zien kunt van de schepen alswe de ingang van de rede passeren. Houd contact met de uitkijk.'
 'Aye aye, sir.'

'Goede morgen, mr. Bush. Roep de hens.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Niet voor de eerste maal werd Hornblower herinnerd aan de centurion uit
 het Nieuwe Testament, die zijn gezag demonstreerde door te zeggen: 'Ik
 zeg tegen iemand "kom" en hij komt en tegen een ander "Ga" en hij gaat.'
 De Koninklijke Marine en het Romeinse leger waren op het stuk van discipline identiek.
 

'Nu, mr. Prowse. Hoe ver is de horizon momenteel?'
 

'Twee mijl, sir, misschien drie mijl,' antwoordde Prowse, rondkijkend en zijn
 gedachten, na door de vraag te zijn overvallen, verzamelend.
 

'Vier mijl zou ik denken,' corrigeerde Hornblower.
 

'Misschien, sir,' gaf Prowse toe.
 

'De zon komt op. De lucht klaart op. Het zal gauw tien mijl zijn. De wind
 is westen ten noorden. We gaan naar de Parquette.'
 

'Aye aye, sir.'
 

'Mr. Bush, wilt u de marszeilen innemen? En de onderrazeilen. Bramzeilen
 en kluiver zijn al wat we nodig hebben.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Op die manier zouden ze minder de aandacht trekken; ook zouden ze, door
 langzamer te bewegen, meer tijd hebben voor waarneming als ze de passage
 die naar Brest leidde, kruisten.
 

'Zonsondergang op een heldere dag zou een gunstiger moment zijn,' zei
 Hornblower tegen Prowse. 'Dan konden we naar binnen kijken met de zon
 in onze rug.'
 

'Ja, sir. U hebt gelijk, sir,' antwoordde Prowse. Er lag een glimpje waardering op zijn droefgeestige gezicht toen hij dit zei; hij wist natuurlijk dat de
 Goulet bijna oost-west lag, maar had op basis daarvan geen gevolgtrekkingen
 of plannen gemaakt.
 

'Maar we zijn hier. We hebben deze kans. Weer en wind zijn ons nu van
 dienst. Het kan nog wel dagen duren vóór we een volgende gelegenheid
 krijgen.'
 

'Ja, sir.'
 

 'Koers oosten ten zuiden, mr. Prowse.'
 'Aye aye, sir.'
 

 De Hotspur kroop voort. Het was een bewolkte, maar toch heldere dag en
 de horizon breidde zich iedere minuut uit. Daar was het vasteland vanFrankrijk, Pointe St. Mathieu, volledig te zien. Vandaar liep het land weer
  uit het gezichtsveld.

 'Land over de lij boeg!' riep Orrock van de voormars.
 

 'Dat zal het andere voorgebergte zijn, sir,' zei Prowse.
 

 'Toulinguet,' stemde Hornblower in en vervolgens corrigeerde hij zijn uitspraak van 'Toolingwette'. De komende maanden of jaren zou hij wel meer
  op deze kust kunnen kruisen en hij wilde geen kans op misverstand bij een
  van zijn officieren riskeren als hij orders gaf.
 

 Tussen deze twee voorgebergten brak de Atlantische Oceaan door de wilde
  Bretonse kust en reikte diep het land in om de rede van Brest te vormen.
 

  'Kunt u het kanaal al onderscheiden, mr. Orrock?' riep Hornblower.
 
 

'Nog niet, sir. Tenminste, niet erg duidelijk.'
 Een oorlogsschip - een koningsschip - dat een vreemde kust in vredestijd
 naderde, had op dit soort missies een handicap. Het kon buitenlandse
 territoriale wateren niet binnenvaren (behalve door het weer gedwongen)
 zonder dat er vooraf permissie was gevraagd en verkregen; het kon zeker
 niet de directe omgeving van een buitenlandse marinebasis binnendringen
 zonder aanleiding te geven tot een reeks boze nota's tussen de respectieve
 regeringen.


'We moeten hem buiten lange schootsafstand van de kust houden,' zei
 Hornblower.
 

'Ja, sir. Ja, natuurlijk, sir,' stemde Prowse in.
 

De tweede, meer spontane instemming kwam toen de implicatie van hetgeen
 Hornblower had gezegd tot Prowse doordrong. Naties eisten souvereiniteit
 op over alle wateren die ze met hun artillerie konden beheersen, zelfs als er
 op een bepaald punt geen kanon stond opgesteld. In feite verhardde het
 volkenrecht zich tot een conventie die een willekeurige grens van drie mijl
 instelde.
 

'Dek!' riep Orrock. 'Ik kan nu masten zien. Kan ze net zien!'
 

'Tel alle masten die u kunt zien heel nauwkeurig, mr. Orrock.'
 Orrock ging voort met zijn rapport. Hij had een ervaren zeeman naast zich
 in de mars, maar de toeluisterende Hornblower was niet van plan geheel en
 al op hun waarneming te vertrouwen, en Bush stond te trappelen van ongeduld.
 

'Mr. Bush,' zei Hornblower, 'ik zal het schip over vijftien minuten halzen.
 Wilt u zo vriendelijk zijn een kijker naar de bezaansmast mee te nemen?
 Dan zult u een goede kans hebben alles te zien dat Orrock ziet.'
 'Aye aye, sir.'
 

Hij was in een oogwenk bij het bezaanswant en klom de weeflijntjes op met
 een vaart die elke jonge zeeman tot eer zou hebben gestrekt.
 

'Dat komt neer op twaalf linieschepen, sir,' riep Orrock. 'Geen stengen gehesen. Geen ra's gekruist.' De zeeman onderbrak zijn rapport. 'Branding
 over de lijboeg.'
 

'Dat is de Parquette,' zei Hornblower.
 

De Zwarte Stenen aan de ene kant, de Parquette aan de andere, en verderop
 de Kleine Meisjes in het midden, markeerden de passage naar Brest. Op een
 heldere dag als deze, met een zachte wind, hielden ze geen dreiging in, maar
 tijdens stormen waren er ettelijke honderden levens verloren gegaan. Prowse
 liep rusteloos heen en weer, naar en van het kompashuis, om peilingen te
 nemen. Hornblower hield nauwkeurig de richting van de wind in de gaten.
 Als het Franse eskader, zo te zien, geen linieschip had, was het niet nodig
 risico's te nemen. Een verandering van de wind kon de Hotspur snel aan
 lager wal vastzetten. Hij draaide zijn kijker rond de wilde kust die aan de
 horizon om hem heen was opgedoken.
 

'Heel goed, mr. Prowse. We zullen het schip nu halzen, terwijl we de Parquette
 nog kunnen omzeilen.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Prowse was merkbaar opgelucht. Het was zijn taak, het schip buiten gevaar
 te houden en kennelijk gaf hij de voorkeur aan een ruime mate van veiligheid. Hornblower keek om naar de officier van de wacht.
 


 

'Mr. Poole. Hals het schip alstublieft.'
 De fluitjes snerpten en de orders werden doorgegeven. Hens gingen aan de
 brassen toen het wiel naar loef ging en Hornblower behoedzaam de kust verkende.


'Houden zo die gaat.'
 

De Hotspur stabiliseerde zich soepel op haar nieuwe koers. Hornblower
 raakte vertrouwd met de aard ervan, zoals een bruidegom met die van zijn
 bruid. Nee, dat was een ongelukkige vergelijking die hij direct kwijt moest.
 Hij hoopte dat hij en de Hotspur beter bij elkaar pasten dan hij en Maria.
 Hij moest meteen ergens anders aan denken.
 

'Mr. Bush! Mr. Orrock! Wilt u naar beneden komen als u er zeker van bent
 dat u niets nuttigs meer ziet?'
 

Het schip was door een nieuwe sfeer bezield; Hornblower kon dat goed
 voelen toen de hens hun taken verrichten. Iedereen aan boord was zich ervan
 bewust dat ze Nappie in het hol van de leeuw opzochten, dat ze stoutmoedig
 Frankrijks voornaamste marinebasis binnenkeken en daarmee openlijk uiting gaven aan het feit dat Engeland bereid was elke uitdaging op zee te
 aanvaarden. Groot avontuur doemde op in de nabije toekomst. Hornblower had het bevredigende gevoel dat hij deze laatste dagen een wapen had
 geprobeerd dat klaar voor zijn hand was; schip en bemanning paraat voor
 iedere onderneming, net als een zwaardvechter die het gewicht en de balans
 van zijn zwaard goed kende alvorens aan een duel te beginnen.
 Orrock verscheen, tikte aan zijn hoed en Hornblower luisterde naar zijn
 rapport. Het was maar gelukkig dat Bush in de bezaansmars nog een kijkje
 op de Goulet had en niet naar beneden was gekomen; de rapporten zouden
 onafhankelijk van elkaar worden gemaakt, ieder buiten gehoor van de ander,
 maar het zou tactloos zijn geweest, Bush te vragen ter zijde te gaan staan.
 Bush kwam pas verscheidene minuten later beneden; hij had met potlood op
 papier systematisch aantekeningen gemaakt, maar Orrock kon nauwelijks
 worden verweten dat hij dat niet had gedaan. De dertien of veertien linieschepen voor anker op de rede waren geen van alle zeeklaar en drie ervan
 misten ten minste één mast. Er waren zes fregatten, drie met de stengen
 gehesen en een met de ra's gekruist en de zeilen opgerold.
 

'Dat zal de Loire zijn,' commentarieerde Hornblower tegen Bush.
 'Weet u daarvan, sir?'
 

'Ik weet dat hij daar is.' Hornblower had graag verdere uitleg gegeven, maar
 Bush ging door met zijn rapport en Hornblower had er vrede mee dat er weer
 iets aan zijn reputatie van alwetendheid was toegevoegd. Anderzijds was er
 aanzienlijke activiteit op de rede te bespeuren. Bush had lichters en galeischepen zien rondvaren en hij geloofde dat hij een onttakeld schip had
 geïdentificeerd, dat uitsluitend was uitgerust voor het plaatsen van nieuwe
 masten op grote schepen.
 

'Dank u, mr. Bush,' zei Hornblower. 'Dat is uitstekend. Zo moeten we, zo
 mogelijk, elke dag binnenkijken.'
 

'Ja, sir.'
 

Voortdurende observatie zou zijn informatie als een meetkundige reeks
 vermeerderen - schepen die van ankerplaats veranderden, schepen die
 stengen hesen, schepen die hun want opzetten. De veranderingen zouden
 veelzeggender zijn dan al wat uit één enkele observatie kon worden afgeleid.
 
 

'Nog niet, sir. Tenminste, niet erg duidelijk.'
 Een oorlogsschip - een koningsschip - dat een vreemde kust in vredestijd
 naderde, had op dit soort missies een handicap. Het kon buitenlandse
 territoriale wateren niet binnenvaren (behalve door het weer gedwongen)
 zonder dat er vooraf permissie was gevraagd en verkregen; het kon zeker
 niet de directe omgeving van een buitenlandse marinebasis binnendringen
 zonder aanleiding te geven tot een reeks boze nota's tussen de respectieve
 regeringen.


'We moeten hem buiten lange schootsafstand van de kust houden,' zei
 Hornblower.
 

'Ja, sir. Ja, natuurlijk, sir,' stemde Prowse in.
 

De tweede, meer spontane instemming kwam toen de implicatie van hetgeen
 Hornblower had gezegd tot Prowse doordrong. Naties eisten souvereiniteit
 op over alle wateren die ze met hun artillerie konden beheersen, zelfs als er
 op een bepaald punt geen kanon stond opgesteld. In feite verhardde het
 volkenrecht zich tot een conventie die een willekeurige grens van drie mijl
 instelde.
 

'Dek!' riep Orrock. 'Ik kan nu masten zien. Kan ze net zien!'
 

'Tel alle masten die u kunt zien heel nauwkeurig, mr. Orrock.'
 Orrock ging voort met zijn rapport. Hij had een ervaren zeeman naast zich
 in de mars, maar de toeluisterende Hornblower was niet van plan geheel en
 al op hun waarneming te vertrouwen, en Bush stond te trappelen van on-
 geduld.
 

'Mr. Bush,' zei Hornblower, 'ik zal het schip over vijftien minuten halzen.
 Wilt u zo vriendelijk zijn een kijker naar de bezaansmast mee te nemen?
 Dan zult u een goede kans hebben alles te zien dat Orrock ziet.'
 'Aye aye, sir.'
 

Hij was in een oogwenk bij het bezaanswant en klom de weefüjntjes op met
 een vaart die elke jonge zeeman tot eer zou hebben gestrekt.
 

'Dat komt neer op twaalf linieschepen, sir,' riep Orrock. 'Geen stengen ge-
 hesen. Geen ra's gekruist.' De zeeman onderbrak zijn rapport. 'Branding
 over de lijboeg.'
 

'Dat is de Parquette,' zei Hornblower.
 

De Zwarte Stenen aan de ene kant, de Parquette aan de andere, en verderop
 de Kleine Meisjes in het midden, markeerden de passage naar Brest. Op een
 heldere dag als deze, met een zachte wind, hielden ze geen dreiging in, maar
 tijdens stormen waren er ettelijke honderden levens verloren gegaan. Prowse
 liep rusteloos heen en weer, naar en van het kompashuis, om peilingen te
 nemen. Hornblower hield nauwkeurig de richting van de wind in de gaten.
 Als het Franse eskader, zo te zien, geen linieschip had, was het niet nodig
 risico's te nemen. Een verandering van de wind kon de Hotspur snel aan
 lager wal vastzetten. Hij draaide zijn kijker rond de wilde kust die aan de
 horizon om hem heen was opgedoken.
 

'Heel goed, mr. Prowse. We zullen het schip nu halzen, terwijl we de Parquette
 nog kunnen omzeilen.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Prowse was merkbaar opgelucht. Het was zijn taak, het schip buiten gevaar
 te houden en kennelijk gaf hij de voorkeur aan een ruime mate van veilig-
 heid. Hornblower keek om naar de officier van de wacht.
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'Mr. Poole. Hals het schip alstublieft.'
 De fluitjes snerpten en de orders werden doorgegeven. Hens gingen aan de
 brassen toen het wiel naar loef ging en Hornblower behoedzaam de kust ver-
 kende.
 

'Houden zo die gaat.'
 

De Hotspur stabiliseerde zich soepel op haar nieuwe koers. Hornblower
 raakte vertrouwd met de aard ervan, zoals een bruidegom met die van zijn
 bruid. Nee, dat was een ongelukkige vergelijking die hij direct kwijt moest.
 Hij hoopte dat hij en de Hotspur beter bij elkaar pasten dan hij en Maria.
 Hij moest meteen ergens anders aan denken.
 

'Mr. Bush! Mr. Orrock! Wilt u naar beneden komen als u er zeker van bent
 dat u niets nuttigs meer ziet?'
 

Het schip was door een nieuwe sfeer bezield; Hornblower kon dat goed
 voelen toen de hens hun taken verrichten. Iedereen aan boord was zich ervan
 bewust dat ze Nappie in het hol van de leeuw opzochten, dat ze stoutmoedig
 Frankrijks voornaamste marinebasis binnenkeken en daarmee openlijk ui-
 ting gaven aan het feit dat Engeland bereid was elke uitdaging op zee te
 aanvaarden. Groot avontuur doemde op in de nabije toekomst. Horn-
 blower had het bevredigende gevoel dat hij deze laatste dagen een wapen had
 geprobeerd dat klaar voor zijn hand was; schip en bemanning paraat voor
 iedere onderneming, net als een zwaardvechter die het gewicht en de balans
 van zijn zwaard goed kende alvorens aan een duel te beginnen.
 Orrock verscheen, tikte aan zijn hoed en Hornblower luisterde naar zijn
 rapport. Het was maar gelukkig dat Bush in de bezaansmars nog een kijkje
 op de Goulet had en niet naar beneden was gekomen; de rapporten zouden
 onafhankelijk van elkaar worden gemaakt, ieder buiten gehoor van de ander,
 maar het zou tactloos zijn geweest, Bush te vragen ter zijde te gaan staan.
 Bush kwam pas verscheidene minuten later beneden; hij had met potlood op
 papier systematisch aantekeningen gemaakt, maar Orrock kon nauwelijks
 worden verweten dat hij dat niet had gedaan. De dertien of veertien linie-
 schepen voor anker op de rede waren geen van alle zeeklaar en drie ervan
 misten ten minste één mast. Er waren zes fregatten, drie met de stengen
 gehesen en een met de ra's gekruist en de zeilen opgerold.
 

'Dat zal de Loire zijn,' commentarieerde Hornblower tegen Bush.
 'Weet u daarvan, sir?'
 

'Ik weet dat hij daar is.' Hornblower had graag verdere uitleg gegeven, maar
 Bush ging door met zijn rapport en Hornblower had er vrede mee dat er weer
 iets aan zijn reputatie van alwetendheid was toegevoegd. Anderzijds was er
 aanzienlijke activiteit op de rede te bespeuren. Bush had lichters en galei-
 schepen zien rondvaren en hij geloofde dat hij een onttakeld schip had
 geïdentificeerd, dat uitsluitend was uitgerust voor het plaatsen van nieuwe
 masten op grote schepen.
 

'Dank u, mr. Bush,' zei Hornblower. 'Dat is uitstekend. Zo moeten we, zo
 mogelijk, elke dag binnenkijken.'
 

'Ja, sir.'
 

Voortdurende observatie zou zijn informatie als een meetkundige reeks
 vermeerderen - schepen die van ankerplaats veranderden, schepen die
 stengen hesen, schepen die hun want opzetten. De veranderingen zouden
 veelzeggender zijn dan al wat uit één enkele observatie kon worden afgeleid.
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'Laten we nu op zoek gaan naar nog wat vissersboten,' vervolgde Horn-
 blower.
 

'Ja, sir.'
 

Bush richtte zijn kijker op de Parquette, welks zwarte rotsen, bekroond door
 een navigatiebaken, leken te rijzen en te dalen naarmate de Atlantische
 deining eromheen golfde.
 

'Er is er een in de lij van het rif daar, sir,' meldde Bush.
 

'Wat doet-ie daar?'
 

'Kreeftenfuiken, sir. Haalt zijn vangst binnen, zou ik zeggen, sir.'
 'Werkelijk?'
 

Tweemaal in zijn leven had Hornblower kreeft gegeten, beide malen ge-
 durende die akelige, bittere dagen toen hij onder de dwang van honger en
 kou als beroepsspeler had gefungeerd in de Long Rooms. Rijke mannen had-
 den daar soupers besteld en hem een uitnodiging gegund. Met een schok reali-
 seerde hij zich dat die afschuwelijke periode in zijn leven pas veertien dagen
 geleden beëindigd was.
 

'Ik denk,' zei Hornblower langzaam, 'dat ik vanavond kreeft als souper wil
 hebben. Mr. Poole! Laat hem een beetje naar het rif afzakken. Mr. Bush,
 ik zou het op prijs stellen als u de boot achteruit vrij wilt maken om te varen.'
 Het contrast tussen die dagen en deze was volkomen fantastisch. Dit waren
 gouden aprildagen; een vreemd voorgeborchte tussen vrede en oorlog. Het
 waren drukke dagen, waarin Hornblower vriendelijke gesprekjes voerde met
 de visserskapiteins en goudstukken uitdeelde in ruil voor een klein deel van
 hun vangst. Hij kon zijn bemanning drillen en voordeel trekken uit deze
 oefeningen: zoveel mogelijk te leren van het gedrag van de Hotspur. Hij kon
 de Goulet binnenkoersen en het zeeklaar maken van de Franse vloot meten.
 Hij kon deze Golf van Iroise - de toegangen tot Brest, anders gezegd - be-
 studeren met haar getijden en stromen. Door het verkeer te observeren kon
 hij een inzicht verkrijgen in de moeilijkheden van de Franse marine-autori-
 teiten in Brest.
 

Bretagne was een arme provincie, noch produktief, noch goed bevolkt, op het
 uiteinde van Frankrijk, en te land waren de verbindingen tussen Brest en de
 rest van het land zeer inferieur. Er waren geen bevaarbare rivieren, geen
 

 kanalen. De enorm zware materialen om een vloot uit te rusten konden nooit
 over de weg naar Brest worden vervoerd. De artillerie voor een eersteklasser
 woog tweehonderd ton; kanons, ankers en kogels konden alleen over zee van
 de smelterijen in België naar de schepen in Brest worden overgebracht. De
 grote mast van een eersteklasser was honderd voet lang en drie voet dik;
 alleen schepen konden die vervoeren; in feite alleen maar speciaal uitgeruste
 schepen.
 

 Het bemannen van de vloot die werkeloos in Brest lag, zou twintigduizend
  man vereisen. De zeelieden - voor zover er zeelieden waren - zouden hon-
 derden mijlen moeten marcheren van de havens Le Havre en Marseille als
 ze niet over zee werden gezonden. Twintigduizend man hadden voedsel en
 

 kleding nodig en dan nog wel zeer gespecialiseerd. Het meel om scheepsbe-
  schuiten te maken, de runderen en varkens en het zout om ze in te zouten,
  de vaten om ze op te slaan -waar moest dat alles vandaan komen? En
  victualiëring was geen van dag tot dag-, van de hand in de tand-operatie.
  Alvorens naar zee te gaan hadden de schepen rantsoenen voor honderd
 



dagen nodig - moesten ze twee miljoen rantsoenen bijeenbrengen boven het
 dagelijks verbruik. Honderden kustvaarders waren er nodig - Hornblower
 nam ze voortdurend druppelsgewijs waar, Ouessant uit het noorden en
 Pointe du Raz uit het zuiden rondend, op weg naar Brest.
 

Als er oorlog zou komen - wanneer de oorlog zou uitbreken - zou het de
 taak van de Koninklijke Marine zijn dit verkeer af te snijden. Meer in het
 bijzonder zou dit de taak zijn van de lichte vaartuigen - de taak van de Hot-
 spur. Hoe meer hij over deze omstandigheden te weten zou komen des te
 beter.
 

Door dit soort gedachten werd Hornblower in beslag genomen toen de
 Hotspur weer eens een keer voorbij de Parquette voer voor een nieuwe blik in
 Brest. De wind was die middag zuidoostelijk en de H otspur liep ervoor - kroop
 ervoor onder bramzeilen - met haar uitkijken in de marsen in de vroege
 zonneschijn. Van voormast en bezaansmast kwamen twee opeenvolgende
 kreten.
 

'Dek! Daar komt een schip het kanaal af!'
 

'Het is een fregat, sir!' Dat was Bush, die Cheesemans rapport aanvulde.
 'Heel goed,' riep Hornblower terug. Misschien had de verschijning van het
 fregat iets te maken met zijn eigen omzwervingen in de Iroise, maar het
 tegendeel was toch waarschijnlijker. Hij keek het schip rond; de maats waren
 bezig met de routine van het puimstenen van het dek, maar binnen vijf mi-
 nuten kon hij een verandering teweeg brengen. In een oogwenk kon hij
 ruimen voor actie of alle zeilen bijzetten.
 

'Houden zo die gaat,' gromde hij tegen de kwartiermeester. 'Mr. Cargill, we
 zullen onze kleuren hijsen.'
 

'Daar is-ie, sir,' zei Prowse. De kijker toonde de marszeilen van een fregat;
 het kwam de Goulet af met gunstige wind, op een koers die die van de
 Hotspur een paar mijl vooruit zou snijden.
 

'Mr. Bush! Ik wil dat u aan dek komt zodra u uw waarnemingen hebt vol-
 tooid.'
 

'Aye aye, sir.'
 

De Hotspur gleed rustig voort; het had geen zin meer zeil bij te zetten en zich
 onschuldig voor te doen - de Franse vloot moest uit een dozijn bronnen
 hebben vernomen van haar voortdurende aanwezigheid op de toegangs-
 wegen.
 

'U vertrouwt hem toch zeker niet, sir?' Dat kwam van Bush, die op het half-
 dek terug was en in enigszins gespannen toestand verkeerde; die spanning
 uitte zich niet in enigerlei verandering in Bush' onverstoorbare manier van
 doen, maar hierdoor dat hij ongevraagd advies in deze positieve vorm gaf.
 Hornblower wilde er niet vandoor gaan. Hij had de loef en in een oogwenk
 kon hij alle zeilen bijzetten, voor de wind komen en naar zee koersen, maar
 dat wilde hij niet. Hij kon er volkomen zeker van zijn dat het fregat, zo hij
 dat deed, zijn voorbeeld zou volgen en hem zou wegjagen, veelzeggend de
 Atlantische Oceaan op, met de staart tussen zijn benen. Een stoutmoedig
 gebaar zou zijn bemanning stimuleren, zou indruk op de Fransen maken en
 - daar kwam het op aan - zijn twijfel aan zichzelf onderdrukken. Dit was
 een test. Zijn instinct zei hem dat hij voorzichtig moest zijn, maar hij zei
 tegen zichzelf dat zijn voorzichtigheid waarschijnlijk· een excuus voor laf-
 heid was. Zijn oordeel zei hem dat er geen reden voor voorzichtigheid was;
 



zijn vrees zei hem dat het Franse fregat van plan was hem binnen de dracht
 van zijn kanons te lokken en hem dan te overmeesteren. Hij moest handelen
 overeenkomstig zijn oordeel en de raad die zijn vrees hem ingaf verafschu-
 wen, maar hij wilde maar dat zijn hart niet zo koortsachtig klopte; hij wilde
 maar dat zijn handpalmen niet zo zweetten en zijn benen dat prikkelige
 gevoel kwijtraakten. Hij wilde maar dat Bush hem niet zo tegen het kooi-
 verschansingsnet aandrukte, zodat hij een paar passen op het halfdek zou
 kunnen lopen, en tegelijk hield hij zichzelf voor dat hij op dit moment on-
 mogelijk op en neer kon lopen en aldus de buitenwereld onthullen dat hij in
 een besluiteloze stemming verkeerde.
 

Vandaag waren de kustvaarders uit Brest uitgezwermd, voordeel trekkend
 uit de gunstige wind; als de oorlog was verklaard, zouden ze niets van dien
 aard hebben gedaan. Hij had met de mannen van drie verschillende vissers-
 boten gesproken en van geen van hen had hij een toespeling op oorlog ge-
 hoord - ze zouden weliswaar allemaal betrokken kunnen zijn bij een samen-
 zwering die hem in slaap zou moeten sussen, maar dat kwam hem toch erg
 onwaarschijnlijk voor. Stel dat het nieuws van de oorlog Brest een uur
 g~leden had bereikt; in dat geval kon een fregat zich in die tijd nooit zeeklaar
 hebben gemaakt en de Goulet zijn afgekomen. En als om zijn oordeel van de
 andere kant te steunen, viel hem de gedachte in dat de Franse marine-
 autoriteiten, zelfs als de oorlog niet was verklaard, juist op die manier zou-
 den handelen. Wanneer ze eenmaal hadden gehoord van het stoutmoedige
 Britse korvet dat buiten kruiste, zouden ze mannen genoeg voor het fregat
 vinden, door andere schepen van hun kaderbemanning te ontdoen en het uit
 te zenden, om het Britse schip, bevreesd, op de vlucht te jagen. Hij moest zich
 niet laten wegjagen; deze wind kon gemakkelijk dagenlang aanhouden en
 als hij eenmaal lijwaarts de wijk nam, zou het lang duren vóór hij kon terug
 laveren en zijn waarneming van Brest hervatten.
 

Het fregat was nu met zijn romp boven de horizon; door zijn kijker kon hij
 tot de waterlijn zien. Het was een groot schip; daar zag hij de geschilderde
 poorten al, twintig per zijde, buiten de kanons op het halfdek en de bak.
 Achttienponders waarschijnlijk. Niet alleen had hij tweemaal zoveel kanons
 als de Hotspur, hij kon bovendien een viermaal zo zware volle laag geven.
 Maar zijn kanons waren niet naar buiten gerold en nu hief Hornblower zijn
 kijker op om de ra's van het fregat te bestuderen. Hij spande zijn ogen in;
 ditmaal moest hij niet alleen op zijn oordeel vertrouwen maar ook op zijn
 ogen. Hij moest zeker zijn van wat hij zag. Voorra en voormarsra, grote ra en
 marsra: ze werden niet ondersteund door kettingborgen. Als het fregat paraat
 voor actie was, zouden ze die voorzorg nooit hebben nagelaten. Het fregat
 kon geen plan hebben tot vechten; dit kon geen hinderlaag zijn.
 

'Nog orders, sir?' vroeg Bush.
 

Bush zou graag hebben willen ruimen voor actie, de poorten openen en de
 kanons uitrollen. Maar als iets de vijandelijkheden zou kunnen uitlokken,
 was het dat wel en Hornblower herinnerde zich hoe zijn orders van Corn-
 wallis, schriftelijk zowel als mondeling, hadden benadrukt dat het noodzaak
 was, niets te doen dat het odium van een oorlog beginnen op Engeland
 legde.
 

'Ja,' zei Hornblower in antwoord op Bush' vraag. De opluchting die zich
 duidelijk op diens gelaat aftekende, veranderde echter meteen weer in
 



bezorgdheid toen hij het sprankje humor in Hornblowers oogopslag op-
 merkte.
 

'We moeten eer bewijzen, mr. Bush,' zei Hornblower. Er zat een opwindende
 stimulans in zichzelf te forceren tot koele formaliteit, terwijl hij inwendig
 kookte van opwinding. Iets soortgelijks moest zich binnen mr. Watts' stoom-
 machines afspelen wanneer de veiligheidsklep niet werkte.
 

'Aye aye, sir,' zei Bush; het gedisciplineerde antwoord, het enige antwoord
 wanneer een hogere officier sprak.
 

'Herinnert u zich de procedure, mr. Bush?'
 

Nooit van zijn leven had Hornblower een Frans schip eer bewezen; zijn ge-
 hele loopbaan door, tot op heden toe, had 'zien' vechten betekend.
 'Ja, sir.'
 

'Wees dan zo goed de orders te geven.'
 

'Aye aye, sir. Alle hens! Alle hens! Beman de zijde! Mr. Wise! Zie erop toe
 dat de maats de orde bewaren. Sergeant van de mariniers! Paradeer uw man-
 nen op het halfdek. En correct! Tamboer rechts. Bootsmansmaats! Klaar
 om te fluiten bij het roeren van de trom.' Bush wendde zich tot Hornblower.
 'We hebben geen muziek, sir, behalve de trommel en de fluiten.'
 'Meer zullen ze niet verwachten,' - Hornblower hield zijn oog aan de kijker.
 Een sergeant, een korporaal, twaalf manschappen en een tamboer waren
 alle mariniers die een korvet werden toegewezen, maar Hornblower be-
 steedde verder geen aandacht aan de mariniers. Zijn volle aandacht was ge-
 concentreerd op het fregat. Ongetwijfeld was er op het dek van de Fransman
 een dozijn kijkers op de Hotspur gericht. Toen de drukte op het dek van de
 Hotspur begon, kon hij een overeenkomstige drukte waarnemen op dat van
 de Fransman. Ze waren de zijde aan het bemannen; een enorme menigte
 was het. Over het water klonk het lawaai, toen vierhonderd opgewonden
 Fransen hun post innamen, hem tegemoet.
 

'Stilte!' gelastte Bush op hetzelfde moment. Zijn stem had, toen hij verder
 praatte, een wat vreemde klank, omdat hij niet wilde dat zijn woorden op de
 Fransman zouden worden afgeluisterd, en dus probeerde hij sotto voce te
 bulderen: 'Laat de Fransozen zien hoe een Britse bemanning zich gedraagt.
 Hoofden op daar, en zwijgen!'
 

Blauwe tunieken en witte kniebroeken: dat waren Franse soldaten die zich
 op het halfdek van het fregat formeerden; Hornblowers kijker ontdekte het
 flitsen van staal bij het bevestigen van de bajonetten en de glans van koper
 van de muziekinstrumenten. De schepen kwamen op hun convergerende
 koersen steeds dichter bij elkaar, waarbij het fregat met zijn groter zeil uit-
 liep. Steeds dichterbij ...
 

De Hotspur was het bezoekende schip. Hornblower liet zijn kijker zakken.
 'Nu,' zei hij.
 

'Trom,' gelastte Bush.
 

De tamboer sloeg een lange roffel.
 

'Presenteert het geweer,' commandeerde de sergeant van de mariniers en,
 op veel zachtere toon: 'Een. Twee. Drie!' De musketten van de mariniers en
 de halfpiek voerden het presenteren uit met de prachtige beweging van de
 voorgeschreven dril. De fluitjes van de bootsmansmaats snerpten langdurig
 en schril. Hornblower nam zijn steek af en hield die voor zijn borst; het
 terloopse saluut met de hand aan de rand was niet voor deze gelegenheid.
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1   Hij kon nu de Franse kapitein op zijn halfdek waarnemen; een zwaarlijvige
 

    figuur, die zijn steek, op Franse manier, boven zijn hoofd hield. Op zijn borst
     glansde een ster, die het nieuwbakken Legioen van Eer, dat Nappie had in-
     gesteld, moest zijn. Hornblower keerde tot de realiteit terug; hij had als
     eerste eer bewezen en nu moest hij ook de eerste zijn die ermee eindigde.
     Hij gromde iets tegen Bush.
 

    'Tromt' gelastte Bush en de lange roffel kwam tot een einde. Daarmee stierf
     ook het gesnerp van de fluitjes uit, een beetje ongelijker dan Hornblower
     beviel. Op het Franse halfdek hief iemand - de tamboer-majoor waarschijn-
     lijk - een lange staf, behangen met koperen bellen, in de lucht en bracht hem
 
 


 

,
 

    met een bonk weer omlaag. Onmiddellijk roffelden de trommels, zo'n half
     dozijn; een krijgshaftig, opwindend geluid, en vervolgens kwam het geluid
     van muziek over het water - die onbegrijpelijke mengeling van geluiden die
     Hornblower nooit kon waarderen; de staf van de tamboer-majoor rees en
     daalde ritmisch. Ten slotte hield de muziek op met een laatste roffel van de
     trommels. Hornblower zette zijn steek weer op en de Franse kapitein volgde
     zijn voorbeeld.
 

    'Over ... 't geweer,' riep de sergeant van de mariniers.
 

    'Alle hens! Ingerukt!' riep Bush en vervolgens terugkerend tot zijn zachtere
     toon: 'Rustig daar! Stilte.'
 

    De maats waren opgewonden en na de order 'Ingerukt' geneigd tot praten
     - ook zij hadden nog nooit van hun leven een Frans oorlogsschip zo dicht
     gepasseerd zonder dat de kanons bulderden. Maar Bush was vastbesloten de
     Fransman te doen geloven dat de Hotspur volledig bemand was door stoïcij-
     nen. Wise dwong die order met zijn rotan af en de bemanning ontbond zich
     tot een ordelijke menigte, waarbij de goede orde alleen werd verstoord door
     een enkele snel onderdrukte kreet als de rotan toesloeg op een onvoorzichtig
     achterste.
 

    'Het is inderdaad de Loire, sir,' zei Bush. Ze zagen hoe de naam in gulden
     letters in het lofwerk van de spiegel van het fregat was vervat; Hornblower
     herinnerde zich dat Bush nog onwetend was over zijn bron van informatie.
     Het was amusant voor alwetend te worden gehouden, zelfs zonder recht-
     vaardiging.
 

    'En u had gelijk, sir, dat u niet voor hen weggelopen bent,' ging Bush verder.
     Waarom was het in dit geval zo onverdraaglijk de glans van bewondering
     in Bush' ogen op te merken? Bush wist niets van zijn versnelde hartslag en
     zijn zwetende handpalmen.
 

    'Het heeft onze mensen een blik van dichtbij gegeven op een Fransman,'
     zei Hornblower.
 

    'Dat is zeker zo,' stemde Bush in. 'Ik had van mijn leven niet gedacht dat lied
     van een Frans fregat te horen.'
 

    'Welk lied?' vroeg Hornblower in een onbewaakt ogenblik en onmiddellijk
     was hij woedend op zichzelf dat hij deze zwakheid onthulde.
 

    'God Save The King, sir.' Gelukkig kwam het in de gedachten van Bush
     eenvoudig niet op dat iemand ooit in gebreke kon zijn het volkslied te
     herkennen. 'Als wij wat muziek aan boord hadden gehad, hadden we hun
     Marseillaise moeten spelen.'
 

    'Dat hadden we zeker ook gedaan' - Hornblower vond het hoog tijd, van
     onderwerp te veranderen. 'Kijk! Neem zijn tijd op. Hij neemt zijn marszeilen
 



in. Vlug! Neem zijn tijd op! Dan kunnen we zien wat voor soort zeelui het
 zijn.'
 


 

Nu waaide er een storm, een tweeriffenstorm uit het westen. Het ongeloof-
 lijk mooie weer van de voorgaande week was ten einde en nu manifesteerde
 de Atlantische Oceaan zich op de gebruikelijke wijze. Onder haar zwaar
 gereefde marszeilen streed de Hotspur er tegen, scherp zeilend op de bak-
 boordslag. Zij bood haar bakboordboeg aan de enorme golven die naderden,
 onbelemmerd in hun passage over drieduizend mijl water, van Canada tot
 Frankrijk. Zij slingerde, hief zich op, stampte en slingerde dan opnieuw. De
 geweldige druk van de wind op haar marszeilen stabiliseerde haar in die
 mate dat zij nauwelijks naar loef overhelde; zij helde over naar stuurboord,
 bleef een ogenblik hangen en kwam dan weer verticaal. Maar zelfs met haar
 op deze manier beperkte geslinger stampte zij overvloedig en haar romp
 rees en daalde bij iedere golf die onder haar kiel doorging, zodat een man die
 op het dek stond de druk van zijn voeten voelde vermeerderen en vermin-
 deren als zij omhoog ging en weer viel. De wind gierde in het want en haar
 structuur kreunde als de verschillende spanningen erop inwerkten, haar
 langscheeps buigend, eerst omhoog in het centrum, daarna omhoog aan de
 uiteinden. Maar dat gekreun was een geruststellend geluid; er was geen
 scherp gekraak of enigerlei wanordelijk geluid, en wat er te horen was vorm-
 de alleen maar een indicatie dat de Hotspur flexibel en deugdelijk was in
 plaats van stug en broos.
 

Hornblower kwam naar buiten, het halfdek op. Hij was bleek van zeeziekte,
 omdat de verandering van beweging hem getroffen had, maar ditmaal was
 de aanval niet zo heftig geweest als die welke hij bij het afvaren van het
 Kanaal had beleefd. Hij was in zijn jas gedoken en hij moest steun zoeken
 tegen de slingering, want zijn zeebenen hadden deze geavanceerde les nog
 niet geleerd. Bush verscheen uit de kuil, gevolgd door de bootsman; hij
 tikte aan zijn steek en keerde zich toen weer om; Wise stond naast hem en
 hij inspecteerde het schip op een onderzoekende manier.
 

'Pas bij de eerste storm weet je wat er kan worden weggeslagen, sir,' zei Bush.
 Uitrusting die perfect leek vastgezet, zou alarmerende neigingen kunnen
 gaan vertonen om in beweging te komen als ze onderworpen werd aan de
 onvoorspelbare spanningen van voortdurend zwaar weer, en Bush en Wise
 hadden zo juist een lange inspectietocht voltooid.
 

'Iets mis?' vroeg Hornblower.
 

'Alleen maar kleinigheden, sir, afgezien van het tui-anker. Dat is nu weer
 veilig.'
 

Er lag een grijns op het gezicht van Bush en zijn ogen twinkelden; heimelijk
 genoot hij van deze verandering van klimaat, dit bulderen van de wind en de
 activiteit die het uitlokte. Hij wreef in zijn handen en ademde de storm diep
 m.
 

Hornblower kon zich troosten met de herinnering dat er tijden waren ge-
 weest waarin hij van vuil weer had genoten en zelfs had gehoopt dat er meer
 kwam, maar zoals hij zich op dit moment voelde, zo zei hij bitter tegen zich-
 zelf, was het een ellendige herinnering en geen reële hoop.
 

Hornblower nam zijn kijker en keek om zich heen. Op dit moment was het
 weer vrij helder en de horizon lag op enige afstand. Ver weg, stuurboord
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achteruit, pikte de telescoop een flits wit op; terwijl hij trachtte zo goed
 mogelijk zijn evenwicht te bewaren, slaagde hij erin de witte vlek opnieuw
 binnen zijn gezichtsveld te krijgen. Dat was de branding op Ar Men - eigen-
 aardige Bretonse naam - de zuidelijkste en verst zeewaarts liggende van de
 rotsen en riffen waarmee de toegangen tot Brest bezaaid waren. Terwijl hij
 toekeek, kwam er een nieuwe golf aan om de volledig zichtbare rots te grij-
 pen. De golf brak erop in een torenende zuil van wit water, die wel zo hoog
 kwam als de grote marszeilen van een eersteklasser, voordat de wind hem
 weer in het niets wierp. Daarna stortte zich een nieuwe bui op het schip, die
 stromende regen meebracht, zodat de horizon zich rond hem vernauwde en
 de Hotspur het middelpunt werd van een kleine oppervlakte golvende grijze
 zee, met de laag hangende wolken nauwelijks vrij van de masttoppen.
 Zij was zo dicht bij die lagere wal als Hornblower maar durfde te riskeren.
 Een bezadigde man zou bij het eerste teken van slecht weer verder in zee zijn
 gegaan, maar een bezadigde man zou ook de kans lopen zich bij een veran-
 dering van de wind ver lijwaarts te bevinden van de post die hij veronder-
 steld werd te bewaken. Hele dagen zouden dan voorbij kunnen gaan vóór
 hij weer op zijn post terug kon zijn - dagen waarin de wind gunstig zou zijn
 voor de Fransen om ongeobserveerd te doen wat ze wilden. Het was alsof
 er op de kaart een lijn evenwijdig aan de lengtegraden was getrokken - roeke-
 loosheid aan de ene zijde, stoutmoedigheid aan de andere, en Hornblower
 hield zich aan de uiterste grens van het roekeloze. Nu viel er niets anders te
 doen dan - zoals altijd bij de marine - opletten en wachten. Tegen de storm
 strijden met een waakzaam oog, dat iedere verandering in de wind op-
 merkte, noordwaarts worstelen op de ene boegslag en dan halzen en zuid-
 waarts worstelen op de andere, op en neer kruisen buiten Brest, tot hij een
 kans had weer een blik van dichtbij te wagen. Dat had hij de dag tevoren ook
 gedaan en hij zou dat ontelbare, nog komende dagen doen als de dreigende
 oorlog zou uitbreken. Hij ging terug in zijn kajuit om een nieuwe aanval
 van zeeziekte te verbergen.
 

Enige tijd nadat de narigheid ten dele was gezakt, werd hij door geroffel
 op de deur opgeroepen.
 

 'Wat is er?'
 

 'Uitkijk roept van de mars, sir. Mr. Bush roept hem naar beneden.'
  'Ik kom.'
 

 Hornblower verscheen juist op tijd om de uitkijk op de pardoen te zien over-
  stappen om helemaal naar het dek af te glijden.
 

 'Mr. Cargill,' zei Bush, 'stuur een andere maat naar boven om zijn plaats in
  te nemen.'
 

 Bush wendde zich tot Hornblower.
 

 'Ik kon door de wind niet horen wat die man zei, sir, dus heb ik hem naar
  beneden geroepen. Nou, wat heb je te zeggen?'
 

 De uitkijk stond met zijn pet in zijn hand, een beetje verlegen nu hij tegen-
  over de officieren stond.
 

 'Ik weet niet of het echt belangrijk is, sir. Maar bij de laatste opklaring zag
  ik een glimp van het Franse fregat.'
 

 'Waar ongeveer?' vroeg Hornblower; op het laatste moment vóór hij het
  woord nam was hij erin geslaagd zijn oorspronkelijk voorgenomen botheid
  te wijzigen. Er was niets te winnen en alleen iets te verliezen door deze man te
  intimideren.
 





 'Twee streken over de lijboeg, sir. De romp was onder de horizon, maar ik
  kon zijn marszeilen zien, sir. Ik ken ze.'
 

 'Wat was zijn koers?'
 

 'Hij lag scherp op de wind, sir, onder dubbel gereefde marszeilen, op de
  stuurboord boegslag, sir.'
 

 'Je had volkomen gelijk hem te rapporteren. Ga nu maar naar je post terug.
  Houd die andere man boven bij je.'
 

 'Aye aye, sir.'
 

 De man wendde zich af en Hornblower staarde naar de zee. Nevelig weer
  had hem weer omsloten en de horizon was dichtbij. Stak er iets vreemds in,
  dat de Loire naar buiten kwam en de storm trotseerde? Zij kon haar beman-
  ning wel in zwaar weer willen drillen. Nee; hij moest eerlijk zijn in zijn denken
 - dat was een nogal on-Franse opvatting. Bij de Franse marine was men maar
 

 al te zeer geneigd het materieel op een vrekkige manier te sparen.
  Hornblower werd zich ervan bewust dat Bush naast hem stond te wachten
  tot hij sprak.
 

 'Wat denkt u, mr. Bush?'
 

 'Ik neem aan dat hij gisternacht in de Berthon Baai heeft geankerd, sir.'
  'Dat zou me niets verbazen.'
 

 Bush had het over de Bertheaume Baai, pal aan de zeezijde van de Goulet,
  waar het mogelijk was voor een lange tros te liggen met de wind ergens
 noordelijk van west. En als hij daar lag, zou hij in contact met de wal zijn.
 Hij zou nieuws en orders over land uit Brest kunnen krijgen, tien mijl weg.
 Hij kon van een oorlogsverklaring hebben gehoord. Hij kon hopen, de
 Hotspur bij verrassing te nemen en Hornblower moest op basis van die
 veronderstelling handelen. In dat geval was het het veiligst het schip om te
 keren. Zuid aanhoudend op de stuurboordslag zou hij een overvloed aan
 zeeruimte hebben, geen gevaar van een lagere wal ondervinden en de Loire
 zo ver vooruit zijn, dat hij om achtervolging kon lachen. Maar - dit was
 Hamlets alleenspraak op het punt waar deze zegt: 'Dat is het probleem' - hij
 zou ver van zijn post zijn wanneer Cornwallis aan zou komen, misschien
 wel dagen absent. Nee, dit was een geval waarin hij zijn schip moest riskeren.
 De Hotspur was maar een kleinigheid in de botsing tussen twee enorme
 marines. Voor hem persoonlijk was het belangrijk, maar de informatie die
 hij had vergaard was voor Cornwallis honderdmaal belangrijker dan de
 structuur van dit schip.
 

'We zullen onze koers houden, mr. Bush.'
 

'Hij was twee streken over onze lijboeg, sir,' zei Bush. 'We moeten goed aan
 loef van hem zitten als we elkaar ontmoeten.'
 

Homblower had die berekening al gemaakt; als hij een andere conclusie had
 getrokken, zou hij de Hotspur vijf minuten tevoren al hebben omgekeerd en
 zich in veiligheid hebben gespoed.
 

'Het klaart weer wat op, sir,' commentarieerde Bush, om zich heen kijkend
 en op hetzelfde moment riep de mars weer.
 

'Daar is-ie, sir! Een streek voor dwars stuurboord.'
 

'Mooi zo.'
 

Nu de bui afnam, was het net mogelijk vanaf het dek een gesprek met de
 de mars te voeren.
 

'Daar is hij inderdaad, sir,' zei Bush terwijl hij zijn kijker richtte. Toen de
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    Hotspur op een golf omhoog ging, zag Hornblower zijn marszeilen, zij het
 '   niet erg duidelijk. Ze waren scherp rond gebrast, waardoor alleen hun randen
 

t   door de telescoop te zien waren.
 

    'Kijk, hij gaat overstag, sir!'
 

    De marszeilen verbreedden zich tot rechthoeken; ze weifelden een ogenblik
     en stabiliseerden zich toen; ze waren nu rondgebrast, parallel aan de mars-
     zeilen van de Hotspur; de twee schepen waren nu op dezelfde boegslag.
     'Hij ging overstag op het moment dat hij er zeker van was wie we waren, sir.
     Hij speelt nog verstoppertje met ons.'
 

    'Verstoppertje? Mr. Bush, ik geloof dat we in oorlog zijn.' Het was moeilijk
     die gewichtige verklaring af te leggen op de rustige conversatietoon die een
     man met ijzeren zenuwen zou gebruiken; Hornblower deed zijn best. Bush
     had niet zulke remmingen. Hij staarde Hornblower aan en floot. Maar hij
     kon nu dezelfde gedachtengang volgen die Hornblower al had afgelegd.
     'Ik geloof dat u gelijk hebt, sir.'
 

    'Dank u, mr. Bush.' Hornblower zei dit op venijnige toon, maar had er
     direct alweer spijt van. Het was niet eerlijk Bush te laten betalen voor de
     spanningen die zijn kapitein had doorgemaakt; evenmin was het in overeen-
     stemming met Hornblowers ideaal, dat zulke spanningen zich hadden voor-
     gedaan. Het was maar goed dat de volgende te geven order Bush zeer zeker
     zou afleiden van zijn al dan niet gekwetste gevoelens.
 

    'Ik geloof dat u de hens maar beter op post kunt zetten, mr. Bush. Ruim voor
     actie, maar rol de kanons niet naar buiten.'
 ;   'Aye aye, sir.'
 

    Bush' grijns verried zijn directe opwinding. Daar bulderde hij zijn orders al.
     De fluitjes snerpten door het schip. De tamboer van de mariniers kwam van
 1   beneden klimmen. Het was nog een kind, niet ouder dan twaalf en te oordelen
 

    naar zijn optreden was hij helemaal in de war. Hij maakte niet alleen slechts
     een terloops gebaar: 'Acht geven', maar liet de formele dril - het hoog hef-
     fen van de trommelstokken - achterwege alvorens de lange roffel te slaan,
     zo gebrand was hij erop te beginnen.
 

    Prowse kwam er aan lopen. Als waarnemend schipper was zijn gevechtspost
     op het halfdek, naast zijn kapitein.
 

    'Zij is nu dwars stuurboord, sir,' zei hij, de Loire observerend. 'Het heeft
     haar heel wat tijd gekost, overstag te gaan. Dat is wat je mocht verwachten.'
     Een van de factoren die Hornblower bij zijn berekeningen in aanmerking
     had genomen, was het feit dat de Hotspur sneller overstag zou gaan dan de
     Loire. Bush kwam eraan en tikte aan zijn steek.
 

    'Schip geruimd voor actie, sir.'
 

     'Dank u, mr. Bush.'
 

    Hier was nu, in deze enkele minuten, de inhoud van het marineleven in het
 

     kort weergegeven. Een ogenblik van beslissing, van drukte en opwinding en
      daarna - je weer bepalen tot een lange tijd van afwachten. De schepen wor-
      stelden scherp bij de wind voort, op vier mijl afstand van elkaar, de Hotspur
      bijna volkomen loefwaarts van de Loire. Die vier mijlen, die windrichting,
 

    verleenden de Hotspur onschendbaarheid. Zolang zij die afstand kon houden
 

     was zij veilig. Als haar dat niet lukte - als er onvoorzien iets gebeurde -
      zouden de veertig achttienponders van de Loire korte metten met haar
      maken. Zij kon voor de eer vechten, maar zonder enige hoop op overwinning.
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Ruimen voor actie was nauwelijks meer dan een gebaar; er zouden mannen
 sterven, er zouden mannen afschuwelijk verminkt raken, maar het resultaat
 zou hetzelfde zijn als wanneer de Hotspur zich tam had overgegeven.
 'Wie is aan het wiel?' vroeg Prowse aan niemand in het bijzonder, en hij liep
 erheen om toezicht op het sturen te houden - misschien gingen zijn gedachten
 dezelfde kant uit als die van Hornblower. De bootsman kwam waggelend
 achteruit; als onderofficier die was belast met het algemene toezicht op zeilen
 en tuigage had hij geen bepaalde post in actie en het recht zich her en der
 te bewegen. Maar op dit moment was hij zeer formeel. Hij nam zijn hoed
 af voor Bush in plaats van er alleen maar tegen te tikken, en hield hem vast
 terwijl zijn vlechtje in de storm tegen zijn schouders sloeg. Hij moest per-
 missie vragen om te spreken.
 

'Sir,' zei Bush, 'mr. Wise stelt namens de manschappen een vraag. Zijn we in
 oorlog?'
 

Ja? Of neen?
 

'De Fransozen weten het, wij nog niet - nog niet, mr. Wise.' Er stak geen
 kwaad in als een kapitein zijn onwetendheid toegaf wanneer de reden daar-
 van de maats, zodra ze tijd hadden gehad de zaak te overwegen - wat ze
 ongetwijfeld hadden gedaan - volkomen duidelijk was. Misschien was dit
 het moment om een klinkende toespraak te houden, maar bij nader inzien
 kwam Hornblower weer van dat idee terug. Toch zei zijn instinct hem dat de
 situatie iets meer vereiste dan alleen deze laatste povere zin.
 'Elke man op dit schip die denkt dat er in vredestijd een andere manier is
 om je plicht te doen dan in oorlog, loopt een stevige kans zijn rug bewerkt
 te krijgen, mr. Bush. Zeg dat maar tegen de maats.'
 

Dat was voor deze gelegenheid voldoende; Prowse was weer terug, keek
 schuins naar het want en nam de beweging van het schip op.
 

'Denkt u dat hij het stagzeil aan de grote steng zou kunnen voeren, sir?'
 Dat was een vraag met vele implicaties, maar er was slechts één antwoord op.
 'Nee,' zei Hornblower.
 

Dat stagzeil zou de Hotspur waarschijnlijk een beetje meer vaart door het
 water geven, maar het zou haar zeer aanzienlijk laten overhellen en, met de
 toegenomen oppervlakte die aan de wind werd blootgesteld, zou het haar
 verlijering aanmerkelijk doen toenemen. Hornblower had de Hotspur in het
 droogdok gezien, hij kende de lijnen van de kromming van haar biels en hij
 kon de maximum hoek schatten waarbij zij haar greep op het water zou
 behouden. Deze twee factoren zouden tegen elkaar wegvallen en er was nog
 een derde, die de doorslag gaf - iedere toevoeging aan het gevoerde zeil zou
 de kans dat er iets aan ging, doen toenemen. Een ramp - onbeduidend of
 groot - variërend van het verlies van een lijn tot dat van een steng, zou de
 Hotspur hulpeloos binnen de dracht van de kanonnen van de vijand brengen.
 'Als de wind afneemt, is dat het eerste extra zeil dat ik zal bijzetten,' ver-
 volgde Hornblower om de botheid van zijn weigering te verzachten en hij
 voegde eraan toe: 'Let erop hoe dat schip zich ten opzichte van ons be-
 weegt.'
 

'Dat heb ik gedaan, sir,' antwoordde Prowse; een goede beurt voor Prowse.
 'Mr. Bush! U kunt de wacht te kooi laten inrukken.'
 

 'Aye aye, sir.'
 Deze jacht - deze wedstrijd - zou wel uren, zelfs dagen kunnen duren en het
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    had geen zin alle hens onnodig te vermoeien. De storm bracht een nieuwe
     bui mee, die regen en schuim over het dek joeg; de Loire vervaagde en ver-
     dween weer uit het gezicht toen hij naar haar keek, terwijl de Hotspur dook
     en slingerde als een speelgoedbootje, strijdend tegen wind en golven.
     'Ik vraag me af hoeveel hens daar zeeziek zijn,' merkte Hornblower op. Hij
     uitte dat misselijke woord op de wijze van een man die door een zere tand
     wordt geplaagd.
 

    'Flink wat, zou ik zo zeggen, sir,' antwoordde Bush op volkomen neutrale
     toon.
 

    'Roep me wanneer hij weer in zicht is,' verzocht Hornblower. 'Roep me
     natuurlijk wanneer dat nodig is.'
 

    Hij sprak deze woorden op zeer waardige toon uit. Daarna was het een uit-
     puttende lichamelijke oefening zich weer achteruit naar zijn kajuit te wor-
 
 

,   stelen; zijn duizeligheid maakte dat hij het dek nog heviger onder zijn voeten
 

    voelde springen dan in werkelijkheid, en hetzelfde gold voor het zwaaien van
     zijn kooi, toen hij daar kreunend dwars op neerviel.
 

    Het was Bush zelf die hem later opriep.
 

    'Weer klaart op, sir,' klonk Bush' stem door de kajuitdeur, boven het gerucht
 1   van de storm uit.
 

    'Heel goed. Ik kom.'
 

    Een schaduwachtige gestalte stond, toen hij buiten kwam, al aan stuurboord
     en toen de lucht verder opklaarde werd de Loire al gauw duidelijk zichtbaar.
     Daar was hij, steil hellend, ra's loefwaarts gebrast, zijn geschutspoorten
     duidelijk genoeg zichtbaar om ze te tellen wanneer hij weer waterpas kwam
     en het schuim in wolken over zijn loefboegjoeg en, als hij dan weer overhelde,
     was er even een glimp, roze-bruin, van zijn koperen bodem te zien. Horn-
     blowers oog zei hem iets dat Prowse en Bush tegelijkertijd onder woorden
     brachten.
 

    'Hij loopt op ons uit, sir!' riep Bush.
 

    'Hij is nu een volle streek voor dwars,' meldde Prowse.
 

    De Loire ging sneller door het water dan de Hotspur, won in dat opzicht de
     wedstrijd. Iedereen wist dat Franse scheepsontwerpers knapper waren dan
     Engelse; Franse schepen waren gewoonlijk sneller. Maar in dit specifieke
     geval kon het een tragedie betekenen. Er was echter nog slechter nieuws dan
     dit.
 

    'Ik geloof, sir,' zei Bush langzaam, alsof elk woord hem pijn deed, 'dat zij
     ook nog naar ons oploeft.'
 

    Bush bedoelde dat de Loire niet in dezelfde mate als de Hotspur toegaf aan de
     lijwaartse druk van de wind. De Hotspur maakte drift naar de Loire, dichter
     naar haar kanons toe. Een zweempje beduchtheid rees in Horn blower; hij
     wist dat Bush gelijk had. Als de huidige weersomstandigheden aanhielden
     was het alleen nog een kwestie van tijd vóór de Loire haar poorten zou ope-
     nen en met vuren beginnen. Aldus werd de gemakkelijkste manier om buiten
     moeilijkheden te blijven hem ontzegd. Als de Hotspur de snelste en minst
 

     verlijerende van de twee was geweest, had hij elke afstand die hij verkoos
 

    kunnen handhaven. Zijn eerste verdedigingslinie was doorbroken.
 

     'Dat is niet te verwonderen,' zei hij. Hij trachtte koel, op nonchalante wijze te
      spreken, vastbesloten zijn waardigheid als kapitein te bewaren. 'Hij is twee-
      maal zo groot als wij.'
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Grootte was belangrijk bij het laveren. Dezelfde golven sloegen weliswaar
 tegen kleine en grote schepen, maar kleine schepen drukten ze verder lij-
 waarts; bovendien stak de kiel van een groter schip dieper beneden de opper-
 vlakte, verder onder de woelingen, en had beter vat in het rustiger water.
 De drie telescopen richtten zich, alsof één hand hen leidde, op de Loire.
 'Zij loeft een beetje op,' zei Bush.
 

Horn blower kon de marszeilen van de Loire even zien trillen. Zij offerde iets
 van haar vaart op om een paar el loefwaarts te winnen; daar zij een hogere
 snelheid door het water had, kon zij zich dat permitteren.
 

'Ja, we zijn weer gelijk met haar gekomen,' zei Prowse.
 

De Franse kapitein kende zijn vak. Mathematisch was de beste manier om
 dichter bij een schip aan loef te komen het precies in de richting van de wind
 te houden, en daar nu bevond zich de Hotspur weer ten opzichte van de
 Loire, waarbij deze laatste bij het hervatten van haar eerdere koers scherp bij
 de wind, twintig of dertig el dichterbij was in de richting van de wind. Een
 winst van twintig of dertig el, dikwijls genoeg herhaald, en gevoegd bij de
 geregelde winst van het minst verlijerende schip, zou ten slotte het gat sluiten.
 De drie telescopen kwamen van de drie ogen neer en Hornblower ving de
 blik van zijn twee ondergeschikten op. Ze keken hem aan, in afwachting van
 de volgende zet in deze crisis.
 

'Roep alle hens, mr. Bush. Ik zal het schip overstag brengen.'
 

Er dreigde nu een ogenblik gevaar. Als de Hotspur verkeerd werd behandeld,
 was zij verloren. Als het overstag gaan mislukte - zoals destijds, toen Cargill
 het deed - zou zij minuten lang dood in het water liggen, lijwaarts afzakkend,
 terwijl de Loire snel op haar toekwam, terwijl de zeilen zich bij deze storm
 aan flarden konden klapperen, waardoor het schip nog hulpelozer werd,
 zelfs al zou er niets belangrijks worden weggevaagd.
 

De operatie moest perfect worden uitgevoerd. Toevallig was Cargill officier
 van de wacht. Hem kon de taak worden opgedragen, maar ook kon Bush
 of Prowse het doen. Hornblower wist echter opperbest dat het onverdraag-
 lijk voor hem was dat iemand anders dan hijzelf de verantwoordelijkheid zou
 dragen, hetzij in zijn eigen ogen, hetzij in die van de scheepsbemanning.
 'Ik zal het schip overstag brengen, mr. Cargill,' zei hij en dat bepaalde de
 verantwoordelijkheid onherroepelijk.
 

Hij liep naar het wiel en keek om zich heen. Hij voelde de spanning, hij voelde
 het kloppen van zijn hart en bemerkte even met verbazing, dat dit een
 plezierige ervaring was, dat hij van dit gevaarlijke moment genoot. Het vol-
 gende moment dwong hij zichzelf alles te vergeten behalve het hanteren van
 het schip. De hens waren op hun post: ieders oog was op hem gevestigd.
 De storm floot hem om de oren toen hij zijn voeten stevig op het dek plantte
 en de naderende zeeën gadesloeg. Dit was het moment ...
 

'Kalm aan, nu,' gromde hij tegen de hens aan het wiel. 'Draai je wiel naar lij.'
 Er volgde een korte pauze vóór de Hotspur antwoordde. Daar keerde haar
 boeg.
 

'Helm is aan lij!' riep Hornblower.
 

Grootzeilschoten en boelijnen werden bediend, terwijl Hornblower het ge-
 drag van het schip beloerde zoals een tijger zijn prooi.
 

'Halzen en schoten!' En zich tot het wiel wendend: 'Nu! Hard over!'
 Hij kwam snel in de wind.
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'Grootzeil aanhalen!'
 De hens waren gespannen door de opwinding die dit moment hun bezorgde.
 Boelijnen en brassen werden losgegooid en de ra's kwamen zwaar rond,
 precies op het moment dat de Hotspur direct in de wind wees.
 'Nou. Vang haar op. Hard over!' snauwde Hornblower tegen het wiel.
 De Hotspur draaide snel en had nog zoveel vaart, dat het roer effectief kon
 bijten om de zwaai te bedwingen vóór deze te ver ging.
 

'Alles aanhalen.'
 

Het was gebeurd; de Hotspur was van de ene boegslag op de andere gekomen
 zonder het onnodige verlies van een seconde of een el. Zij ploegde nu voort
 met de stuurboordboeg op de golven. Maar er was geen tijd om opluchting
 of genoegen te ervaren; Hornblower haastte zich naar de stuurboordzijde
 van het hek om zijn kijker op de Loire te richten. Zij was natuurlijk ook bezig
 overstag te gaan; de mathematica van de theorie van achtervolging loef-
 waarts vereiste dat de achtervolger op hetzelfde ogenblik overstag ging als
 de achtervolgde. Maar zij was gedoemd ietsje te laat te zijn; haar eerste
 vermoeden, dat de Hotspur op het punt stond overstag te gaan, zou zijn
 wanneer zij het voormarszeil zag klapperen, en zelfs al had de Loire al haar
 mannen op post voor overstag, dan nog zou de Hotspur twee minuten speel-
 ruimte hebben.
 

En dan ging zij veel langzamer overstag. Zelfä nu de Hotspur op de nieuwe
 boegslag lag, met iedere duim zeil trekkend, klapperde het voormarszeil van
 de Loire nog en draaide het schip zijn boeg nog. Hoe meer tijd het nodig
 had om overstag te gaan, des te meer lij zou het in de wedstrijd naar loef
 verliezen.
 

'We zijn op haar opgeloefd, sir,' zei Prowse, door zijn kijker turend.
 De Hotspur had iets van haar kostbare voorsprong herwonnen en Horn-
 blowers tweede defensielinie bleek althans sterker dan zijn eerste.
 'Neem de peiling opnieuw,' gelastte Hornblower.
 

 Eenmaal gestabiliseerd op de nieuwe boegslag, deden de natuurlijke voor-
 delen van de Loire zich weer gelden. Zij toonde haar extra snelheid en ge-
 ringere verlijering; zij trok weer op van schuin achter naar dwars van de
 Hotspur; daarna kon zij kort oploeven en wat loefwaarts op de Hotspur
 winnen. De minuten gingen voorbij als seconden; een uur was als een minuut
 toen de Hotspur voortploegde, met iedere man vastberaden aan dek in de
 gierende wind.
 

 'Weer tijd om overstag te gaan, sir?' vroeg Bush enigszins vermetel, maar
  het theoretisch juiste moment ging voorbij.
 

 'We zullen wat langer wachten,' besloot Hornblower. 'We zullen de bui
  afwachten.'
 

 Deze werd door de wind op hen toegedreven en zodra de bui hen bereikte,
 was de wereld weggevaagd door stortregen. Hornblower keerde zich van
 

 het kooiverschansingsnet, waarover hij stond uit te turen af, en klom het
  steile dek op naar het wiel. Hij nam de megafoon.
 

 'Klaar om overstag te gaan.'
 In de windstoten die zich lieten gelden kon de bemanning nauwelijks horen
 

 wat hij zei, maar ieders oog was op hem gevestigd, iedereen was op zijn
  qui vive en, gedrild als ze waren, konden ze zich in zijn orders onmogelijk
  vergissen. Het was een hachelijke zaak overstag te gaan terwijl de bui aan-
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hield, omdat de windstoten de neiging hadden een streek of twee onvoorstel-
 baar te draaien. Maar de Hotspur was zo handzaam - zolang de manoeuvre
 goed op tijd was - dat zij veel over had voor noodgevallen. De lichte ver-
 andering in de windrichting, die dreigde haar terug te drijven, werd over-
 wonnen doordat zij nog genoeg vaart had om te sturen en haar draaiende te
 houden. De windstoot stierf weg en de verblindende, kille regen hield op,
 terwijl de hens alles scherp afstelden. Het restant van de bui dreef lijwaarts
 af, nog altijd de Loire aan het gezicht onttrekkend.
 

'Die heeft het gehad,' zei Bush op voldane toon.
 

Hij verkneukelde zich over het mentale beeld van de Loire, die nog op de
 ene boegslag voortploegde, terwijl de Hotspur behaaglijk op de andere was
 en de ruimte tussen de schepen zich snel verbreedde.
 

Ze keken toe hoe de bui over het met schuim bevlekte, grijze water trok, in
 de richting van Frankrijk gierend. Toen zagen ze in de nevel een vastere kern
 vorm krijgen; ze zagen het scherper in silhouet worden.
 

'God ... !' riep Bush uit; hij was te zeer van streek, te zeer met stomheid ge-
 slagen, om de vloek af te maken. Want daar dook de Loire weer uit de bui op,
 behaaglijk op dezelfde boegslag als de Hotspur, voortploegend in haar on-
 verbiddelijke achtervolging en de afstand geenszins verminderd.
 'Dat is een truc die we geen tweede keer zullen proberen,' zei Hornblower.
 Hij kneep zijn lippen opeen en dwong zich tot een glimlach.
 

De Franse kapitein was kennelijk niet van gisteren. Hij had opgemerkt dat
 de Hotspur het beste moment om overstag te gaan had uitgesteld, hij had de
 bui gezien die het schip omhulde en op de actie ervan geanticipeerd. Ten
 gevolge daarvan had hij weinig verloren bij het overstag gaan, en dat beetje
 had hij herwonnen tegen de tijd dat de schepen weer binnen elkaars gezichts-
 veld waren verschenen. Zeker was hij een gevaarlijke vijand. Hij moest een
 van de bekwamere kapiteins zijn die de Franse marine bezat. Er waren er
 verscheidenen die zich in de vorige oorlog hadden onderscheiden; weliswaar
 hadden de meesten van hen ten gevolge van de overweldigende Britse macht
 ter zee de oorlog als krijgsgevangenen beëindigd, de Vrede van Amiens had
 hen echter weer vrij man gemaakt.
 

Hornblower wendde zich af van Bush en Prowse, om te proberen op het
 hellende dek te lopen en alle implicaties te overdenken. Dit was een gevaar-
 lijke situatie, even gevaarlijke als de ernstigste die hij ooit onder ogen had
 gehad. Onverbiddelijk dreven wind en golven de Hotspur dichter naar de
 Loire toe. Zelfs toen hij trachtte op het dek te wandelen, voelde hij het
 schudden en de zijwaartse beweging, buiten het ritme van het gebruikelijke
 stampen en slingeren om. Dit was de 'wilde golf', opgewekt door een onge-
 wone combinatie van wind en water, die tegen de loefzijde van de Hotspur
 stootte met de kracht van een stormram. Om de paar seconden waren de
 wilde golven te voelen die de vaart van de Hotspur afremden en de romp van
 het schip lijwaarts dreven; de Loire had met precies dezelfde wilde golven te
 kampen, maar was door haar grotere afmetingen minder onderworpen aan
 de invloed ervan. Samen met de overige natuurkrachten speelden ze hun rol
 bij het sluiten van de ruimte tussen de twee schepen.
 

Stel eens dat hij gedwongen was een actie van dichtbij uit te vechten. Nee,
 dat had hij meer bij de hand gehad. Hij had een goed schip en een goed
 getrainde bemanning, maar op deze wilde zee zou dit voordeel grotendeels
 





    t   verloren gaan door het feit dat de Loire een stabieler kanonplatform bood.
 

        De ongelijkheid van vier tegen één in metaalgewicht was zo groot, dat het
         niet raadzaam was risico's te nemen. Een ogenblik zag Hornblower zichzelf
         verschijnen in de geschreven geschiedenis van de toekomst. Hij kon zich
         onderscheiden door de eerste Britse kapitein te zijn die in deze oorlog ten
         prooi viel aan de Franse marine. Welk een onderscheiding! Zelfs in de kille
         storm kon hij onder zijn huid de hitte van zijn bloed voelen als hij zich de
         actie voorstelde. Schrikbeelden trokken in eindeloze opeenvolging aan zijn
         geestesoog voorbij, tot het begin van de ondergang toe, net als bij de ko-
         ningen uit Macbeth. Hij dacht aan de dood; hij dacht aan verminking, aan de
         gruwelijke pijn onder het mes van de chirurgijn en aan het zonder benen door
         een ledige toekomst gerold te worden. Hij dacht aan krijgsgevangenschap;
         die had hij namelijk al in Spanje meegemaakt en alleen door een wonder was
         hij vrijgelaten. De vorige oorlog had tien jaar geduurd; dat kon met deze ook
         gebeuren. Tien jaar in de gevangenis! Tien jaar waarin zijn medeofficieren
         roem oogstten, zich onderscheidden, fortuin maakten in prijsgeld, terwijl hij
         in gevangenschap zuchtte, om aan het einde daarvan op te duiken als een
 1
 

!
 

        rare excentriekeling, door zijn gehele wereld vergeten - zelfs door Maria
         vergeten, zo stelde hij zich voor. Liever wilde hij sterven, zoals hij ook liever
         wilde sterven dan verminkt raken; althans zo dacht hij erover (zo vertelde
         hij zichzelf onomwonden) totdat de keuze hem meer direct werd voorge-
         houden. Dan kon hij wel eens terugdeinzen, want eigenlijk wilde hij niet
         sterven. Hij trachtte zichzelf wijs te maken dat hij niet bang voor de dood was,
         dat hij alleen maar het vooruitzicht betreurde al die interessante en amusante
         dingen te missen die het leven nog voor hem in petto had, en ten slotte hoon-
         de hij zichzelf dat hij de afschuwelijke waarheid niet wilde aanvaarden, dat
 1       hij bang was.
 

        Toen schudde hij deze slechte stemming van zich af. Hij was in gevaar en dit
         was geen tijd voor morbide zelfbespiegeling. Vastberadenheid en vinding-
         rijkheid - dat was wat hij van zichzelf eiste. Hij probeerde, toen hij de
         blik van Bush en Prowse opving, zijn gezicht tot een masker te vervormen om
         zijn recente gevoelens te verbergen.
 

        'Mr. Prowse,' zei hij, 'haal uw journaal. Laten we op de kaart kijken.'
         In het klad-journaal werd iedere koersverandering, elke meting van de vaart
         ieder uur vastgelegd, en met behulp ervan konden ze de huidige positie van
         het schip berekenen - althans gissen - van zijn laatste punt van vertrek bij
         Ar Men.
 

        'We maken twee volle streken verlijering,' zei Prowse moedeloos. Zijn lange
         gezicht leek, toen hij neerkeek op Hornblower, die aan de kaarttafel zat,
         steeds langer te worden.
 

        'Niet meer dan anderhalve streek, en het getij heeft de laatste twee uur in ons
         voordeel gewerkt.'
 

        'Ik hoop dat u gelijk hebt, sir,' zei Prowse.
 

        'Zo niet,' zei Hornblower, de peilschaal hanterend, 'dan moeten we nieuwe
         plannen beramen.'
 

        Moedeloosheid irriteerde Hornblower als het zich bij anderen manifesteerde;
         hij wist er zelf te veel van af.
 

        'Nog zo'n twee uur,' zei Prowse, 'en de Fransman heeft ons onder zijn
         kanons.'
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Hornblower keek Prowse strak aan en onder die niet aflatende blik werd
 Prowse zich ten slotte bewust van zijn omissie, die hij haastig herstelde, door
 het woord 'sir' achteraf nog toe te voegen. Hornblower zou, ongeacht welke
 crisis ook, nooit toestaan dat men van de discipline afweek, - hij wist maar
 al te goed waar zulke dingen in de toekomst op uit konden lopen; zelfs als er
 misschien geen toekomst was. Nu hij zijn doel had bereikt, was het niet nodig
 er nog op terug te komen.
 

'U zult zien dat we Ouessant omzeilen,' zei hij, naar de lijn kijkend die hij
 met potlood op de kaart had aangebracht.
 

'Misschien, sir,' zei Prowse.
 

'Met gemak,' vervolgde Hornblower.
 

'"Met gemak" zou ik bepaald niet zeggen, sir,' gromde Prowse.
 

'Hoe dichter hoe beter,' zei Hornblower, 'maar dat kunnen we niet voorschrij-
 ven. We mogen geen duim verlijering verliezen.'
 

Hij had meer dan eens de mogelijkheid overwogen Ouessant zo dicht te
 omzeilen dat de Loire haar koers niet zou kunnen houden. De Hotspur zou
 zich dan van de achtervolging kunnen ontdoen als een walvis die een eende-
 mossel tegen een rots afkrabt; een amusant en vernuftig idee, maar niet uit-
 voerbaar zolang de wind vast bleef.
 

'Maar zelfs als we Ouessant omzeilen, sir,' hield Prowse vol, 'zie ik niet
 in hoe dat ons baat. We zijn dan binnen de dracht, sir.'
 

Horn blower legde zijn potlood neer. Hij had op het punt gestaan te zeggen:
 'Misschien adviseert u ons de moeite te sparen door nog deze minuut onze
 vlag te strijken, mr. Prowse,' maar hij herinnerde zich nog op tijd dat het
 noemen van de mogelijkheid van overgave in strijd was met het oorlogs-
 reglement. In plaats daarvan zou hij Prowse straffen door niets te onthullen
 van het plan dat hij in zijn gedachten had; dat kwam meteen goed uit voor
 het geval het plan mocht mislukken en hij zou moeten terugvallen op weer
 een andere verdedigingslinie.
 

'We zullen wel zien wanneer het zo ver is,' besloot hij kortaf en stond van zijn
 stoel op. 'We zijn aan dek nodig. Het zal wel weer tijd zijn om overstag te
 gaan.'
 

Aan dek waaide de wind even hard als daarvoor; daar was het vliegende
 schuim; daar was de Loire, zo ver aan lij en oploevend om de ruimte weer
 een belangrijk klein beetje te verminderen. De hens waren aan het werk aan
 de pompen; onder deze weersomstandigheden moesten de pompen een half-
 uur op iedere twee uur gebruikt worden om het schip vrij te houden van
 zeewater, dat door de spannende naden aan boord doordrong.
 

'We zullen het schip overstag brengen, mr. Poole, zodra de pompen door-
 lopen.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Ergens vooruit lag Ouessant en tevens zijn plan, de Loire van zich af te
 schudden, maar daarvóór moest hij tenminste nog tweemaal overstag, met de
 mogeiijkheid daarbij een fout te maken, waardoor hij de Hotspur en zichzelf
 aan de vijand zou overleveren. Hij mocht over geen enkel obstakel dat aan
 zijn voeten lag struikelen zolang hij zijn ogen op de horizon hield. Hij dwong
 zichzelf ertoe de manoeuvre zo keurig als hij kon uit te voeren en alle ge-
 voelens van opluchting te negéren toen zij voltooid was.
 

'We hebben vorige keer een volle kabellengte op hem gewonnen, sir,' zei
 





    Bush na te hebben toegekeken hoe de Loire zich op stuurboordslag dwars
     op de Hotspur stabiliseerde.
 

    'Misschien zijn we niet altijd zo gelukkig,' antwoordde Hornblower. 'Maar
     we zullen ditmaal een korte slag maken en zien.'
 

    Op de stuurboordslag koerste hij van zijn doel weg; als ze weer op de bak-
     boordslag gingen, moest hij het aanzienlijk langer volhouden, maar hij moest
     het als onbedoeld doen voorkomen. Als het hem lukte Bush te misleiden,
     zou dat een aanwijzing zijn dat hij de Franse kapitein ook misleidde.
     De hens schenen in feite van deze zeilwedstrijd te genieten. Ze waren lucht-
     hartig, gingen op in het karwei de wind te bedriegen en haalden elke duim
     vaart uit de Hotspur. Het moest hun volkomen duidelijk zijn dat de Loire
     bezig was de wedstrijd te winnen, maar het deed hen niets; ze lachten en
     maakten grapjes als ze naar hem keken. Ze hadden er geen besef van hoe
     gevaarlijk de situatie was, of liever, ze namen het erg gemakkelijk op. Het
     geluk van de Britse marine of anders de onhandigheid van de Fransen zou
     hen wel redden. Of de bekwaamheid van hun kapitein - als ze geen ver-
     trouwen in hem hadden zouden ze beslist veel banger zijn.
 

    Tijd om weer overstag te gaan en naar Ouessant te laveren. Hij hernam de
     leiding over het schip en bracht het overstag. Pas toen hij de manoeuvre
 '
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    voltooid had, merkte hij met voldoening op dat hij zijn zenuwachtigheid
 1
 

    vergeten was door het belang dat hij in de situatie stelde.
 '   'We komen snel bij elkaar, sir,' zei Prowse, somber als steeds. Hij hield zijn
 

    sextant in zijn hand en had juist de meting van de hoek tussen de mars van
     de Loire en haar waterlijn voltooid.
 

    'Dat kan ik zelf ook wel zien, dank u, mr. Prowse,' snauwde Hornblower.
 1   Voor dat doel was het blote oog even betrouwbaar als een instrumentele
 

    waarneming bij die woelige zee.
 

    'Mijn plicht, sir.'
 

    'Ik ben blij te zien dat u uw plicht doet, mr. Prowse.' De toon waarop Horn-
     blower dit zei was het equivalent van 'naar de bliksem met je plicht', wat
     ook weer in strijd zou zijn geweest met het oorlogsreglement.
 

    Noordwaarts hield de Hotspur haar vaste koers. Een bui omgaf haar, ver-
     blindde haar, terwijl de kwartiermeesters wanhopig aan het wiel worstelden;
     noodgedwongen lieten ze het schip bij de hevigste windstoten wat afvallen
     en om het bij de wind te houden wanneer deze een streek kromp, draaiden ze
     het wiel lijwaarts.
 

    De laatste windstoot ging voorbij en bracht Hornblowers jaspanden aan het
     klapperen. Hij striemde de broekspijpen van de kwartiermeesters aan het
     wiel zo, dat een vluchtige blik een buitenstaander zou doen geloven dat ze
     met hun zwaaiende armen en waggelende benen een vreemde rituele dans
     aan het uitvoeren waren. Zoals steeds wanneer de bui voorbijtrok, wendden
     allen die niet aan een directe taak waren gebonden hun ogen lijwaarts, om
     naar de Loire te kijken.
 

    'Kijk daar eens!' riep Bush. 'Kijk daar eens, sir! We hebben haar er lelijk in
     laten lopen!'
 

    De Loire was overstag gegaan. Daar was hij, zich net op de stuurboordslag
     stabiliserend. De Franse kapitein had al te slim willen zijn. Hij had gedacht
     dat de Hotspur overstag zou gaan als de bui hem aan het gezicht onttrok en
     had besloten hem voor te zijn. Hornblower sloeg de Loire gade. Die Franse
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kapitein moest wel koken van woede nu zijn te grote slimheid op deze manier
 voor zijn gehele bemanning onthuld werd. Dat zou zijn oordeel later kunnen
 vertroebelen. Het zou hem dan te gespannen kunnen maken. Desondanks
 gaf hij daarvan, van hieruit gezien, nauwelijks blijk. Hij had op het punt ge-
 staan zijn boelijnen aan te halen, maar hij nam een snelle en verstandige
 beslissing. Weer overstag gaan zou hem noodzaken enige tijd op zijn huidige
 koers te blijven, terwijl zijn schip vaart en manoeuvreerbaarheid herwon.
 Daarom maakte hij in plaats daarvan gebruik van het draaiende momentum
 dat het nog bezat, draaide het roer loefwaarts en voltooide de cirkel, waarbij hij
 zijn schip zo halsde dat dit een ogenblik zijn hek naar de wind keerde alvorens
 op de oorspronkelijke boegslag terug te keren. Het was een met koele be-
 rekening uitgevoerd staaltje, dat van een kwade zaak het beste maakte, maar
 desondanks had de Loire een flink stuk terrein verloren.
 

'Twee volle streken achter dwars,' zei Prowse.
 

'En hij is ook verder lijwaarts,' vulde Bush aan.
 

De grootste winst, concludeerde Hornblower, hem bekijkend, was dat het de
 lange slag noordwaarts, hetgeen zijn plan vereiste, mogelijk en plausibel
 maakte. Hij kon een lange ruk over bakboord maken zonder dat de Franse
 kapitein daarin iets ongewoons zag.
 

'Houd hem gaande, daar!' schreeuwde hij tegen het wiel. 'Laat hem iets
 afvallen! Houden zo die gaat!'
 

De wedstrijd werd hervat, beide schepen ploegden voort, worstelend met de
 niet aflatende storm. Hornblower kon de wijde hoek van de verticaal zien die
 door de masten van de Loire werd beschreven als zij slingerde; hij kon haar
 ra's naar de zee zien tippen en er zeker van zijn dat de Hotspur zich op de-
 zelfde manier gedroeg, iets meer slingerend misschien. Dus maakte dit dek
 waarop hij zelf stond eveneens die fantastische hoek; hij was blij dat hij zijn
 zeebenen zo snel had teruggekregen. Hij kon zich in evenwicht houden, zijn
 ene knie recht en stijf, de andere flink gebogen, terwijl hij tegen de helling
 leunde, en hij kon zich met de slinger bijna even stabiel strekken als Bush.
 Ook met zijn zeeziekte ging het beter - ach nee, jammer dat hij daaraan
 moest terugdenken, want als hij dat deed, moest hij prompt een zekere op-
 welling bestrijden.
 

'Een lange slag als deze geeft hem een kans, sir,' mopperde Prowse, die weer
 met zijn sextant en telescoop aan het scharrelen was. 'Hij trekt snel naar ons
 toe.'
 

'We doen ons best,' antwoordde Hornblower.
 

Zijn kijker kon vele details van de Loire onderscheiden, nu hij zich op haar
 concentreerde om zijn gedachten van zijn zeeziekte af te leiden. Toen hij op
 het punt stond de kijker te laten zakken om zijn oog rust te geven, zag hij iets
 nieuws. De geschutspoorten langs haar loefzijde leken van vorm te ver-
 anderen en toen hij bleef kijken, zag hij eerst uit de ene poort, daarna uit een
 andere en ten slotte uit de hele lijn de lopen van de kanons naar buiten ko-
 men, terwijl de onzichtbare bemanning sloofde aan de takels om de zware
 gewichten tegen de helling van het dek op te slepen.
 

'Zij rolt haar kanons uit, sir,' zei Bush, enigszins overbodig.
 

'Ja.'
 

Het had geen zin het voorbeeld van de Loire nu al te volgen. De Hotspur
 moest de kanons aan lijzijde uitrollen. Ze zouden haar helling vergroten en
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    haar daardoor meer doen verlijeren. Als zij verhelde, zou er waarschijnlijk
     water over de poortdrempels binnenkomen bij het laagste punt van haar
     slingering. Ten slotte zouden ze zelfs bij extreme elevatie bijna voortdurend
     onder horizontaal worden gedrukt door de helling en nutteloos zijn tegen
     een doel op enige afstand, zelfs als de konstabels goed op tijd waren.
     De uitkijken in de voormars riepen iets en vervolgens wierp een van hen zich
     op het want en kwam achteruit naar het halfdek hollen.
 

    'Waarom gebruik je de pardoen niet, zoals een normale zeeman?' vroeg Bush,
     maar Hornblower onderbrak hem.
 

    'Wat is er?'
 

    'Land, sir,' brabbelde de zeeman. Hij was nat tot op zijn huid en het water
     stroomde uit elke plooi, waar het, terwijl het neerdroop, door de wind werd
     weggeblazen.
 

    'Waar ergens?'
 

    'Over de lijboeg, sir.'
 

    'Hoeveel streken?'
 

    Hij dacht een ogenblik na.
 

    'Een goede vier, sir.'
 

    Hornblower keek naar Prowse.
 

    'Dat zal Ouessant zijn, sir. We moeten het met overvloedige ruimte omzei-
     len.'
 

    'Daar wil ik zeker van zijn. U kunt nu beter omhoog gaan, mr. Prowse.
     Maak de beste gissing die u kunt.'
 

    'Aye aye, sir.'
 

    Het zou Prowse geen kwaad doen de vermoeiende, lastige reis naar de mars
 "
 

i   te maken.
 

    'Hij zal het vuur spoedig openen, sir,' zei Bush, doelend op de Fransman en
 t   niet op Prowses vertrekkende gestalte. 'Nog niet veel kans om te antwoorden.
 

    Op de andere boegslag misschien wel, sir.'
 

    Bush was tot vechten bereid, hoe slecht de kans ook mocht zijn, en hij was
     zich er niet van bewust dat Hornblower niet van zins was opnieuw overstag
     te gaan.
 

    'We zullen wel zien als het zover is,' zei Hornblower.
 

    'Hij opent het vuur al, sir.'
 

    Snel draaide Hornblower zich om, nog net op tijd om een rookpluim in de
     storm te zien verdwijnen en daarna nog meer, langs de gehele zijde van de
     Loire, die nauwelijks een seconde aanhielden vóór de wind de kracht van het
     aandrijvende buskruit overwon. Dat was alles. Geen enkel geluid van de volle
     laag bereikte hem tegen de wind in en er waren absoluut geen vallende kogels
     te zien.
 

    'Lange afstand, sir,' zei Bush.
 

    'Een kans voor hem oni zijn geschutsbemanningen te oefenen,' zei Horn-
     blower.
 

    Door zijn kijker zag hij hoe de vuurmonden van de Loire weer in het schip
     verdwenen toen de kanons werden binnengerold om herladen te worden.
     Een vreemd gebrek aan realiteit kenmerkte dit alles; de stilte van de volle
     laag; het feit dat de Hotspur onder vuur lag; het feit dat hijzelf ieder ogenblik
     dood kon zijn als gevolg van een gelukkige treffer.
 

     'Hij hoopt op een gelukkige treffer, neem ik aan, sir,' zei Bush als een echo
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op Hornblowers gedachten, hetgeen de situatie nog griezeliger en onwezen-
 lijker maakte.
 

'Natuurlijk.'
 

Hornblower dwong zich ertoe dit antwoord te geven, en in deze vreemde sfeer
 was het of zijn stem, tegen de storm in, van heel ver kwam. Als de Fransman
 geen bezwaar had tegen een kolossale verspilling van buskruit en kogels,
 kon hij het vuur op deze afstand inderdaad wel openen, op de uiterste dracht
 van de kanons, in de hoop voldoende schade aan de tuigage van de Hotspur
 toe te brengen om diens vaart te vertragen. Hornblower kon helder genoeg
 denken, maar ditmaal was het net of hij toeschouwer was tijdens het avon-
 tuur van een ander.
 

Prowse keerde naar het halfdek terug.
 

'We zullen het land met een goede vier mijl omzeilen, sir,' zei hij; het schuim
 dat door de loefboeg werd opgeworpen had hem net zo doordrenkt als
 zoëven de zeeman.
 

Hij keek naar de Loire.
 

'Geen kans dat we afzakken sir, volgens mij.'
 

'Natuurlijk niet,' zei Hornblower. Lang voordat zijn plan vrucht kon dragen
 zou hij, als hij lijwaarts zou afvallen, in de hoop de Loire te dwingen over-
 stag te gaan om te vermijden dat zij tegen de kust liep, in een actie op korte
 afstand betrokken zijn. 'Hoe lang duurt het nog vóór we bij het land zijn?'
 'Minder dan een uur, sir. Misschien een halfuur. Het kan ieder ogenblik
 binnen het gezicht van het dek komen.'
 

'Aha, daar is het, sir,' kondigde Bush aan.
 

Over de lijboeg kon Hornblower de nadrukkelijke, zwarte kustlijn van
 Ouessant waarnemen. Nu waren de hoekpunten van de driehoek Ouessant,
 Hotspur en Loire hem alle duidelijk en kon hij zijn volgende zet bepalen. Hij
 moest nog een aanzienlijke tijd zijn huidige koers volhouden; hij moest voorts
 volle lagen incasseren, of hem dat beviel of niet - waanzinnige woorden, die
 laatste, want het zou geen mens bevallen onder vuur te liggen. Hij richtte
 zijn kijker op het land, lette op de relatieve beweging van zijn schip erheen,
 en toen hij zijn blik afwendde, zag hij vanuit de hoek van zijn oog iets merk-
 waardigs. Het duurde een paar seconden vóór hij besefte wat hij had gezien;
 twee plonzen, gescheiden door honderd voet ruimte, en een tiende seconde
 in tijd. Een kanonskogel had de kruin van een golf geraakt en was de volgen-
 de in gedoken.
 

'Ze vuren weloverwogen, sir,' zei Bush.
 

Hornblowers aandacht was op tijd op de Loire gericht om de volgende korte
 rookpluim van haar zijde te zien; ze zagen niets van de kogel. Daarop volgde
 weer een rookwolk.
 

'Ik neem aan dat ze een scherpschutter aan boord hebben die van kanon
 naar kanon gaat,' zei Hornblower.
 

Zo dat het geval was, moest de scherpschutter elke keer de juiste omstandig-
 heden van de slinger afwachten - een langzaam tempo van vuren, maar, de
 tijdsduur van herladen en uitrollen in aanmerking genomen, niet eens zo heel
 veel langzamer dan het vuren van volle lagen.
 

'U kunt nu de kanons horen, sir. Het geluid wordt door het water overge-
 bracht.'
 

Het was een lelijke, korte, doffe klap, die op elke rookpluim volgde.
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    'Mr. Bush,' zei Hornblower langzaam sprekend, terwijl hij de opwinding van
     de naderende crisis in zich voelde opwellen, 'u kent uw wacht- en dienstlijsten
     uit het hoofd, daar ben ik zeker van.'
 

    'Ja, sir,' was al wat Bush antwoordde.
 

    'Ik wil' - Hornblower inspecteerde de positie van de Loire opnieuw - 'Ik wil
     voldoende hens aan de brassen en boelijnen om het schip behoorlijk te be-
     handelen. Maar ik wil ook de kanons aan één zijde afdoende bemand
     hebben.'
 

    'Niet zo eenvoudig, sir.'
 

    'Onmogelijk?'
 

    'Bijna, sir. Maar ik kan er toch voor zorgen.'
 

    'Dan wil ik dat u dat regelt. Plaats de bemanningen alstublieft aan bakboord-
     zijde.'
 

    'Aye aye, sir. Bakboordzijde.'
 

    De herhaling was de gebruikelijke marinemanier om zeker te zijn dat er geen
     misverstanden rezen; er lag alleen een uiterst zwakke, vragende toon in
     Bush' stem, want de bakboordzijde was die welke van de vijand was afgewend.
     'Ik wil -,' vervolgde Hornblower, nog altijd op langzame toon, 'ik wil de
     bakboordkanons uitgerold hebben wanneer we overstag gaan, mr. Bush.
     Ik zal de order geven. Daarna wil ik ze als de bliksem ingerold hebben en de
     poorten gesloten. Ik zal ook daarvoor de order geven.'
 

    'Aye aye, sir. Ze weer binnenrollen.'
 

    'Dan moeten ze oversteken naar stuurboordzijde en die kanons uitrollen,
     klaar om het vuur te openen. Begrepen, mr. Bush?'
 

    'J-ja, sir.'
 

    Hornblower keek weer om naar de Loire en Ouessant.
 

     'Heel goed, mr. Bush. Mr. Cargill zal vier man nodig hebben voor een speciale
 

    taak, maar u kunt vast beginnen de rest op post te zetten.'
 

     Nu zat hij eraan vast. Als zijn berekeningen niet juist waren, zou hij in de
      ogen van de hele bemanning voor een dwaas doorgaan. Hij zou ook dood
      kunnen zijn of krijgsgevangen gemaakt. Maar hij was nu echt opgewonden,
      de vechtlust kookte in hem, zoals het dat ook eens had gedaan toen hij de
      Renown had geënterd om de herneming ervan te bewerkstelligen. Plotseling
      klonk er gegier boven zijn hoofd, zo schrikwekkend, dat zelfs Bush zijn gang
      vooruit onderbrak. Op geheimzinnige wijze spleet er midden in de lucht een
      lijn; het bovenste deel waaide horizontaal in de wind weg, het onderste vloog
      weg en verdween overboord. Een gelukkiger schot dan tot dusver was twintig
      voet boven het dek van de Hotspur gepasseerd.
 

     'Mr. Wise !' riep Horn blower door de spreektrompet, 'laat die val herstellen.'
      'Aye aye, sir.'
 

     Hornblower was niet alleen opgewonden, tegelijkertijd kreeg zijn gevoel voor
      humor de overhand en hij hief de spreektrompet weer op.
 

      'En, mr. Wise ! Zo u het gepast vindt, kunt u de hens vertellen dat we thans
 

     in oorlog zijn!'
 

      Dit verwekte weliswaar het gelach dat Hornblower voorzien had, maar ver-
       der was er geen tijd meer voor frivoliteiten.
 

      'Roep mr. Cargill op.'
 

      Met een enigszins angstige uitdrukking op zijn ronde gezicht kwam Cargill
       op hem toe.
 



'U hebt geen moeilijkheden, mr. Cargill. Ik heb u voor een verantwoorde-
 lijke taak uitgezocht.'
 

'Ja, sir?'
 

'Vraag mr. Bush om vier betrouwbare maats en vat post op de bak bij de
 kluiverval en de kluiverschoot. Ik ga zo dadelijk overstag en daarna ver
 ander ik van gedachten en kom ik op mijn oorspronkelijke boegslag terug.
 U kunt nu dus begrijpen wat u te doen staat. Op het ogenblik dat u mijn sein
 krijgt, haalt u de kluiver het stag op en vlakt hem dan uit naar bakboord.
 Ik wil er voor honderd procent van op aan kunnen, snapt u?'
 

Er gingen verscheidene seconden, waarin Cargill het plan overdacht, voorbij
 alvorens hij antwoordde: 'Ja, sir.'
 

'Ik vertrouw erop dat u voorkomt dat we helemaal bak komen te liggen, mr.
 Cargill. Daarna zult u op uw eigen oordeel moeten afgaan. Op het moment
 dat het schip draait en weer onder controle is, haalt u de kluiver neer. Kunt
 u dat?'
 

'Ja, sir.'
 

'In orde, ga dan aldus te werk.'
 

Prowse stond dichtbij en spande zich in om alles op te vangen. Zijn gezicht
 was langer dan ooit, leek het wel.
 

'Komt het door de storm dat uw oren zo klapperen, mr. Prowse?' snauwde
 Hornblower, die niet in de stemming was om iemand te sparen. Toch had hij,
 zodra hij die woorden geuit had, er al weer spijt van, maar er was geen ge-
 legenheid ze te verzachten.
 

De Loire was pal lijwaarts en voorbij haar was Ouessant. Ze hadden de
 Baai van Lampoul aan de zeezijde van Ouessant geopend en waren nu weer
 begonnen deze te sluiten. Het ogenblik was aangebroken; nee, beter om nog
 een minuut te wachten. De gil van een kanonskogel, die tegelijk insloeg,
 volgde. Er was een gapend gat in de verschansing aan loefzijde geslagen; het
 schot had het hellende dek gekruist en zich een weg van binnen naar buiten
 gebaand. Een zeeman aan het kanon daar stond stomverbaasd zijn linkerarm
 te bekijken, waar bloed uit een splinterwond begon te vloeien.
 'Klaar om overstag te gaan,' riep Hornblower.
 

Nu erop los. Hij moest de Franse kapitein voor de gek houden, al had die
 bewezen bepaald niet gek te zijn.
 

'Houd uw kijker op de Fransen, mr. Prowse. Zeg me alleen maar wat hij doet.
 Kwartiermeester, een beetje lijhelm. Een heel klein beetje. Kalm aan. Het
 roer is aan lij!'
 

Het voormarszeil trilde. Nu was ieder ogenblik kostbaar en toch moest hij
 vertragen om de Fransman ertoe te brengen zich te binden.
 

'Zijn roer is aan lij, sir! Hij komt rond.'
 

Dit zou het moment zijn - in feite was dit moment net voorbij - waarop de
 Fransman van hem zou verwachten dat hij overstag ging om het gevechts
 vuur te vermijden; de Fransman zou proberen zo gelijktijdig mogelijk over-
 stag te gaan.
 

'Nu, kwartiermeester. Hard lijwaarts. Halzen en schoten!'
 

De Hotspur kwam op de wind. Ondanks de korte vertraging was zij nog goed
 onder controle.
 

'Mr. Bush.'
 

Aan loefzijde openden ze de geschutspoorten en de zwoegende geschuts-
 



bemanningen sleepten de kanons tegen de helling op. Een wilde golf, die
 tegen de zijde sloeg, kwam door de poorten binnen en zette het dek kniediep
 onder water; maar de Fransman moest die vuurmonden, die aan bakboord-
 zijde waren uitgerold, hebben gezien.
 

'Hij gaat overstag, sir!' rapporteerde Prowse.
 

'Hij gooit de brassen los!'
 

Hij moest het helemaal zeker stellen.
 

'Grootzeil aanhalen!' Dit was het gevaarlijkste punt.
 

'Hij is door de wind heen, sir. Zijn voormarszeilen komen rond.'
 'Va-a-asten !'
 

De verbaasde bemanning staakte alles toen Hornblower in de spreektrompet
 schreeuwde:
 

'Alles weer terugbrassen! Schiet op! Kwartiermeester! Hard bakboord!
 Mr. Cargill!'
 

Hornblower maakt een wuivend gebaar met zijn hand en de kluiver vloog het
 stag op. Gezien zijn geweldige trekkracht op de boegspriet zou de kluiver, als
 hij de kans kreeg, het schip onweerstaanbaar terugdraaien. Cargill en zijn
 mannen trokken hem met vereende krachten naar bakboord. Er was net
 genoeg hoek voor de wind om er in de juiste richting op te werken. Dat was
 toch zo? Ja! De Hotspur zwaaide weer terug, negeerde dapper haar duidelijk
 verkeerde behandeling en tevens de golf die zij voor de boeg opving en die
 over haar bak barstte. Zij zwaaide sneller en sneller toen Cargill en zijn man-
 nen de kluiver, die zo'n grote rol in de operatie had gespeeld, neerhaalden.
 'Brassen daar! Hij komt voor de wind. Sta klaar. Kwartiermeester, vang
 hem op als hij zwaait. Mr. Bush!'
 

De geschutsbemanningen wierpen zich op de takels en haalden de kanons
 weer binnen. Het was een genoegen te zien hoe Bush de opgewonden mannen
 in toom hield en verzekerde dat de kanons vaststonden. De poorten sloegen
 dicht en de bemanningen renden over naar stuurboordzijde. Hornblower
 kon, nu de Hotspur haar draai had voltooid, de Loire weer zien, maar Prowse
 was, zoals zijn order voorschreef, nog aan het rapporteren.
 

'Hij zit in de boeien, sir. Hij is helemaal bak.'
 

Dit was precies hetgene waarop Hornblower had gehoopt. Hij had geloofd
 dat hij zijn ontsnapping waarschijnlijk lijwaarts zou kunnen uitvoeren,
 misschien na een uitwisseling van volle lagen; de huidige situatie had moge-
 lijk geleken, maar te goed om te verwezenlijken. De Loire hing hulpeloos
 in de wind. Haar kapitein had de manoeuvre van de Hotspur net te laat door-
 zien. In plaats van rond te gaan op de andere boegslag om het schip onder
 controle te houden en daarna opnieuw overstag te gaan in de achtervolging,
 had hij geprobeerd het voorbeeld van de Hotspur te volgen en op zijn vorige
 koers terug te keren. Maar met een ongeoefende bemanning en zonder een
 zorgvuldig voorbereid plan had de improvisatie jammerlijk gefaald. Terwijl
 Hornblower toekeek, zag hij de Loire op de wind gieren en vervolgens weer
 terugzwaaien, als een koppig paard, dat weigerde te doen wat verstandig was.
 En de Hotspur, vlak voor de wind, snelde op haar af. Hornblower mat de
 slinkende afstand met een berekenend oog, dat des te scherper was door de
 opgewonden stemming waarin hij verkeerde.
 

'We zullen eerbewijs brengen, mr. Bush!' riep hij - met de wind achter zich
 had hij geen spreektrompet nodig. 'Jullie konstabels! Houdt je vuur totdat
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zijn grote mast in je vizier komt. Kwartiermeester! Een beetje stuurboord.
 Ik wil hem dichtbij passeren.'
 

'Pistoolschot' was volgens oude traditie de ideale afstand voor het afvuren
 van een volle laag, of zelfs 'half pistoolschot', twintig el of tien el. De Hotspur
 passeerde de Loire stuurboordzijde aan stuurboordzijde, maar aan stuur-
 boordzijde had de Hotspur haar kanons uitgerold, bemand en paraat, terwijl
 de Loire zijn blik een rij blinde poorten bood - geen wonder, gezien de ver-
 warde staat waarin het schip op dit ogenblik verkeerde.
 

Nu waren ze gelijk met hem. Met een knal ging kanon no. r af. Bush stond
 ernaast en gaf het woord; kennelijk was hij van plan langs de hele batterij
 te lopen om elk kanon op zijn beurt af te vuren, maar de Hotspur ging met
 de wind achter veel te snel voor hem. De andere kanons gingen in een ge-
 spreide roffel af. Hornblower zag de splinters van de zijde van de Fransman
 vliegen, zag er de gaten inslaan. Met de wind achter slingerde de Hotspur
 nauwelijks; wel stampte zij, maar iedere konstabel met een koel hoofd kon
 zeker stellen dat hij zijn doel op vijftien el raakte. Hornblower zag geen
 enkele geschutspoort in de zijde van de Loire opengaan - ze probeerden de
 

 kanons te bemannen, minuten te laat. Nu was hij gelijk met het halfdek van
  de Loire. Hij kon de woelige menigte daar waarnemen; een ogenblik meende
  hij de gestalte van de Franse kapitein te kunnen onderscheiden, maar op het-
 zelfde moment ging de carronade naast hem af met zo'n verrassend luide
 

 knal, dat hij bijna op het dek omhoog sprong.
 

 'Kartets bovenop de kogel, sir,' zei de konstabel, terwijl hij zich met een
  grijns tot hem wendde. 'Dat zal ze leren!'
 

 Honderdvijftig musketkogels in een kartets - dat zou het halfdek van de
  Loire als een bezem schoonvegen. De op het dek geposteerde mariniers beten
  allen nieuwe patronen open en gebruikten hun laadstokken - ook zij moesten
  aan het vuren zijn geweest zonder dat Hornblower dat had bemerkt. Bush
  stond naast hem.
 

 'Ieder schot raak!' stamelde hij. 'Ieder enkel schot, sir!'
 

 Het was verbazingwekkend en interessant Bush zo opgewonden te zien,
  maar er was nog geen tijd zulke details te overdenken. Hornblower keek
  opnieuw naar de Loire; die zat nog vast - die volle laag moest haar beman-
  ning opnieuw in complete verwarring hebben gebracht. En daarginds was
  Ouessant, zwart en grimmig.
 

 'Twee streken bakboord,' zei hij tegen de man aan het wiel. Een verstandig
  man zou alle beschikbare zeeruimte bewaren.
 

 'Zullen we bij de wind komen en hem afmaken, sir?' vroeg Bush.
 

 'Nee.'
 

 Dat was de verstandige beslissing, ondanks zijn vechtlust genomen. Ondanks
  het voordeel, verkregen door een onbeantwoorde volle laag, was de Hotspur
  veel te zwak om vrijwillig een duel met de Loire aan te gaan. Als de Loire een
  mast had verloren, als zij onklaar was geraakt, zou hij het hebben geprobeerd.
  De schepen waren al een mijl van elkaar af; in de tijd die nodig was om naar
  de vijand terug te keren zou deze zich herstellen en klaar zijn hem te ont-
  vangen. Daar had je het al; hij was nu omgezwaaid en weer onder controle.
  Het zou gewoonweg niet gaan.
 

  De bemanning kwetterde als apen en danste in haar opwinding op het dek.
   Hornblower nam de spreektrompet om zijn order kracht bij te zetten.
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    'Stilte.'
     Op zijn kreet verstomde het schip onmiddellijk; aller ogen waren op hem
     gericht. Vreemd genoeg was hij daar ongevoelig voor. Hij liep het halfdek
     over en weer terug en beoordeelde de afstand tot Ouessant, dat nu stuurboord
     achteruit terugweek, en tot de Loire, nu voor de wind. Hij wachtte, formu-
     leerde bijna zijn beslissing en wachtte toen opnieuw, alvorens zijn orders te
     geven.
 

    'Helm aan loef! Mr. Prowse, zet het grootmarszeil bak, alstublieft.'
     Ze waren nu in de mond van het Kanaal, met de Loire aan loef en een on-
     eindige ontsnappingsroute aan lij beschikbaar. Als de Loire op hem afkwam,
     kon hij hem het Kanaal op lokken. Bij een rechtstreekse achtervolging en
     met de nacht op komst zou hij vrij weinig gevaar lopen en de Loire zou voor
     zichzelf de weg naar de veiligheid afsnijden, want alle kans lopen sterke een-
     heden van de Britse marine te ontmoeten. Dus wachtte hij, bijgedraaid, op de
     geringe kans dat de Fransman de verleiding niet zou kunnen weerstaan. Daar
     zag hij de ra's omzwaaien, overstag gaan op de stuurboordslag. Hij sloeg de
     weg naar huis in, koersend om Brest onder zijn lij te houden. Hij handelde
     conservatief en verstandig. Maar voor de wereld, voor iedereen op de
     Hotspur - en voor iedereen op de Loire - daagde de Hotspur hem tot actie
     uit en vlood hij, met de staart tussen zijn benen, naar de veiligheid. Bij het
     gezicht van de vluchtende Loire hief de bemanning van de Hotspur een onge-
     disciplineerde juichkreet aan; Hornblower nam de spreektrompet weer.
     'Stilte!'
 

    Zijn stem klonk schor als gevolg van vermoeidheid en inspanning, want op
 ~   het moment van de overwinning liet de reactie zich gelden. Hij moest op-
 

    houden met praten, bij moest denken, hij moest zijn brein tot activiteit aan-
     sporen voordat hij zijn volgende orders kon geven. Hij hing de spreektrompet
     in haar seizing en wendde zich tot Bush; deze twee spontane gebaren hadden
     in de ogen van de scheepsbemanning die naar hem stond te kijken iets zeer
     dramatisch. Ze verwachtten dat hij nog wat zou zeggen.
 

    'Mr. Bush! U kunt de wacht te kooi laten inrukken.' Deze woorden waren
     het resultaat van een aanzienlijke inspanning.
 

    'Aye aye, sir.'
 

    'Zet de kanons vast en ontsla de mannen van hun post.'
 

    'Aye aye, sir.'
 

    'Mr. Prowse!' Met een blik op Ouessant mat Hornblower de kostbare af-
     stand die ze lijwaarts verloren hadden. 'Breng het schip op bakboordslag
     scherp bij de wind, alstublieft.'
 

    'Scherp bij de wind op de bakboordslag. Aye aye, sir.'
 

    Strikt genomen was dat de laatste order die hij op dit ogenblik behoefde te
     geven. Hij kon zich nu overgeven aan zijn vermoeidheid, deze zelfde seconde
     nog. Maar althans een paar woorden ten uitleg waren toch wenselijk, zo al
     niet volstrekt nodig.
 

    'We zullen terug moeten laveren. Roep me wanneer de wacht wordt afgelost.'
     Terwijl hij dit zei, kon hij zich in gedachten een beeld vormen van hetgeen
     die woorden inhielden. Hij zou op zijn kooi kunnen neervallen, zich kunnen
     ontlasten van het gewicht op zijn vermoeide benen, zich overgeven aan zijn
     vermoeidheid, zijn pijnlijke ogen sluiten en genieten van de gedachte dat er
     de eerstvolgende paar uur geen beslissingen van hem zouden worden geëist.
 



Daarna kwam hij - en even was hij verbaasd - weer tot zichzelf. Ondanks de-
 ze beelden die zijn gedachten vormden, was hij nog steeds op het halfdek
 en waren aller ogen nog op hem gevestigd. Hij wist wat hij moest zeggen;
 hij wist wat nodig was - hij moest een exit maken, als een geplaagde acteur
 die het toneel verlaat als het doek valt. Op deze eenvoudige zeelieden zou dat
 een zodanig effect hebben, dat hun vermoeidheid erdoor zou worden ge-
 compenseerd; dat ze zich maanden later nog zouden herinneren en opnieuw
 herinneren - dit was de enige reden om het te zeggen - ; en dat hen zou hel-
 pen zich te verzoenen met de eindeloze ongemakken van de blokkade van
 Brest. Hij zette zijn vermoeide benen in beweging, in de richting van zijn
 kajuit en bleef toen even staan op de plaats waar het grootste aantal mensen
 zijn woorden kon verstaan en later herhalen.
 

'We gaan Brest opnieuw bewaken' - De melodramatische pauze. 'Loire of
 geen Loire.'
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3 FRANSE KUSTVAART GETROEFD
 
 


 


 


 

Hornblower zat in de bekrompen kaartenkamer aan zijn avondmaal. Dit
 gezouten vlees moest uit het nieuwe vat zijn gekomen, want het had een heel
 andere smaak, niet onaangenaam. Vermoedelijk was het op een ander victua-
 lie-etablissement ingemaakt, met een andere kwaliteit zout. Hij doopte de
 punt van zijn mes in de mosterdpot; die mosterd was geleend - afgebedeld -
 van de longroom en hij voelde zich er schuldig aan. De voorraden van de
 longroom moesten uitgeput raken - maar anderzijds was hij helemaal zon-
 der mosterd uitgevaren, wat te wijten was aan de afleiding van zijn trouwen
 tijdens het indienststellen van zijn schip.
 

'Kom binnen,' gromde hij in antwoord op een klop.
 

Het was Cummings, een van de 'jongeheren', vrijwilligers eerste klasse,
 koningsbriefjongens, waarmee het schip opgescheept was in plaats van met
 ervaren adelborsten; alweer te wijten aan de haast waarmee het in dienst
 was gesteld.
 

'Mr. Poole heeft me gezonden, sir. Er voegt zich een nieuw schip bij het
 kusteskader.'
 

'Heel goed. Ik kom.'
 

Het was een heerlijke zomerdag. Een paar cumuluswolken gaven reliëf
 aan de blauwe lucht. De Hotspur schommelde nauwelijks zoals zij bij de
 wind lag met haar bazaansmarszeil aan de mast, want zij was zo ver de
 toegangen naar Brest op dat de matige oostenwind, die het land verliet,
 weinig gelegenheid had een golf in het water te krijgen.
 

Hornblower liet zijn oog rondgaan toen hij op het halfdek verscheen, eerst
 natuurlijk landwaarts. Ze lagen precies in de mond van de Goulet, met een
 uitzicht recht op de buitenrede. Aan de ene kant was de Capuchins, aan de
 andere de Petit Minou, met de Hotspur - als in dagen van vrede, maar met
 een hardere reden - zorgvuldig geposteerd buiten de dracht van de kanon-
 nen van de batterijen op deze twee punten. De Goulet op lagen de riffen van
 de Kleine Meisjes met hun uitloper, Pollux Rif, en voorbij de Kleine Meisjes,
 op de buitenrede, lag de Franse marine voor anker, gedwongen deze con-
 stante bewaking te verdragen vanwege de superieure macht van de Kanaal-
 vloot, die buiten wachtte, net over de horizon.
 

Hornblower wendde zijn blik vervolgens natuurlijk in die richting. De hoofd-
 macht was buiten gezicht om zijn sterkte te verbergen; zelfs Hornblower
 wist het huidige aantal ervan niet precies - een twaalftal linieschepen of zo.
 Maar goed in het gezicht, slechts drie mijl de zee op, lag het kusteskader,
 stoere tweedekkers, die op hun gemak op de wind lagen, iedere minuut
 paraat om de Hotspur en de twee fregatten, Doris en Naiad, te steunen als de
 



Fransen mochten besluiten naar buiten te komen om deze brutale schild-
 wachten te verdrijven. Er waren drie van die linieschepen geweest; nu, ter-
 wijl Hornblower toekeek, kroop er een vierde schip bij de wind om zich bij
 hen te voegen. Automatisch keek Hornblower weer naar de Petit Minou.
 Zoals hij verwachtte, zwaaiden de seinarmen van de telegraaf op de rotsen
 aan het punt schokkend, van verticaal naar horizontaal en weer terug. De
 waarnemers daar waren het nieuws van de aankomst van dit vierde schip
 dat zich bij het kusteskader voegde aan de Franse vloot aan het seinen;
 zelfs de geringste activiteit werd opgemerkt en gerapporteerd, zodat de
 Franse admiraal bij helder weer binnen minuten op de hoogte was. Het was
 een onverdraaglijke hinder - het hielp het pad te effenen van de kustvaarders,
 die onafgebroken probeerden tersluiks Brest binnen te komen door de pas-
 sage van de Raz. Er moest eens een actie tegen dat telegraafstation worden
 ondernomen.
 

Bush was bezig met Foreman, die hij geduldig - ongeduldig - aan het oefenen
 was om de seinofficier van de Hotspur te worden.
 

'Kunt u dat nummer dan nog niet krijgen?' vroeg hij.
 

Foreman tuurde door zijn telescoop; hij had zich nog niet het kunstje eigen
 gemaakt het andere oog open en toch werkloos te houden. In ieder geval
 was het niet gemakkelijk de vlaggen te lezen met een wind die bijna direct
 van het ene schip naar het andere waaide.
 

'Negenenzeventig, sir,' zei Foreman ten slotte.
 

'U hebt het nu eens een keer goed gelezen,' concludeerde Bush verbaasd.
 'Laten we zien wat u daarna doet.'
 

Foreman knipte met zijn vingers toen zijn taak hem te binnen schoot en hij
 haastte zich naar het seinboek op het kompashuis. De telescoop gleed onder
 zijn arm uit en viel met een klap op het dek toen hij probeerde de bladzijden
 

 om te slaan, maar hij raapte hem op en slaagde erin de verklaring te vinden.
  Hij wendde zich weer tot Bush, maar deze stuurde hem met een gebaar van
 zijn duim door naar Hornblower.
 

 'Tonnant, sir,' zei hij.
 

 'Nu, mr. Foreman, u weet wel beter. Maak uw rapport in de juiste vorm en
  zo volledig als u kunt.'
 

 'Tonnant, sir. Vierentachtig kanons. Kapitein Pellew.' De bikkelharde uit-
  drukking op Hornblowers gezicht en diens zwijgen brachten Foreman de rest
  van wat hij moest zeggen in herinnering. 'Voegt zich bij het kusteskader.'
  'Dank u, mr. Foreman,' zei Hornblower uiterst formeel, maar Bush sprak
  Foreman al weer aan en zijn stem klonk zo luid alsofForeman op de bak was
  in plaats van op drie el afstand.
 

  'Mr. Foreman! De Tonnant seint! Haast u nu.'
 

  Foreman spoedde zich terug en hief zijn telescoop op.
 

  'Dat is ons nummer!' zei hij.
 

  'Dat heb ik vijf minuten geleden al gezien. Lees het sein.'
 

  Foreman tuurde door de telescoop, raadpleegde het boek en controleerde
   de verklaring alvorens naar de toornige Bush op te kijken.
 

  'Zendt boot, luidt het, sir.'
 

   'Natuurlijk. U behoort alle routineseinen uit uw hoofd te kennen, mr. Fore-
    man. U hebt er genoeg tijd voor gehad. Sir, de Tonnant seint ons een boot te
    zenden.'
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    'Dank u, mr. Bush. Bevestig en maak de achterboot vrij.'
     'Aye aye, sir. Bevestig!' Een seconde later brulde Bush opnieuw. 'Niet die
 t   vlaggelijn, achteloze - jij achteloze jongeheer. De Tonnant kan het sein niet
 

    door het bezaansmarszeil heen zien. Hijs het aan de nok van de grote marsra.'
     Bush keek naar Hornblower en spreidde in berusting zijn handen. Gedeel-
     telijk drukte hij ermee uit dat hij berustte in zijn taak onwetende jeugdige
     ondergeschikten te moeten oefenen, maar ook bracht de pantomime ge-
     deeltelijk iets over van de gevoelens die werden gewekt door Foreman, ge-
     zien Hornblowers bekende voorkeuren een 'jongeheer' te moeten noemen
     in plaats van een veel krachtiger term te mogen gebruiken. Daarna wendde
     hij zich af om toezicht te houden op Cummings bij het naar buiten hijsen
     van de achterboot. Er was alles voor te zeggen dat deze jongemannen bij het
     verrichten van hun taken gekoeioneerd werden, ook al deelde Hornblower
     de populaire opvatting niet dat jongemannen van het koeioneren feitelijk
     beter werden. Ze zouden hun taken des te gauwer leren; en een dezer dagen
 

     kon Foreman zich gemakkelijk in de situatie bevinden dat hij seinen moest
 

    lezen en doorgeven te midden van de rook, verwarring en slachting van een
     vlootactie, terwijl Cummings overhaast een boot uitzette en bemande voor
     een buitenexpeditie.
 

    Hornblower herinnerde zich zijn onbeëindigde avondmaal.
 

    'Roep me wanneer de boot terugkeert, mr. Bush.'
 

    Dit was het laatste van de aalbessenjam; Hornblower, die spijtig het zak-
 

     kende niveau in de laatste pot bekeek, erkende bij zichzelf dat hij noodge-
      dwongen een smaak voor aalbessen had opgedaan. De boter was helemaal
      op, de eieren verbruikt, na veertig dagen op zee. De volgende eenenzeventig
      dagen, totdat de scheepsvictualiën geheel verbruikt waren, zou hij waar-
      schijnlijk op zeemanskost leven, ononderbroken zout rund- en varkensvlees,
      gedroogde erwten, scheepsbeschuit. Kaas tweemaal per week en niervet-
      pudding op zondag.
 

    In ieder geval was er tijd om een dutje te doen voordat de boot terugkwam.
 

     Hij kon vredig gaan slapen - een voorzorg in geval de eisen van de dienst zijn
      nachtrust zouden verstoren - dank zij de maritieme macht van Brittannië, al
      waren er op vijf mijl afstand twintigduizend vijanden, van wie elk hem op het
      eerste gezicht zou doden.
 

     'Boot komt langszij, sir.'
 

     'Heel goed,' antwoordde Hornblower slaperig.
 

     De boot was diep geladen, helemaal tot de dolboorden. De maats moesten
      een lange, stugge trek naar de Hotspur terug hebben gehad; het was de
      zwaarste pech voor hen dat ze onder zeil naar de Tonnant konden varen
      toen ze licht geladen waren, en diep geladen, tegen de zachte wind in hele-
      maal terug moesten roeien. Uit de boot kwam bij het naderen een vreemd
      brullend geluid, een soort geloei.
 

     'Wat voor de bliksem is dat?' vroeg Bush zich af, toen hij naast Hornblower
      op het gangboord stond.
 

     De boot was hoog geladen met zakken.
 

     'Daar is in ieder geval vers voedsel,' zei Hornblower.
 

     'Sla een blok aan de nok van de grote ra!' loeide Bush - typisch hoe zijn
      geloei een echo uit de boot kreeg.
 

     Foreman kwam de zijde op om te rapporteren.
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'Kolen, aardappelen, kaas, sir. En een os.'
 'Vers vlees, goede god!' zei Bush.
 

Een half dozijn maats was al bezig het blok aan de nok van de ra te hijsen
 en zo kwamen de zakken snel aan dek; een ongelukkige, ondermaatse os,
 die zwakjes loeide. Een ontzet, rollend oog keek hem aan door het net dat
 het dier omhulde. Bush wendde zich tot Hornblower toen Foreman zijn
 rapport voltooid had.
 

'De Tonnant heeft vierentwintig hoofden vee voor de vloot meegebracht uit
 Plymouth, sir. Deze is ons deel. Als we hem morgen slachten, sir, en een
 dag laten hangen, kunt u op zondag karbonade eten, sir.'
 

'Ja,' zei Hornblower.
 

'We kunnen het bloed van het dek dweilen als het nog vers is, sir. Daarover
 hoeft u zich geen zorg te maken. En er zal pens zijn, sir! Ossetong!'
 'Ja,' zei Hornblower.
 

 Hij zag nog dat ontzette oog voor zich. Hij wilde maar dat Bush niet zo
  enthousiast was, want zelf voelde hij juist het omgekeerde. Als zijn levendige
  verbeelding de slachting al voor zich zag, voelde hij helemaal geen verlangen
  naar vlees dat door zo'n proces werd verschaft. Hij moest van onderwerp
  veranderen.
 

 'Mr. Foreman! Waren er geen boodschappen van de vloot?'
 

 Foreman schrok schuldbewust overeind en stak zijn hand in zijn zijzak om
  een lijvig pakket te voorschijn te halen. Hij verbleekte toen hij Hornblowers
  woedende gezicht zag.
 

 'Doet u dat nooit weer, mr. Foreman! Boodschappen vóór alles! U hebt
  een lesje nodig en dit is het moment daarvoor.'
 

 'Zal ik mr. Wise laten oproepen, sir?' vroeg Bush.
 

 De rotan van de bootsman kon hard aankomen op het lichaam van Foreman
  als dat over een kulas gebogen was. Hornblower zag de doodsangst op
  Foremans gezicht. De jongen was net zo ontzet als de os; hij moest het
  afgrijzen van de lijfstraf hebben dat bij de marine af en toe was te
  merken. Het was een afgrijzen dat Hornblower zelf deelde. Hij keek vijf
  lange seconden in de smekende, wanhopige ogen om de les erin te laten zin-
  ken.
 

  'Nee,' zei hij ten slotte. 'Mr. Foreman zou zich dat maar één dag herinneren.
   Ik zal ervoor zorgen dat hij er een week lang elke dag aan wordt herinnerd.
   Zeven dagen geen oorlam voor mr. Foreman. En iedereen in het adelborsten-
   verblijf die hem eraan helpt zal zijn rantsoen veertien dagen verliezen. Zorgt
   u daar alstublieft voor, mr. Bush.'
 

  'Aye aye, sir.'
 

  Hornblower griste het pakket uit Foremans slappe hand en wendde zich af
   met een gebaar van verachting. Het kon geen kwaad als een kind van vijftien
   sterke drank werd onthouden.
 

  In de kajuit moest hij zijn pennemes gebruiken om het pakket van geteerd
   zeildoek te openen. Het eerste ding dat eruit rolde was een stuk schroot; de
   marine had door de eeuwen heen een soort routine in deze zaken ontwikkeld
   - het geteerde zeildoek beschermde de inhoud tegen zout water als het bij
 

   stormachtig weer per boot moest worden vervoerd en het schroot zou het
    doen zinken als er gevaar bestond dat het in vijandelijke handen viel. Er
    waren drie officiële brieven en een massa particuliere. Haastig opende Horn-
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blower de officiële. De eerste was getekend 'Wm. Cornwallis, vice-ad'. Hij
 was in de gebruikelijke vorm opgesteld, beginnend met de verklaring van
 de nieuwe situatie. Kapitein Sir Edward Pellew, K.B., op de Tonnant, had
 als oudste officier het commando van het kusteskader gekregen. 'U wordt
 daarom verzocht en gelast' de orders van genoemde kapitein sir Edward
 Pellew te gehoorzamen en hem punctueel te dienen als gemachtigde van de
 opperbevelhebber. De volgende brief was getekend 'Ed. Pellew, kapt.' en
 bevatte drie droge, officiële regels, waarin het feit werd bevestigd dat Pellew
 nu Hornblower en de Hotspur als onder zijn commando beschouwde. De
 derde brief liet het formele 'Sir', waarmee de andere begonnen, vallen.
 
 

  'Mijn beste Hornblower,
 

  Het is met het grootste genoegen dat ik hoor dat je onder mij dient en
   wat me over je acties in de huidige oorlog nu al is verteld, bevestigt de
   opinie die ik vormde toen je mijn beste adelborst was op de oude lndefatig-
   able. Beschouw jezelf alsjeblieft vrij elke suggestie te doen die bij je op
   mocht komen betreffende het treffen van de Fransen en de ondergang van
   Bonaparte.
 

                                                      Je oprechte vriend,
                                                       Edward Pellew.'
 
 

Nu, dat was een echt vleiende brief, warm en bemoedigend. Inderdaad warm;
 terwijl Hornblower met de brief in zijn hand zat, kon hij het bloed sneller
 door zijn aderen voelen stromen. Wat dat betreft kon hij bijna een gevoel
 in zijn schedel opmerken toen de ideeën zich begonnen te vormen terwijl
 hij over het seinstation op Petit Minou dacht - zoals de kiemen van een plant
 begonnen uit te spruiten. Ze kregen vorm; ze groeiden snel in de broeikas-
 atmosfeer in zijn brein. Volkomen onbewust kwam hij van zijn stoel over-
 eind; alleen door wakker het halfdek op en neer te lopen kon hij die plannen
 tot rijpheid brengen en een uitweg creëren voor de druk die zich in hem op-
 hoopte. Maar hij herinnerde zich de andere brieven in het pakket; hij moest
 niet in dezelfde fout als Foreman vervallen. Er waren brieven voor hem - een,
 twee, zes brieven, alle in het zelfde handschrift. Het viel hem in dat ze van
 Maria moesten zijn - vreemd dat hij het handschrift van zijn eigen vrouw
 niet herkende. Hij stond op het punt ze te openen toen hij zich inhield. Geen
 van de andere brieven was aan hem geadresseerd, maar mensen op het schip
 wachtten er waarschijnlijk met smart op.
 

'Roep mr. Bush op,' bulderde hij. Toen Bush kwam, overhandigde Horn-
 blower hem zonder een woord de andere brieven en Bush verwachtte ook
 geen uitleg, want hij zag dat zijn kapitein zo in het lezen was verdiept, dat hij
 niet opkeek.
 

Hornblower las verscheidene malen dat hij Maria's 'liefste man' was. De
 eerste twee brieven vertelden hem hoezeer ze haar engel miste, hoe gelukkig
 ze was geweest tijdens hun twee huwelijksdagen en hoe vurig ze hoopte dat
 

 haar held geen gevaar liep, en hoe noodzakelijk het was dat hij zijn sokken
 verwisselde als ze nat waren geworden. De derde brief droeg het poststempel
 van Plymouth. Maria had zich ervan vergewist dat de Kanaalvloot daar
 

 gestationeerd was en ze had besloten te verhuizen, om ter plaatse te zijn als
  de noodzakelijkheden van de dienst de Hotspur naar de haven zouden
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terugzenden. Ook zou ze, zoals ze sentimenteel toegaf, dichter bij haar ge-
 liefde zijn. Ze had haar reis per kustvaarder gemaakt, zich voor het eerst
 (met vele gedachten aan haar dierbare) aan het zilte nat toevertrouwd en toen
 ze naar het verre land tuurde, had ze een nog beter inzicht gekregen in de
 gevoelens van haar dappere zeeman. Ze had inmiddels een zeer comfortabel
 onderdak gevonden bij een zeer nette vrouw, de weduwe van een bootsman.
 De vierde brief begon haastig met het heerlijkste, het gewichtigste nieuws
 voor haar lieveling. Maria wist nauwelijks hoe ze dit haar zeer geliefde, haar
 meest aanbeden afgod, moest meedelen. Hun huwelijk, al zo'n zalige aan-
 gelegenheid, zou nog verder gezegend worden, althans dat meende ze.
 Haastig opende Hornblower de vijfde brief en toen hij het gehaaste P.S.
 doornam, las hij dat Maria zo juist het nieuws had vernomen dat haar on-
 verschrokken krijgsman lauweren had geoogst door de strijd met de Loire
 

 aan te binden, en dat ze hoopte dat hij zich niet méér blootgegeven had dan
  voor zijn roem noodzakelijk was. Hij vond het nieuws bevestigd. Maria was
  zekerder dan ooit dat ze er in de toekomst toe bestemd was zo grenzeloos
  gelukkig te zijn, moeder te worden van het kind van de man die haar ideaal
  was. In de zesde brief werd de bevestiging herhaald.
 

 Het zou een kerstbaby kunnen worden, of een nieuwjaarskindje; Horn-
  blower merkte droogjes bij zichzelf op dat er in de latere brieven veel meer
  ruimte was besteed aan de gezegende gezinsuitbreiding dan aan haar
  begeerde, maar verre juweel. In elk geval werd Maria verteerd door de hoop
  dat de kleine cherubijn, als het een jongen was, het evenbeeld van zijn
  beroemde vader zou zijn of, als het een meisje zou blijken, zijn zachtaardig-
  heid zou hebben geërfd.
 

 Dat was dus al het nieuws. Hornblower zat verstrooid met de zes brieven
  voor zich; in zijn brein heerste al even grote wanorde. Misschien om het
  moment waarop hij dit tot zich moest laten doordringen uit te stellen dacht
  hij eerst aan de twee brieven die hij zelf had geschreven - geadresseerd
  'Southsea' als ze waren, zouden ze wel lang onderweg zijn vóór ze Maria
  inhaalden - en aan de betrekkelijk formele en wellicht kille inhoud daarvan.
  Hij moest dat herstellen. Hij moest een brief schrijven vol genegenheid en
  vol verrukking over het nieuws, of hij verrukt was of niet, en op dat punt
  kon hij maar niet tot een besluit komen. Verdiept in beroepsproblemen als hij
  was, had de episode van zijn huwelijk een onwezenlijk karakter aangeno-
  men. De affaire was nog maar van zo korte duur en zelfs ten tijde ervan
  waren het zulke overbelaste dagen geweest door al zijn beslommeringen
  om weer naar zee te komen, dat het hem vreemd voorkwam dat er aan het
  huwelijk blijvende effecten waren verbonden; en dit nieuws was een indicatie
  van nog meer blijvende, permanente effecten. Hij zou vader worden. Al zou
  zijn leven ervan afhangen, hij kon niet zeggen of hij er gelukkig mee was of
  niet. Zeker speet het hem voor het kind als hij - of zij - gedoemd zou zijn
  zijn vervloekt ongelukkige temperament te erven. Hoe meer het kind op
 

  hem zou blijken te lijken, uiterlijk of moreel, des te heviger zou het hem
   spijten. Maar was dat wel helemaal waar? Was er niet iets vleiends, iets
   bevredigends in de gedachte dat zijn eigen karakteristieke eigenschappen
   vereeuwigd zouden worden? Het was moeilijk eerlijk tegenover zichzelf te
   zijn.
 

  Hij kon zich, nu zijn gedachten even werden afgeleid van zijn huidige om-
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standigheden, des te duidelijker de details van zijn bruidsdagen herinneren.
 Nog exacter kon hij de herinnering oproepen aan Maria's kinderlijke liefde,
 hoe ze zich van ganser harte overgaf aan het geloof dat ze zoveel liefde niet
 kon geven zonder dat die op even warme wijze werd beantwoord. Hij moest
 haar nooit naar de aard van zijn gevoelens laten raden, want dat zou een
 wreedheid zijn die hij niet kon verstouwen. Hij reikte naar pen en papier en
 verviel, voor de zoveelste maal geërgerd dat hij een linkervleugel-pen had,
 weer in de alledaagse wereld. Pennen, vervaardigd van de linkervleugel van
 de gans, waren goedkoper dan van de rechtervleugel, omdat ze, in positie
 gehouden, naar de ogen van de schrijver wezen en niet gemakkelijk over de
 elleboog heen, zoals pennen van de rechtervleugel. Maar hij had er tenminste
 een goede punt aan geslepen en de inkt was nog niet modderig geworden.
 Grimmig zette hij zich aan zijn taak. Ten dele was het een literaire oefening,
 een opstel over onbegrensde liefde, en toch - en toch bemerkte hij dat hij
 glimlachte toen hij aan het schrijven was; hij voelde tederheid in zijn bin-
 nenste, die misschien door zijn arm in zijn pen vloeide. Hij was zelfs bijna toe
 aan de erkenning dat bij niet helemaal het kilhartige, onscrupuleuze individu
 was waarvoor hij zichzelf hield.
 

Tegen het einde van de brief, toen hij naar synoniemen voor 'vrouw' en
 'kind' zocht, dwaalde zijn blik af naar de brieven van Pellew en hij hapte naar
 adem. Zijn gedachten keerden naar zijn taak terug, naar zijn plannen tot
 bloedvergieten, naar de wrede realiteit van de wereld waarin hij leefde.
 De Hotspur reed gemakkelijk op de kalme zee, maar het feit dat zij bijge-
 draaid lag, betekende dat er een gunstige wind uit Brest was en dat ieder ogen-
 blik een kreet uit de mars kon aankondigen dat de Franse marine naar bui-
 ten kwam om de heerschappij over de zee in donder en rook te betwisten.
 En hij had plannen; zelfs als bij de laatste regels van zijn brief aan Maria
 herlas, werd zijn visie vervaagd doordat hij zich concentreerde op de visua-
 lisatie van de kaart van de toegang naar Brest. Hij moest zichzelf stevig
 onder controle houden; zich ertoe dwingen de brief aan Maria te eindigen
 op dezelfde manier als hij begonnen was. Hij dwong zichzelf ertoe hem te
 beëindigen, hem te herlezen en dicht te vouwen. Een roep naar de schild-
 wacht had tot gevolg dat Grimes binnenkwam met een aangestoken vetkaars,
 waarmee hij de brief zegelde, en toen hij dit moeizame proces had voltooid,
 legde hij de brief met de grootst mogelijke opluchting terzijde. Hij reikte
 naar een nieuw vel papier.
 


 

'Z.M.'s korvet Hotspur, ter zee, de Petit Minou, noord peilend een mijl.
 14 mei 1803.
 

Sir-
 


 

- Einde van de honingzoete formulering, van onbeholpen pogingen een
 onwennige situatie te behandelen; niet langer richtte hij zich (als in een
 droom) tot de 'lieve metgezellin van ons leven in gelukkige, komende jaren'.
 Nu wijdde hij zich aan een taak waartoe hij zich bekwaam en geroepen
 voelde, en wat de zinsbouw betreft, behoefde hij alleen maar te putten uit
 de strenge en onverbloemde woorden van talloze officiële brieven vóór
 deze. Hij schreef snel en zonder te pauzeren om na te denken, want - o,
 wonder - zijn plannen hadden volledige rijpheid bereikt gedurende zijn be-
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moeienis met Maria. Het blad werd volgeschreven, gekeerd en weer half vol
 geschreven en het plan werd in alle details geschetst.
 


 

'Met respect voorgelegd door
 

Uw d.w. dienaar
 

Horatio Hornblower.'
 

Hij schreef het adres: 'Kapitein Sir E. Pellew, K.B.
 

                                                       Z.M.'s Tonnant.'
 
 

Toen de tweede brief was gezegeld, hield hij beide brieven in zijn hand;
 nieuw leven in de ene en dood en narigheid in de andere. Dat was een speelse
 gedachte - van veel meer belang was de vraag of Pellew zijn suggesties zou
 goedkeuren.
 


 

Hornblower lag op zijn kooi het verstrijken van de tijd af te wachten. Hij
 zou aan slapen de voorkeur hebben gegeven, maar in de middag had de
 slaap geweigerd te komen. Het was in elk geval beter hier te blijven liggen,
 want hij zou in de komende nacht al zijn kracht nodig hebben, en als hij
 toegaf aan zijn neiging aan dek te gaan, zou hij zich niet alleen vermoeien,
 maar tegelijk tegenover zijn ondergeschikten al zijn angsten en spanningen
 onthullen. En zo lag hij dan zo ontspannen als hij kon plat op zijn rug, met
 zijn handen onder zijn hoofd. De geluiden die hij aan dek hoorde hielden
 hem op de hoogte van de voortgang van de scheepsroutine. Vlak boven zijn
 hoofd voerde het verklikkerkompas, dat hij aan de dekbalken had laten
 bevestigen, zijn functie letterlijk uit; het vertelde het verhaal van de kleine
 veranderingen in de richting van de Hotspur, zoals zij bij de wind lag, en
 deze konden in verband worden gebracht met het spel van de zonnestralen
 die door de spiegelramen binnenvielen. De ramen waren nu van gordijnen
 voorzien en de zonnestralen gleden naar binnen via de openingen die de
 gordijnen boden als ze zachtjes met de beweging van het schip mee deinden.
 De meeste kapiteins kozen vrolijke sitsen gordijnen - en stoffering - voor
 hun kajuit of zelfs, als ze rijk waren, damast, maar deze gordijnen waren van
 zeildoek. Ze waren van het fijnste nr. 8 zeildoek dat op het schip te vinden
 was en ze hingen er nog pas twee dagen. Hornblower dacht er met genoegen
 aan, want het was een geschenk voor hem geweest van de longroom; Bush
 en Prowse, de chirurgijn Wallis en de purser Huffnell hadden ze aangebo-
 den, na een geheimzinnig verzoek van Bush of ze zijn kajuit in zijn afvvezigheid
 een ogenblik mochten betreden. Toen Hornblower in zijn kajuit terugkeerde,
 vond hij daar niet alleen de deputatie, maar trof hij tevens een totaal ge-
 transformeerd interieur aan. Er waren gordijnen en kussens - gevuld met
 werk - en een sprei; alles vrolijk met rode en blauwe rozen en groene
 bladeren verlucht, geschilderd met scheepsverf door een onbekende artist
 onder de bemanning. Hornblower had zich, terwijl hij rondkeek, zo ver-
 baasd getoond dat hij niet in staat was geweest zijn genoegen te verbergen.
 Hij had gewoon geen gelegenheid gehad nijdig of streng te kijken, zoals
 negen van de tien kapiteins bij zo'n ontoelaatbare vrijheid van de zijde van
 de longroom zouden hebben gedaan. Hij had niets anders kunnen doen dan
 hen in stamelende zinnen bedanken; en het grootste plezier kwam pas na
 latere overweging, toen hij de situatie realistisch onder ogen zag. Ze hadden
 





    dit niet gedaan bij wijze van grap of als een dwaze poging zijn gunst te
     winnen. Hij moest het ongelooflijke geloven en het feit accepteren dat ze het
     hadden gedaan omdat ze hem mochten. Dat bewees hun slechte oordeel;
     vereerdheid streed in zijn brein met schuldgevoel, maar het feit dat ze zo iets
     hadden durven doen was een vreemde, maar onmiskenbare bevestiging van
     het feit dat de Hotspur tot een strijdend geheel was samengesmolten.
     Grimes klopte aan en trad binnen.
 

    'Ze roepen de wacht op, sir.'
 

    'Dank je. Ik kom.' Het gesnerp van de fluitjes en het geloei van de onder-
     officieren maakten Grimes' woorden enigszins overbodig, maar Hornblower
     moest de rol spelen van een man die net wakker was. Hij knoopte zijn hals-
     doek opnieuw, trok zijn jas aan, schoot zijn schoenen aan en liep het dek op.
 1   Bush stond er met papier en potlood in zijn hand.
 

    'De telegraaf heeft geseind, sir,' rapporteerde hij. 'Twee lange berichten om
     vijftien minuten over vier en vier dertig. Twee korte om - daar gaan ze
     weer, sir. '
 

             .
 

    De lange, magere armen zwaaiden schokkend naar buiten, omhoog en weer
     terug.
 

    'Dank u, mr. Bush.' Het was voldoende te weten dat de seinpaal het druk
     had gehad. Hornblower nam de kijker en richtte hem zeewaarts. Het kust-
     eskader stak als een silhouet scherp tegen de heldere lucht af; de zon, net
     op de horizon, was nog zo fel dat hij er absoluut niet tegenin kon kijken, maar
     het eskader was er ruimschoots ten noorden van.
 

    'De Tonnant seint weer, sir, maar het is een éénennegentig sein,' rapporteerde
     Foreman.
 

    'Dank u.'
 

     Overeengekomen was dat alle vlaggeseinen van de Tonnant die door het
 

    nummer éénennegentig werden voorafgegaan, genegeerd zouden worden;
 

     de Tonnant gaf ze alleen maar om de Fransen op Petit Minou in de waan te
 

    brengen dat het kusteskader een gewelddadige actie in de zin had.
 

     'Daar gaat de Naiad, sir,' zei Bush.
 

     Onder geminderd zeil kroop het fregat noordwaarts van zijn post in het
      zuiden, waar het de Camaret Baai had bewaakt, om zich bij de grote sche-
      pen en de Doris te voegen. De zon raakte op dit moment de zee; kleine varia-
      ties in het watergehalte van de bijna heldere lucht veroorzaakten vreemde
      brekingen van het licht, zodat de rood wordende schijf bij het zinken enigs-
      zins uit vorm was.
 

     'Ze hijsen de lange boot van zijn blokken, sir,' commentarieerde Bush.
      'Ja.'
 

     De zon was half in de zee, de resterende helft was door de lichtbreking tot
      tweemaal haar normale lengte vertrokken. Er was nog heel wat licht voor
      een waarnemer met een goede kijker op Petit Minou - en ongetwijfeld was
      er een - om de voorbereidingen op te vangen die aan dek van de Doris en
      op de grote schepen plaatsvonden. De zon was weg. Boven de plek waar ze
      gezonken was schitterde een kleine wolkbank, goudkleurig en vervolgens wat
      meer roze, terwijl hij stond toe te kijken. De schemering daalde.
      'Zend de hens aan de brassen, alstublieft, mr. Bush. Vul het grootmarszeil
      en leg hem op de stuurboordslag.'
 

     'Stuurboordslag. Aye aye, sir.'
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De Hotspur kroop noordwaarts door de vallende avond, de Doris volgend
 op weg naar de grote schepen en Pointe St-Mathieu.
 

'Daar gaat de telegraaf weer, sir.'
 

'Dank u.'
 

Er was in de donker wordende lucht nog net genoeg licht om de telegrafische
 armen ertegen te zien afsteken, terwijl ze ronddraaiden om de laatste be-
 weging van de Britten te seinen - deze concentratie naar het noorden; deze
 verslapping van de greep van de Britse marine op de passages van het zuiden.
 'Houdt hem alleen maar net gaande,' zei Hornblower tegen de kwartier-
 meesters aan het wiel. 'Laat de Fransen niet zien wat we van plan zijn.'
 'Aye aye, sir.'
 

Hornblower voelde zich nerveus; hij wilde de Toulinguet Passage niet te
 ver achter zich laten. Hij keerde zijn kijker naar het kusteskader. Erachter,
 langs de horizon, liep nu een strook rode lucht - het laatste licht van de
 dag - en de zeilen van de linieschepen staken er schrikwekkend zwart tegen
 af. Het rood verflauwde snel; erboven was Venus te zien; Pellew hield daar
 vol tot het laatst mogelijke moment. Het was een man die niet alleen ijzeren
 zenuwen bezat; het was ook een man die zijn vijand nooit onderschatte. Te
 langen leste: de rechthoeken van de marszeilen in silhouet verkortten,
 aarzelden en werden weer langer.
 

'Kusteskader is bij de wind, sir.'
 

'Dank u.'
 

De marszeilen waren gezien het compleet verduisteren van de lucht al uit
 zicht. Pellew had de manoeuvre perfect op tijd uitgevoerd. Een Fransman op
 Petit Minou moest wel denken dat Pellew, naar het nachtelijk oosten kijkend,
 gedacht had dat zijn schepen nu onzichtbaar waren en bij de wind waren
 gekomen, zonder te beseffen dat de manouevre nog kon worden gezien door
 een waarnemer die naar het westen keek. Hornblower zag om zich heen.
 Zijn ogen deden pijn, zodat hij ze met zijn handen aan het kooiverschansings-
 net even sloot om ze rust te geven. Nooit had een minuut zo lang geleken als
 deze. Hij opende zijn ogen weer. Het licht was helemaal weg. Venus scheen
 waar eerst de zon had geschenen. De gestalten om hem heen waren bijna
 onzichtbaar. Nu waren er een of twee van de meer heldere sterren te zien en
 die onbekende waarnemer op Petit Minou moest de H otspur uit het oog heb-
 ben verloren. Hornblower slikte, vermande zich en stortte zich in de actie.
 

 'Marszeilen en bovenmarszeilen innemen' - Hens renden naar boven. In de
 zoele nacht waren de trillingen van de onderrazeilen duidelijk te horen toen
 vijftig man de weefiijntjes oprenden.
 

'Nu, mr. Bush, hals het schip alstublieft. Koers zuiden ten westen.'
 

 'Zuiden ten westen, sir.'
 Spoedig was het tijd voor de volgende order.
 

 'Breng de stengen naar beneden.'
 

 Dit was de tijd dat dril en oefening hun waarde bewezen. In de donkere
 nacht werd wat eenmaal slechts een omslachtige oefening was geweest, zon-
 

 der mankeren uitgevoerd.
 

 'Zet het stagzeil van de voor- en de grote mast. Haal het voorzeil binnen.'
  Hornblower liep naar het kompashuis. 'Hoe stuurt hij onder dit zeil?'
  Er volgde even een pauze terwijl de bijna onzichtbare gestalte aan het wiel
  probeerde het wiel de ene en de andere kant op te draaien. 'Vrij goed, sir.'
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i   'Mooi zo.'
 

    Hornblower had het silhouet van de Hotspur een zo volledig mogelijke ver-
     andering laten ondergaan. Met alleen de voor- en achterzeilen gemaakt en
     de stengen neer zou zelfs een ervaren zeeman in deze donkere nacht wel twee-
     of driemaal moeten kijken om te herkennen wat hij zag. Hornblower tuurde
     bij het zwakke licht van het kompashuis naar de kaart. Hij concentreerde
     zich op zijn poging elke inspanning overbodig te vinden. Hij had hem nu
     twee dagen bestudeerd en deze bepaalde sectie gememoriseerd, en het leek
     wel - zozeer was zij in zijn gedachten gefixeerd - alsof hij haar voor de geest
 

     kon halen tot zijn sterfdag toe - wat vandaag kon zijn. Hij keek op en be-
 

    merkte, zoals hij al had verwacht, dat het blootstellen van zijn ogen aan dat
 

     zwakke licht deze helemaal nachtblind hadden gemaakt. Hij zou het niet weer
      doen.
 

     'Mr. Prowse! U kunt van nu af een oogje op de kaart houden als u dat nodig
      vindt. Mr. Bush! Kies de twee maats die het best met het lood kunnen om-
      gaan en stuur ze achteruit naar mij.'
 

     Toen de twee duistere gestalten zich meldden gaf Hornblower hun korte
      orders. 'Ga in de grote rust aan beide zijden. Ik wil dat jullie daarbij zo min
      mogelijk geluid maakt. Maak geen worp tenzij ik het beveel. Haal je lijn in
      en laat hem dan weer uit tot vier vadem. We maken drie knopen door het
      water en wanneer de vloed opkomt zullen we bijna niets over de grond ma-
 

      ken. Houd je vingers op je lijn en geef door wat je voelt. Ik zal maats plaatsen
       om het door te geven. Begrepen?'
 

      'Aye aye, sir.'
 

      Vier slagen gaven het einde van de tweede helft van de platvoetwacht aan.
       'Mr. Bush, dit is de laatste keer dat ik de bel wil horen slaan. Nu mag u voor
       actie ruimen. Nee, waçht nog een ogenblik alstublieft. Ik wil de kanons, elk
       geladen met twee kogels, naar buiten gerold hebben. Zet de keggen erin
       en de kanons in uiterste depressie. En zodra de maats op hun post zijn, wil
       ik geen geluid meer horen. Geen woord, geen gefluister. De maat die een
       handspaak op het dek laat vallen krijgt twee dozijn. Niet het minste geluid.'
       'Aye aye, sir.'
 

      'Heel goed, mr. Bush. Ga uw gang.'
 

      Er was gerommel en geratel toen de hens naar hun post gingen, de geschuts-
 

       poorten openden en de kanons naar buiten werden gerold. Daarna viel er
        stilte over het schip. Alles was paraat, van de konstabel beneden in het ma-
 

      gazijn tot de uitkijk in de voormars, terwijl de Hotspur stilletjes naar het
 

       zuiden voer met de wind een streek achter dwars.
 

       'Een glas in de eerste wacht, sir,' fluisterde Prowse, terwijl hij de zandloper
        bij het kompashuis keerde. Een uur geleden was de vloed begonnen op te
        komen. Over een half uur zouden de zuidwaarts onder de batterijen van
        Camaret samenschuilende kustvaarders losgooien; nee ze zouden dat dit
        ogenblik doen, want er zou net genoeg water voor hen zijn.
 

       Ze zouden verhalen en zich verspreiden om met de vloed de gevaarlijke
        Toulinguet Passage op te varen, rond de punt en de Goulet op. Ze zouden
        hopen de Kleine Meisjes in veiligheid te bereiken als het getij hen op de
        rede van Brest bracht, waar de victualie, het touwwerk en het zeildoek waar-
        mee ze geladen waren zo gretig door de Franse vloot werden afgewacht. In
        het noorden, achter bij Petit Minou, kon Hornblower zich de drukte en
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opwinding voorstellen. De bewegingen van het kusteskader moesten zijn
 opgemerkt. Scherpe ogen op de Franse kust hadden de in spanning verkeren-
 de mannen daar op de hoogte gebracht van de onvoldoend verborgen voor-
 bereidingen voor een machtsconcentratie en een zware slag. Vier linieschepen
 en twee grote fregatten konden een landingsmacht op de been brengen - zelfs
 zonder op de hoofdvloot te trekken -van duizend man of meer. Er waren
 waarschijnlijk tweemaal zoveel Franse infanterie- en artilleriemannen langs
 de kust daar, maar verspreid over vijf mijl waren ze kwetsbaar in geval van
 een scherpe aanval op een onverwacht punt in een donkere nacht. Er was
 ook daar een grote opeenhoping van kustvaarders, die schuilden onder de
 batterijen aan de verre kant van Pointe St. Mathieu. Ze waren honderden
 mijlen van batterij naar batterij gekropen - wat hun weken kostte - en lagen
 nu verscholen in de kleine rivieren en baaien, wachtend op een kans om de
 laatste en gevaarlijkste etappe naar Brest te voltooien. De dreigende nadering
 van het kusteskader zou hen nerveus maken voor het geval de Britten een
 nieuwe aanval overwogen, een buitenexpeditie of branders of bomvaartui-
 gen, of zelfs die nieuwe, geavanceerde raketten. Maar die concentratie van
 de Britten in het noorden liet het zuiden althans met rust, zoals het tele-
 graafstation van Petit Minou zou rapporteren.
 

De kustvaarders rond Camaret- chasse-marées, getijdejagers - zouden in
 staat zijn voordeel te trekken uit het getij dat door de verschrikkelijk gevaar-
 lijke Toulinguet Passage de Goulet binnenliep.
 

Hornblower hoopte maar - in feite vertrouwde hij erop - dat men de Hot-
 spur niet had zien terugkeren om dit grendelgat te stoppen. Zij maakte zes
 voet water minder dan enig fregat, nauwelijks meer dan de grote chasse-
 marées, en als zij stoutmoedig bestuurd werd, zou haar aankomst tussen
 de rotsen en ondiepten van Toulinguet totaal onverwacht zijn.
 

'Twee glazen, sir,' fluisterde Prowse. Dit was het moment waarop het getij
 op zijn snelst zou lopen, een vierknoopsgetijde dat een volle dertig voet zou
 rijzen en door de Toulinguet Passage zou snellen en rond de Raadrotsen in
 de Goulet. De hens gedroegen zich goed: slechts tweemaal hadden rusteloze
 individuen wat leven in de duisternis gemaakt, dat onmiddellijk werd onder-
 drukt door het gestrenge gemompel van de onderofficieren.
 

'Bodem geraakt aan stuurboord, sir,' werd er van het gangboord gefluisterd
 en direct daarna: 'Bodem geraakt aan bakboord.'
 

De maats aan het lood hadden vierentwintig voet lijn uit tussen het lood en
 de oppervlakte van het water, maar terwijl het schip op deze manier zachtjes
 bewoog, sleepten zelfs de zware loden enigszins achteraan. Er moest maar
 

 ongeveer zestien voet zijn - vijf voet over.
 

 'Geef door. Wat voor bodem voel je?'
 Binnen tien seconden kwam het antwoord. 'Zanderige bodem, sir.'
 

 'Dat moet een behoorlijk stuk van de Raadrotsen afzijn, sir,' fluisterde Prowse.
  'Ja. Kwartiermeester, een streek stuurboord.'
 

 Hornblower tuurde door de nachtkijker. Daar was de schaduwachtige
  kustlijn, net zichtbaar. Ja, en daar was een witte glans, de allervriendelijkste
  branding, die op de Raadrotsen brak. Er kwam gefluister van het gangboord.
  'Rotsige bodem, sir, die iets ondieper wordt.'
 

 'Heel goed.'
 

 Over de stuurboordboeg kon hij nu ook zwakjes iets wits zien. Dat was de
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    branding op de verwarde massa van rotsen en ondiepten buiten de Passage-
 t   -Corbin, Trepieds, enzovoorts. De geringe avondbries hield nog vast aan.
 

    'Geef door. Wat voor bodem?'
 

    Het antwoord op de vraag liet enige tijd op zich wachten, daar de commu-
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    nicatielijn verbroken werd en het antwoord herhaald moest worden. Ten
     slotte kwam het.
 

    'Rotsachtige bodem, sir. Maar we bewegen nauwelijks over de grond.'
     De Hotspur zeilde nu het stijgende tij dood, zwevend in de duisternis, met
     minder dan een el water onder haar kiel. Het getij vloot langs haar en de
     wind drukte haar erin. Hornblowers brein werkte de problemen uit.
     'Kwartiermeester, twee streken bakboord.'
 1   De situatie noodzaakte tot een juiste calculatie, want nu was de Hotspur
 

    scherp opgebrast - tweemaal hadden de stagzeilen waarschuwend geklap-
     perd - en er moest rekening worden gehouden met verlijering toen de
     Hotspur als een krab dwars over het tij kroop.
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    'Mr. Bush, ga vooruit naar de grote rust bakboord en kom terug om te
     rapporteren.'
 

    Wat een prachtige nacht was het, met deze zachte lucht, die door het want
     zuchtte, de sterren die schenen en het vriendelijke geluid van de branding.
     'We bewegen over de grond, sir,' fluisterde Bush. 'Rotsachtige bodem en
     het lood aan bakboord is onder het schip.'
 

     De krabachtige beweging van de Hotspur moest dat effect teweegbrengen.
      'Drie glazen, sir,' rapporteerde Prowse.
 

    De kustvaarders zouden nu voldoende water hebben om de ondiepten van
 

     Rougaste te nemen en het kanaal zijn binnengekomen. Het kon nu niet lang
      meer duren, want het tij vloeide niet meer dan vierenhalf uur en de kust-
      vaarders konden het zich niet veroorloven tijd te verspillen - dat had hij al-
      thans berekend toen hij tegenover Pellew zijn suggestie uitte ten aanzien van
      deze maanloze nacht met het op dit specifieke ogenblik opkomende tij. Maar
      natuurlijk kon het ook allemaal eindigen in een belachelijk fiasco, zelfs als
      de Hotspur niet op een van de dreigende rotsen liep die op haar koers lagen.
      'Kijk, sir! Kijk!' fluisterde Bush dringend. 'Een streek voor dwars.'
      Ja; een schaduwachtige vorm, een donkerder kern op de donkere opper-
      vlakte. Meer dan dat; het geplas van een lange roeiriem in actie. Meer dan
      dat: nog meer donkere vormen, verderop. Er waren volgens de laatste
      inlichtingen bij Camaret vijftig kustvaarders geweest en de kans bestond dat
      ze gezamenlijk zouden proberen de vaart te ondernemen.
 

      'Ga naar beneden naar de stuurboordbatterij, mr. Bush. Waarschuw de
       geschutsbemanningen. Wacht op mijn order en zorg er dan voor dat elk
       schot raak is.'
 

      'Aye, aye, sir.'
 

      Ondanks de voorzorgen die hij had genomen zou de Hotspur veel beter te
       zien zijn dan de kustvaarders; zij moest nu al door hen zijn waargenomen;
       behoudens dat de Fransen druk bezig moesten zijn met hun navigatiepro-
       bleem. Ah! Daar klonk een schreeuw van de dichtbijzijnde kustvaarder,
       gevolgd door een hele serie waarschuwingskreten.
 

      'Open het vuur, mr. Bush!'
 

      Een rode gloed in de duisternis, een oorverdovende knal, de lucht van kruit-
       damp. Weer een gloed, weer een knal. Hornblower tastte naar de spreek-
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trompet, gereed om zich door het vuur heen hoorbaar te maken. Maar Bush
 gedroeg zich bewonderenswaardig en de geschutsbemanningen hielden het
 hoofd koel, terwijl de kanons enkelvoudig vuurden en de konstabels zich
 op hun doel concentreerden. Met de kanons gedrukt moesten de twee kogels
 die uit· elk kanon kwamen over het gladde oppervlak van de zee scheren.
 Hornblower meende dat hij kreten van de getroffen kustvaarders kon horen,
 maar de kanons vuurden met slechts de kortste tussenpozen. De zachte
 wind veegde de rook over het schip, rookwolken walmden in donkere gol-
 ven om Hornblower heen. Hij leunde naar buiten om er vrij van te blijven.
 Er klonk, nu de kanons vuurden, affuiten over het dek rommelden en kon-
 stabels orders bulderden, aanhoudend lawaai. De flits van een kanon ver-
 lichtte iets, pal overboord - een zinkende kustvaarder, het dek gelijk met het
 water. De zwakke zijde ervan moest zijn ingeslagen door een half dozijn
 kogels. Een kreet uit de grote rust sneed door het lawaai heen.
 'Er komt hier een van hen aan boord!'
 

Een wanhopige zwemmer had de Hotspur bereikt; Hornblower kon het aan
 Bush overlaten gevangenen van die soort te behandelen. Er waren nog meer
 donkere vormen aan stuurboord, nog meer doelen die zich aanboden. De
 massa kustvaarders werd voortgedreven door het driemijls getij, dat de
 Hotspur met behulp van de wind doodvoer. Al trokken ze nog zo hard aan
 hun riemen, de Franse bemanningen konden onmogelijk tegen het tij op. Ze
 konden niet terug; zijwaarts afslaan was mogelijk - maar aan de ene kant
 waren de Raadrotsen, aan de andere kant Corbin en Trepieds en het hele
 warwerk van riffen eromheen. De Hotspur ervoer hetzelfde als Gulliver; zij
 was een reus vergeleken bij deze liliputachtige kustvaarders, na een dwerg
 te zijn geweest in vergelijking tot de Brobdingnag-achtige Loire.
 Even over de bakboordboeg kreeg Hornblower een half dozijn spelde-
 punten van vuur in het gezicht. Dat moest de batterij op Toulinguet zijn,
 tweeduizend el ver. Op die dracht mochten ze hun geluk wel beproeven met
 het vuren op de kanonflitsen van de Hotspur. De Hotspur, die zich nog steeds
 langzaam over de grond voortbewoog, was een bewegend doel en de Fransen
 zouden bij het richten op dit doel worden gehinderd door de vrees de kust-
 vaarders te treffen. Vuren in de nacht was een verspilling van kruit en kogels.
 Buiten zichzelf van opwinding schreeuwde Foreman tegen de bemanning
 van de halfdekcarronade:
 

 'Hij zit aan de grond! Laat vallen - dode!'
 Horn blower draaide zich om om te kijken; de kustvaarder zat zonder twijfel
 

 op de rotsen en was daarom niet meer waard om op te vuren. Hij gaf Fore-
 man in gedachten een punt van goedkeuring, omdat hij ondanks zijn jeugd
 

 en opwinding het hoofd koel hield, ook al bezigde hij de taal van de ratten-
  doderskuil.
 

 'Vier glazen, sir,' rapporteerde Prowse te midden van het helse lawaai. Dit
  herinnerde Hornblower er abrupt aan dat ook hij het hoofd koel moest hou-
  den. Het was moeilijk te denken en berekeningen te maken; nog moeilijker
  de kaart in gedachten te visualiseren, en toch was dat noodzakelijk. Hij reali-
  seerde zich dat de Hotspur geen reserve meer had aan de landzijde.
  'Hals het schip - mr. Prowse,' gelastte hij; hij bedacht net iets dat te laat
  dat hij deze formele order op ongedwongener toon had moeten geven.
  'Breng hem op de bakboordslag.'
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    'Aye aye, sir.'
     Prowse greep de spreektrompet en ergens in de duisternis haastten gedisci-
     plineerde mannen zich aan de schoten en brassen. Toen de Hotspur rond-
     zwaaide, kwam er weer een donkere vorm vanuit het kanaal op hem af.
     'Je me rends ! Je me rends !' schreeuwde een stem uit de richting.
 1   Iemand op die kustvaarder probeerde zich over te geven voordat de volle
 

    laag van de Hotspur hem uit het water kon blazen. Hij bonsde zelfs tegen de
     zijde toen de stroom hem rondbracht en daarna was hij vrij - zijn overgave
     was voortijdig geweest, want nu was hij de Hotspur voorbij en verdween hij
     weer in de duisternis verderop.
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    'Grote rusten daar,' riep Hornblower. 'Werp het lood uit.'
 

    'Twee vadem!' werd er ten antwoord geschreeuwd.
 

    Er waren maar zes duim onder de kiel van de Hotspur, maar nu trok hij weg
     van de risico's van de ene kant en naderde hij die van de andere.
     'Beman de bakboordkanons! Houd het lood gaande aan stuurboord!'
     De Hotspur was stabiel op haar nieuwe koers toen er opnieuw een ongeluk-
     kige kustvaarder opdoemde. In het stille ogenblik kon Hornblower de stem
     van Bush horen toen deze de geschutsbemanningen van bakboord tot de
     orde riep. Daarop volgde het geraas van het vuren. De rook walmde rond
     en door de wolken kwam de kreet van de man aan het lood.
 

    'Bij merk drie!'
 

    De rook en het lood spraken tegenstrijdige taal.
 

    'En een half drie!'
 

     'De wind moet krimpen, mr. Prowse. Houd uw oog op het kompashuis.'
      'Aye aye, sir. En het is vijf glazen, sir.'
 

     Het tij was bijna op zijn hoogst; ook een factor om te onthouden. Aan
      bakboordzijde van het halfdek eleveerde de bemanning hun wapen tot het
      uiterste van zijn boog en Hornblower, die schuin achteruit keek, kon achter
 

    de Hotspur een kustvaarder zien ontsnappen. Tweemaal flitste de donkere
 

     vorm op en tegelijk klonk er een smak onder Hornblowers voeten. Die kust-
      vaarder had kanons en vuurde zijn proppeschieters volle laag, en althans
      één schot was raak. Een proppeschieterslaag misschien, maar zelfs een
      vierponder kon een gat in de zwakke zijde van de Hotspur slaan. De carro-
      nade brulde als antwoord.
 

     'Loef een beetje,' zei Hornblower tegen de kwartiermeesters; in zijn brein
      registreerde hij tegelijkertijd de kreten van de mannen aan het lood. 'Mr.
      Bush! Sta klaar met de bakboordkanons als we loeven.'
 

     De Hotspur kwam bij de wind; op het tussendek klonk gekraak en gekreun
      terwijl de geschutsbemanningen met handspaak en koevoet zwoegden om
      hun wapens te richten.
 

     'Kies je doel,' schreeuwde Bush en enige seconden later: 'Vuur!'
      De kanons gingen bijna tegelijk af en Hornblower meende - al was hij er
      niet zeker van of hij het bij het goede eind had - dat hij direct daarop de
      inslag van de kogels op de kustvaarder kon horen. Zeker kon hij daarna
      schreeuwen en kreten uit die richting opvangen en intussen werd hij door de
      rook verblind, maar hij had geen tijd zich daarom te bekommeren. Er
      restte nog maar een halfuur vloed. Er zouden geen kustvaarders meer langs
      het kanaal komen, want als ze dat deden zouden ze niet in staat zijn de
      Raadrotsen te ronden vóór de eb inviel. En het was hoog tijd de Hotspur
 
 

                                                                            I03
 


terug te trekken van de riffen en ondiepten die haar omringden. Zij had het
 restant van de vloed nodig om naar buiten te komen en zelfs bij dood tij
 liep zij kans aan de grond te raken en smadelijk te stranden, hulpeloos in
 het daglicht onder het vuur van de Toulinguet-batterij.
 

'Tijd om afscheid te nemen,' zei hij tegen Prowse. Met een schok besefte hij
 dat hij als gevolg van spanningen en opwinding op de rand van luchthartig
 was, want anders had hij zo iets raars niet gezegd. Hij moest zichzelf nog
 een hele tijd onder controle houden. Het zou veel gevaarlijker zijn de
 grond te raken bij een vallend tij dan bij een rijzend. Hij slikte en vermande
 zich en na nog wat extra inspanning herkreeg hij zijn zelfbeheersing.
 'Ik zal het schip manoeuvreren, mr. Prowse.' Hij hief de spreektrompet op.
 'Hens aan de brassen. Hens halzen schip.'
 

Een volgende order, aan het wiel, bracht het schip rond op de andere boeg-
 slag, met Prowse aan het kompashuis, die de koers afriep. Nu moest hij zich
 een weg naar buiten wurmen, door de gevaren die hem omgaven heen. De
 hens waren in hun volkomen zorgeloze stemming geneigd hun genoegen te
 uiten door keet te gaan schoppen, maar een enkele strenge terechtwijzing van
 Bush bracht hen tot stilte en op de Hotspur werd het toen zij naar buiten
 kroop, zo rustig als in een kerk.
 

'De wind is drie punten gekrompen sinds zondsondergang, sir,' rappor-
 teerde Prowse.
 

'Dank u.'
 

Met de wind juist dwars manoeuvreerde de Hotspur gemakkelijk, maar op
 dit moment moest het instinct de plaats van het berekenende verstand in-
 nemen. Hornblower was binnengekomen bij de limiet van veiligheid, bij
 hoog water, over ondiepten die zelfs bij vloed nauwelijks bedekt waren. Hij
 moest op de tast zijn weg naar buiten vinden, met behulp van het lood en
 wat hij kon zien van de wal en de ondiepten. Het wiel draaide rond en weer
 terug toen het schip zijn weg naar buiten zocht. Een paar hachelijke seconden
 zeilde hij aan de lij, maar Hornblower was op het nippertje in staat het roer
 om te laten gooien.
 

'Dood tijd nu, sir,' rapporteerde Bush.
 

'Dank u.'
 

Dood tijd als een van de onberekenbare factoren er niet tussen was geko-
 men. De wind had nu al verscheidene dagen licht maar vast uit het zuid-
 oosten gewaaid. Hij moest dat, samen met de andere factoren, in gedachten
 houden.
 

'Op het merk vijf!' riep de man aan het lood.
 

'God zij dank,' mompelde Prowse.
 

Voor de eerste maal had de Hotspur bijna twintig voet water onder haar
 kiel, maar er waren nog een paar verspreid liggende, dreigende rotspunten.
 

 'Stuurboord één streek,' gelastte Hornblower.
 

 'Diep zes.'
 

 'Mr. Bush!' Hornblower moest kalm en standvastig blijven. Hij mocht geen
  opluchting, geen menselijke gevoelens verraden, ook al welde het verlangen
 als een idooot te lachen in zijn binnenste op, in strijd met de verschrikkelijke
 uitputting waaraan hij ten prooi was.
 

 'Zet de kanons vast. Dan mag u de hens van hun algemene posten ontslaan.'
  'Aye aye, sir.'
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    'Ik moet u wel bedanken, mr. Prowse, voor uw zeer bekwame assistentie.'
     'Mij, sir?' Vervolgens probeerde Prowse in onsamenhangende woorden
     zichzelf weg te cijferen. Horn blower kon zich voorstellen hoe de forse kaken
     van de blij verraste Prowse bewogen en hij negeerde het gemompel.
     'U mag het schip nu halzen, mr. Prowse. We mogen bij het lumieren niet
     worden verrast door de kannonnen van Petit Minou.'
 

    'Nee, sir, nauutrlijk niet, sir.'
 

    Alles was in orde. De Hotspur was naar binnen gegaan en weer naar buiten
     gekomen. De kustvaarders uit het zuiden hadden een lesje gehad dat ze niet
 1   spoedig zouden vergeten. En nu was het duidelijk dat de nacht niet zo donker
 

    meer was; het was niet een kwestie van ogen die aan de duisternis gewend
     waren geraakt, maar iets meer specifieks. Gezichten waren nu eerder witte
 J   vlekken, die dwars over het dek zichtbaar waren. Achteruit kijkend kon
 

    Hornblower de lage heuvels van Quelern in donker reliëf tegen een lichtere
 

     hemel zien afsteken en terwijl hij toekeek, werd boven hun toppen een korrel
      zilver zichtbaar. Hij had tot op dit moment in feite vergeten dat de maan nu
      moest opkomen; dat was een van de factoren geweest die hij in zijn brief
      aan Pellew naar voren had gebracht. De bijna volle maan rees boven de
      heuveltoppen en scheen sereen op de Golf neer. De stengen werden gehesen,
      de marszeilen gezet en de stagzeilen ingenomen.
 

     'Wat is dat voor een lawaai?' vroeg Hornblower, doelend op een dof gebonk
      ergens vooruit.
 

     'De timmerman stopt een kogelgat, sir,' legde Bush uit. 'Die laatste kust-
      vaarder heeft ons net boven de waterlijn aan stuurboordzijde getroffen,
      helemaal vooruit.'
 

     'Iemand gewond?'
 

     'Nee, sir.'
 

     'Goed zo.'
 

     Zijn vragen en zijn formele beëindiging van de conversatie waren het resul-
      taat van een verdere wilsinspanning.
 

     'Ik kan erop vertrouwen dat u niet verdwaalt, mr. Bush,' zei hij. Hij kon niet
      nalaten te schertsen, ook al wist hij dat er een valse noot in zat. De hens aan
      de brassen zetten het grootmarszeil bak en de Hotspur kon in vrede en rust
      bijgedraaid liggen. 'U kunt de gewone wachten plaatsen, mr. Bush. En zorg
 

      ervoor dat ik om acht glazen van de hondewacht geroepen word.'
       'Aye aye, sir.'
 

      Er lag vierenhalf uur vrede en rust voor hem. Hij snakte met heel zijn lichaam
       en geest naar rust - naar vergetelheid eerder dan rust. Een uur na het lu-
       mieren, op zijn laatst, kon Pellew van hem verwachten dat hij zijn rapport
       zond over de gebeurtenissen van de afgelopen nacht en het zou een uur
       kosten het samen te stellen. Ook moest hij de gelegenheid aangrijpen om
       Maria te schrijven, zodat de brief, samen met het rapport, naar de Tonnant
       kon worden gezonden om aldus de kans te krijgen de buitenwereld te berei-
       ken. De brief aan Maria zou meer tijd vergen dan het rapport voor Pellew.
       Dat deed hem opeens aan iets anders denken. Nog één keer moest hij zich
       inspannen.
 

       'O, mr. Bush!'
 

       'Sir?'
 

       'Ik zal tijdens de dagwacht een boot naar de Tonnant sturen. Als een van de
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officieren - of een van de manschappen - een brief wil verzenden, is dit hun
 kans.'
 

'Aye aye, sir. Dank u, sir.'
 

In zijn kajuit kostte het hem nog de nodige inspanning zijn schoenen uit te
 trekken, maar de komst van Grimes bespaarde hem die moeite. Grimes trok
 zijn schoenen uit, hielp hem uit zijn jas en maakte zijn halsdoek los. Horn-
 blower liet hem begaan; hij was zelfs te moe om zich gegeneerd te voelen.
 Een ogenblik genoot hij van de weelde dat zijn vermoeide voeten vrij spel
 hadden in zijn kousen, maar daarna viel hij wijdbeens op zijn kooi neer,
 half voorover, half op zijn zij, met zijn hoofd op zijn armen. Grimes dekte
 hem toe en trok zich daarna terug.
 

Hij had overigens niet de verstandigste houding aangenomen, zo ontdekte
 hij toen Grimes hem wakker schudde. Het leek wel of elk gewricht hem pijn
 deed, terwijl koud water op zijn gezicht er maar weinig toe bijdroeg zijn hoofd
 helder te maken. Hij moest zich ontworstelen aan de gevolgen van een lange
 periode van spanning, zoals andere mannen de nasleep van een drinkgelag
 moeten overwinnen. Toch was hij voldoende bijgekomen om zijn links-
 handige pen in beweging te brengen toen hij ging zitten om aan zijn rapport
 te beginnen.
 


 

  'Sir,
 

  Gehoorzamend aan uw instructies, gedateerd de 16de dezer, ben ik er in
   de namiddag van de 18de toe overgegaan .. .'
 
 

Hij moest met de laatste alinea wachten tot de komst van het daglicht zou
 onthullen wat hij daarin moest schrijven en zo legde hij de brief terzijde en
 greep hij een ander vel. Hij moest op het eind van zijn pen bijten voor hij
 zelfs maar de aanhef van deze tweede brief kon neerpennen en toen hij had
 geschreven: 'Mijn lieve vrouw' moest hij er weer op knabbelen voor hij door
 kon gaan. Hij voelde zich enigszins opgelucht toen Grimes ten slotte binnen-
 kwam.
 

'De complimenten van mr. Bush, sir, en het is bijna daglicht.'
 

Dit maakte het mogelijk, de brief te beëindigen.
 

'En nu, mijn liefste -' Hornblower gluurde naar Maria's brief om een lief-
 kozende term uit te zoeken - 'Engel, mijn plicht roept me weer aan dek,
 zodat ik deze brief moet eindigen met' - weer een aanhaling - 'de diepste
 liefde voor mijn lieve vrouw, de geliefde moeder van ons toekomstige kind.
 

                                          Je toegenegen echtgenoot
 

                                                     Horatio.'
 
 

Het daglicht brak snel door toen hij aan dek kwam.
 

'Bras het grootmarszeil rond, mr. Young. We zullen een beetje zuidwaarts
 aanhouden. Goede morgen, mr. Bush.'
 

'Goede morgen, sir.'
 

Bush probeerde al door zijn telescoop zuidwaarts te kijken. Toenemend
 licht en verminderende afstand leidden tot snelle resultaten.
 

'Daar zijn ze, sir! God, sir - één, twee drie ... en er zijn er ook nog twee daar,
 op de Raadrotsen. En dat, daar, dat ziet er als een wrak uit, recht in de
 vaargeul; dat is degene die we tot zinken hebben gebracht, sir, wil ik wedden.'
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    In het schitterende ochtendgloren onthulde het kerende tij wrakken op on-
     diepten en op de wal, die zwart afstaken tegen het kristallen licht; de kust-
     vaarders die voor hun poging de blokkade te breken tol hadden betaald.
     'Ze zijn allemaal lek en met water gevuld, sir,' meldde Bush. 'Geen hoop op
     berging.'
 

    Hornblower was in gedachten al bezig de laatste alinea van zijn rapport
     samen te stellen.
 

    'Ik heb redenen om aan te nemen dat niet minder dan tien zeilen van kust-
     vaarders tot zinken werden gebracht of gedwongen werden aan de grond te
     lopen tijdens dit treffen. Dit fortuinlijke resultaat ... '
 

    'Dat is een fortuin verloren, sir,' mopperde Bush. 'Een aardige som prijsgeld
     ligt daar op de rotsen.'
 

    Zonder twijfel, maar in die beslissende ogenblikken tijdens de afgelopen
     nacht had er geen kwestie van kunnen zijn van nemen. Het was de plicht van
     de Hotspur geweest al het mogelijke te vernietigen en niet de lege beurs van
     zijn kapitein te vullen door boten uit te zenden om zaken in bezit te nemen,
     ten koste van het ontsnappen van de helft van de troep. Hornblowers ant-
 1   woord werd onderbroken doordat het gladde water dwars bakboord plot-
 

    seling in drie opeenvolgende fonteinen uiteenbarstte. Een kanonskogel was
 t    over het wateroppervlak naar hen toe komen scheren om zijn uiteindelijke
 

    duik op een kabellengte afstand te maken. Het geluid van geschutsvuur
     bereikte hun oren op hetzelfde moment, en door hun telescoop, die ze on-
     middellijk ophieven, namen ze een rookwolk waar die de Toulinguet-batterij
 

     omgaf.
 

     'Vuur maar, monsieur le Fransoos,' zei Bush. 'De schade is toch al aan-
      gericht.'
 

     'We doen er goed aan zeker te stellen dat we buiten de dracht zijn,' zei Horn-
      blower. 'Breng het schip overstag.'
 

     Hij trachtte zo goed hij kon de onverschillige houding die Bush onder vuur
      aannam te imiteren. Hij zei tegen zichzelf dat hij alleen maar verstandig
      handelde en niet laf door zeker te stellen dat de Hotspur geen kans liep te
      worden getroffen door een salvo van vierentwintigponders, en toch had hij
      tegelijkertijd de neiging zichzelf te verachten.
 

     Niettemin was er aanleiding zichzelf te feliciteren. Hij had zijn mond ge-
      houden toen het onderwerp 'prijsgeld' tijdens het gesprek naar voren kwam.
      Hij had op het punt gestaan het hele systeem als verderfelijk te veroordelen,
      maar hij was erin geslaagd zich in te houden. Bush vond hem toch al een
      merkwaardige figuur, en als hij zijn opinie over prijsgeld ten beste had
      gegeven - over het systeem waarmee het verdiend en betaald werd - zou
      Bush hem een nog excentrieker karakter hebben gevonden. Bovendien zou hij
      hem bovendien als waanzinnig, liberaal georiënteerd, revolutionair, onder-
 

      mijnend en gevaarlijk hebben beschouwd.
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             4 HET TELEGRAAFSTATION
 
 


 


 


 

Hornblower stond klaar om over de zijde in de wachtende boot af te
 dalen.
 

'Mr. Bush, u neemt het commando over.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Hornblower dacht eraan om zich heen te kijken toen hij zich op de afdaling
 voorbereidde. Fronsend keek hij rond naar de valreepsgasten met de witte
 handschoenen, die Bush voor dit ceremoniële doel had laten vervaardigen
 uit wit twijn, door een zeeman die behendig was in het haken - 'crochet' was
 de Franse naam voor dit proces. Hij liet zijn ogen over de bootsmansmaats
 gaan toen ze zijn vertreksaluut bliezen. Daarna ging hij over de zijde.
 Het gefluit werd gestaakt precies op het moment dat zijn voet het dolboord
 bereikte - dat was een maat voor de hoogte van het vrijboord van de
 Hotspur, want volgens de regels van het ceremonieel werd het eerbewijs be-
 ëindigd zodra het hoofd van de vertrekkende officier ter hoogte van het dek
 was. Hornblower klauterde in de stuurstoel, gehinderd door steek en hand-
 schoenen, zwaard en boot-cape, en hij blafte een order tegen Hewitt. De
 boothaak liet zijn greep los en er volgde een ogenblik van kennelijke wan-
 orde toen de boot de zijde van het schip verliet en vier gespierde armen het
 emmerzeil de mast ophesen. Het was beslist vreemd hier op gelijke hoogte
 te zitten met het water, met de groene golven vlak bij ; het was meer dan
 acht weken geleden sinds Hornblower voor het laatst een voet buiten het
 schip had gezet.
 

De boot legde zich op zijn koers voor de wind, daar deze verscheidene
 punten naar het zuiden was gekrompen, en Hornblower keek achterom naar
 de Hotspur, die bijgedraaid lag. Hij liet een beroepsmatig oog over zijn
 lijnen gaan en nam weer als een waarnemer van buiten de relatieve hoogte
 van zijn masten op, de afstanden waarop ze waren geplaatst, de helling van
 de boegspriet. Hij wist nu heel wat af van het gedrag van het schip onder zeil,
 maar er viel altijd meer te leren. Echter niet op dit ogenblik, want een sterkere
 windstoot deed de boot hellen en Hornblower voelde zich plotseling onzeker
 van zijn omgeving en van zichzelf. De kleine golven waarvan de Hotspur
 geen notitie nam waren monsterachtig groot bij hun ontmoeting met een
 kleine boot, die nu niet alleen slagzij maakte maar op een alleronplezierigste
 manier rees en viel. Na de geruststellende soliditeit van het dek van de
 Hotspur - nadat Hornblower met pijn en moeite aan de beweging daarvan
 gewend was geraakt - ervoer hij deze nieuwe omstandigheden en deze nieuwe
 sprongen als zeer hinderlijk, vooral omdat hij zich, gezien hetgeen hij in
 het vooruitzicht had, gespannen en opgewonden voelde. Hij slikte heftig
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in zijn strijd tegen de zeeziekte die vanuit een hinderlaag op hem was toe-
 gesprongen; om zijn gedachten afte leiden concentreerde hij zijn aandacht op
 de Tonnant, die langzaam dichter bij kwam - veel te langzaam.
 Aan haar grote steng voerde zij de begeerde brede wimpel in plaats van de
 smalle, die door andere schepen in dienst werd gevoerd. Het was het teken
 van een kapitein met gezag over andere schepen behalve het zijne. Pellew
 stond niet alleen hoog op de ranglijst van kapiteins, maar was kennelijk
 tevens bestemd voor hoog commando zodra hij de vlagrang bereikte. Er
 moesten schouten-bij-nacht op de Kanaalvloot zijn die bitter jaloers waren
 op het feit dat Pellew het kustcommando bezette.
 

Er kwam aan stuurboord een boot langszij, wit geschilderd en met rood af-
 gezet; het ontwerp week af van dat van de alledaagse boten die door de
 marine werden verstrekt. Hornblower kon de bijpassende rode en witte
 uniformen van de bemanning van de boot zien; dit moest op zijn minst wel
 een zeer fatterige kapitein zijn die een bezoek bracht - of, nog waarschijn-
 lijker, een vlagofficier. Hornblower zag een figuur vol linten en epauletten de
 zijde opgaan en over het water kwamen snerpende fluiten en het boem-bam
 lawaai, dat het spelen van een kapel voor zijn oren betekende. Het volgende
 ogenblik ontplooide de White Ensign zich aan de voorstengtop. Een vice-
 admiraal van de White! Dat kon niemand anders zijn dan Cornwallis in
 eigen persoon.
 

Hornblower begreep dat deze bijeenkomst, waartoe hij met het korte sein
 'Alle kapiteins' was opgeroepen, iets meer was dan louter een gezelligheids-
 bijeenkomst. Hij wierp een spijtige blik op zijn sjofele kledij, en dacht er
 bijtijds aan zijn boot-cape te openen om de epaulet op zijn linkerschouder
 zichtbaar te maken - een sjofel, koperachtig ding, dat nog uit de tijd van
 zijn vroegere, onbekrachtigde benoeming tot overste dateerde, twee jaar
 geleden.
 

Hornblower zag duidelijk hoe de officier van de wacht op het gangboord
 zich van zijn telescoop afwendde en een order gaf die vier van de acht wit
 

 gehandschoende valreepgasten met spoed uit het gezichtsveld verbande,
  opdat een eenvoudige overste niet in het eerbetoon dat een vice-admiraal
  werd gebracht zou delen. De admiraalsboot was afgegierd, de boot van de
  Hotspur nam zijn plaats in en Hornblower voelde zich niet al te zeeziek en
  nerveus over de manier waarop hij werd behandeld voor het geval dat die
  behandeling zijn schip geen eer zou aandoen. Zijn zorg daarover werd trou-
  wens terstond overschaduwd door het feit dat hij zich moest concentreren op
  het proces van de zijde beklimmen. Dit was een hoge tweedekker en al was
  het aanzienlijk terugbuigen van de zijde een hulp, voor de slungelachtige
  Hornblower was het een verraderlijke zaak om, belemmerd als hij was, er met
  waardigheid tegenop te klimmen. Hoe dan ook, hij bereikte het dek en
  dacht er ondanks zijn schuwheid en verlegenheid aan te salueren voor de
  officier van de wacht die de wapenen voor hem presenteerde.
 

 'Kapitein Hornblower?' informeerde de officier van de wacht.
 

 Hij herkende hem aan de enkele epaulet op zijn linkerschouder; de enige
  overste op het kusteskader, misschien de enige op de Kanaalvloot. 'Deze
  jongeheer zal u als gids dienen.'
 

 Het dek van de Tonnant leek ongelooflijk ruim na het benauwde dek van de
  Hotspur, want de Tonnant was geen eenvoudige vierenzeventig. Hij was een
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vierentachtig, met dimensie en afmetingen een driedekker waardig. Hij
 was een herinnering aan het tijdperk waarin de Fransen grote schepen bouw-
 den in de hoop de Britse vierenzeventigers te overmeesteren met brute
 kracht in plaats van met bekwaamheid en discipline. Hoe de speculatie was
 uitgevallen werd bewezen door het feit dat de Tonnant nu de vlag van Enge-
 land voerde.
 

De grote achterhutten waren veranderd in een enkele suite voor Pellew,
 daar er geen vlagofficier permanent aan boord was. Het was ongelooflijk
 luxueus. Eenmaal voorbij de schildwacht waren de dekken zelfs bedekt met
 een tapijt - Wiltontapijt, waarin de voeten geluidloos wegzakten. Er was
 een antichambre, waarin een steward, gehuld in verblindend wit, gereed
 stond om Hornblowers steek, handschoenen en cape aan te nemen.
 'Kapitein Hornblower, sir,' kondigde de jongeheer aan, terwijl hij de deur
 opende.
 

De dekbalken bevonden zich ruim zes voet boven het tapijt en Pellew was
 er zo aan gewend geraakt, dat hij naar voren kwam om handen te drukken
 zonder zich te buigen, in tegenstelling tot Horn blower, die met zijn vijf voet
 elf instinctief bukte.
 

'Aangenaam je te zien, Hornblower,' zei Pellew. 'Werkelijk aangenaam. Ik
 heb je veel te vertellen, want brieven schieten altijd te kort. Maar laat ik je
 eerst voorstellen. De admiraal heeft geloof ik al kennis met je gemaakt?'
 Hornblower drukte Cornwallis de hand en mompelde dezelfde beleefdheden
 als hij al tot Pellew had gericht. Andere introducties volgden, namen bekend
 aan een ieder die in de Gazette de beschrijvingen van maritieme overwin-
 ningen had gelezen; Grindall van de Prince, Marsfield van de Minotaur,
 lord Henry Paulet van de Terrible en nog een half dozijn anderen. Horn blower
 voelde zich verblind - ook al was hij net uit de heldere buitenwereld ge-
 komen. In deze hele schare was er nog een andere officier met een enkele
 epaulet, maar die droeg hem op zijn rechtschouder, een bewijs dat ook hij de
 glorieuze rang van kapitein ter zee had bereikt en alleen maar verder hoefde
 te leven om, bij het verkrijgen van drie jaar ancienniteit, een tweede epaulet
 te kunnen bevestigen. Mocht hem een lang leven zijn beschoren dan zou hij
 ten slotte de onuitsprekelijke hoogte van vlagrang bereiken. Hij stond veel
 hoger boven een overste dan een overste boven een nederige luitenant.
 

 Hornblower nam plaats op de hem aangeboden stoel en schoof instinctief
  achteruit om zich als de laagste, de oneindig laagste officier, zo onopvallend
  mogelijk te gedragen. De kapitein was behangen met het een of andere rijke
  materiaal - damast, giste Hornblower - in een onopvallend dessin van noot-
  muskaat en blauw dat het oog toch ongelooflijk bevredigde. Het daglicht
  stroomde binnen door een groot spiegelraam en glinsterde op de zwaaiende
  zilveren lampen. Er was een plank met boeken, waarvan er sommige in
  goed leer waren gebonden, maar Hornblowers scherpe oog ontdekte ook
  beduimelde uitgaven van de Mariners' Guide en de admiraliteitspublikaties
  voor de kusten van Frankrijk. Achter in de kajuit bevonden zich twee grote
  objecten, waarover een kleed zodanig was gedrapeerd dat ze een elegante
  indruk maakten en geheel op hun plaats leken; geen enkele oningewijde
  persoon had kunnen raden dat er binnenin twee achttienpondercarronades
  scholen.
 

 'Dit zal u een volle vijf minuten kosten als u voor actie moet ruimen, sir
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    Edward,' merkte Cornwallis op.
     'Vier minuten en tien seconden volgens het stopwatch, sir,' antwoordde
     Pellew, 'om alles naar beneden te krijgen, met inbegrip van de schotten.'
     Een andere steward, eveneens gehuld in verblindend wit, kwam op dat
     moment binnen en sprak op zachte toon enkele woorden tot Pellew, als een
     goed geoefende butler in een hertogelijk huis, en Pellew rees overeind.
     'Diner, heren,' kondigde hij aan. 'Staat u mij toe u voor te gaan.'
     Er werd een deur in het midscheepsschot geopend, die een eetzaal onthulde
     waar een langwerpige tafel stond, gedekt met wit damast, fonkelend zilver,
     schitterende glazen, terwijl er langs het schot nog meer in wit linnen gestoken
     stewards opgesteld stonden. Over de voorrang kon weinig twijfel bestaan,
     daar iedere kapitein bij de Koninklijke Marine sedert zijn promotie zijn eigen
     plaats op de kapiteinslijst had bestudeerd; Hornblower en de kapitein ter
 t   zee met de enkele epaulet begaven zich naar het eind van de tafel, toen Pellew
 

    de algemene sortering onderbrak.
 1   'Op voorstel van de admiraal,' kondigde hij aan, 'zien we vandaag van voor-
 

    rang af. U zult uw naam op een kaartje op uw plaats aantreffen.'
     Hierop begon er een koortsachtige jacht op hun namen. Horn blower bemerkte
     dat hij een plaats had gekregen tussen lord Henry Paulet en Hosier van de
     Fame, en tegenover hem zat Cornwallis zelf.
 

    'Ik heb Sir Edward dit voorstel gedaan,' begon Cornwallis, terwijl hij op zijn
     gemak plaatsnam, 'omdat we anders altijd naast onze buren op de kapiteins-
     lijst zitten. Speciaal in blokkadedienst is variatie zeer gewenst.'
     Hij liet zich vervolgens op zijn stoel neerzakken en toen hij dat had gedaan,
     volgden zijn minderen zijn voorbeeld.
 

    Hornblower, omzichtig attent op zijn manieren, kon zich er - hoe ondeugend
     dat ook was - inwendig toch niet van weerhouden in gedachten een passage
     toe te voegen aan de regels van marineceremonieel; aan de regel over het
 

     hoofd van de officier dat het niveau van het dek bereikt 'wanneer het
 

    achterste van de admiraal de zitting van zijn stoel raakt.'
 

     'Pellew geeft goede diners,' zei lord Henry gretig en hij liet zijn blik over de
      schalen glijden die de stewards in steeds groter aantal op de tafel plaatsten. De
      grootste schaal werd net voor hem neergezet, en toen de immense zilveren
      deksel werd weggenomen, werd er een prachtige pastei onthuld. De top van
      de pastei had de vorm van een kasteel met een toren, waarvan een papieren
      Union Jack waaide.
 

     'Geweldig!' riep Cornwallis uit. 'Sir Edward, wat ligt daar onder de kerkers?'
      Pellew schudde droevig zijn hoofd. 'Alleen maar rundvlees en nieren, sir.
      Rundvlees tot rafels gestoofd. Onze scheepsos was ditmaal meer dan ooit te
      taai voor gewone stervelingen en alleen door hem te stoven was deze carbo-
      nade althans enigszins verteerbaar te maken. Dus heb ik de hulp van zijn
      nieren ingeroepen om een carbonade en een nierpastei op tafel te kunnen
      brengen.'
 

     'Maar hoe bent u aan meel gekomen?'
 

     'De victualie-officier heeft me een zak gestuurd, sir. Ongelukkigerwijs had
      hij een poos in bielswater gestaan, zoals te verwachten was, maar bovenin
 
 


 

'    zat nog net genoeg onbedorven meel om er een korst voor de pastei van te
 

     maken.'
 

      Pellews gebaar in de richting van de met scheepsbeschuit gevulde zilveren
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broodschalen wees erop, dat deze onder gelukkiger omstandigheden met
 verse broodjes gevuld zouden zijn.
 

'Ik weet zeker dat het heerlijk zal smaken,' zei Cornwallis. 'Lord Henry,
 mag ik u storen om mij te bedienen, zou het over uw hart kunt verkrijgen
 die prachtige fortificaties te verwoesten?'
 

Pellew was druk doende de pastei met behulp van een groot mes en een vork
 aan te snijden, terwijl Horn blower peinsde over het volgende fenomeen: de
 zoon van een markies hielp de zoon van een graaf aan een vlees- en nierpastei,
 bereid uit een rantsoen os en bedorven meel.
 

'Daar naast u staat een ragoût van varkensvlees, kapitein Hosier,' zei Pel-
 lew. 'Zo zou mijn chef het althans noemen. Misschien zult u bemerken dat
 die ragoût wat zouter smaakt dan gewoonlijk, maar dat komt dan door de
 bittere tranen die hij erboven heeft geschreid. Kapitein Durham bezit het
 enige levende varken op de Kanaalvloot, en geen goud van mij kon hem ertoe
 verlokken er afstand van te doen. Mijn arme kerel heeft zich dan ook te-
 vreden moeten stellen met de inhoud van het zoutvat.'
 

'De pastei is in elk geval uitnemend geslaagd,' commentarieerde Cornwallis.
 'Uw man moet een artiest zijn.'
 

'Ik heb hem in vredestijd in dienst genomen,' vertelde Pellew, 'en hem bij het
 uitbreken van de oorlog meegenomen. Op post richt hij een kanon op het
 lagere dek van stuurboord.'
 

'Als hij even goed kan mikken als koken,' zei Cornwallis, reikend naar zijn
 glas, dat een steward had gevuld, 'dan - weg met de Fransen!'
 

Onder mompelende instemming werd de toast uitgebracht.
 

'Verse groente!' riep lord Henry in extase uit.
 

'Bloemkool!'
 

'Uw deel is onderweg naar uw schip, Hornblower,' zei Cornwallis. 'We
 proberen u niet te vergeten.'
 

'De Hotspur is net als Uria de Hittiet,' merkte een somber gestemde kapitein
 aan het eind van de tafel, wiens naam Collins bleek te zijn, op. 'Altijd op de
 voorgrond van het gevecht.'
 

Hornblower was Collins dankbaar voor die opmerking, want deze bracht
 zonneklaar een waarheid aan het licht waaraan hij zelf nog niet eens had ge-
 

 dacht; hij wilde nog liever krap zitten, maar dan wel op de voorgrond van het
  gevecht, dan achterin de hoofdmacht met een overvloed van groente.
 'Jonge worteltjes!' vervolgde lord Henry, terwijl hij de groenteschalen een
 

 voor een bekeek. 'En wat is dit? Ik kan mijn ogen niet geloven!'
 'Bladgroente, lord Henry,' zei Pellew. 'Op erwten en bonen moeten we nog
 even wachten.'
 

 'Heerlijk!'
 

 'Hoe krijgt u die kippen zo vet, Sir Edward?' vroeg Grindall.
 

 'In het algemeen belang moet u dat bekend maken,' zei Cornwallis. 'Het
  leven van een kip op zee draagt zelden bij tot het aanzetten van vlees.'
  'Nu, sir, omdat u het vraagt. Dit schip heeft een bemanning van zeshonderd-
  vijftig koppen. Iedere dag worden er dertien vijftigponds broodzakken ge-
  ledigd. Het geheim ligt in de behandeling van die zakken.'
 

 'Hoe bedoelt u?' vroegen verscheidene stemmen tegelijk.
 

 'Beklop ze, schud ze alvorens ze te ledigen. Niet krachtig genoeg om kruimels
  te verspillen, maar toch vrij hard. Haal er dan vlug de scheepsbeschuiten uit
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    en kijk eens aan! Op de bodem van elke zak bevindt zich een massa koren-
 
 


 

'   wormen en maden, die uit hun natuurlijke omgeving zijn verjaagd en geen
 

    tijd meer hebben een nieuwe schuilplaats te zoeken. Geloof me, heren, er
     is niets dat een kip zo vet mest als een rijk dieet van korenwormen.' Horn-
     blower, je bord is nog leeg. Schep jezelf eens op, man.'
 

    Hornblower was van plan geweest een hoeveelheid kip op zijn bord te laden,
     maar hoe dan ook - en hij grinnikte inwendig om zichzelf - deze laatste
     mededeling weerhield hem daarvan. Er was veel vraag naar de karbonade-
     pastei, zodat die al bijna was verdwenen, en als lagere officier wist hij wel
     beter dan vooruit te lopen op de tweede portie van zijn meerderen. De
     varkensragoût, rijk aan uien, stond op het uiteinde van de tafel.
     'Ik zal hiermee beginnen, sir,' zei hij en hij wees op een onaangeroerde scho-
     tel voor hem.
 
 


 


 

'
 

    'Hornblower heeft een oordeel dat ons allen te kijk zet,' zei Pellew. 'Dit is
     namelijk een liflaije, waarop mijn kok bijzonder trots is. Je zult er deze aard-
 i   appelpuree bij nodig hebben, Hornblower.'
 

    Het was een schotel met hoofdkaas, waarvan Hornblower in het bescheidene
     royale repen sneed, en er zaten donkere vlokken in. Er was geen twijfel aan
     dat het uitgesproken heerlijk zou smaken; Hornblower, in zijn algemene
     ontwikkeling duikend, kwam tot de conclusie dat de zwarte vlokken truffels
     moesten zijn, waarvan hij wel had gehoord, maar die hij nog nooit had ge-
     proefd. De aardappelpuree, die hij eerder als een verzameling min of meer
     gestampte aardappelen had willen betitelen, was anders dan de gestampte
     aardappelen die hij ooit op een schip of in een alledaags restaurant in Engeland
     had gegeten. Ze was subtiel gekruid en perfect bereid - als engelen ooit ge-
     stampte aardappelen zouden eten, moesten ze beslist een beroep doen op
     Pellews kok om ze klaar te maken. Samen met de groene groenten en wor-
     teltjes - hij hunkerde naar beide - vormden ze met de hoofdkaas een bord-
     vol onuitsprekelijke genoegens. Hij bemerkte dat hij at als een wolf en
     vertraagde zijn tempo, maar de blik die hij over de tafel liet glijden stelde
     hem gerust: ook de anderen aten als wolven, hetgeen ten nadele ging van de
 

     conversatie, die louter uit enkele gemompelde woorden bestond, welke zich
      met het gekletter van het eetgerei vermengden.
 

     'Hoog het wijnglas, sir.' 'Op uw gezondheid, admiraal.' 'Zou je de uien een
      gunstige wind willen geven, Grindall?' enzovoorts.
 

     'Wilt u de galantine niet proberen, lord Henry?' vroeg Pellew. 'Steward, een
      nieuw bord voor lord Henry.'
 

     Zo leerde Hornblower de ware naam van de hoofdkaas die hij at. De var-
      kensragoût zweefde zijn richting uit en hij bediende zichzelf overvloedig.
      De steward achter hem verwisselde zijn bord net op tijd. Hij genoot van de
      verrukkelijk gesmoorde uien, die in een heerlijke saus dreven. Daarna werd de
      tafel als bij toverslag afgeruimd en deden nieuwe schalen hun intrede; een
      pudding, rijk aan rozijnen en krenten, geleien in twee kleuren; er moest veel
      werk zijn besteed aan het afkoken van de voeten van de os en het daarop-
      volgende filtreren, om een zo heldere gelatine te bereiden.
 

     'Geen meel voor die jan-in-de-zak,' zei Pellew verontschuldigend. 'Het
      kombuispersoneel heeft zijn best gedaan op het stuk van de beschuitkrui-
      mels.'
 

     Dat" best" benaderde zo dicht als men zich maar kon voorstellen de perfectie,
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want er was een zoete saus bij met iets van gember, die de rijkdom van het
 fruit volmaakt liet uitkomen. Hornblower overwoog dat hij, als hij ooit kapi-
 tein ter zee zou worden en een rijk man dank zij prijsgeld, eindeloos veel
 aandacht zou moeten besteden aan zijn kajuitvoorraden. En van Maria zou
 weinig hulp te verwachten zijn, zo bedacht hij spijtig. Zijn gedachten dwaal-
 den verder af, opnieuw in de richting van Maria. Intussen werd de tafel op-
 nieuw afgeruimd.
 

'Caerphilly, sir?' fluisterde een steward in zijn oor. 'Wensleydale? Red
 Cheshire?'
 

Dit waren de kaassoorten die hem werden aangeboden. Hij bediende zichzelf
 op goed geluk af - de ene naam zei hem nauwelijks meer dan de andere - en
 kwam vervolgens tot de baanbrekende ontdekking dat W ensleydale en oude
 kaas een hemelse tweedeling vormden, gelijk Castor en Pollux, die de
 triomfantelijke climax van een glorieuze processie vormden. Verzadigd van
 voedsel en met twee glazen wijn - al wat hij zich veroorloofde - in zijn maag,
 verheugde hij zich enorm over deze ontdekking, welke die van Columbus en
 Cook evenaarde. Bijna op hetzelfde moment deed hij nog een amusante ont-
 dekking. De vingerkommen van gedreven zilver, die op de tafel werden ge-
 plaatst, waren bijzonder elegant. De laatste keer dat hij iets dergelijks had
 gezien was in zijn tijd van adelborst, tijdens een diner ten huize van de
 gouverneur van Gibraltar. In elke kom dreef een stukje citroenschil, maar
 het water waarin dat schilletje dreef - zoals Hornblower na een vluchtig
 proeven, toen hij zijn lippen bette, ontdekte - was gewoon zeewater. Er lag
 iets aangenaams in dat feit.
 

Cornwallis' blauwe ogen waren op hem gevestigd.
 

'Mr. Vice, de koning,' zei hij.
 

Hornblower daalde uit roze sluiers van zaligheid weer tot de werkelijkheid
 af. Hij moest weer greep op zichzelf krijgen, net als toen hij de Hotspur
 overstag bracht terwijl de Loire hem op de hielen zat; hij moest het juiste
 moment afwachten waarop hij van de aandacht van het gezelschap ver-
 zekerd kon zijn. Hij stond op en hief zijn glas, het eeuwenoude ritueel van de
 laagst aanwezige officier uitvoerend.
 

 'Heren, de koning,' zei hij.
 

 'De koning,' echode alle aanwezigen en sommigen voegden daar nog een
 zinnetje aan toe als 'God zegene hem' en 'Lang moge hij regeren,' voordat ze
 weer gingen zitten.
 

 'Zijne koninklijke hoogheid de hertog van Clarence,' zei lord Henry op
  conversatietoon, 'heeft me verteld dat hij in zijn tijd op zee zo dikwijls zijn
 hoofd had gestoten - het is, zoals u weet, een zeer lange man -, en wel tegen
 

 de dekbalken, terwijl hij het glas hief op de gezondheid van zijn vader, dat hij
  tenslotte ernstig overwoog, Zijne Majesteit om permissie te vragen de
  Koninklijke Marine het speciale privilege toe te kennen zittend een toast op
  de gezondheid des konings uit te brengen.'
 

 Aan de andere hoek van de tafel ging Andrews, kapitein van de Flora, door
  met zijn even onderbroken conversatie.
 

 'Vijftien pond per man,' zei hij. 'Dat kregen mijn Jantjes als prijsgeld uit-
  betaald en we waren in Cawsand Bay, gereed om uit te varen. De vrouwen
  hadden het schip verlaten; geen kadraaier binnen bereik en daardoor hebben
  mijn mannen - de gewone maats - nog steeds elk vijftien pond op zak.'
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    'Des te beter als ze een kans krijgen het uit te geven,' zei Marsfield.
     Hornblower maakte een snelle berekening. De Flora zou een bemanning
 
 

l   hebben van zo'n driehonderd koppen, die een kwart van het prijsgeld onder
 

    elkaar verdeelden. De kapitein hield een kwart voor zichzelf, zodat Andrews
     zou zijn betaald - op rekening, niet per se contant - zo'n vijfenveertighon-
     derd pond, als resultaat van een gelukkige kruisvaart; waarschijnlijk een
     zonder risico, zonder een leven te verliezen; geld dat werd uitbetaald voor
     het nemen van Franse koopvaardijschepen die op zee werden onderschept.
     Hornblower dacht spijtig aan Maria's laatste brief en aan het gebruik dat hij
     kon maken van vijfenveertighonderd pond.
 

    'Er zullen levendige tijden aanbreken in Plymouth als de Kanaalvloot binnen-
     loopt,' zei Andrews.
 1   'Dat is nu net hetgeen ik u, heren, wil uitleggen,' klonk de stem van Corn-
 

    wallis, de conversatie onderbrekend. Zijn stem had iets vlaks, iets uitdruk-
     kingsloos en op zijn goedaardige gezicht lag een soort maskerachtige uit-
     drukking, waardoor aller ogen zich prompt op hem richtten.
 

    'De Kanaalvloot zal Plymouth niet binnenlopen,' zei Cornnwallis. 'Op dit
     moment wil ik u het waarom daarvan duidelijk maken.'
 

    Er volgde een stilte, waarin Cornwallis kennelijk op een aanknopingspunt
     wachtte. De sombere Collins verschafte hem dat.
 

    'Hoe staat het met het water, sir? En met de victualiën?'
 

     'Die zullen ons worden toegezonden.'
 

     'Water, sir?'
 

     'Ja. Ik heb vier watervaarders laten bouwen. Die zullen ons water brengen.
 

    Victualieschepen brengen ons ons voedsel. Elk nieuw schip dat zich bij ons
     voegt, zal ons vers voedsel brengen, groenten en levend vee, al wat ze aan
 

     dek kunnen vervoeren. Dat zal ons helpen tegen scheurbuik. Ik stuur geen
      schipper terug om zichzelf te voorzien.'
 

     'Dus moeten we de winterstormen afwachten voor we Plymouth terugzien,
      sir?'
 

     'Zelfs dat niet. Geen schip, geen kapitein mag Plymouth binnen zonder mijn
      speciale orders. Moet ik u, ervaren officieren, de reden daarvan nog uitleggen?'
      De redenen waren Hornblower even duidelijk als de anderen. De Kanaal-
      vloot kon heel goed beschutting zoeken wanneer er zuidwesterstormen woed-
      den, en bij een storm uit het zuidwesten kon de Franse vloot niet uit Brest
      ontsnappen. De Plymouth Sound echter was moeilijk. Een wind uit het
      oosten kon het uitvaren van de Britse vloot vertragen, zich misschien nog
      uitstrekken over verscheidene dagen, gedurende welke tijd de wind gunstig
      zou zijn om de Franse vloot te laten ontsnappen. Er waren nog vele andere
 

      redenen: ziekte bijvoorbeeld. Iedere kapitein wist dat er aan boord van
       schepen, naarmate ze langer op zee waren, minder ziekte voorkwam. Dan
       had je het punt van desertie. Plus het feit dat de discipline aan boord ernstig
       kon worden ondermijnd door uitspattingen aan de wal.
 

      'Maar in geval van storm, sir,' vroeg iemand, 'zouden we rechtstreeks het
       Kanaal kunnen worden opgeblazen.'
 

      'Nee,' antwoordde Cornwallis op besliste toon. 'Als we van deze post worden
       geblazen is ons rendez-vous Tor Bay. Daar gaan we voor anker.'
       Verward gemompel wees erop hoe deze informatie werd verwerkt. Tor Bay
       was een openliggende, ongemakkelijke ankerplaats, nauwelijks beschut vanuit
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het westen, maar wel had hij het kennelijke voordeel dat de vloot bij de eerste
 verandering van wind naar zee kon en weer bij Ouessant kon zijn vóór de
 stroeve Franse vloot schip voor schip de Goulet kon afkomen.
 

'Dus zal geen van ons vóór het einde van de oorlog voet op Engelse bodem
 zetten, sir?' vroeg Collins.
 

Op Cornwallis' gezicht ontplooide zich een glimlach. 'Dat behoeven we zo
 nooit te stellen. U allen, ieder van u, kan aan wal gaan ... ' de glimlach ver-
 breedde zich toen hij even pauzeerde - 'op het moment dat ik zelf voet aan
 wal zet.'
 

Deze uitspraak veroorzaakte gelach, weliswaar misschien een wat benepen
 gelach, maar met een ondertoon van bewondering. H ornblower, die het tafe-
 reel nauwlettend gade sloeg, kwam plotseling tot een nieuwe ontdekking.
 Collins' vragen en opmerkingen waren zeer ter zake geweest. Hornblower
 vermoedde dat hij naar een welvoorbereid stuk dialoog had geluisterd en
 die vermoedens werden nog versterkt door het besef dat Collins eerste kapi-
 tein onder Cornwallis was; iemand die de Fransen 'chef van staf' zouden
 noemen. Opnieuw keek Hornblower om zich heen. Hij kon niet nalaten
 bewondering voor Cornwallis te voelen, wiens argeloze gedrag zulke onver-
 wachte, subtiele diepten verborg. En dat hij het geheim had geraden, hij, de
 laagst aanwezige officier, omringd door al deze kapiteins met hoge ancienni-
 teit, met eervolle staten van dienst en van adellijke geboorte - dat was iets
 om zichzelf mee te feliciteren. Hij voelde zowaar een zelfvoldaan gevoel in
 zich opwellen; een ongewone, maar uiterst bevredigende sensatie.
 De combinatie van zelfvoldaanheid en oude port was aanvankelijk voldoen-
 de zijn inzicht in alle implicaties enigszins te vertroebelen, maar daarna ver-
 anderde plotseling alles. Deze nieuwe gedachte maakte dat hij neerzonk in
 een hel van depressie. Het leidde tot een duidelijke fysieke reactie in het
 diepst van zijn maag, eender aan het gevoel dat hij ervoer wanneer de Hot-
 spur scherp bij de wind bovenop een golf kwam en slingerend de andere kant
 afgleed.
 

Maria! Hij had zo opgewekt geschreven dat hij haar spoedig zou zien. Er
 waren nog maar vijftig dagen victualie en water op de Hotspur over; vers
 voedsel betekende dat ze met de victualie langer vooruit konden, maar aan
 het water (had hij gedacht) kon weinig worden gedaan. Hij had erop ver-
 trouwd dat de Hotspur periodieke bezoeken aan Plymouth zou brengen voor
 voedsel, water en brandhout. Nu zou Maria tijdens haar zwangerschap niet
 één dag het behaaglijke gevoel hebben dat hij aanwezig was. Noch zou hij
 zelf (en de heftigheid van die reactie verbaasde hem) het genoegen hebben
 haar tijdens haar zwangerschap te ontmoeten. En dan nog iets; hij zou haar
 moeten schrijven en vertellen dat hij zijn belofte niet kon nakomen, dat er
 geen kans op een ontmoeting was. Hij zou haar verschrikkelijke pijn bezorgen
 en niet alleen doordat haar afgod zich in haar ogen zou ontpoppen als een
 man die zijn woord niet kon of misschien wel niet wilde houden.
 Hij werd plotseling uit deze overpeinzingen, deze mentale beelden van Maria,
 weggeroepen doordat hij tijdens de gesprekken rond de tafel zijn naam
 hoorde vallen. Bijna iedere aanwezige keek naar hem en hij moest zijn haastig
 onbewuste herinneringen activeren om te achterhalen wat er was gezegd.
 Iemand - het moest Cornwallis zelf zijn geweest - had gezegd dat de infor-
 matie, die hij over de Franse kust had verzameld, bevredigend en verhelde-
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    rend was geweest. Maar zijn kop eraf als hij zich nog kon herinneren wat
     er daarna was gezegd, en nu zat hij daar, met ieders oog op hem gericht, de
     tafel rond te staren, terwijl hij probeerde zijn verwarde stemming achter een
     onbewogen gelaatsuidrukking te verbergen.
 

    'We zijn allemaal geïnteresseerd in je inlichtingenbronnen, Hornblower,'
     moedigde Cornwallis hem aan, blijkbaar iets herhalend dat al was gezegd.
     Hornblower schudde zijn hoofd en gaf daarmee een vastberaden weigering
     te kennen; dat was zijn onmiddellijke reactie voordat hij de situatie kon ana-
     lyseren en voordat hij een botte weigering in fraaie termen kon kleden.
     'Nee,' zei hij, om het schudden van zijn hoofd te onderstrepen.
     Er zaten hier zoveel mensen bij elkaar; niets kon geheim blijven als het een
     zo grote groep bekend werd. De pelservissers en kreeft- en fruitmannen met
 1   wie hij tersluiks transacties had bedreven en die hij had getracteerd op Brits
 

    goud - Frans goud, om exact te zijn - zou het slecht vergaan als hun activi-
     teiten de Franse autoriteiten bekend werden. Niet alleen zouden ze sterven,
     ze zouden hem nooit meer van verder nieuws kunnen voorzien. Hij was erop
     gebrand dat zijn geheimen ook geheimen bleven en toch was hij hier omringd
     door al deze hoge officieren, die stuk voor stuk invloed op zijn carrière
     konden hebben. Gelukkig was hij al gebonden door het korte negatief dat er
     bij verrassing uit was gekomen - niets kon hem hechter binden dan dat, en
     dat was dank zij Maria. Hij moest niet aan Maria denken en toch diende hij
     een mogelijkheid te vinden om zijn abrupte weigering te verzachten.
     'Het is belangrijker dan een formule voor het mesten van kippen, sir,' zei hij
     en vervolgens kreeg hij het slimme idee de verantwoordelijkheid te ver-
     schuiven. 'Ik geef er de voorkeur aan mijn operatiën te verklaren zonder een
     directe order.'
 

    Tot het uiterste gespannen als hij was, meende hij in Cornwallis' reactie een
     zeker sympathie te bespeuren.
 

    'Ik weet zeker dat dat niet nodig is, Hornblower,' zei Conrwallis, zich weer
     tot de anderen wendend. Was het waar dat het lid van zijn linkeroog, het
     dichtst bij Hornblower, enigszins trilde? Als gold het een knipoog? Horn-
     blower kon het niet met zekerheid vaststellen.
 

    Toen men tijdens de conversatie terugkwam op een discussie over de toe-
     komstige operatiën werd Hornblower zich bijna telepatisch bewust van iets
 1   anders in de voorbije sfeer dat zwaar ressentiment bij hem opriep. Deze
 

    strijdende officieren, deze kapiteins van linieschepen, lieten de smerige details
     van het inlichtingen verzamelen gaarne over aan een mindere, aan iemand die
     hun deftige aandacht nauwelijks waard was. Zij wilden hun aristocratisch
     blanke handen niet bezoedelen; als de onbeduidende overste van een onbe-
     duidend korvet het werk wilde doen, zouden ze hem met verdraagzame min-
     achting zijn gang laten gaan.
 

    Nu was die minachting volstrekt niet eenzijdig. Strijdende kapiteins hadden
     hun plaats in het bestel der dingen, maar slechts een onbeduidende plaats
     en iedereen kon een strijdende kapitein zijn, al moest hij leren het hart niet
 

     op de tong te dragen en de spanningen, die zijn ledematen aan het beven
 

    brachten, meester te worden. Hornblower voelde op dit moment dergelijke
     symptomen, ook al bevond hij zich absoluut niet in gevaar. Oude port en een
 

     goed diner, gedachten aan Maria en ressentiment jegens de kapiteins stelden
 

    in zijn binnenste een heksenbrouwsel samen dat dreigde over te koken.
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Gelukkig scheidde het heksenbrouwsel toevallig een opeenvolging van ideeën
 af, het ene na het andere. Ze verbonden zich met elkaar tot een logische ke-
 ten. Hornblower kon tijdens zijn agitatie het bloed onder zijn huid voelen
 stromen, hetgeen de ontwikkeling van een plan voorspelde, zoals de heks in
 'Macbeth' het naderen van iets kwaads kon voelen aan de prikkels in haar
 duimen. Spoedig was het plan rijp, volledig, en Hornblower bleef kalm
 en helder van hoofd na zijn aanvankelijke geestelijke beroering; het leek op
 de helderheid van hoofd die op de crisis van een koortsaanval volgt - mogelijk
 was dat precies wat het was.
 

Het plan vroeg om een donkere nacht en om halftij, een uur voor het lu-
 mieren; de natuur zou daar, bij het volgen van haar onveranderlijke wetten,
 vroeger of later voor zorgen. Het plan vereiste voorts wat goed geluk en ook
 zou het vastberadenheid en prompte actie vergen, maar dat waren de bij-
 komende ingrediënten in elk plan. Inbegrepen waren tevens rampzalige
 mogelijkheden, maar was er ooit een plan waarbij dat niet het geval was?
 Het vereiste ook de diensten van een man die perfect Frans sprak en Horn-
 blower, die zijn bekwaamheden met een koel oog mat, wist dat hij die man
 niet was. De straatarme Franse réfugié die Hornblower in zijn jongensjaren
 met behoorlijk succes in Frans en in omgangsvormen (en totaal zonder
 succes in muziek en dansen) had onderricht, was er nooit in geslaagd zijn
 toon-dove leerling een goed accent bij te brengen. Zijn grammatica en zins-
 opbouw waren uitstekend, maar niemand zou hem ooit voor een Fransman
 houden.
 

Hornblower had, toen het gezelschap zich van tafel verhief, elke noodzake-
 

 lijke beslissing bereikt en hij zorgde ervoor terloops naast Collins te gaan
  staan op het moment waarop de boot van de admiraal werd geroepen.
  'Is er iemand op de Kanaalvloot die perfect Frans spreekt, sir?' vroeg hij.
  'U spreekt zelf Frans,' antwoordde Collins.
 

 'Niet goed genoeg voor wat ik in gedachten heb, sir,' zei Hornblower, meer
  getroffen door de omvang van Collins kennis dan gevleid. 'Ik zou wat hebben
  aan een man die precies zo Frans spreekt als een Fransman.'
 

 'Daar is Cötard,' zei Collins, nadenkend over zijn kin wrijvend. 'Luitenant op
  de Marlborough. Hij komt van Guernsey. Spreekt Frans als een inheemse -
  heeft het altijd als kind gesproken, geloof ik. Wat wilt u hem laten doen?'
  'Nauwelijks tijd om het u te vertellen, sir. Ik kan een plan aan Sir Edward
  voorleggen. Maar dat heeft geen zin zonder iemand die perfect Frans
  spreekt.'
 

 Het verzamelde gezelschap begaf zich nu in een rij naar het gangboord;
  Collins zou in overeenstemming met de marine-etiquette in de boot vóór
  Cornwallis langs de zijde moeten afdalen.
 

  'Ik zal Cótard van zijn schip vrijmaken voor speciale dienst,' zei Collins
 

 haastig. 'Ik kan hem naar u toesturen, dan kunt u hem bekijken.'
 

  'Dank u, sir.'
 

  Cornwallis dankte zijn gastheer en groette de andere kapiteins; Collins
   slaagde erin onopvallend en toch met opmerkelijke snelheid hetzelfde te doen
   en verdween over de zijde. Cornwallis volgde, met het aloude ceremonieel
   van erewacht, kapel en valreepsgasten, terwijl zijn vlag van de voorsteng
   werd neergehaald. Na zijn vertrek kwam boot na boot langszij, iedere boot
   opzichtig door nieuwe verf en elke bemanning uitgedost in nette kledij, die
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    betaald was uit de zak van hun kapitein. De ene kapitein na de andere daalde
     erin af, in rangorde van anciënniteit en stootte af naar zijn respectief schip.
     Het laatst kwam het slonzige achterbootje van de Hotspur, met de beman-
     ning ervan gehuld in de kleren die hun op de dag dat ze aan boord kwamen
     waren uitgereikt.
 

    'Goedendag, sir,' zei Hornblower en hij stak zijn hand naar Pellew uit.
     Pellew had al zoveel handen gedrukt en zoveel maal goedendag gezegd, dat
 t   Hornblower zijn afscheid zo kort mogelijk wilde houden.
 

    'Goedendag, Hornblower,' zei Pellew en Hornblower deed vlug een stap
     terug en tikte aan zijn steek. De fluitjes snerpten tot zijn hoofd onder het
     niveau van het dek was en daarna ondernam hij de hachelijke duik de boot
     in, met steek, handschoenen, zwaard, en alles even sjofel.
 
 

    'Ik grijp deze gelegenheid aan, mr. Bush,' zei Hornblower, 'om te herhalen
     wat ik al eerder heb gezegd. Het spijt me dat u de kans niet wordt gegeven.'
     'Daar is niets aan te doen, sir. Zo gaat het in dienst,' antwoordde de schim-
     mige gestalte die tegenover Hornblower op het halfdek stond. Het waren
     filosofische woorden, maar de toon klonk bitter. Het hoorde helemaal thuis
     in de logische waanzin van de oorlog dat Bush zich verbitterd moest voelen
     omdat hem niet werd toegestaan zijn leven te wagen, en dat Hornblower, die
     op het punt stond dat wel te doen, Bush zijn medegevoel moest betuigen op
     vlakke, formele toon, alsof hij allerminst opgewonden was - alsof hij in het
     geheel geen vrees voelde.
 

    Hornblower kende zichzelf goed genoeg om er zeker van te zijn dat hij, als
     er een wonder zou gebeuren, als er orders zouden komen die hem verboden
     persoonlijk aan de komende aanval deel te nemen, een golf van opluchting
     zou voelen; genoegen en opluchting beide. Maar dat was volkomen on-
     mogelijk, want de orders hadden beslist gesteld dat 'de landingsgroep onder
     bevel zal staan van kapitein Horatio Hornblowervan de Hotspur'. Die zin
     werd in de voorafgaande verklaard ... 'omdat luitenant Cötard meer an-
     ciënniteit heeft dan luitenant Bush.'
 

     Cötard kon onmogelijk van het ene schip worden overgeplaatst en het com-
      mando krijgen over een landingsgroep die grotendeels door een ander schip
 

    werd opgeleverd; noch kon van hem worden verwacht dat hij diende onder
 

     een officier met minder dienstjaren dan hijzelf, en de enige uitweg uit die
      moeilijkheid was geweest dat Hornblower het bevel zou voeren. Pellew had
      bij het uitschrijven van die orders in zijn schitterende kajuit veel weg gehad
      van een walkure uit de Noorse legenden, die de laatste tijd in Engeland een
      vreemde popularitiet hadden verworven - de 'Kiezer der doden' was hij
      geweest. Die enkele krassen van zijn pen konden zeer wel betekenen dat Bush
      zou leven en Hornblower zou sterven.
 

     Maar er was nog een andere kant aan de zaak. Met tegenzin moest Horn-
      blower tegenover zichzelf toegeven dat hij zich zeker niet gelukkiger had
      gevoeld als Bush het bevel zou hebben gevoerd. De voorgenomen operatie
      kon alleen succesvol zijn als ze met een zekere verve en volgens een exact
      tijdschema werd uitgevoerd, waarin Bush niet kon voorzien. Hoe absurd
      ook, Hornblower was blij dat hjjzelf het bevel zou voeren en dat was, zo
      dacht hij, een des te duidelijker demonstratie van de defecten van zijn tem-
      perament.
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'U bent zeker van uw orders totdat ik terugkom, mr. Bush?' vroeg hij. 'En
 ook voor het geval ik niet terugkom?'
 

'Ja, sir.'
 

Een koude rilling was over Hornblowers ruggegraat gekropen toen hij zo
 terloops over de mogelijkheid van zijn dood sprak. Een uur later zou hij
 een verminkt, verstijvend lijk kunnen zijn.
 

'Dan maak ik me nu gereed,' zei hij en wendde zich af met alle schijn van
 nonchalance. Hij had nauwelijks zijn kajuit bereikt toen Grimes binnentrad.
 'SirI' zei Grimes en Hornblower draaide zich om en keek hem aan. Grimes
 was even in de twintig, mager, gespannen en gauw van de kook. Hij had een
 

 wit gezicht - zijn taken als steward hielden in dat hij weinig tijd aan dek, in
  de zon, doorbracht - en zijn lippen bewogen krampachtig.
 

 'Wat is er aan de hand?' vroeg Hornblower kortaf.
 

 'Neem mij niet mee, sir,' sputterde Grimes tegen. 'U wilt mij toch niet om u
  heen hebben, sir?'
 

 Het was een verbluffend moment. In al zijn dienstjaren had Hornblower
  nog nooit iets dergelijks ervaren en hij schrok ervoor terug. Dit was laf-
  heid; het kon zelfs als muiterij worden opgevat. Grimes had zich in de
  laatste vijf seconden niet alleen een gegadigde voor de karwats getoond, maar
  zelfs voor de strop. Hornblower staarde hem met stomheid geslagen aan.
 

  'Ik ben van geen enkel nut, sir,' zei Grimes. 'Ik zou - ik zou kunnen gaan
   schreeuwen!'
 

  Dat laatste was een zeer beslissend punt. Toen Hornblower de orders voor
   de aanval gaf, had hij Grimes tot zijn boodschapper en aide-de-camp be-
   noemd. Hij had bij die selectie niet eens stilgestaan; zelf was hij een zeer
   terloopse 'Kiezer van de doden' geweest. Nu leerde hij een lesje. Een bange
   man schuin achter hem, een man die onbeholpen deed als gevolg van vrees,
   kon de gehele expeditie in gevaar brengen. Toch gaven de eerste woorden die
   hij kon uitbrengen zijn eerdere gedachten weer.
 

  'Ik zou je kunnen ophangen, god nog aan toe.'
 

   'Nee, sir! Nee, sir! Alstublieft, sir-' Grimes was een ineenstorting nabij;
    binnen een ogenblik zou hij op zijn knieën liggen.
 

   'O, in godsnaam-' zei Hornblower. Hij was zich bewust van zijn minachting,
    niet voor de lafaard tegenover hem, maar voor de man die zijn lafheid
    blootgaf. Vervolgens vroeg hij zich af met welk recht hij deze minachting
    voelde. En toen dacht hij even over de goede kanten van de dienst en toen -
    Hij had geen tijd te verliezen aan dit soort onbenullige analyses.
    'Uitstekend,' snauwde hij. 'Je kunt aan boord blijven. Hou je mond, idioot.'
    Grimes stond op het punt hem zijn dankbaarheid te betuigen, maar Horn-
 

    blowers woorden sneden dat af.
 

    'Ik zal Hewitt uit de tweede boot nemen. Hij kan met me mee. Roep hem op.'
     De minuten vlogen om, zoals altijd bij de laatste voorbereidingen van een
     voorbereid plan. Hornblower stak zijn gordel door de lus van een harts-
     vangerschede en gordde die om. Een zwaard dat aan lussen hing kon een
     belemmering vormen, zou tegen hindernissen kunnen slaan; de hartsvanger
     was een handiger wapen voor hetgeen hij voornemens was. Hij dacht er nog
     even over een pistool mee te nemen, maar verwierp die gedachte weer. Een
     pistool kon onder bepaalde omstandigheden nuttig zijn, maar vormde tege-
     lijk een omvangrijke belasting. Hier was iets stillers - een lange worst van
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    stevig zeildoek, gevuld met zand en met een lus voor de pols. Hornblower
     pakte de worst beet en stopte hem snel in zijn rechterzak. Hewitt meldde
 
 

1   zich en hem moest in het kort worden uitgelegd wat er van hem werd ver-
 

    wacht. De zijdelingse blik die Hewitt op Grimes wierp, onthulde goeddeels
     hoe hij over Grimes dacht, maar er was geen tijd voor discussies; die kwestie
     zou later worden uitgezocht. Hornblower toonde Hewitt de bundel die oor-
     spronkelijk aan Grimes was toegewezen - de tondeldoos die hij moest ge-
     bruiken als de verduisterde lantaarn uitging, de vette vodden; de langzame
     lont; de vlugge lont; de blauwe aanstekers voor directe, intense ontploffing.
     Hewitt nam plechtig nota van ieder artikel en woog zijn zakdoek in zijn
     hand.
 

    'In orde. Kom mee,' zei Hornblower.
 

    'Sir!' zei Grimes op dat ogenblik op smekende toon. Hornblower wilde - kon
     - echter geen tijd meer verliezen door hem opnieuw aan te horen.
     Aan dek was het pikdonker en het duurde lang vóór Hornblowers ogen aan
     de duisternis gewend waren. Onderofficier na onderofficier meldde zich ge-
     reed.
 

    'U bent zeker van wat u moet zeggen, mr. Cötard?'
 

    'Ja, sir.'
 

    Cötard had niets van een emotionele Fransman weg. Hij was zo flegmatiek
     als een commanderende officier maar kon wensen.
 

    'Eenenvijftig man present, sir,' rapporteerde de kapitein van de mariniers.
     Die mariniers, die de nacht tevoren aan boord waren gebracht, hadden de
     hele dag door benedendeks gelegen, verborgen voor de telescopen op Petit
     Minou.
 

     'Dank u, kapitein Jones. U hebt zich ervan overtuigd dat er niet één musket
 

    geladen is?'
 

     'Ja, sir.'
 

     Er mocht geen schot worden afgevuurd totdat het alarm was gegeven. Het
 

    werk moest worden gedaan met de bajonet, de kolf en de zandzak - maar de
 

     enige manier om daar zeker van te zijn was de musketten ongeladen te hou-
      den.
 

     'Eerste landingsgroep allemaal in de vissersboot, sir,' rapporteerde Bush.
      'Dank u, mr. Bush. Goed, mr. Cötard, we kunnen vertrekken.'
 

     De kreeftenboot die, tot verbazing van de bemanning, eerder die avond in
      beslag was genomen, lag langszij. De bemanning zat benedendeks gevangen;
      haar verbazing was toe te schrijven aan de breuk in de traditionele neutrali-
      teit, waarvan vissersboten gedurende lange oorlogen hadden geprofiteerd.
      Deze mannen kenden Horn blower allemaal; ze hadden hem dikwijls voor
      goud een deel van hun vangst verkocht en desondanks waren ze nauwelijks
      gerustgesteld toen hun werd verteld dat hun boot hun later zou worden te-
      ruggegeven. Nu lag hij langszij en na Hewitt stapte Cötard en na Cötard
 

      Hornblower erin. Acht mannen zaten in gehurkte houding op de bodem,
 

     waar gewoonlijk de palingfuiken lagen.
 

      'Sanderson, Hewitt, Black, Downes, nemen de riemen. Mr. Cötard, ga hier,
 

     tegen mijn knieën aan, zitten als u wilt.'
 

      Hornblower wachtte tot ze zich hadden geïnstalleerd. Het zwarte silhouet
       van de boot moest er in de duisternis niet anders dan anders uitzien. Het
       ogenblik was aangebroken.
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'Afduwen,' zei Hornblower.
 De riemen trokken door het water, grepen het nog effectiever bij de volgende
 slag, trokken soepel bij de derde en zo lieten ze de Hotspur achter zich. Ze
 gingen uit op een avontuur en Hornblower was er zich maar al te scherp van
 bewust dat dit zijn eigen schuld was. Als dit idee hem niet had gegrepen,
 zouden ze nu allen vredig aan boord liggen slapen; morgen zouden er man-
 nen dood zijn die zonder hem nog in leven zouden zijn geweest.
 Hij zette die morbide gedachte van zich af, zoals hij onmiddellijk daarna ook
 de gedachte aan Grimes uit zijn hoofd zette, De affaire-Grimes kon heel
 goed wachten tot zijn terugkeer, en Horn blower wilde zijn geest er vóór die
 tijd niet mee belasten. Desondanks was hij zich, terwijl hij zich concentreerde
 op het sturen van de kreeftenboot, bewust van een voortdurende onderstroom
 van gedachten, die hem bezighielden zoals scheepsgeluiden tijdens een be-
 spreking van plannen; met name over de vraag hoe de bemanning aan boord
 Grimes zou behandelen, want Hewtitt zou het verhaal vast en zeker aan zijn
 kameraden hebben verteld vóór hij het schip verliet.
 

Met zijn hand aan de helmstok stuurde Hornblower een vaste koers, noord-
 waarts, naar Petit Minou. Nog één en een kwart mijl varen, en hij mocht voor-
 al de kleine steiger niet missen, want in dat geval zou de expeditie in een
 miserabel fiasco eindigen. Hij had de vage contouren van de steile heuvels
 aan de noordelijke wal van de Goulet om hem te leiden; hij kende ze goed
 genoeg, na al die weken dat hij ernaar had staan staren, en de abrupte hoek,
 waar een stroompje naar zee vloeide, op een kwart mijl ten westen van de
 seinpaal, was zijn belangrijkste gids. Hij moest die gaping openhouden als de
 boot vooruit ging, maar na enkele minuten kon hij de torenende hoogte van
 de seinpaal zelf onderscheiden, net zichtbaar tegen de donkere hemel, en toen
 was het gemakkelijk.
 

De riemen kreunden in het water en de bladen plasten af en toe luidruchtig;
 de zachte golven die de boot deden rijzen en dalen leken van zwart glas te
 

 zijn gemaakt. Het was niet nodig stil of onzichtbaar naderbij te komen; in
  tegendeel, de kreeftenboot moest de indruk wekken dat zijn naderen een
  volkomen wettige aangelegenheid was; aan de voet van de steile wal bevond
  zich een kleine halftij-steiger, en de kreeftenboten waren gewoon daar aan
  te leggen en daar een paar man met het beste deel van de vangst aan wal te
  zetten. Vervolgens liepen ze, ieder met een mand die een dozijn levende kreef-
  ten bevatte, langs het spoor over de heuvels naar Brest, om klaar te staan als de
  markt begon, onverschillig of de boot door wind en tij verlaat was of niet.
  Hornblower had gedurende een lange reeks nachten op veilige afstand, in de
  vlet, de routine vastgesteld die hij uit zijn gesprekken met de vissers had kun-
  nen distilleren.
 

 Hij was er. Daar was de steiger. Hornblower voelde zijn greep op de helm-
  stok verstevigen. Daar klonk de luide stem van de schildwacht, aan het einde
  van de steiger.
 

 'Qui va là?'
 

 Hornblower gaf Cötard een por met zijn knie; overbodig, want Cötard had
  zijn antwoord klaar al.
 

 'Camille!' riep hij, en hij vervolgde: 'Kreeftenboot. Kapitein Quillien.'
  Ze waren al langszij; het kritieke moment, waarvan alles afhing. Black, de
  reusachtige paai van de bak, wist wat hem te doen stond op het moment dat
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    de gelegenheid zich voordeed. Vanuit de diepte van de boot klonk de stem
     van Cótard:
 

    'Ik heb kreeft voor je, officier.'
 1   Hornblower, die rechtop stond en naar de steiger reikte, kon net zien hoe de
 

    schimmige gestalte van de schildwacht omlaag keek, maar lenig als een panter
     was Black al uit de boeg gesprongen. Downes en Sanderson volgden hem.
     Hornblower nam een flitsende beweging van schaduwen waar, maar er was
     geen geluid - geen enkel geluid - te horen.
 

    'In orde, sir,' zei Black.
 

    Hornblower slaagde erin met een lijn in zijn hand de gladde zijde van de
     steiger op te komen. Op handen en voeten bereikte hij de bovenkant. Daar
     stond Black, met in zijn armen de bewegingloze gestalte van de schildwacht.
     Zandzakken waren geluidloos; een kwaadaardige klap van achter tegen de
     blootgestelde nek en het was afgelopen. De schildwacht had zelfs zijn musket
     niet laten vallen; hij en zijn wapen waren veilig in Blacks monsterlijk forse
     armen.
 

    Black liet het lichaam - bewusteloos of dood - het deed er niet toe - op de
     glibberige, platte stenen van de steiger glijden.
 

    'Als hij ook maar een kik geeft, snijd je zijn hals af,' zei Hornblower.
     Alles verliep zeer ordelijk en toch was het tegelijkertijd irreëel, alsof het een
     nachtmerrie gold. Hornblower, die zich omdraaide om met zijn lijn een mast-
     worp over een bolder te leggen, bemerkte dat zijn bovenlip in een grauw, als
     die van een wild dier, nog steeds was opgetrokken. Cötard stond al naast
     hem; Sanderson had de boot inmiddels snel vooruit laten komen.
 

    'Kom mee.'
 

    De steiger was slechts een paar el lang; aan het uiteinde, waar de paden naar
     de batterijen zich splitsten, zouden ze een tweede schildwacht aantreffen.
     Vanuit de boot gaven ze een paar lege manden door en Black en Cótard
     zetten die op hun hoofd en gingen op weg; Cótard in het midden, Horn blower
     links en Black rechts, opdat hij zijn rechtarm vrij had om zijn zandzak te
     zwaaien. Daar stond de schildwacht. Hij riep hen niet formeel aan, maar
     begroette hen op schertsende manier, terwijl Cótard weer over de kreeft begon
     te praten die de erkende, zij het onofficiële tol was die aan de commanderen-
 

     de officier van de wacht voor het gebruiken van de steiger werd betaald. Het
 

    was dan ook een volkomen normale ontmoeting, totdat Black zijn mand liet
     vallen, met zijn zandzak zwaaide en ze alle drie tegelijk de schildwacht be-
 

     sprongen. Cótard klemde zijn handen om 's mans keel en Hornblower
      zwaaide krachtig met zijn zandzak, brandend van verlangen de overrompe-
      ling tot een feit te maken. In een oogwenk was het voorbij. In de donkere,
      stille nacht keek Hornblower om zich heen; het lichaam van de schildwacht
      lag aan zijn voeten. Met Black en Cótard vormde hij de dunne punt van de
      wig die de Franse verdedigingsring was binnengedrongen. Het was tijd dat
      die wig erin werd geslagen. Achter hen bevond zich het half dozijn mannen dat
      neergehurkt in de kreeftenboot had gezeten, en op hen volgden de zeventig
      mariniers en zeelieden in de boten van de Hotspur.
 

     Ze sleepten de tweede schildwacht naar de steiger terug en lieten hem achter
      bij de twee bootwachters. Nu had Hornblower acht mannen achter zich
      bij het beklimmen van het steile pad; het pad dat hij alleen maar door een
      telescoop vanaf het dek van de Hotspur had waargenomen. Hewitt liep ach-
 
 

                                                                                 123
 


ter hem; de geur van heet metaal en vet in de stille nachtlucht zei hem
 dat de verduisterde lantaarn nog brandde. Het pad was stenig en glad
 en Hornblower moest zichzelf tot kalmte dwingen terwijl hij zich omhoog-
 worstelde. Het was niet nodig overhaast te werk te gaan en ofschoon ze
 binnen de ring van schildwachten waren, was er in een gebied waar burgers
 blijkbaar betrekkelijk vrij konden passeren geen noodzaak een luidruchtige
 klimpartij te ondernemen en daardoor te veel aandacht te trekken.
 Nu werd het pad minder steil. Nu was het waterpas en sneed het met een
 rechte hoek een ander pad.
 

'Halt,' knorde Hornblower tegen Hewitt, maar hij deed nog twee passen
 voorwaarts, terwijl Hewitt het woord achteruit doorgaf; als zij, vooraan,
 plotseling tot stilstand kwamen, zou dit betekenen dat de mannen achter
 hem op elkaar zouden botsen.
 

Dit was inderdaad de top. Door het afvlakken daarvan hadden de telescopen
 van de Hotspur dit gebied nog niet kunnen onderzoeken. Zelfs vanuit de
 grote mars, met het schip ver buiten in de Iroise, waren ze niet in staat ge-
 weest de grond hier te bekijken. Wel was de torenende telegraaf duidelijk in
 het gezicht geweest en aan de voet daarvan bevond zich iets dat op een dak
 leek, maar van wat er zich op grondniveau bevond hadden ze niets kunnen
 waarnemen en evenmin had Hornblower daarvan uit zijn gesprekken met de
 vissers ook maar enige indruk kunnen verkrijgen.
 

'Wacht,' fluisterde hij achteruit terwijl hij voorzichtig een stap achteruit
 deed, waarbij hij zijn handen vóór zich uitgestrekt hield. Het volgende ogen-
 blik stuitten ze op een houten schutting; een gewone afrastering, helemaal
 geen militair obstakel. En dit hier was een hek; een gewoon hek, met een
 houten klink. Kennelijk was het telegraafstation niet zwaar bewaakt - schut-
 

 ting en hek vormden alleen maar beleefde waarschuwing aan het adres van
  onbevoegde indringers - en natuurlijk was daar geen reden voor, hier tussen
  de Franse kustbatterijen. 'Hewitt! Cötard!'
 

 Ze kwamen op hem toe en alle drie spanden ze hun ogen in om in de duisternis
  te kunnen zien.
 

 'Zien jullie iets?'
 

 'Ziet er als een huis uit,' fluisterde Cötard. Een huis met twee verdiepingen
  zou je zeggen. Ramen op de benedenverdieping en daarboven een soort
  platform. Daar moest de bemanning wonen die de telegraaf bediende.
  Hornblower frommelde voorzichtig aan de klink van het hek en dit ging
  zonder weerstand te bieden open. Het volgende moment deed een plotseling
  geluid, vrijwel recht in zijn oor, hem een ogenblik verstarren, maar onmid-
  dellijk daarna ontspande hij weer. Het was een haan die kraaide en hij kon
  het vleugelgeklap nog horen. Kennelijk hield de telegraafbemanning er een
  ren met kippen op na, en de haan kondigde voortijdig het daglicht aan.
  Geen reden tot verder oponthoud; Hornblower gaf op fluisterende toon zijn
  orders aan de groep, die hij naar het dek opriep. Nu was het tijd en dit was
  het ogenblik waarop de groepen mariniers halverwege de klim naar de bat-
  terij moesten zijn. Hij stond op het punt het beslissende woord te spreken
  toen hij iets anders zag dat hem abrupt tot doodse stilte maande. Tegelijk
 

  greep Cötard hem bij zijn schouder beet. Twee van de ramen vóór hem lieten
   wat licht door; een zwak schijnsel, dat voor hun vernauwde pupillen echter
   het hele huisje zichtbaar maakte.
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'Kom mee.'
 Ze snelden voorwaarts, Hornblower, Cötard, Hewitt en de twee mannen
 met bijlen in één groep, terwijl de andere vier musketmannen zich verspreid-
 den om de plaats te omsingelen. Het pad leidde recht naar een deur, weer
 met een houten klink, die Hornblower koortsachtig probeerde te openen.
 Maar de deur bood weerstand; hij was aan de binnenkant gegrendeld en op
 het rammelen van de klink hoorden ze binnen een verschrikte kreet slaken.
 Een vrouwenstem! Het was een scherp, hard geluid, maar zonder twijfel de
 stem van een vrouw. De man met de bijl bij Hornblower's schouder hief zijn
 bijl op om de deur in te slaan, maar op hetzelfde moment verbrijzelde een
 ander met zijn bijl een raam, waarna hij naar binnen sprong, gevolgd door
 

 Cötard. De vrouwenstem rees tot een gil; de grendel werd teruggetrokken,
 de deur zwaaide open en Hornblower stormde naar binnen.
 

Een stompje kaars verlichtte de merkwaardige scène en Hewitt opende het
 luikje van de verduisterde lantaarn om het vertrek beter te verlichten,
 waarbij de straal in een halve cirkel rondzwaaide. Er waren grote, houten
 

 balken, elk op een hoek van vijfenveertig graden geplaatst, om als steun voor
  de mast te dienen. Waar vloerruimte overbleef stond huismeubilair; een
  tafel en wat stoelen, een biezen mat op de vloer, een kachel... Cötard stond
  met zwaard en pistool midden in het vertrek en in de verste hoek stond een
  gillende vrouw. Ze was ontzettend dik, ze had een dot zwart haar en al wat
  ze droeg was een nachthemd dat nauwelijks tot haar knieën reikte. Er was
  een binnendeur, waaruit plotseling een gebaarde man opdook, met harige
  benen, die onder de flappen van zijn overhemd uitstaken. De vrouw gilde
  nog steeds, maar Cötard sprak, terwijl hij met zijn pistool bleef wuiven, dat
  vermoedelijk leeg was, op luide toon in het Frans, en daarna hield het lawaai
  op; misschien niet als gevolg van Cötards dreigementen, maar eerder uit
  nieuwsgierigheid, want kennelijk had de onverwachte komst van deze in-
  dringers bij dageraad de vrouw verbijsterd. Ze stond hen aan te staren terwijl
  ze slechts de oppervlakkigste gebaren maakte om haar naaktheid voor hen
  te verbergen.
 

 Maar er moesten beslissingen worden genomen; waarschijnlijk was, dat de
  vrouw door haar gegil alarm had geslagen. Een ladder, die tegen de omvang-
  rijke post van de seinpaal rustte, leidde naar een valdeur. Boven moest zich
  de apparatuur bevinden om de seinarmen te bedienen. De bebaarde man in
  zijn hemd moest de telegrafist zijn; een burger misschien, en hij en zijn vrouw
  woonden vermoedelijk bij hun werk. Het moest hun goed zijn uitgekomen
  dat de constructie van het werkplafond boven het gemakkelijk had gemaakt
  deze woonkamers beneden te bouwen.
 

  Hornblower was gekomen om de telegraaf te verbranden, en verbranden
 

 zou hij hem, zelfs als daarbij een burgerwoning zou worden betrokken. De
 

  rest van de groep drong de woonkamer binnen, twee van de musketmannen
   kwamen vanuit de slaapkamer binnen, die ze via een ander raam moesten
 

 zijn binnengekomen. Hornblower voelde zich genoodzaakt de situatie gerui-
 

  me tijd te overdenken. Hij had verwacht dat hij op dit moment tegen Franse
   soldaten zou vechten, maar hij was hier al in het volledig bezit van zijn object
   en dan had hij bovendien nog een vrouw tot zijn last. Snel kwam hij echter
   weer bij zijn positieven en geleidelijk lukte het hem zijn gedachten opnieuw
   te ordenen.
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'Naar binnen, jullie, musketiers,' zei hij. 'Ga naar de schutting en houd
 wacht. Cötard, die ladder op. Breng alle seinboeken die u kunt vinden mee
 naar beneden. Ook alle papieren die er zijn. Black, haal iets voor die vrouw.
 Wat beddegoed is voldoende. Neem die twee daar mee naar buiten en be-
 waak hen. Ben je klaar om deze plaats in brand te steken, Hewitt?'
 Het schoot hem te binnen dat de Moniteur in Parijs heel wat ophef kon
 maken van 'mishandeling van een vrouw door losgeslagen Britse matrozen',
 en dat dat zou gebeuren stond nu al vast, hoe voorzichtig hij zelf ook zou
 zijn. Black sloeg een gerafelde deken om de schouders van de vrouw en duw-
 de haar vervolgens de voordeur uit. Hewitt moest even nadenken. Hij had
 nog nooit eerder een huis in brand gestoken en het viel hem kennelijk moei-
 lijk zich aan nieuwe situaties aan te passen.
 

'Hier moet je zijn,' snauwde Hornblower hem toe, terwijl hij naar de voet
 van de telegraafpaal wees. Daar bevonden zich de grote houten balken rond
 de mast; Hornblower hielp Hewitt het meubilair er onder te duwen en haast-
 te zich vervolgens naar de slaapkamer om hetzelfde te doen.
 

'Breng 'es wat vodden hier!' riep hij.
 

Met een arm vol boeken klauterde Cötard de ladder weer af.
 

'Het moment is aangebroken om er de brand in te steken,' zei Hornblower.
 Het was een vreemde ervaring zo iets in koelen bloede te doen.
 'Probeer de kachel,' opperde Cötard.
 

Hewitt ontgrendelde de deur van de kachel, maar deze bleek te heet om aan
 te raken. Hewitt zette zijn rug tegen de muur, zijn voeten tegen de kachel
 en begon ermee te schuiven. De kachel viel om, rolde over de vloer en een
 paar sintels kwamen hier en daar op de grond terecht. Inmiddels had
 

 Hornblower echter uit Hewitts bundel een handvol blikvuur bijeengegraaid;
  de vetkaars brandde nog en was een nuttig hulpmiddel om er de lonten mee
  aan te steken. De eerste lont sputterde al en meteen daarop braakte het
 vuurwerk vlammen. Zwavel en salpeter met een vleugje buskruit; blikvuur
 

 was voor dit doel ideaal. Hornblower wierp het brandende ding op de vettige
  lompen, stak er nog een aan, wierp het vod op de brandende hoop en stak er
  nog een aan.
 

 Het was net een tafereel uit de hel. De griezelige blauwe gloed verlichtte het
  vertrek, maar snel daarop deed de nevel van rook alles vervagen; de dampen
 van de brandende zwavel deden hun neusgaten pijn en intussen siste en brulde
 het vuurwerk, terwijl Hornblower doorging met het aansteken van lonten
 

 en het werpen van blikvuur, daar waar dit in de woonkamer en het slaap-
  vertrek het meest effectief zou zijn. Hewitt trok in een geïnspireerd ogenblik
  de biezen mat van de vloer en wierp die op de oprijzende vlammen van de
  lompen. Het hout maakte al krakende geluiden en veroorzaakte een regen
 van gele vonken, als wilde het concurreren met de blauwe glans en de steeds
 

 dikker wordende rook.
 

 'Dat zal branden!' zei Cötard.
 

 De vlammen van de fel brandende mat speelden op een van de hellende bal-
  ken en produceerden nieuwe vlammen, die aan het ruw houten oppervlak
  likten. Gefascineerd keken ze toe. Er kon zich op deze rotsachtige top on-
  mogelijk een bron of put bevinden, en het zou onmogelijk zijn deze brand
  te blussen als hij eenmaal grondig was aangestoken. De latten van de schei-
  dingswand stonden nu op twee plaatsen in brand, precies daar waar Horn-
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    blower blikvuur in de naden had gestoken; hij zag de vlammen op één punt
     plotseling wel twee voet hoog de afscheiding opspringen, hetgeen gepaard
     ging met een salvo van luide knallen en een regen van nieuwe vonken.
     'Kom mee,' zei hij.
 

    Buiten was de lucht scherp en zuiver; ze knipperden met hun verblinde ogen
     en struikelden over ongelijke stenen aan hun voeten, maar een zwak licht-
     schijnsel boorde zich door de lucht; het eerste glimpje daglicht. Hornblower
     keek naar de vaag omlijnde gestalte van de dikke vrouw, gehuld in haar
     deken; ze snikte op een vreemde manier, waarbij ze om de paar minuten een
     luid, snorkend geluid maakte. Iemand moest de kippenren omver hebben
     getrapt, want er liepen overal in het grauwe licht plotseling kakelende
     kippen. Het interieur van het huisje stond in lichterlaaie en er was nu vol-
     doende licht in de lucht om Hornblower in staat te stellen de immense mast
     van de telegraaf ertegen te zien afsteken; een merkwaardige constructie
     met zijn afhangende seinarmen. Acht stevige kabels gingen ervan uit, vast-
     gemaakt aan palen, die in de rots waren verzonken.
 

    De kabels steunden de zware mast tegen de woeste winden van de Atlanti-
     sche Oceaan en de palen dienden ook om de wankele schutting die de plaats
     omgaf te stutten. Er was een aandoenlijke poging gedaan een tuin aan te
     leggen op kleine stukjes grond, die wellicht met de hand uit het dal beneden
     kon zijn omhooggebracht; een paar viooltjes, een plekje lavendel en twee
     ongelukkige geraniums, die per ongeluk vertrapt waren.
 

    Toch was er bijna geen licht meer; de vlammen die het huisje verslonden
     werden helderder. Hornblower zag verlichte rook uit de zijkant van de
     bovenverdieping stromen en direct daarna schoten er vlammen tussen de
     kromme balken.
 

    'Een ontzettende verzameling touwen, blokken en hefhomen, daarboven,' zei
     Cótard. 'Maar daar is nu niet veel meer van over.'
 

    'Niemand zal dit meer blussen. En we hebben nog niets van de mariniers
 
 


 

'   gehoord,' zei Hornblower. 'Kom mee, mannen.'
 

    Hij was erop voorbereid geweest, in geval de vijand vóór de plaats goed in
     brand stond zou zijn verschenen, een vertragingsactie metzijn musketiers te
     ondernemen. Nu was dat onnodig, zo goed was alles verlopen. Zo goed zelfs,
     dat het enkele minuten kostte om de mannen weer te verzamelen. In deze
     rustige minuten leek alle haast onnodig. Achter elkaar liepen ze het hek mt.
     Er lag een lichte nevel over het oppervlak van de zomerse zee; de marszeilen
     van de Hotspur - grootmarszeil bak - waren veel beter zichtbaar dan zijn
     romp; een grijze parel in de parelkleurige mist. De dikke vrouw stond bij het
     hek; ze had alle preutsheid laten varen, de plaid was van haar schouders ge-
     gleden en ze zwaaide dreigend met haar armen, terwijl ze vloekte en krijste.
     Vanuit de nevelige vallei, rechts van hen als ze naar de helling keken, klon-
     ken de tonen van een muziekinstrument, de een of andere trompet of hoorn,
     tot hen door.
 

    'Dat is hun reveille,' verklaar Cötard, terwijl hij vlak achter Hornblower aan
     het pad af gleed. Nauwelijks had hij dit gezegd of de oproep werd door an-
     dere hoorns overgenomen. Een seconde of twee later klonk het geluid van
     een musketschot, daarna volgden er meer musketschoten en tegelijk daarmee
     de roffel van een trommel en nog meer trommels, die alarm sloegen.
     'Dat zijn de mariniers,' zei Cötard.
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'Ja,' snauwde Hornblower. 'Kom mee.'
 Schieten met musketten betekende een slecht punt voor de landingsgroep,
 die tegen de batterij was opgetrokken. Zeer waarschijnlijk stond daar een
 schildwacht en met hem hadden ze al lang stilletjes moeten afrekenen. Maar
 op de een of andere manier was het alarm gegeven. De wacht was uitgerukt
 - zeg twintig man, gewapend en toegerust - en nu werd de hoofdmacht op de
 been gebracht. Dat zou de artillerie-afdeling zijn uit hun onderkomen onder
 de heuvel; misschien niet al te effectief als ze met musket en bajonet vochten,
 maar aan de andere kant was er een bataljon infanterie dat op dit zelfde
 moment uit zijn slaap werd gehaald. Hornblower had zijn orders gegeven
 en was via het rechterpad weggesneld naar de batterij, nog vóór hij deze
 gedachten had geformuleerd.
 

'Halt.'
 

Ze verzamelden zich achter hem.
 

'Laden.'
 

Patronen werden opengebeten; kruit werd op de pannen gestrooid en la-
 dingen werden in de lopen van musketten en pistolen gestort. De tot een
 prop verfrommelde patroonpapieren werden in de lopen geduwd, de kogels
 werden erop gespuwd en daarna werden de laadstokken gehanteerd om alles
 

 op zijn plaats te krijgen.
 

 'Cötard, neem de musketiers mee; de rest gaat met mij mee.'
 Daar was de grote batterij met haar vier tweeëndertigponders, die door de
 

 schuilgaten van haar gebogen borstwerking keken. Verderop hield een tirail-
  leurslinie van mariniers, wier rode uniform in het toenemende licht duidelijk
 zichtbaar was, een Franse troep op een afstand; hun actie was alleen ken-
 

 baar aan musketflitsen en rookwolkjes. De plotselinge aankomst van Cötard
  en zijn mannen, een onbekende macht op hun flank, had tot gevolg dat deze
  Franse eenheid zich onmiddellijk terugtrok.
 

 Middenin de borstwering was kapitein Jones in zijn rode jas samen met nog
  vier mannen met een deur aan het worstelen; naast hem was een bundeltje
  uitgelegd dat veel leek op de bundel die Hornblower droeg: blikvuur, rollen
  langzaam en vlug lont. Verderop lagen twee dode mariniers, van wie er een
  afschuwelijk in het gezicht was geschoten. Jones keek op toen Hornblower
  eraan kwam, maar deze verspilde geen tijd aan discussies.
 

 'Opzij! Bijlmannen!'
 

 De deur was van massief hout en met ijzer versterkt, maar dat was alleen
  bedoeld om stelende burgers buiten te houden; een schildwacht behoorde hem
  te bewaken en onder het geweld van de bijlen gaf de deur snel mee.
 

  'De kanonnen zijn allemaal vernageld,' zei Jones.
 

 Dat was nog maar het kleinste deel van het werk. Een ijzeren nagel in het
  zundgat van een kanon gedreven zou het in de hitte van het ogenblik on-
  bruikbaar maken, maar een wapensmid met een boor zou het karwei in een
  uurtje hebben geklaard. Hornblower stond op de ommegang van de borst-
  wering en keek erover heen; de Fransen verzamelden zich voor een nieuwe
 

  aanval. Maar een bijlsteel werkte als hefboom door een gat dat in de deur
   was geslagen. Black had de rand van een paneel beet en trok het met in-
   spanning van al zijn krachten los. Nog een dozijn slagen, nog een ruk en
   er was een opening via de deur. In gehurkte houding kon een man de zwarte
   duisternis binnen betreden.
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    'Ik zal gaan,' zei Hornblower. Hij kon het Jones of de mariniers niet toe-
     vertrouwen. Hij kon niemand anders vertrouwen dan zichzelf. Hij greep de
     rol met snel lont en wrong zich door de kapotgeslagen deur. Er bevond zich
     een houten trap onder zijn voeten, maar dat had hij verwacht, zodat hij er niet
     afviel. Hij hurkte onder het dak neer en vond tastend zijn weg naar beneden.
     Onder aan de trap was een bocht, er volgden meer treden - het was
     hier nog veel donkerder - en toen raakten zijn uitgestrekte handen een
     neerhangend gordijn van serge. Hij duwde het opzij en stapte er behoedzaam
     voorbij. Om hem heen heerste nu pikzwarte duisternis. Hij was in het
     magazijn; in dat gedeelte waar de munitieploeg pantoffels zou dragen, omdat
     schoenen met spijkers een vonk zouden kunnen doen ontstaan, die het bus-
     kruit zou ontsteken. Hij tastte voorzichtig om zich heen; zijn ene hand raakte
     een muur van patronen, serge cilinders, die al gevuld waren, en met zijn an-
     dere hand stuitte hij op de ruwe buitenkant van een vat. Dat waren de
     kruitvaten. Onwillekeurig trok hij zijn hand terug, alsof hij een slang had
     aangeraakt. Geen tijd voor dat soort onzin; hij was omringd door de instru-
     menten van een gewelddadige dood.
 

    Hij trok zijn hartsvanger, terwijl hij in het donker een vloek uitte, zo ge-
     spannen stonden zijn zenuwen. Tweemaal stak hij met zijn wapen in de muur
     van patronen en zijn oren werden beloond door het fluisterende geluid van
     een stortvloed van buskruitkorrels die door de sneden die hij had aange-
     bracht naar buiten stroomden. Hij moest een stevige verankering vinden voor
 

     de lont. Hij bukte zich en stootte het blad van de hartsvanger in nog een
 

    patroon. Hij rolde een stuk snel lont af en maakte een stevige lus rond het
 

     gevest; daarna begroef hij het einde in de hoop buskruitkorrels op de vloer;
 

    misschien een overbodige voorzorg, waar een enkele vonk de explosie toch
 

     al op gang zou brengen. Terwijl hij de snelle lont voorzichtig afrolde om de
      hartsvanger niet los te rukken, liep hij via het gordijn weer naar buiten, de
      trap op, het toenemende licht om de hoek tegemoet. Het licht dat door de
      gebroken deur viel verblindde hem bijna en hij knipperde met zijn ogen toen
      hij door het gat kroop, nog steeds de snelle lont afrollend.
 

     'Snij dit af,' snauwde hij tegen Black en deze trok zijn mes en zaagde de
      snelle lont door op het punt dat Hornblowers hand aanwees.
 

     Een snelle lont brandde sneller dan het oog kon volgen; de ongeveer vijftig
      voet die de lengte ervan tot in het magazijn bedroeg, zou in minder dan een
      seconde afbranden.
 

     'Snij daarvan een el af.' Horn blower wees op de langzame lont.
      Langzame lont was nauwkeurig beproefd. Ze brandde in stille lucht precies
      dertig duim in een uur; een duim in twee minuten. Hornblower was echter
      bepaald niet van plan deze el een uur of meer te geven. Hij kon de musketten
      horen knallen; hij kon tussen de heuvels trommelgeroffel horen weerkaatsen.
      Hij moest zijn kalmte bewaren.
 

     'Snij nog een voet af en steek het aan.'
 

     Terwijl Black deze order uitvoerde, bond Hornblower snel lont aan lang-
      zaam lont, zich ervan verzekerend dat ze vast aan elkaar zaten. Toch moest
      hij bij deze uiterst belangrijke details ook nog aan de algemene situatie
 

      denken.
 

      'Hewitt,' snauwde hij, van zijn werk opkijkend, 'luister goed. Ren naar de
 

     groep mariniers van de luitenant over de hoogte daar. Zeg hem dat we ons
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nu gaan terugtrekken en dat hij onze aftocht moet dekken op de laatste
 helling boven de boten. Begrepen?'
 

'Aye aye, sir.'
 

'Rennen dan!'
 

Het was maar goed dat deze missie niet aan Grimes moest worden toever-
 trouwd. De lonten waren aan elkaar geknoopt en Hornblower keek om zich
 heen.
 

'Breng die dode hier.'
 

Black stelde geen vragen, maar sleepte het lijk naar de voet van de deur.
 Hornblower had eerst naar een steen uitgekeken, maar een lijk zou in elk
 opzicht beter zijn. Het was nog niet stijf en hij legde een arm slap over de
 snelle lont, net boven de knoop, nadat Hornblower alles wat over was door
 de deur had teruggeschoven. De dode man diende de aanwezigheid van de
 lont te maskeren. Als de Fransen te vroeg kwamen zou hij kostbare seconden
 voor het plan winnen; op het moment dat het vuur de snelle lont bereikte,
 zou het onder de arm van de dode man wegflitsen en naar het buskruit
 beneden schieten. Als ze het lijk uit de weg sleurden om het magazijn te
 onderzoeken, zou het gewicht van de lont binnen de knoop naar binnen trek-
 ken en zo ook nog seconden winnen, en misschien zou het brandende uitein-
 de de trap afvallen, misschien recht het magazijn binnen.
 

'Kapitein Jones! Waarschuw iedereen dat ze zich moeten terugtrekken.
 Direcht alstublieft. Geef me die brandende lont, Black.'
 

'Laat mij dat doen, sir.'
 

'Houd je mond.'
 

Hornblower nam de smeulende langzame lont en blies erop, om het leven
 ervan te versnellen. Vervolgens keek hij naar het stuk langzame lont, dat aan
 de snelle lont was vastgebonden. Hij zette speciaal op een punt anderhalve
 duim van de knoop; er was daar een zwarte plek, die diende om de plaats te
 merken. Anderhalve duim; drie minuten ...
 

'Ga de borstwering op, Black. Nu! Schreeuw ze toe dat ze weg moeten lopen!
 Schreeuw!'
 

Toen Black begon te brullen, drukte Hornblower het smeulende eind op de
 zwarte plek; twee seconden later trok hij het terug; de langzame lont was
 aan en brandde in twee richtingen - enerzijds onschuldig in de richting van
 het onwerkzame uiteinde, anderzijds in de richting van de knoop, de snelle
 lont anderhalve duim verder. Hornblower overtuigde zich ervan dat het
 brandde. Vervolgens kwam hij weer op de been en sprong hij op de borst-
 wering. De mariniers stroomden langs hem heen, Cötard en zijn zeelieden
 inbegrepen, die de achterhoede meevoerden. Anderhalve minuut - één
 minuut nog - en de Fransen volgden hen, net buiten de dracht van de mus-
 ketten.
 

'Zet de pas erin, Cötard! Kom aan!'
 

Ze gingen over in de looppas.
 

'Kalmpjes aan, daar!' riep Jones. Hij was bang dat zijn mannen in paniek
 zouden raken als ze voor de vijand wegrenden in plaats van zich kalm terug
 te trekken, maar alles op zijn tijd. De mariniers zetten het op een lopen,
 terwijl Jones zonder enig effect schreeuwde en met zijn zwaard zwaaide.
 

 'Kom mee, Jones,' zei Hornblower toen hij hem passeerde, maar deze was al
  vol vechtlust en ging door met het schreeuwen van uitdagingen aan het
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adres van de Fransen en stond in zijn eentje met zijn gezicht naar de vijand
 gekeerd.
 

Toen gebeurde het. De aarde bewoog heen en weer onder hun voeten, zodat
 ze struikelden en waggelden, terwijl er een vernietigende, overweldigende
 explosie in hun oren weerklonk en de lucht verdonkerde. Hornblower keek
 achterom. Een kolom rook schoot nog steeds verder omhoog, steeds hoger,
 en er waren donkere fragmenten in die rookzuil zichtbaar. Vervolgens spreid-
 de de kolom zich uit, als een paddestoel aan de top. Er viel met een klap iets
 op tien el afstand neer; er werden stukjes steen opgeworpen, die op Horn-
 blowers voeten neerkletterden. Er kwam iets door de lucht aanfluiten, iets
 enorms, dat in de vorm van een spiraal omlaag stoof. Het viel uitgerekend
 en onherroepelijk bovenop Jones in zijn rode jas; een halve ton rots, weg-
 geblazen van de plaats waar het het dak van het magazijn had gevormd.
 Het gleed verder alsof het het bestiale voornemen had het meelijwekkende
 ding dat het meesleurde volledig te vernietigen. Hornblower en Cötard
 staarden als aan de grond genageld naar het kolossale object, toen dit op zes
 voet afstand van hun linkerhand tot stilstand kwam.
 

Dit was voor Hornblower het allermoeilijkste moment om zijn hersens bij
 elkaar te houden en weer tot zijn positieven te komen. Hij moest zich los-
 rukken uit een soort verdoving.
 

'Kom mee.'
 

Nog steeds moest hij helder denken. Ze waren nu op de laatste helling, boven
 de boten. De groep mariniers van de luitenant, alsftankdekkinguitgezonden,
 was tot dit punt teruggevallen en stond hier opgesteld om een dreigende menigte
 Fransen te beschieten. De Fransen droegen een wit front op hun blauwe
 uniform - infanteristen, niet de artilleristen die zich rondom de batterij
 tegen hem hadden verzet. En even verderop bevond zich een lange colonne
 infanterie, die zich voortrepte, met een twintigtal trommels die een opwin-
 dend ritme sloegen - de pas de charge.
 

'Jullie mannen gaan omlaag, de boten in,' zei Hornblower terwijl hij zich tot
 de saamgestroomde groep zeelieden en mariniers richtte van de batterij en
 vervolgens wendde hij zich tot de luitenant.
 

'Kapitein Jones is dood. Maak u gereed weg te snellen zodra die anderen de
 steiger bereiken.'
 

 'Ja, sir.'
 Achter Hornblowers rug, die de vijand was toegekeerd, hoorden ze plotse-
 ling een scherp geluid, als de slag van een timmermansbijl tegen hout. Snel
 

 draaide Hornblower zich om. Cótard stond te wankelen; zijn zwaard en de
  boeken en papieren die hij al die tijd had meegedragen waren voor zijn voe-
  ten op de grond gevallen. Tegelijk zag Hornblower dat zijn linkerarm in de
  lucht bengelde, als aan een draad. Meteen kwam het bloed. Een musketkogel
  had Cötards opperarmbeen getroffen en dit verbrijzeld. Een van de bijl-
  mannen wist hem nog net op te vangen toen hij op het punt stond neer te
  vallen.
 

 'Ah-ah-ah,' hijgde Cötard, krimpend van de pijn die zijn verbrijzelde arm
  hem bezorgde. Met verwilderde ogen staarde hij Hornblower aan.
  'Het spijt me dat je getroffen bent,' zei deze en toen, tegen de bijlman:
  'Breng hem naar de boot.'
 

 Cötard gesticuleerde met zijn rechterhand in de richting van de grond en
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Hornblower zei tegen de andere bijlman: 'Pak die papieren op en dan jij
 ook de boot in.'
 

Maar Cötard was nog niet tevreden.
 

'Mijn zwaard! Mijn zwaard!'
 

'Ik zorg wel voor je zwaard,' beloofde Hornblower. Die absurde opvattingen
 van eer waren zo diep ingeroest, dat Cötard zelfs in deze omstandigheden de
 gedachte dat hij zijn zwaard op het slagveld moest achterlaten, niet kon ver-
 dragen. Horn blower realiseerde zich toen hij Cötards zwaard opraapte, dat hij
 geen hartsvanger meer had. De bijlman had de boeken en papieren inmiddels
 opgeraapt.
 

'Help mr. Cötard naar benden,' zei Hornblower en - toen een andere ge-
 dachte hem inviel - 'Doe een lap om zijn arm heen, boven de wond, en haal
 die strak aan. Begrepen?'
 

Ondersteund door de bijlman strompelde Cötard had pad af. Elke bewe-
 ging betekende een marteling. Dat hartverscheurende 'Ah-ah-ah!' weerklonk
 bij elke stap die Cötard deed in Hornblowers oren.
 

'Daar komen ze!' zei de mariniersluitenant.
 

De tiraillerende Fransen, aangemoedig door het naderen van hun hoofd-
 macht, maakten een charge voorwaarts. Een snelle blik zei Hornblower dat
 de anderen allemaal beneden op de steiger stonden; de kreeftenboot, vol
 mannen, was al aan het afduwen.
 

'Zeg tegen je mannen dat ze het op een lopen moeten zetten,' zei hij en zo-
 dra ze waren gestart volgde hij hen. Het was een wilde ren, struikelend en
 half glijdend het pad af naar de steiger, met de Fransen schreeuwend
 achter hen aan. Maar daar was de dekkingsgroep al, zoals Hornblower de
 vorige dag zo nauwkeurig had bevolen; de eigen dertien mariniers van de
 Hotspur onder hun eigen sergeant. Ze hadden dwars over de steiger heen een
 borstwering gebouwd, precies zoals Hornblower had gevolen toen hij deze
 gehaaste aftocht had voorzien. De borstwering reikte de mannen tot net
 beneden hun middel en was haastig samengesteld uit rotsblokken en vaten
 vol stenen. De groep haastte zich erover heen, Hornblower als laatste. Hij ver-
 mande zich en sprong er, met zijn armen en benen door de lucht zwevend,
 overheen, struikelde zodra hij aan de andere kant belandde en wist als door
 een wonder zijn evenwicht te herwinnen.
 

'Mariniers van de Hotspur, beman de barricade. Jullie anderen de boten in!'
 Twaalf mariniers hurkten achter de barricade neer; twaalf musketten legden
 over de borstwering aan. Bij het gezicht daarvan aarzelden de Fransen die
 hen achtervolgden; ze probeerden zelfs tot stilstand te komen.
 

'Richt laag!' schreeuwde de mariniersluitenant met schorre stem.
 'Ga terug en zorg dat de mannen in de boten komen, mr. Wat-is-uw-naam,'
 snauwde Hornblower. 'Maak de barkas gereed om los te gooien, terwijl u
 afduwt in de jol en maak dat u wegkomt.'
 

De Fransen drongen weer op; Hornblower zag toen hij omkeek dat de
 luitenant, op de hielen van de laatste marinier, de steiger op stormde.
 'Nu sergeant, geef ze de volle laag!'
 

'Vuur!' riep de sergeant.
 

Dat was een goed salvo, maar er was geen tijd om het te bewonderen.
 'Kom mee!' schreeuwde Hornblower. 'Naar de barkas!'
 

Verzwaard door het gewicht van de mariniers van de Hotspur die erin waren
 


"
 
 

    gesprongen, dreef de barkas weg net op het moment dat Hornblower de
     rand ervan bereikte; hij moest over een el zwart water heen springen, maar
     zijn voeten wisten net het dolboord te bereiken en hij kwam midden tussen
     de daar saamgedrongen mannen terecht. Gelukkig dacht hij eraan Cötards
     zwaard te laten vallen, zodat hij zonder iemand te verwonden op de bodem
     van de boot belandde. Riemen en boothaak drukten tegen de steiger en de
     barkas sprong weg, terwijl Hornblower naar de achterbanken kroop. Bijna
     stapte hij bovenop Cötards gezicht; deze lag kennelijk bewusteloos op de
     bodemplanken.
 

    De riemen knarsten in de dollen. Ze waren twintig el weg, dertig el nu al,
     voor de voorste Fransman schreeuwend de steiger afkwam om dansend van
     woede en opwinding de uiterste rand van het metselwerk op te stormen. Een
     seconde of twee vergaten de Fransen zelfs de musketten die ze in hun handen
     hielden. In de barkas ging onder de opeengepakte mannen een kreet van
     hilariteit op, die Hornblowers woede opwekte.
 

    'Stilte! Koppen dicht allemaal!'
 

    De stilte die over de barkas viel was nog aangenamer dan het lawaai van even
     tevoren. Een of twee musketten knalden er op de steiger en omkijkend zag
     Hornblower een Franse soldaat op één knie vallen en nauwkeurig richten;
     hij koos een doel, de musketloop werd korter en Hornblower besefte dat de
     loop direct op hem was gericht. Hij bedacht juist koortsachtig dat hij zich
     op de bodem van de boot moest laten vallen toen het musket afging. Hij
     voelde hoe een heftige schok door zijn lichaam voer en besefte opgelucht dat
     de kogel zichzelf had begraven in de massieve dwarsbalk van de barkas
     waartegen hij geleund zat. Hij kwam snel weer tot zichzelf; keek vooruit en
     zag dat Hewitt probeerde zich een weg achteruit te banen om bij hem te
     komen. Zo rustig als zijn opwinding toeliet zei hij tegen hem:
 

     'Hewitt! Ga vooruit naar het kanon. Het is met schroot geladen. Vuur wan-
 

    neer het draagt.' Vervolgens tegen de roeiers en tegen Cargill aan het roer:
     'Hard bakboord. Riemen stuurboordzijde achteruit.'
 

    De barkas draaide moeizaam.
 

     'Bakboorzijde achteruit.'
 

    De barkas hield op met draaien; ze was nu recht tegen de steiger gericht.
     Hewitt, die de andere mannen opzij had geschoven, keek koelbloedig over
     het vizier van de vierpondercarronade die in de boeg gemonteerd was en
 

     scharrelde met de elevatiekeg. Daarna leunde hij naar één kant over en trok
 

    hij aan het aftrektouw. De hele boot schoot abrupt met een schok achteruit,
 

     alsof hij onderweg een rots had geraakt, en de rook omhulde hen plotseling
      als een gordijn.
 

     'Roeien, stuurboordzijde! Trekken! Hard stuurboord!' De boot draaide
      moeizaam. 'Roeien, bakboordzijde!'
 

     Negen kwartponds schootskogels waren op de groep op de steiger afge-
      vuurd; er waren spartelende figuren te zien en stille gestalten, die op de grond
      lagen. Bonaparte had een kwart miljoen soldaten onder de wapenen, maar
      nu had hij er toch wat van verloren. Misschien nauwelijks een druppel op
      een gloeiende plaat, maar toch een halve druppel. Nu waren ze buiten musket-
      vuur en Hornblower wendde zich tot Cargill op de achterbanken naast hem.
      'U hebt uw deel van de operatie vrij goed afgehandeld mr. Cargill.'
      'Dank u, sir.'
 
 

                                                                                 133
 


Cargill was door Hornblower belast met de landing van de mariniers, met de
 zorg voor de boten en met de taak deze voor de evacuatie gereed te maken.
 'Toch zou het beter zijn geweest als u de barkas eerst had weggezonden en de
 jol tot het laatst had achtergehouden. Dan had de barkas erbij kunnen liggen
 om de anderen met haar kanon te dekken.'
 

'Daar heb ik wel aan gedacht, sir. Maar tot op het laatste moment kon ik
 niet met zekerheid vaststellen hoeveel mannen er in de laatste groep omlaag
 zouden komen. Daar moest ik de barkas wel voor vasthouden.'
 

'Misschien hebt u gelijk,' zei Horn blower met enige tegenzin; meteen daarop,
 echter, kreeg zijn gevoel voor rechtvaardigheid weer de overhand. 'Ja,
 eigenlijk weet ik wel zeker dat u gelijk hebt.'
 

'Dank u zeer,' zei Cargill opnieuw en toen, na een pauze: 'Ik wou maar dat
 u mij met u mee had laten gaan, sir.'
 

Sommige mensen hielden er een rare smaak op na, overwoog Hornblower,
 denkend aan Cötard, die bewusteloos met een verbrijzelde arm aan hun voeten
 lag, enigszins bitter, maar hij moest nu eenmaal de gekwetste gevoelens van
 deze lichtgeraakte jongemannen, die stuk voor stuk naar eer dorstten en naar
 de promotie die die eer meebracht, sussen.
 

'Gebruik je verstand, man!' Hij vermande zich om weer logisch te denken.
 'Iemand moest de leiding op de steiger hebben en jij was voor dat karwei de
 meest geschikte man.'
 

'Dank u, sir,' zei Cargill weer, maar er klonk, idioot genoeg, nog steeds enige
 spijt in zijn stem.
 

Plotseling viel Hornblower iets in en hij wierp een blik over zijn schouder.
 Ook al wist hij wat hij zocht, hij moest zelfs tweemaal kijken. Het silhouet
 van de heuvels was veranderd. Nog steeds rees er boven de top een zwarte
 rookwolk uit. De telegraaf was weg. Het hoog oprijzende gevaarte, dat hun
 bewegingen had bespioneerd en elke dispositie van het kusteskader had ge-
 rapporteerd, was er niet meer. Geoefende Britse zeelieden en installateurs en
 timmerlieden konden - als ze zo'n karwei moeten zouden klaren - zo'n
 telegraaf zeker niet binnen een week vervangen. Waarschijnlijk zouden de
 Fransen er ten minste twee weken voor nodig hebben; zijn eigen schatting
 was zelfs drie weken.
 

Daar lag de Hotspur te wachten, grootmarszeil bak, zoals hij haar een half-
 uur geleden had gezien; een halfuur dat een week leek. De kreeftenboot en de
 jol gingen al rond naar zijn bakboordzijde en Cargill stuurde naar de stuur-
 boordzijde; in deze kalme wateren en met zo'n zachte wind behoefde de
 boten geen lijzijde te worden geboden.
 

'Riemen!' zei Cargill en de barkas kwam langszij. Daar stond Bush, die van
 pal boven hun hoofd omlaag keek. Hornblower greep de klimtouwen en
 klom zwaaiend omhoog. Het was zijn recht als kapitein als eerste omhoog te
 gaan en het was tevens zijn plicht. Hij wuifde de gelukwensen van Bush snel
 weg.
 

'Haal de gewonden er zo gauw mogelijk uit, mr. Bush. Stuur een draagbaar
 omlaag voor mr. Cötard.'
 

'Is hij gewond, sir?'
 

'Ja.' Hornblower had geen zin in onnodige uitleg te vervallen. 'U zult hem
 eraan vast moeten gorden en dan de draagbaar ophalen met een talie van de
 nok van de ra. Zijn arm is versplinterd.'
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'Aye aye, sir.' Bush besefte nu pas dat Hornblower niet in de stemming was
 om te converseren.
 

'Is de chirurgijn gereed?'
 

'Hij is met zijn werk begonnen, sir.'
 

De hand van Bush zwaaide in de richting van enkele gewonde mannen, die
 vanuit de jol aan boord waren gekomen en nu naar beneden werden geleid.
 'Uitstekend.'
 

Hornblower richtte zijn schreden naar zijn kajuit; onnodig uit te leggen dat
 hij zijn rapport moest schrijven; onnodig excuus te maken. Maar zoals altijd
 na actie hunkerde hij naar de eenzaamheid van zijn kajuit; dat verlangen was
 zelfs nog sterker dan de behoefte zijn benen te strekken en zijn vermoeidheid
 te vergeten. Maar bij nader inzien bleef hij staan. Zo iets was geen passend
 einde van het avontuur. Er was geen vrede voor hem op dit moment en
 gezien de spanning waarin hij nog steeds verkeerde, vloekte hij hardop en
 slingerde hij er godslasteringen uit die hij zelden uitte.
 

Hij moest met Grimes afrekenen, en wel direct. Hij moest beslissen wat hij
 zou doen. Hem straffen? Een man straffen omdat hij een lafaard was? Dat
 was hetzelfde als een man straffen omdat hij rood haar had. Hornblower
 verplaatste zijn gewicht van zijn ene voet op de andere, niet tot lopen in staat
 maar er, ondanks zijn vermoeide brein, toch naar strevend dit tot verdere
 actie aan te zetten. Grimes straffen voor het tonen van lafheid? Dat was meer
 ter zake. Niet dat het Grimes enig goed zou doen, maar het zou andere
 mannen ervan weerhouden lafheid te tonen. Er waren officieren die bestraften
 niet in het belang van de discipline, maar omdat ze vonden dat straf moest
 worden opgelegd als vergelding voor een misdrijf, zoals zondaars naar de hel
 moesten. Hornblower wilde zich echter niet sieren met het goddelijke gezag
 dat sommige officieren vanzelfsprekend achtten.
 

Maar handelen moest hij. Hij dacht aan de krijgsraad. Hij zou de enige getui-
 ge zijn, maar de raad zou weten dat hij de waarheid sprak. Zijn woord zou
 over Grimes' lot beslissen en dan - het hennepen venstertje of ten minste vijf-
 honderd slagen, terwijl Grimes net zo lang van pijn zou schreeuwen tot hij
 bewusteloos was, om weer te worden bijgebracht voor de marteling van de
 volgende dag, en opnieuw de dag daarop, tot hij een brabbelende idioot zou
 zijn, die geest noch kracht over had.
 

Hornblower verafschuwde die gedachte, maar hij overwoog ook dat de
 bemanning het wel al zou hebben geraden. Grimes moest het begin van zijn
 straf al te pakken hebben, maar toch moest de discipline op de Hotspur
 worden gehandhaafd. Hornblower moest zijn plicht doen; een van de boetes
 betalen van het marineofficier zijn, net zoals hij aan zeeziekte leed - net zoals
 hij zijn leven riskeerde. Hij zou Grimes terstond onder arrest laten stellen en
 terwijl Grimes vierentwintig uur in de ijzers doorbracht, kon hij zich op zijn
 uiteindelijke beslissing beraden. Hij liep achteruit naar zijn kajuit, en de
 gedachte aan ontspanning luchtte hem niet langer op.
 

Toen opende hij de deur en er was al geen probleem meer; alleen gruwel, nog
 meer gruwel. Daar hing Grimes aan een touw, dat door een haak was gehaald
 waaraan de lamp hing. Hij zwaaide met de zachte beweging van het schip
 mee, waarbij zijn voeten over de grond sleepten en zijn knieën vlak boven het
 dek waren. Zijn gezicht was zwart geworden en die uitstekende tong - in
 feite was er geen enkele gelijkenis meer tussen Grimes en het gruwelijke ding
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dat daar hing. Grimes had niet de moed gehad de landingsoperatie onder
 ogen te zien, maar toen hij had beseft dat de bemanning een bepaalde me-
 ning over hem koesterde, had hij wel de vastberadenheid gehad dit zichzelf
 aan te doen; zich te onderwerpen aan deze langzame wurging, waartoe hij
 zich met een schokje vanuit zijn gehurkte positie op de kooi had moeten
 neerlaten.
 

Van de gehele bemanning was Grimes de enige die als kapiteinssteward het
 besluit had kunnen nemen zo iets te doen. Hij had het geselen of ophangen
 voorzien, hij had de minachting van zijn scheepskameraden ondervonden; er
 school enige ironie in de gedachte dat het telegraafstation, dat hij niet had
 durven aanvallen, slechts verdedigd bleek door een weerloze burger en zijn
 vrouw.
 

De Hotspur slingerde zachtjes op de deining en op dit ritme zwaaiden het
 hangende hoofd en de bungelende armen mee, terwijl de voeten over het dek
 schraapten. Hornblower schudde het afgrijzen dat hem bevangen had af en
 dwong zich nogmaals tot helder denken, ondanks zijn vermoeidheid en weer-
 zin. Hij liep op de deur van de kajuit toe; het was vergeeflijk dat de schild-
 wacht daar nog niet was herplaatst; de mariniers van de Hotspur waren nog
 maar net terug aan boord.
 

'Roep mr. Bush op.'
 

Binnen een minuut repte Bush zich naar binnen en zodra hij de hangende
 gestalte gewaar werd, bleef hij als aan de grond genageld staan.
 'Dit moet direct verwijderd worden, mr. Bush. Zet het overboord. Geef het
 een begrafenis, een christelijke begrafenis.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Na deze formele verklaring van instemming zweeg Bush. Hij kon zien dat
 alle lust tot converseren Hornblower nu wel geheel was vergaan. Hornblower
 ging naar de kaartenkamer, wrong zich in de stoel en bleef met zijn handen
 vóór zich op de tafel stil zitten. Bijna op hetzelfde moment hoorde hij de
 werkploeg die Bush had gestuurd binnenkomen. Er klonken luide, verblufte
 uitroepen en zelfs gelach, dat allemaal snel onderdrukt werd zodra ze besef-
 ten dat hij zich achter de deur bevond. De stemmen veranderden in zacht
 gefluister. Er volgden enkele bonkende geluiden, toen een slepende beweging
 en hij wist dat het ding weg was.
 

Hij stond op om het besluit uit te voeren dat hij tijdens het heldere moment
 van even tevoren had uitgedacht. Stoer liep hij de kajuit in, min of meer als
 iemand die tegen zijn zin op een duel afstapt. Hij wilde eigenlijk niet, hij
 haatte deze plek, maar op een klein schip als de Hotspur kon hij nergens
 anders heen. Hij zou eraan moeten wennen. Hij zette de zwakke gedachte
 

 dat hij zelf in een van de afgeschutte hutten op het tussendek kon trekken en
  bijvoorbeeld de onderofficieren hierheen sturen, van zich af. Dat zou einde-
 loos ongemak veroorzaken en zelfs nog belangrijker - ook eindeloos veel
 

 commentaar. Hij moest deze plek gebruiken en hoe langer hij erover nadacht,
  des te minder aantrekkelijk kwam dit vooruitzicht hem voor. Intussen
  was hij zo moe, dat hij nauwelijks op zijn benen kon blijven staan.
  Hij liep op zijn kooi toe; voor zijn geestesoog verscheen het beeld van Gri-
  mes, zoals die op zijn kooi moest zijn neergeknield, met een touw om zijn
  nek, om zich vervolgens omlaag te storten. Hij dwong zichzelf ertoe dat
  beeld ijskoud te accepteren als iets uit het verleden. Dit was het heden; hij
 


viel op de kooi neer, met zijn schoenen nog aan, de hartsvangerschede aan
 zijn zijde en de zandzak in zijn zak. Grimes was niet aanwezig om hem te
 helpen.
 


 

Hornblower had het adres, de datum en het woord 'Sir' al geschreven toen
 het tot hem doordrong dat het rapport niet zo gemakkelijk te schrijven zou
 zijn. Hij was er volkomen zeker van dat deze brief in de Gazette zou verschij-
 nen, maar daarvan was hij al zeker geweest op het ogenblik dat hij zich aan
 het schrijven had gezet. Het zou een Gazette 'Brief' zijn, een van de weinige
 rapporten uit de honderden die bij de admiraliteit binnenkwamen die zouden
 worden geselecteerd voor publikatie. Het zou zijn eerste verschijning in druk
 worden. Hij had tegen zichzelf gezegd dat hij eenvoudig een nuchter stan-
 daardrapport volgens traditioneel voorschrift zou samenstellen, maar toch
 moest hij nu even pauzeren om te denken, zelfs al had plankenkoorts hiermee
 niets te maken. De publikatie van deze brief hield in dat hij overal ter wereld
 zou worden gelezen, hetgeen weer betekende dat ook zijn ondergeschikten
 hem zouden lezen, en hij wist maar al te goed hoe elk zorgeloos neergeschre-
 ven woord door licht geraakte individuen zou worden gewikt en gewogen.
 Nog belangrijker: overal in Engeland zou de brief worden gelezen en dat
 betekende: ook door Maria. Het zou een kijkgaatje openen op zijn leven
 waar ze tot dusver nooit doorheen had kunnen kijken. Gezien zijn standing
 bij de marine kon het wenselijk zijn de gevaren, die hij had doorstaan, op een
 bescheiden manier duidelijk te maken, maar dat zou in directe tegenspraak
 zijn met de opgewekte, luchthartige brief die hij van plan was aan Maria te
 schrijven. Maria was een schrander persoontje en hij kon haar niet misleiden;
 als zé eerst zijn brief en vervolgens de Gazette zou lezen, zou dit haar wan-
 trouwen en vrees wekken op een moment dat ze in verwachting was van hem
 die heel goed de erfgenaam van de naam Hornblower zou kunnen zijn, en
 dat zou mogelijk een zeer kwalijk effect hebben, zowel op Maria als op het
 kind.
 

Hij zag de keuze onder ogen en deze moest ten voordele van Maria uitvallen.
 Hij zou niet met zoveel woorden reppen over zijn moeilijkheden en gevaren
 en zelfs dan kon hij nog maar hopen dat de marine tussen de regels door
 zou lezen hetgeen Maria in haar onwetendheid onmogelijk kon gissen. Hij
 doopte zijn pen weer in de inkt en beet op het uiteinde van de houder, wei-
 felend of de Gazette Brieven die hij wel had gelezen wel meer over zulke
 moeilijkheden berichtten, en hij concludeerde dat dit voor de meerderheid
 ervan wel gold. Goed, de brief moest dus worden geschreven. Er viel niet
 aan te ontkomen - hij mocht het schrijven niet eens te lang uitstellen. De
 noodzakelijke, voorafgaande woorden: 'In overeenstemming met uw orders'
 brachten hem op gang, lieten de vloed loskomen. Hij moest zich alles dat erin
 moest herinneren. 'Mr. William Bush, mijn eerste officier, bood zeer gaarne
 vrijwillig zijn diensten aan, doch ik droeg hem op in commando van het
 schip te blijven.' Even later was het geen inspanning meer, te schrijven:
 

 'Luit. Cótard van Z.M.'s Marlborough, die zich vrijwillig voor de expeditie
 beschikbaar had gesteld, bood onschatbare assistentie door zijn kennis van de
 

 Franse taal. Het spijt mij zeer te moeten berichten dat hij gewond raakte, wat
  amputatie van zijn arm noodzakelijk maakte; zijn leven is nog in gevaar.'
  Daarna was er nog iets anders dat hij moest vermelden. 'Mr.' - hoe luidde
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zijn voornaam? - 'mr. Alexander Cargill, schippersmaat, kreeg van mij de
 taak de reëmbarkatie te leiden, welke hij zeer tot mijn tevredenheid vol-
 bracht.'
 

De volgende zinsnede zou Maria bevredigen. 'Het telegraafstation werd door
 de groep onder mijn persoonlijk commando genomen, zonder de minste
 tegenstand, en het werd in brand gestoken en volledig verwoest nadat de
 vertrouwelijke papieren waren veiliggesteld.' Intelligente marineofficieren
 zouden een hogere opinie hebben van een operatie die zonder verlies van
 levens werd doorgevoerd dan van een die overeenkwam met een monsterlijke
 slagersrekening.
 

Nu wat de batterij betrof; daarmee moest hij voorzichtig zijn. 'Kapitein
 Jones van de Koninklijke Mariniers, die de batterij dapper heeft genomen,
 werd ongelukkigerwijze betrokken bij de explosie van het magazijn en het
 spijt mij zeer zijn dood te moeten melden, terwijl verscheidene andere mari-
 niers van zijn groep dood of vermist zijn.' Een van hen was dood even nuttig
 geweest als levend. Hornblower onderbrak zichzelf. Hij vond de herinnering
 aan die minuten bij de magazijndeur nog steeds onverdraaglijk. Hij ging
 door met zijn brief: 'Luitenant Reid van de Koninklijke Mariniers bewaakte
 de flank en dekte de terugtocht met gering verlies. Zijn optreden geniet mijn
 onbeperkte waardering.'
 

Dat was volkomen waar en prettig om te schrijven. Dit was ook het geval
 met de volgende passage: 'Het is met grote voldoening dat ik u kan mede-
 delen dat de batterij volkomen is verwoest. De borstwering is te zamen met
 de kanonnen naar beneden geworpen en de affuiten zijn vernietigd, zoals te
 begrijpen is, daar er niet minder dan een ton buskruit in de batterij tot ont-
 ploffing werd gebracht.'
 

Er waren vier tweeën dertigponders in die batterij. Eén enkele lading voor een
 van die kanonnen was tien pond buskruit en het magazijn, diep onder de
 borstwering, moest als minimum ladingen voor vijftig schoten per kanon
 hebben bevat. Waar de borstwering had gestaan gaapte nu een krater.
 Veel meer was er niet te schrijven. 'De terugtocht werd in goede orde uit-
 gevoerd. Ik voeg de lijst van doden, gewonden en vermisten toe.'
 De kladlijst lag voor hem en hij begon die zorgvuldig over te schrijven; er
 waren weduwen en van hun kinderen beroofde ouders, die troost zouden
 kunnen putten uit het feit dat hun namen in de Gazette stonden vermeld.
 Eén zeeman was gedood en verscheidene waren licht gewond. Hij legde
 alle namen vast en begon een nieuwe alinea.
 

'Koninklijke Mariniers. Gedood: kapitein Henry Jones. Soldaten -' Op dat
 moment viel hem een gedachte in en hij pauzeerde even, met zijn pen in de
 lucht. Er lag niet alleen troost in het zien van een naam in de Gazette;
 ouders en weduwen konden het achterstallige traktement van de overledene
 

 ontvangen plus een kleine uitkering. Hij was nog aan het denken toen Bush
 haastig kwam binnenlopen.
 

 'Kapitein, sir. Ik zou u graag iets aan dek willen laten zien.'
  'In orde, Ik kom.'
 Hij pauzeerde even. Er was maar één enkele naam in de bewuste paragraaf
 waar boven stond 'Zeelieden gedood' - James Johnson, gewoon matroos.
 

 Hij voegde nog een naam toe. 'John Grimes, kapiteinssteward', waarna hij
 zijn pen neerlegde en aan dek ging.
 


'Kijk eens daarheen, sir,' zei Bush, gretig naar de wal wijzend, terwijl hij
 hem de telescoop aanreikte.
 

Het landschap zag er nog steeds ongewoon uit nu de seinpaal weg was en
 de batterij - vroeger duidelijk zichtbaar - vervangen was door een hoop
 aarde. Maar dat was niet datgene waarop Bush doelde. Hij zag een aanzien-
 lijke groep mannen te paard over de hellingen rijden; door de telescoop
 meende Hornblower pluimen en goudpassement waar te nemen.
 

'Dat moeten generaals zijn, sir,' zei Bush opgewonden. 'Gekomen om de
 schade op te nemen. De commandant en de gouverneur en het hoofd van de
 genie en de rest van hen. We zijn nu bijna binnen schootsafstand, sir. We
 zouden kunnen afvallen zonder dat ze het merken, de kanons handig uit-
 rollen, volle elevatie en - we moeten met een doel van die grootte ten minste
 één treffer met een volle laag maken, sir.'
 

'Dat zou ik ook denken.' Hornblower keek naar de windvaan bovenin en
 naar de kust. 'We zouden kunnen halzen en -'
 

'Zal ik de order geven, sir?'
 

Er viel weer een pauze.
 

'Nee. Beter van niet.'
 

Bush was een te goede ondergeschikte om te protesteren, maar zijn teleur-
 stelling bleek duidelijk genoeg, en het was noodzakelijk, de weigering met een
 uitleg te verzachten. Ze zouden wel een generaal kunnen doden, al was de
 kans groot dat het alleen maar een ordonnans-dragonder zou zijn. Aan de
 andere kant zouden ze sterk de aandacht kunnen vestigen op de tegen-
 woordige zwakte van dit deel van de kust.
 

'Dan zullen ze veldbatterijen in stelling brengen,' vervolgde Hornblower.
 

 'Alleen maar negenponder, maar-'
 

 'Ja, sir, die zouden een hinder kunnen zijn,' zei Bush, met tegenzin instem-
 mend. 'Bent u iets van plan, sir?'
 

'Ik niet. Hij!' Alle operaties van het lrnsteskader waren Pellews verantwoor-
 delijkheid en moesten tot Pellews eer strekken. Hornblower wees naar het
 kusteskader, waar Pellews brede wimpel wapperde.
 

Maar de brede wimpel zou daar niet langer waaien. De boot die Hornblowers
 rapport naar de Tonnant bracht, kwam niet alleen met voorraden terug,
 maar ook met officiële boodschappen.
 

 'Sir,' zei Orrock, na ze te hebben overhandigd, 'de commodore heeft een
  man met me meegezonden van de Tonnant, die een brief voor u bij zich
 heeft.'
 

 'Waar is hij?'
 

 Het leek een doodgewone zeeman, die de standaardkleding droeg uit de
  klerenkist. Zijn dikke, blonde vlecht duidde erop, zoals hij met zijn hoed in
  zijn hand stond, dat hij lang zeeman was geweest. Hornblower nam de brief
  aan en verbrak het zegel.
 
 

  'Mijn beste Hornblower,
 

  Het gaat me bijzonder aan het hart het nieuws in de officiële missieven die
   je ontvangt te moeten bevestigen, zodat je laatste rapport tevens het laatste
   is dat ik het genoegen zal hebben te lezen. Mijn vlag is gekomen en ik zal
   haar hijsen als schout bij nacht in commando van het eskader dat zich
   verzamelt voor de blokkade van Rochefort. Schout bij nacht Wm. Parker
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  zal het commando van het kusteskader overnemen en ik heb je bij hem in
   de krachtigste termen aanbevolen, al spreken je acties zelfs nog krachtiger
   voor je. Maar commanderende officieren zijn nu eenmaal geneigd hun
   favorieten te hebben, mannen met wie ze persoonlijk bekend zijn. We
   kunnen daar nauwelijks over twisten, in aanmerking genomen dat ik mij
   een favoriet heb veroorloofd wiens initialen H.H. luiden!
 

  Ik merkte in je rapport op dat je de pech hebt gehad je steward te ver-
   liezen en ik ben zo vrij je James Doughty als vervanger te sturen. Hij was
   steward van wijlen kapitein Stevens van de Magnificent en hij is ertoe over-
   gehaald naar de Hotspur te gaan. Ik begrijp dat hij veel praktische erva-
   ring bezit in het voorzien in herenbehoeften en ik hoop dat je hem geschikt
   vindt en dat hij vele jaren voor je zal zorgen. Als je gedurende die tijd door
   zijn aanwezigheid aan mij wordt herinnerd, zal me dat veel genoegen doen.
 

                                                            Je oprechte vriend,
 

                                                                   Ed. Pellew.'
 
 

Zelfs met al zijn vlugheid van geest kostte het Hornblower even tijd de veel-
 zijdige inhoud van deze brief te verwerken. Het was allemaal slecht nieuws;
 slecht nieuws over de verandering van commando en even slecht, al was het
 dan op een andere manier, dat hij werd opgescheept met een herenknecht
 die smalend zou neerzien op zijn huishoudelijke zaken. Maar als er iets was
 dat een marineloopbaan iemand bijbracht, dan was het wel filosofisch te zijn
 zodra zich drastische veranderingen voordeden.
 

'Doughty,' zei Hornblower.
 

'Sir.'
 

Doughty keek onderdanig, maar zijn gelaatsuitdrukking had tegelijk iets
 snaaks.
 

'Je wordt mijn bediende. Doe je plicht en je hebt niets te vrezen.'
 'Ja, sir. Nee, sir.'
 

'Heb je je barring meegebracht?'
 

'Aye aye, sir.'
 

'De eerste officier zal iemand aanwijzen om je te laten zien waar je je hang-
 mat kunt ophangen. Je zult een hut met mijn klerk delen.'
 

De kapiteinssteward was de enige gewone matroos die niet in rijen behoefde
 te slapen.
 

'Aye aye, sir.'
 

'Dan kun je aan je taak beginnen.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Het was slechts enkele minuten later toen Hornblower, in zijn kajuit, een
 stille figuur de deur binnen zag glippen. Doughty wist dat hij als persoonlijk
 bediende niet behoefde te kloppen als de schildwacht hem zei dat de kapitein
 alleen was.
 

'Hebt u uw diner gehad, sir?'
 

Het duurde even vóór Hornblower, aan het einde van een gebroken dag, die
 

 op een volkomen slapeloze nacht was gevolgd, die vraag kon beantwoorden.
 Tijdens dat korte ogenblik keek Doughty beleefd over Hornblowers linker-
 

 schouder. Zijn ogen waren opvallend blauw.
 

 'Nee. Dat heb ik niet. Je kunt beter iets voor me opscharrelen.'
  'Ja, sir.'
 




    'Nee, er zijn geen kajuitvictualiën. Je zult naar de kombuis moeten. Mr. Sim-
     monds zal wel iets voor me vinden.' De scheepskok, als onderofficier, ver-
     diende dit 'mr.' voor zijn naam. 'Nee, wacht. Er zijn ergens op dit schip nog
     twee kreeften. Je zult ze wel ergens in een vat zeewater, op de bomen, vinden.
     En - o ja, dat is waar ook. Je voorganger is bijna vierentwintig uur dood en
     dat water is niet meer ververst. Dat moet jij doen. Ga maar naar de officier
     van de wacht, met mijn complimenten, en vraag of hij er de dekwaspomp
     op zet. Dat zal één kreeft in leven houden, terwijl ik de andere zal nemen.'
     'Ja, sir. Of u zoudt deze ene vanavond warm kunnen eten en de tweede
     morgen, koud, als ik ze nu allebei kook, sir.'
 

    'Dat zou ook kunnen,' zei Hornblower zonder zich vast te leggen.
     'Mayonaise,' zei Doughty. 'Zijn er ook eieren aan boord, sir? En wat slaolie?'
     'Nee, dat is er niet!' zei Hornblower op schorre toon. 'Er zijn helemaal geen
     kajuitvictualiën aan boord behalve die twee vervloekte kreeften.'
     'Juist, sir. Dan zal ik die met uitgebraden boter opdienen en zien wat ik
     morgen kan doen, sir.'
 

    'Doe wat je niet laten kunt en val me niet meer lastig,' zei Hornblower.
 
 

i   Zijn humeur werd steeds slechter. Hij moest niet alleen batterijen bestormen,
 

    hij moest ook nog onthouden hoe je kreeften in leven hield. En Pellew
     verliet de Brestvloot. De officiële orders die hij zo juist had gelezen, gaven
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    details over saluten aan de nieuwe vlaggen, morgen. En morgen zou deze
     vervloekte Doughty met zijn vervloekte mayonaise met zijn poten over zijn
     opgelapte overhemden gaan.
 

    'Ja, sir,' zei Doughty en verdween even stil als hij was binnengekomen.
     Hornblower ging aan dek om zijn slechte humeur eruit te lopen. De eerste
     hap van de heerlijke avondlucht maakt hem al wat kalmer; dat was ook het
     geval met de haastige beweging van iedereen op het halfdek naar de lijzijde,
 1   om hem de loefzijde te laten. Voor hem was er zoveel ruimte als zijn hart
 

    kon begeren - vijf lange schreden vooruit en achteruit - maar al de andere
     officieren moesten nu luchten in de drukte. Laat ze maar, dacht hij. Hij had
     zijn rapport aan Pellew driemaal moeten schrijven - het oorspronkelijke
     klad, de 'nette' versie en de kopie in zijn vertrouwelijke brievenboek. Som-
 1   mige kapiteins droegen hun klerk dat werk op, maar Hornblower wilde
 

    dat niet. Kapiteinsklerken maakten er een praktijk van hun vertrouwens-
     positie te exploiteren; er waren officieren aan boord die graag wilden weten
 1   wat hun kapitein over hen zei en wat de toekomstige plannen inhielden.
 

    Martin zou nooit die kans hebben. Die kon zich beperken tot monster-
     rollen, victualiepapieren en de overige hinderlijke zaken die het leven van
     een kapitein vergalden.
 1   Nu verliet Pellew hem en dat was een ramp. Eerder die dag had Hornblower
 

    met de gedachte gespeeld dat hij eenmaal de onuitsprekelijke vreugde zou
     kennen tot kapitein ter zee te worden bevorderd. Dat vereiste de sterkste
     invloed, op de vloot en op de admiraliteit. Met de overplaatsing van Pellew
     had hij een vriend op de vloot verloren. Met Party's pensionering had hij een
     vriend op de admiraliteit verloren - hij kende daar verder geen mens. Zijn
     promotie tot overste was een fantastische gril van de fortuin geweest. Wan-
     neer hij op de Hotspur afmonsterde, waren er driehonderd ambitieuze jonge
     oversten, allemaal met ooms en neven, en allemaal begerig zijn plaats in te
     nemen. Het kon nog wel eens zo ver komen dat hij op het strand kwam te
 


zitten, langzaam wegkwijnend, op half traktement. Met Maria. Met Maria
 en het kind. De achterzijde van de penny was zeker niet aantrekkelijker dan
 de voorkant ervan.
 

Maar dit was niet de manier om de sombere stemming die hem dreigde te
 overspoelen kwijt te raken. Hij had Maria een brief geschreven waarop hij
 trots kon zijn; geruststellend, opgewekt en zo liefdevol als hij had gekund.
 Daar ginds was Venus, stralend aan de avondhemel. De zeelucht was sti-
 mulerend, verfrissend, heerlijk. Dit was beslist een betere wereld dan hij, uit-
 geput en nerveus als hij was, op dit moment kon geloven. Het nam een vol
 uur lopen in beslag om zichzelf daarvan volledig te overtuigen. Aan het einde
 daarvan had de comfortabel monotone lichaamsbeweging zijn overactieve
 geest gekalmeerd. Hij was nu gezond vermoeid en zodra hij eraan dacht,
 wist hij dat hij een razende honger had. Hij had Doughty meer dan eens
 over het dek zien schieten, want hoe verstrooid Hornblower ook mocht zijn,
 hij nam desondanks, bewust of onbewust, nota van al wat er aan boord ge-
 beurde. Hij werd vreselijk ongeduldig en de avond was volledig gevallen toen
 zijn lopen werd onderbroken.
 

'Uw diner is klaar, sir.'
 

Doughty stond beleefd voor hem.
 

'Uitstekend, ik kom.'
 

Hornblower zette zich aan de tafel in de kaartenkamer. Doughty stond vlak
 bij zijn stoel in de beperkte ruimte.
 

'Een ogenblik, sir, om uw diner uit de kombuis te halen. Mag ik u wat cider
 inschenken, sir?'
 

'Me wàt inschenken?'
 

Maar Doughty was al bezig iets uit een kan in een kop te schenken en ver-
 dween meteen daarop. Hornblower proefde gretig. Er was geen twijfel aan,
 het was uitstekende cider, straf maar toch verfijnd, met een vruchtensmaak,
 maar toch niet zoet. Na water dat maanden in het vat had gezeten, was dit een
 hemelse drank. Hij nam slechts twee voorafgaande slokjes vóór zijn hoofd
 achterover ging en de gehele inhoud van de kop heerlijk door zijn keelgat
 gleed. Hij was nog net niet begonnen zich af te vragen hoe dit mogelijk was,
 toen Doughty de kaartenkamer al weer binnenglipte.
 

'Het bord is heet, sir.'
 

'Wat is dat in 's hemelsnaam?'
 

 'Kreeftecoteletten, sir,' zei Doughty. Hij schonk nog meer cider in en wees
 toen met een nauwelijks merkbaar gebaar naar de houten schotel die hij
 tegelijkertijd op tafel had gezet. 'Botersaus, sir.'
 

Buitengewoon! Er lagen keurige bruine coteletten op zijn bord, die uiterlijk
 

 geen enkele gelijkenis met kreeft vertoonden, maar toen Hornblower
 voorzichtig wat saus toevoegde en proefde, bleek het resultaat voortreffelijk.
 Fijngehakte kreeft. En toen Doughty het deksel van de gebarsten groente-
 schaal nam, werd er een heerlijke droom onthuld. Nieuwe aardappelen,
 goudkleurig en verrukkelijk. Hij bediende zichzelf haastig en brandde er bijna
 

 zijn mond aan. Niets kon zo fijn zijn als de eerste nieuwe aardappeltjes van
  het jaar.
 

 'Die zijn met de scheepsgroenten meegekomen, sir,' legde Doughty uit. 'Ik
  heb ze nog net op tijd weten te redden.'
 

 Waarvan die nieuwe aardappelen gered waren behoefde Hornblower niet
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    te vragen. Hij kende Huffnell, de purser, voldoende, en naar de eetlust van
     de longroom kon hij wel gissen. Kreeftecoteletten, nieuwe aardappelen en
     deze heerlijke botersaus; hij genoot van zijn diner en zette resoluut de
     gedachte van zich af dat er in de scheepsbeschuit in de broodschaal koren-
     wonnen zaten. Hij was gewend aan korenwormen, die zich altijd na de eerste
     maand op zee vertoonden, of soms nog eerder, wanneer de beschuit lang
     tevoren was ingeslagen. Toen hij weer een hap van de kreeftecotelet nam,
 "   zei hij tegen zichzelf dat hij een korenworm in zijn beschuit eenvoudig niet
 

    zou toestaan een haar in zijn boter te worden.
 

    Hij nam nog een slok cider vóór hij eraan dacht te vragen waar die vandaan
     kwam.
 

    'Ik heb er uw krediet voor gebruikt, sir. Ik ben maar zo vrij geweest; krediet
     ter grootte van een kwart pond tabak.'
 

     'Wie had dat?'
 

     'Sir,' zei Doughty, 'ik heb beloofd dat niet te zeggen.'
 

     'O, ook al goed.'
 

     Die cider kon maar één bron hebben - de Camilla, de kreeftenboot die hij
      de vorige avond had genomen. Natuurlijk hadden de Bretonse vissers die
      hem bemanden een vaatje aan boord en iemand had het geplunderd;
      Martin, zijn klerk, hoogstwaarschijnlijk.
 

     'Ik hoop dat je het hele vaatje gekocht hebt,' zei Hornblower.
      'Alleen maar een deel, sir. Al wat over was.'
 

     Uit een twee-gallonvaatje cider - Hornblower hoopte dat het meer was -
      kon Martin in vierentwintig uur nauwelijks meer dan een gallon naar binnen
      hebben gegoten. En Doughty moest in de hut die hij met Martin deelde de
      aanwezigheid van een vat hebben opgemerkt. Hornblower was er zeker van
      dat er meer druk was uitgeoefend dan het aanbieden van een onnozel kwart
      pond tabak, om Martin het vaatje afhandig te maken, maar dat liet hem
      koud.
 

      'Kaas, sir,' zei Doughty. Hornblower had al wat er te zien was opgegeten.
       En de kaas - de rantsoenkaas, verstrekt aan de scheepsbemanning - was
       redelijk goed, en de boter was vers. Er moest een nieuwe kuip met de boot
       mee zijn gekomen en daarop had Doughty op de een of andere manier de
       hand weten te leggen, ook al was de vorige, ranzige toewijzing nog niet op-
       gebruikt. De kan met cider was leeg en Hornblower voelde zich meer op
       zijn gemak dan dagen lang het geval was geweest.
 

      'Nu ga ik naar bed,' kondigde hij aan.
 

      'Ja, sir.'
 

      Doughty opende de deur van de kaartenkamer en Hornblower ging zijn ka-
       juit binnen. De lamp zwaaide aan de dekbalk. Het opgelapte nachthemd was
       op de kooi uitgelegd. Misschien kwam het doordat hij vol cider was, dat hij
       geen bezwaar tegen Doughty's aanwezigheid maakte toen hij zijn tanden
       poetste en zich gereed maakte om naar bed te gaan. Doughty stond al klaar
 

       om zijn jas aan te nemen toen hij die uittrok; Doughty raapte zijn broek op
 

      toen hij hem liet vallen; Doughty kwam eraan lopen toen hij in bed neerviel
       en trok de dekens over hem heen.
 

       'Ik zal die jas afborstelen, sir. Hier is uw kamerjas, voor het geval u van-
        nacht geroepen wordt, sir. Zal ik de lamp uitdoen, sir?'
 

       'Ja.'
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'Goedenacht, sir.'
 De volgende morgen herinnerde Hornblower zich pas weer dat Grimes zich
 in deze hut had opgehangen. Ook herinnerde hij zich pas de volgende mor-
 gen die minuten in het magazijn. Doughty had zijn waarde al bewezen.
 
 

De saluten waren afgevuurd. Pellews vlag was gehesen en daarna was de
 Tonnant weggezeild om aan de blokkade van Rochefort te beginnen. De
 Dreadnought had de vlag van schout bij nacht Parker gehesen en iedere vlag
 had dertien kanonschoten van elk schip ontvangen. De Fransen, op hun
 heuvels, moesten de rook gezien en het vuren gehoord hebben en de marine-
 officieren onder hen moesten hebben geconcludeerd dat er weer een schout
 bij nacht bij de Kanaalvloot was gekomen; ze zouden wel droevig hun hoofd
 hebben geschud over dit verdere bewijs dat de Britse marine haar voorsprong
 op de Franse vergrootte in de wedstrijd om maritieme kracht op te bouwen.
 Hornblower, die over de zwarte vormen van de Kleine Meisjes de Goulet
 opstuurde, kon de oorlogsschepen tellen die op de rede van Brest op hun
 anker zwaaiden. Achttien linieschepen nu en zeven fregatten, maar met
 sub-minimum bemanningen en incomplete uitrusting; geen partij voor de
 vijftien prachtige linieschepen onder Cornwallis, die buiten op hen wachtten
 en dagelijks in efficiency toenamen, terwijl het moreel voortdurend steeg.
 Nelson voor Toulon en nu Pellew voor Rochefort daagden op dezelfde manier
 inferieure Franse eskaders uit en onder hun bescherming bezeilden de koop-
 vaardijvloten van Brittannië de zeeën ongehinderd, behoudens kapers; en de
 koopvaardijvloot zelf, samengevoegd in grote konvooien, kreeg voortdurend
 dekking van andere Britse eskaders, met een totale sterkte die zelfs die van de
 blokkerende vloten overtrof. Touw en hennep, hout, ijzer en koper, terpen-
 tine en zout, katoen en salpeter, konden allemaal vrij naar de Britse ei-
 landen vloeien en er even vrij over worden verdeeld, om de scheepswer-
 ven in constante activiteit te houden, terwijl de Franse werven tot ledig-
 heid waren gedoemd, tot het gangreen dat volgt op het afsnijden van de
 bloedvaten.
 

Maar de situatie was desondanks niet vrij van gevaar. Langs de Kanaalkust
 had Bonaparte tweehonderdduizend soldaten - het meest formidabele leger
 ter wereld - en in de Kanaalhavens van St.-Malo tot Oostende en verder
 verzamelde zich een flotielje van zevenduizend platboomde boten. Admiraal
 Keith met zijn fregatten, gesteund door een paar linieschepen, hield het
 Kanaal veilig voor Bonaparte's dreiging; er was geen kans op invasie zolang
 Engeland de maritieme beheersing van het Kanaal behield.
 

Toch was die beheersing in zekere zin precair. Als de achttien linieschepen
 van de rede van Brest konden ontsnappen, Ouessant konden ronden en het
 Kanaal opkomen doordat Cornwallis om de een of andere reden zou zijn
 afgeleid, kon Keith worden verdreven, kon hij worden vernietigd. Drie dagen
 zouden voldoende zijn om Bonapartes soldaten in de boten te krijgen en het
 Kanaal over te zetten, en Bonaparte zou decreten uitvaardigen vanuit
 Windsor Castle, zoals hij ook al had gedaan vanuit Milaan en Brussel.
 Cornwallis en zijn eskader, de Hotspur en haar machtige collega's maakten
 dit nog steeds onmogelijk; maar één ogenblik van onbedachtzaamheid, één
 verkeerd beoordeelde beweging en de tricolore zou boven de Tower van
 Londen wapperen.
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Hornblower telde de schepen op de rede van Brest en terwijl hij dat deed,
 was hij zich er scherp van bewust dat deze ochtendroutine de uiterste, meest
 onbeschaamde uitdrukking was van Engelands macht ter zee. Engeland had
 een hart, hersenen, een sterke arm, en hij en de Hotspur waren van die lange
 arm de gevoelige vingertoppen. Achttien linieschepen voor anker, twee
 ervan driedekkers. Zeven fregatten. Dat alles had hij de dag tevoren waar-
 genomen. Geen enkel schip was erin geslaagd gedurende de nacht ongemerkt
 naar buiten te glippen, via de passage van de Four of de Raz.
 'Mr. Foreman! Sein aan de vlag alstublieft: "Vijand voor anker. Situatie
 onveranderd".'
 

Foreman had dat sein al verscheidene malen eerder gemaakt, maar terwijl
 Hornblower hem ongemerkt gadesloeg, controleerde hij de nummers in het
 seinboek. Het was Foremans taak al de duizend willekeurige seinen uit zijn
 hoofd te kennen, maar het was het beste, als er tijd voor was, te vergelijken
 met wat zijn geheugen hem zei. Een vergissing in een cijfer zou de waarschu-
 wing kunnen zenden dat de vijand naar buiten kwam.
 

'Vlag bevestigt, sir,' rapporteerde Foreman.
 

'Uitstekend.'
 

Poole, als officier van de wacht, noteerde het voorval in het kladjournaal. De
 hens waren bezig het dek te wassen, de zon rees boven de horizon. Het was
 een prachtige dag, die de belofte inhield even mooi als alle andere te worden.
 'Zeven glazen, sir,' rapporteerde Prowse. Nog maar een halfuur eb; tijd om
 van deze lagere wal terug te trekken vóór de vloed opkwam.
 

'Mr. Poole, hals het schip! Koers westen ten noorden.'
 

'Goedemorgen, sir.'
 

'Goedemorgen, mr. Bush.'
 

Bush wist wel beter dan zich aan verdere conversatie over te geven; boven-
 dien kon hij nu aandachtig toezien hoe handig de hens het grootmarszeil
 rondbrasten en hoe Poole het schip behandelde toen de marszeilen zich
 vulden. Hornblower bestreek de noordelijke kust, als altijd zoekend naar
 welke verandering ook. Zijn aandacht was geconcenteerd op de heuvelrug
 waarachter kapitein Jones de dood had gevonden, toen Poole opnieuw
 rapporteerde.
 

'De wind is westelijk gedraaid, sir. Ik kan geen westen ten noorden maken.'
 'Maak het west noordwest.' Hornblower hield zijn oog aan de telescoop.
 'Aye aye, sir. West noordwest, met volle zeilen en scherp bij de wind.' Er
 klonk een zweempje opluchting in Pooles stem; een officier is geneigd beducht
 te zijn wanneer hij zijn kapitein moet melden dat de zo juist gegeven order
 

 onmogelijk is uit te voeren.
 Hornblower was zich ervan bewust dat Bush naast hem was komen staan
 en zijn telescoop in dezelfde richting hield.
 

 'Een colonne troepen, sir.'
 

 'Ja.'
 

 Hornblower had de kop ontdekt van de colonne die de heuvelrug over trok.
  Hij keek nu over welke lengte de colonne zich uitstrekte. Ze zette zich over
  de heuvelrug eindeloos voort en leek door zijn kijker op een soort rups, die
  zich over de nog ruigere helling spoedde. Ah! Daar was de verklaring al.
  Naast de rups werd een snoer van mieren zichtbaar, die zich nog sneller over
  het pad voortrepten. Veldartillerie - zes kanonnen en voorwagens met een
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wagen in de achterhoede. De kop van de rups was al over de volgende
 heuvelrug, vóór de staart de dichterbij zijnde heuvel was overgetrokken.
 Dat was een colonne infanterie van meer dan een mijl lengte, vijfduizend
 man of nog meer - een divisie infanterie met bijbehorende batterij. Het kon
 gewoon een deel zijn van het garnizoen van Brest, dat uitrukte voor oefe-
 ningen en manoeuvres op de heuvels, maar de bewegingen ervan leken wat
 meer gehaast en doelgericht dan in dat geval mocht worden verwacht.
 Hij bewoog zijn kijker verder langs de kust en onderbrak zijn speuren toen
 met een plotselinge golf van opwinding. Daar waren de onmiskenbare
 emmerzeilen van een Franse kustvaarder, die rond het forse voorgebergte
 van Pointe St.-Mathieu kwam. Daar kwamen er nog een paar - een hele
 groep. Kon het zijn dat een groep kustvaarders in vol daglicht probeerde de
 blokkade van Brest te breken in het dreigende gezicht van de Hotspur?
 Nauwelijks waarschijnlijk. Nu klonk er gedreun van kanonnen, vermoedelijk
 van de veldbatterij, onzichtbaar achter de verder gelegen heuvelrug. Achter
 de kustvaarders verscheen een Brits fregat en toen nog een; ze verschenen net
 op het moment waarop de kustvaarders overstag begonnen te gaan en daar-
 bij bleek dat zij geen vlag voerden.
 

'Prijzen, sir. En dat zijn de Naiad en de Doris,' zei Bush.
 

De twee Britse fregatten moesten 's nachts de passage van Four zijn binnen-
 gevallen, aan de landkant van Ouessant, en deze kustvaarders uit de in-
 hammen van Le Conquet hebben gehaald, waar ze beschutting hadden ge-
 zocht. Zonder twijfel een knap staaltje, maar ze hadden ze alleen maar naar
 buiten kunnen brengen doordat de batterij op de Petit Minou vernietigd
 was. De fregatten gingen overstag in het zog van de kustvaarders, als herders-
 honden die een kudde schapen volgden. Ze escorteerden hun prijzen in triomf
 naar het kusteskader terug, vanwaar ze vermoedelijk naar Engeland zouden
 worden gestuurd om daar te worden verkocht. Bush had zijn telescoop van
 zijn oog genomen en keek Hornblower strak aan, terwijl Prowse zich bij hen
 voegde.
 

'Zes prijzen, sir,' zei Bush.
 

'Duizend pond per stuk brengen die kustvaarders op, sir,' zei Prowse. 'Nog
 meer zelfs als het marinegoederen zijn en daar ziet het wel naar uit. Zes-
 duizend pond, zevenduizend ... En geen moeite met de verkoop, sir!'
 Volgens de termen van de koninklijke proclamatie, die was uitgevaardigd bij
 de oorlogsverklaring, werden prijzen van de Koninklijke Marine - zoals
 inmiddels al traditie was geworden - het absolute eigendom van de verove-
 raars.
 

'En wij waren niet in zicht, sir,' zei Bush.
 

De proclamatie bevatte ook de bepaling dat de waarde van de prijzen, na een
 aftrek voor vlagofficieren, moest worden verdeeld tussen de schepen die in
 zicht waren op het moment dat de vlag werd gestreken of het in bezit nemen
 een feit was.
 

 'Dat was ook niet te verwachten,' zei Hornblower.
 

 Hij wilde in alle eerlijkheid uitdrukken dat de Hotspur te veel in beslag werd
 genomen door haar taak de Goulet te bewaken, maar de anderen vatten zijn
 uitspraak verkeerd op.
 

 'Nee, sir, niet met-' Bush zweeg abrupt, vóór hij schuldig kon worden be-
  vonden aan muiterij. Hij had willen vervolgen: 'Niet met schout bij nacht
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Parker in commando', maar hij was te verstandig dit eruit te flappen toen
 hij had begrepen wat Hornblower bedoelde te zeggen.
 

'Een achtste zou bijna duizend pond zijn,' rekende Prowse uit.
 Een achtste van de prijzen moest volgens de proclamatie worden verdeeld
 onder de luitenants en schippers die een aandeel hadden gehad in het nemen
 van de schepen. Hornblower maakte een andere berekening. Het deel van
 de kapiteins was twee achtste; als de Hotspur betrokken zou zijn geweest bij
 de onderneming van de Naiad en de Doris zou hij vijfhonderd pond rijker
 zijn geweest.
 

'En wij zijn nog wel degenen geweest die de weg voor hen hebben geopend,
 sir,' vervolgde Prowse.
 

'U, sir was degene, die-' Bush onderbrak zichzelf opnieuw.
 

'Dat is de kansrekening van de oorlog,' zei Hornblower op luchtige toon.
 'Die valt ook wel eens negatief uit.'
 

Hornblower was ervan overtuigd dat het hele systeem van prijsgeld uit den
 boze was en de neiging had de marine minder effectief in de oorlog te maken.
 Hij zei tegen zichzelf dat de druiven zuur waren; dat hij anders zou denken
 als hij grote bedragen aan prijsgeld zou hebben gewonnen, maar dat ver-
 zachtte zijn huidige overtuiging niet.
 

'Vooruit daar!' schreeuwde Poole van nabij het kompashuis. 'Breng het lood
 gaande in de grote rust.'
 

De drie hogere officieren naast het kooiverschansingsnet keerden geschrokken
 tot de werkelijkheid terug. Hornblower voelde een koude rilling over zijn
 rug glijden nu hij zich deze onvergeeflijke achteloosheid realiseerde. Hij had
 volstrekt niet meer gedacht aan de koers die hij had uitgezet. De Hotspur
 voer rustig het gevaar tegemoet, liep kans aan de grond te lopen en dat zou
 zijn fout zijn, het resultaat van zijn eigen onoplettendheid. Hij gunde zich
 echter geen tijd voor zelfverwijt. Hij verhief zijn stem en trachtte daarin een
 zo vastberaden mogelijke klank te leggen.
 

'Dank, mr. Poole! Herroep die order! Breng het schip op de andere boeg-
 slag!'
 

Bush en Prowse zagen eruit als arme zondaars. Het was hun taak geweest;
 het was Prowses speciale taak geweest Hornblower te waarschuwen zodra de
 Hotspur in navigatiegevaar raakte. Ze ontweken zijn blik; ze deden alsof
 ze meer dan normaal geïnteresseerd waren in Pooles behandeling van het
 schip toen dit overstag ging. De ra's kraakten toen het rondkwam, de zeilen
 klapperden, trokken daarna weer en de wind woei vanuit een andere hoek
 in hun gezicht.
 

 'Hard aan lij!' gelastte Poole, de manoeuvre voltooiend. 'Voorhals! Haal aan
 de boelijnen!'
 

De Hotspur stabiliseerde zich op haar nieuwe koers, weg van de gevaarlijke
 kust die zij te dicht was genaderd. Alle gevaar was afgewend.
 

 'U ziet, heren,' zei Hornblower op koele toon, en hij wachtte tot de hij volle
 aandacht van Bush en Prowse had; 'U ziet dat er vele bezwaren aan het
 

 systeem van prijsgeld zijn verbonden. Ik ben me zoëven van een nieuw be-
 zwaar bewust geworden en ik hoop u eveneens. Dank u, dat is voldoende.'
 

 Hij bleef bij het kooiverschansingsnet staan toen ze wegslopen; toen pas
  nam hij zichzelf onder handen. Het was zijn eerste moment van onachtzaam-
 heid in een beroepscarrière van tien jaar. Hij had fouten gemaakt door on-
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wetendheid, uit roekeloosheid, maar nog nooit eerder door onachtzaamheid.
 Als er op dit moment een sufferd dienst had gedaan als officier van de wacht,
 had dit tot de volslagen ondergang van de Hotspur kunnen leiden. Als het
 schip aan de grond was gelopen, bij helder weer en een zachte bries, zou dat
 voor hem het eind van alles hebben betekend. Krijgsraad; ontslag uit de
 dienst, en dan ... ? Zichzelf bitter verachtend, bedacht hij dat hij zelfs niet in
 staat zou zijn voor zijn brood te bedelen, om nog maar te zwijgen van dat
 van Maria. Hij zou misschien voor de mast kunnen varen en met zijn on-
 handigheid en zijn neiging zich te laten afleiden van zijn taak, zou hij het
 slachtoffer van de kat, van de bootsmansrotan, worden. De dood was ver-
 kieslijker. Hij rilde van de kou.
 

Vervolgens richtte hij zijn aandacht op Poole, die rustig bij het kompashuis
 stond. Welke motieven hadden hem ertoe gebracht het gebruik van het lood
 te gelasten? Was het gewoon voorzorg geweest, of een tactvolle manier om de
 aandacht van zijn kapitein op de situatie van het schip te richten? Zijn huidi-
 ge houding verraadde geen enkel antwoord. Hornblower had zijn officieren,
 sinds de Hotspur in dienst was gesteld, nauwkeurig geobserveerd; hij had in
 Poole nooit enige onderliggende bedoeling, noch vindingrijkheid of tact
 kunnen ontdekken, maar hij gaf grif toe dat zulke kwaliteiten best aanwezig
 konden zijn. In elk geval diende hij daar rekening mee te houden. Hij slen-
 terde het halfdek af.
 

'Dank u, mr. Poole,' zei hij langzaam en heel duidelijk.
 

Poole tikte ten antwoord aan zijn hoed, maar de uitdrukking op zijn alle-
 daagse gezicht veranderde niet. Hornblower liep door, geprikkeld, ook
 enigszins geamuseerd, dat zijn vraag onbeantwoord was gebleven. Het was
 even een opluchting na de gewetenswroeging die hem nog steeds plaagde.
 De les die hij had geleerd zou de hele zomer door zijn geheugen en zijn ge-
 weten blijven kwellen. Anders zouden die gouden maanden van de blokkade
 van Brest voor de Hotspur en voor Hornblower een jachtvakantie zijn ge-
 weest; een vakantie met overigens wel een zeker macaber aspect. Net zoals
 sommige leken-theologen de theorie aan hingen dat zondaars in de hel er als
 straf toe zouden worden gedwongen de onuitsprekelijke verveling en over-
 verzadiging waaraan ze zich tijdens hun leven hadden schuldig gemaakt op-
 nieuw te beleven, zo bracht Hornblower die heerlijke maanden door met het
 ondernemen van allerlei genoeglijk zaken, tot hij bemerkte dat hij ze beu
 werd. Dag in dag uit, nacht op nacht, tijdens de mooiste zomer sinds men-
 sen heugenis, kruiste de Hotspur in de toegangen van Brest. Met het restant
 van de vloed drong hij op naar de Goulet en tijdens de laatste periode van eb
 trok hij zich domweg in veiligheid terug. Hij telde de schepen van de Franse
 vloot en rapporteerde de resultaten aan schout bij nacht Parker. Bijgedraaid
 dreef hij over kalme zeeën onder zachte winden. Bij westelijke winden werkte
 hij zich naar buiten, om lagerwal een wijde afstand te geven, bij oostelijke wind
 laveerde hij terug om de onmachtige Fransen in hun veilige haven te tarten.
 

 Dit waren maanden van enorm gevaar voor Engeland; de Grande Armée
  tweehonderdduizend man sterk, bevond zich op dertig mijl afstand van de
  kust van Kent, maar voor de Hotspur waren het maanden van rust, zelfs met
  een twintigtal vijandelijke slagschepen in zicht. Nu en dan viel er drukte te
  bespeuren, wanneer de kustvaarders stoutmoedig probeerden binnen te
  komen of uit te varen; af en toe waren er ogenblikken vol bedrijvigheid
 




    wanneer er buien kwamen en de marszeilen gereefd moesten worden. Er
 1   vielen na het invallen van de duisternis ontmoetingen voor met vissers-
 

    vaartuigen, gesprekken over een glas rum met Bretonse kapiteins, aankopen
     van krabben, kreeften en pelsers - en discussies over het laatste decreet van de
 l   Inscription Maritime of over een exemplaar, zo'n week oud, van de Moni-
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    teur.
 

    Hornblowers telescoop onthulde mierenhorde-achtige massa's werklieden,
     die de opgeblazen batterij herbouwden, en gedurende een paar weken sloeg
     hij het bouwen van steigers en het oprichten van kranen op de Petit Minou
     gade, en gedurende drie daaropvolgende dagen - als resultaat ervan - de
     langzame oprichting in verticale stand van de nieuwe mast van het tele-
     graafstation. De daaropvolgende dagen werden er horizontale en verticale
     armen toegevoegd; voor de zomer voorbij was, zwaaiden de armen weer en
     rapporteerden ze opnieuw de bewegingen van het blokkerende eskader.
     Of het het moreel van de Fransen ten goede zou komen, opgehoopt als ze
     waren op hun geankerde schepen op de rede? Traagheid en gevoelens van
     minderwaardigheid zouden hun uitwerking hebben op de onfortuinlijke
     bemanningen. De schepen die zichtbaar waren konden langzaam in aantal
     toenemen; mannen ervoor zouden ook geleidelijk kunnen worden gevonden,
 t   maar iedere dag sloeg de balans van gevechtskwaliteit, van zeemacht, snel-
 

    ler door ten gunste van de Britten, die voortdurend op zee oefenden en
     voortdurend versterkt werden door nieuwe aanvoer over zee.
 

    Er moest een prijs voor worden betaald; de heerschappij ter zee werd door het
     lot niet zo maar weggegeven. De Kanaalvloot betaalde in bloed, in levens,
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    en ook door middel van het offer van vrijheid en gemak dat iedere officier,
     iedere man aan boord moest brengen. Er was een constante, kleine lekkage.
     Gewone ziekte eiste een slechts geringe tol; onder mannen in de kracht van
     hun leven, en afgezonderd van de rest van de wereld, kwamen maar weinig
     ziekten voor, al was het opmerkelijk dat er na de aankomst van de victualie-
     schepen uit Engeland verkoudheidsepidemieën over de vloot trokken, terwijl
     reumatiek - dè zeemanskwaal - altijd voorkwam.
 

    De verliezen waren hoofdzakelijk aan andere oorzaken te wijten. Er waren
     mannen die in een ogenblik van zorgeloosheid of onoplettendheid van de
     ra's vielen. Er waren mannen die een of meer ledematen braken en dat waren
     er nog heel wat, want ondanks vernuftige hulpmiddelen als blokken en ta-
     kels, waren er zware gewichten te verplaatsen met mankracht alléén. Vingers
     en voeten kwamen klem te zitten als er zware vaten gezouten victualie in
     boten werden neergelaten uit de bevoorradingsschepen en opgehaald werden
     op het dek van de slagvaardige schepen, en dikwijls ontaardden gekwetste
     ledematen - ondanks alle zorg van de chirurgijns - in gangreen, amputatie en
     de dood. Dan had je de onvoorzichtige mannen die tijdens een oefening in
     doelschieten met het kanon hun arm verloren door een patroon in een on-
     voldoende gesponsd kanon te rammen of zich niet buiten de lijn van de
     terugstoot te houden. Dat jaar was het verder driemaal voorgekomen dat
     er mannen waren gedood tijdens twisten, wanneer hun verveling omsloeg in
     hysterie en er messen werden getrokken; en bij elk van die gelegenheden ging
     er nog een ander leven verloren, want het was oog om oog, tand om tand;
     de ander werd opgehangen terwijl de andere schepen eromheen lagen en de
     bemanningen langs de zijden stonden opgesteld om te leren wat er gebeurde
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als een man zijn zelfbeheersing verloor. Eenmaal hadden de bemanningn,
 opgesteld langs de zijden, gezien wat er gebeurde toen een onfortuinlijke
 jonge zeeman de prijs betaalde voor een misdaad nog erger dan moord - het
 heffen van zijn vuist tegen zijn meerdere. Incidenten van dien aard waren
 onvermijdelijk als de schepen eentonig op en neer kruisten over de eeuwig
 grijze, ongastvrije zee.
 

Het was voor de Hotspur maar goed dat zij onder commando stond van een
 man die elke vorm van ledigheid en eentonigheid verafschuwde. De kaarten
 van de Iroise waren berucht om hun onnauwkeurigheid: de Hotspur begon
 lijn na lijn aan peilingen, aan talrijke series nauwkeurige driehoeksmetingen,
 vanaf de voorgebergten en heuveltoppen. Wanneer de vloot een tekort kreeg
 aan zilverzand, noodzakelijk om de dekken vlekkeloos wit te houden, was
 de Hotspur het schip dat in het tekort voorzag door kleine, verloren strandjes
 langs de kust op te sporen, waar een groep kon landen - daarmee inbreuk
 makend op Bonapartes vermeende heerschappij over Europa - om zakken
 met het kostbare goed te vullen. Er waren viswedstrijden, waarbij de in-
 geroeste bezwaren van het lagere dek tegen vis als onderdeel van het rantsoen
 bijna werden overwonnen; een prijs ter grootte van een pond tabak voor de
 grootste vangst door een individuele bak zette alle bakken aan het werk om
 nieuwe vishaken en beter aas te ontwerpen. Er waren experimenten in
 scheepsmanoeuvres, waarbij verouderde en nieuwe methoden werden be-
 proefd; waarbij door zorgvuldige, accurate metingen met de log het effect
 van verbreding van de marszeilen werd bepaald; of er werd aangenomen dat
 het roer verloren was en de wachthoudende officieren probeerden het schip
 met de zeilen alleen te manoeuvreren.
 

Hornblower zelf vond geestelijke oefening in het uitwerken van navigatie-
 problemen. De omstandigheden waren ideaal voor het doen van maan-
 observaties en met behulp daarvan was het mogelijk tot een accurate bepa-
 ling van de lengtegraad te komen - een onderwerp van debat sinds de dagen
 van de Carthagers - ten koste van eindeloze berekeningen.
 

Hornblower was vastbesloten zich in deze methode perfect te bekwamen en
 zijn officieren en jongeheren betreurden het besluit, want ook zij moesten
 maanwaarnemingen doen en de resulterende sommen uitrekenen. De lengte-
 

 graad van de Kleine Meisjes werd aan boord van de Hotspur die zomer wel
  honderd keer berekend, met bijna honderd verschillende uitkomsten. Voor
  Hornblower was het een bevredigende bezigheid; des te bevredigender toen
  bleek dat hij er de noodzakelijke vaardigheid in verkreeg, Hij probeerde het-
  zelfde in een andere richting - zonder dat het hem dezelfde bevrediging
  schonk - wanneer hij zijn wekelijkse brief aan Maria schreef. Er bestond
  slechts een beperkt aantal liefkozende termen, slechts een beperkt aantal
  manieren om te zeggen dat hij haar miste; dat hij hoopte dat haar zwanger-
  schap gunstig verliep. Er was maar één manier om zich ervoor te excuseren
  dat hij niet naar Engeland terugkwam, zoals hij had beloofd; Maria had in
  haar brieven dan ook de neiging zich enigszins gemelijk uit te laten over de
  eisen van de dienst. Wanneer de watervaarders op gezette tijden arriveerden
  en het enorme karwei moest worden geklaard de reeds onfris geworden
  vloeistof naar de Hotspur over te brengen, overwoog Hornblower in stilte
  altijd, dat het aan boord krijgen van die achttien ton water wéér een maand
  brieven schrijven aan Maria betekende.
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             5 STORM EN DORST
 
 


 


 


 

De bel van de Hotspur gaf twee dubbele slagen en de eerste helft van de
 platvoetwacht was in de vallende duisternis ten einde gekomen.
 'Zonsondergang, sir,' zei Bush.
 

'Ja,' stemde Hornblower in.
 

'Zes uur precies. De equinox, sir.'
 

'Ja,' stemde Hornblower opnieuw in; hij wist perfect wat er op komst was.
 'We krijgen een westerstorm, sir, zo waar als mijn naam William Bush is.'
 'Waarschijnlijk wel, ja,' zei Hornblower die de gehele dag de lucht had op-
 gesnoven.
 

In dit opzicht was Hornblower een ketter. Hij geloofde niet dat de simpele
 verandering van een dag, een minuut langer dan twaalf uur, in een dag die
 een minuut korter was, stormen uit het westen deed opsteken. Stormen
 plachten er in deze tijd te waaien doordat de winter een aanvang nam, maar
 negenennegentig van de honderd mannen geloofden vast in een meer directe,
 hoewel ook meer mysterieuze verklaring.
 

'De wind wordt frisser en de zee wat ruiger,' ging Bush onverstoorbaar ver-
 der.
 

'Ja.'
 

Hornblower onderdrukte de verleiding te verklaren dat het niet kwam door-
 dat de zon toevallig om zes uur onderging, want hij wist dat als hij zo'n
 opinie uitte, deze zou worden ontvangen met de verdraagzame en verholen
 oneensheid die men tegenover kinderen, excentrieke personen en kapiteins
 betrachtte.
 

 'We hebben water voor achtentwintig dagen, sir. Voor vierentwintig als we
 rekening houden met morsen en tekort in de vaten.'
 

'Zesendertig, op klein rantsoen,' corrigeerde Hornblower.
 

'Ja, sir,' zei Bush en hij legde een wereld van betekenis in die woorden.
 

 'Ik zal de order binnen een week geven,' zei Hornblower.
 Van niet één storm kon worden verwacht dat hij een maand aan een stuk bleef
 

 waaien, maar er zou een tweede storm op de eerste kunnen volgen voordat
 de watervaarders van Plymouth konden komen om de vaten opnieuw te
 vullen. Het pleitte voor de door Cornwallis opgezette organisatie, dat de
 Hotspur gedurende zes maanden op zee nog niet op klein rantsoen voor water
 

 had gemoeten. Zou dit noodzakelijk worden dan zou het een vervelende
 zorg méér zijn, veroorzaakt door het verstrijken van de tijd.
 

 'Dank u, sir.' Bush tikte aan zijn steek en ging aan zijn taak over het donkere,
  slingerende dek.
 

 Er waren zorgen van allerlei aard. De vorige ochtend had Doughty Horn-
 
 

                                                                             151
 


blower erop gewezen dat er gaten in de ellebogen van zijn uniformjas kwa-
 men en buiten zijn groot tenue bezat hij slechts twee jassen. Doughty had
 de zwakke steeën keurig opgelapt, maar hoe hij ook het schip had afgezocht,
 materiaal van precies dezelfde verft etste kleur bleek niet te vinden. Verder
 was het zitvlak van bijna al zijn broeken zo dun als vloeipapier en Horn-
 blower zag zichzelf ongaarne in de slobberige broeken uit de kleedkist
 die aan het lagere dek werden uitgereikt; daar die voorraad snel opraakte,
 had hij er desondanks een voor zichzelf moeten reserveren, vóór ze allemaal
 weg waren. Hij droeg zijn dikke winterondergoed; drie stel had afgelopen
 april ruimschoots voldoende geleken, maar nu had hij het vooruitzicht in
 een storm menigmaal tot op zijn huid doornat te worden, met weinig kans
 om iets te drogen. Hij vervloekte zichzelf en ging proberen zich van wat slaap
 te verzekeren, in afwachting van een verstoorde nacht. Hij had althans een
 goed diner binnen; Doughty had een ossestaart gesmoord, het meest ver-
 achte en verworpen onderdeel van de wekelijkse rantsoen-os, en daarvan een
 koningsmaal gemaakt. Het kon wel eens het laatste goede diner voor een
 lange tijd zijn, als de storm voortduurde - de winter had zowel te land als ter
 zee invloed, zodat hij geen andere groenten kon verwachten dan aardappe-
 len en gestoofde kool, tot de volgende lente toe.
 

Dat zijn nachtrust zou worden verstoord had hij terecht voorzien. Hij was
 door de levendige beweging van de Hotspur al enige tijd wakker en probeerde
 te kiezen tussen opstaan en zich aankleden of om licht roepen en proberen te
 lezen, toen ze op zijn deur kwamen bonken.
 

'Sein van de vlag, sir.'
 

'Ik kom.'
 

Doughty was werkelijk van alle bedienden de beste; hij kwam op hetzelfde
 moment al met een stormlamp aanlopen.
 

'U zult uw jekker nodig hebben, sir, en oliegoed daarover. Uw zuidwester,
 sir. U kunt beter uw das omdoen, sir, om uw jekker droog te houden.'
 Een das om de hals absorbeerde het schuim dat anders tussen zuidwester en
 

 oliejas kon doordringen en de jekker doordrenken. Doughty pakte Horn-
 blower in zijn kleren in zoals een moeder haar zoon voor school klaar-
 maakt, terwijl ze op het springende dek slingerden en wankelden. Daarna
 

 stapte Hornblower de bulderende duisternis in.
 

 'Een witte pijl en twee blikvuren van de vlag, sir,' rapporteerde Young. 'Dat
  betekent: "neem posten buiten de kust in".'
 

 'Dank u. Wat voor zeil hebben we gezet?'
 

 Hornblower kon het antwoord wel raden door het gewoel van het schip, maar
  hij wilde zekerheid hebben. Het was te donker om met zijn verblinde ogen al
  te kunnen zien.
 

 'Dubbel gereefde marszeilen en groot onderrazeil, sir.'
 

 'Haal dat onderrazeil in en leg hem op de bakboordslag.'
 

 'Bakboordslag. Aye aye, sir.'
 

 Het sein voor posten buiten de kust betekende een algemene terugtrekking
  van de Kanaalvloot. De hoofdmacht nam posten in zeventig mijl zeewaarts
  van Brest; een veilige afstand van die vreselijke lagere wal en met een vrije
  vaart open voor hen naar Tor Bay- waarbij ze enerzijds Ouessant en ander-
  zijds de Start vermeden - in geval de storm zo hevig zou blijken dat het on-
  mogelijk werd de zee te houden. Het kusteskader moest dertig mijl dichter
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bij de kust blijven. Dat waren de loefgierigste schepen, die het extra risico
 konden nemen dicht bij Brest te zijn als een plotselinge verandering van de
 wind het de Fransen mogelijk zou maken uit te varen.
 

Maar er was, behalve de kwestie van de Fransen die naar buiten kwamen, ook
 die van andere Franse schepen die binnenkwamen. Buiten op de Atlantische
 Oceaan bevond zich meer dan één klein Frans eskader - Bonapartes eigen
 broer was aan boord van een daarvan, samen met zijn Amerikaanse vrouw -
 dat dringend een Franse haven zocht te bereiken voordat voedsel en water
 volledig waren uitgeput. Dus moesten de Naiad, de Doris en de Hotspur
 dicht in de buurt blijven om zo'n eskader te onderscheppen en te rapporteren.
 Zij konden de gevaren van de situatie het best het hoofd bieden, en, als ze
 dat niet konden, het best worden gemist. Dus moest de Hotspur haar post
 op slechts twintig mijl ten westen van Ouessant innemen, waar, van Franse
 schepen, die voor de storm voeren, te verwachten viel dat ze land maakten.
 Bush doemde in de duisternis op en schreeuwde boven de storm uit.
 'De equinox, net wat ik zei, sir.'
 

'Ja.'
 

'Het zal nog wel erger worden vóór het beter wordt, sir.'
 

'Ongetwijfeld.'
 

De Hotspur lag nu scherp bij de wind, werkend, stampend en slingerend over
 de grote, onzichtbare golven die de storm tegen haar bakboordboeg dreef.
 Hornblower bemerkte met een gevoel van spijt dat Bush plezier beleefde aan
 deze verandering van de omstandigheden. Een fikse storm en een worsteling
 naar loef vond Bush, na vele, lange dagen van mooi weer, kennelijk stimu-
 lerend, terwijl Hornblower moest worstelen om op de been te blijven en
 zich enigszins onzeker voelde over het gedrag van zijn maag ten gevolge
 van deze plotselinge verandering.
 

Om hem heen huilde de wind en het schuim sloeg over het dek, zodat de
 zwarte nacht vervuld was van lawaai. Hornblower hield zich aan het kooi-
 verschansingsnet vast. De circusrijders die hij in zijn jeugd de arena had zien
 

 rond rijden, rechtopstaand op twee paarden, met op elke paarderug één
  voet, hadden geen moeilijker taak dan hij op dit moment; en ook werden
  de circusrijders niet om de zoveel minuten emmers vol schuim in het ge-
  zicht geworpen.
 

 Het geweld van de wind vertoonde kleine variaties. Stoten konden het nau-
  welijks worden genoemd; H ornblower nam er nota van dat het steeds opnieuw
  een toename van kracht gold zonder dat er een overeenkomstige afname
  tegenover stond. Door de zool van zijn voeten, door zijn handpalmen, was
  hij zich bewust van een geregelde toename van de slagzij van de Hotspur en
  van een geregelde verstarring van zijn reactie. Hij voerde te veel zeil. Met zijn
  mond op een el afstand van Youngs oor schreeuwde hij zijn order.
 

 'Vier riffen in de marszeilen.'
 

 'Aye aye, sir.'
 

 Bij de overdreven geluiden van de nacht voegde zich nu het gesnerp van de
  fluitjes van de bootsmansmaats; beneden in de kuil werden orders gebruld
  tegen zich haastende, voortwaggelende maats.
 

 'Alle hens marszeilen reven!'
 

 De hens klauwden zich een weg naar hun post; dit was het ogenblik waarop
  duizend drils vrucht droegen, wanneer mannen in het donker en tijdens
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hevige beroering de taken uitvoerden die hun onder gemakkelijker omstan-
 digheden waren ingestampt. Hornblower voelde de ogenblikkelijke verlich-
 ting van de Hotspur toen Y oung de marszeilen liet killen om de spanning te
 verminderen. Nu gingen de maats omhoog om circuskunsten te verrichten
 vergeleken waarbij het handhaven van zijn evenwicht slechts een kleinigheid
 was. Geen trapeze-artiest behoefde ooit zijn werk te doen in volkomen
 duisternis op zo iets onbetrouwbaars als een paard in een storm, of de ge-
 oefende kracht van de zeeman te tonen, die de oorring doorhaalde terwijl
 hij vijftig voet boven een genadeloze zee hing. Zelfs de leeuwentemmer, die
 een waakzaam oog op zijn verraderlijke bruten hield, stond niet tegenover de
 woeste vijandschap van het zielloze zeil, dat probeerde de stengemannen van
 hun precaire standpunt los te scheuren.
 

Een slagje met het stuurrad zette de zeilen weer aan het trekken en de Hot-
 spur maakte slagzij in haar heftige worsteling met de wind. Er was beslist
 geen beter voorbeeld van menselijk vernuft tegenover de blinde krachten van
 de natuur dan dit, waarbij een schip voordeel kon trekken uit de directe
 poging van de storm het naar vernietiging te drijven.
 

Moeizaam vond Hornblower zijn weg naar het kompashuis. Hij bestudeerde
 de koers van het schip, terwijl hij problemen als drift en verlijering uitwerkte
 tegen de achtergrond van de voorstelling die hij zich maakte van de ligging
 van het land. Prowse was er ook en was kennelijk met hetzelfde bezig.
 'Ik zou denken dat we in ons afhouden geslaagd zijn, sir.' Prowse moest elke
 lettergreep afzonderlijk uitschreeuwen. Hornblower moest hetzelfde doen
 toen hij antwoordde: 'We zullen nog wat langer volhouden, zo we dat
 kunnen.'
 

Ongelooflijk hoe snel de tijd in deze omstandigheden verstreek. Het kon nu
 niet lang meer duren vóór het daglicht werd. En deze storm nam nog steeds
 toe; het was bijna vierentwintig uur geleden dat Horn blower de vooraf-
 gaande symptomen had ontdekt en nog steeds had de storm zijn volle kracht
 niet bereikt. Het zou waarschijnlijk een behoorlijke tijd hard waaien, wel
 drie dagen of nog langer, misschien nog veel langer zelfs. Ook al zou de
 wind luwen, dan kon hij nog lange tijd uit het westen waaien en de over-
 tocht vanuit Plymouth van de watervaarders en victualieschepen vertragen,
 en als ze ten slotte zouden komen, kon de Hotspur wel weer op zijn post bij
 de Goulet zijn.
 

'Mr. Bush!' Hornblower moest zijn arm strekken en Bush' schouder aan-
 raken om in de loeiende wind zijn aandacht te kunnen trekken. 'We gaan het
 waterrantsoen van vandaag af verminderen. Twee voor drie.'
 

'Aye aye, sir. Wel zo goed, volgens mij, sir.'
 

Bush besteedde weinig aandacht aan de hinder, hetzij voor het lagere dek
 hetzij voor zichzelf. Het was trouwens geen kwestie van een luxe opgeven;
 het waterrantsoen verminderen betekende een toename van hinder. Het
 

 standaardrantsoen van een gallon per dag was hinder, ook al was die hinder
  gebruikelijk; een man kon er niet verder op leven. Twee derde gallon per
  dag was een verschrikkelijke ontbering; na een paar dagen begon dorst elke
  gedachte te kleuren. Alsof het een vorm van spotternij gold, gingen de
 pompen op dit moment. De elasticiteit en de veerkracht die voorkwamen
 

 dat de Hotspur onder deze spanningen brak, betekende ook dat de zee bete-
  re mogelijkheden had om haar structuur binnen te dringen, en zich een weg
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baande door de spannende naden, zowel boven als onder de waterlijn. Het
 water zou zich in de biels verzamelen, één, twee, drie voet diep. Terwijl de
 storm bleef razen, zou het merendeel van de bemanning zes uur hard licha-
 melijk werk per dag hebben - elke wacht een uur - om het water eruit te
 pompen.
 

Daar kwam de grauwe dageraad en de wind nam nog steeds toe: de Hotspur
 kon er niet langer tegen vechten.
 

'Mr. Cargill!' Cargill was nu officier van de wacht. 'We zullen bijdraaien.
 Breng hem onder het grote marsstagzeil.'
 

Hornblower moest de order met zo krachtig mogelijk stemgeluid schreeuwen
 vóór Cargill, door een knik, te kennen gaf dat hij hem verstond.
 'Alle hens! Alle hens!'
 

Een paar minuten hard werk brachten een ommekeer teweeg. Zonder de
 geweldige trekkracht van de marszeilen maakte de Hotspur niet meer zoveel
 slagzij; de zachtere invloed van het grote marsstagzeil hield haar redelijk
 stabiel en nu gaf het roer zijn tot dusver hardnekkige pogingen op het
 scheepje in de wind te laten strijden. Nu rees en dook het vrijer, meer op-
 vallend, maar toch met minder spanning. Zijn sprongen waren wild ge-
 noeg en hij kreeg nog steeds water over zijn loefboeg, maar toch gedroeg
 het schip zich heel anders nu het aan de wind toegaf in plaats van deze te
 weerstaan met het risico aan stukken te worden gereten.
 

Bush bood Hornblower een telescoop aan en wees loefwaarts, waar nu een
 grijze horizon vaag te zien was - een zaagvormige horizon, getand door de
 golven die zich naar hem toe repten. Het kostte Hornblower moeite zijn beide
 handen naar de telescoop te brengen. Zee en daarna lucht vlogen langs het
 objectglas terwijl de Hotspur over de opeenvolgende golven danste. Het was
 moeilijk het gedeelte te bestrijken dat Bush aanwees; dat moest bij stukjes
 en beetjes gebeuren, maar na een ogenblik flitste er iets over het veld, werd
 weer opgevangen - langdurig gebruik van een telescoop had Hornblowers
 reflexen ontwikkeld - en kon spoedig aan onderbroken, maar toch nauw-
 keurige waarneming worden onderworpen.
 

'De Naiad, sir,' schreeuwde Bush in zijn oor. Het fregat was verscheidene
 mijlen loefwaarts, bijgedraaid als de Hotspur. Het had een van die nieuwe
 storm-marszeilen uitgespreid, zeer lang en zonder riffen. Het kon een aan-
 merkelijk voordeel zijn wanneer men bijgedraaid was, want alleen al de
 vermindering van hoogte zou aanzienlijk zijn, maar toen Hornblower zijn
 aandacht weer op de Hotspur richtte, en zijn gedrag onder het grote mars-
 stagzeil observeerde, voelde hij zich toch niet ontevreden. Het zou beleefd
 zijn geweest erop te commentariëren toen hij de kijker teruggaf, maar be-
 leefdheid kwam er niet aan te pas tijdens het toch al moeizame converseren
 in de harde wind en hij stelde zich dan ook met een knik tevreden. Maar het
 gezicht van de Naiad, daar, loefwaarts, was een bevestiging dat de Hotspur
 op haar post was, en voorbij de Naiad had Hornblower nu en dan een glimp
 opgevangen van de Doris, die aan de horizon stampte en slingerde. Hij had
 alles gedaan wat er momenteel te doen viel. Een verstandig man zou zijn
 ontbijt gaan nuttigen nu dat kon, en een verstandig man zou zo'n detail
 als een oproerige maag, bij deze nieuwe en weer andere beweging van het
 schip, resoluut negeren; al wat hem te doen stond was deze geringe hinder te
 verdragen.
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Er volgde een prettig ogenblik toen hij zijn kajuit bereikte en Huffnell, de
 purser, binnenkwam om zijn ochtendrapport te maken, want toen bleek dat
 Bush en Huffnell met zijn tweeën, zodra zich moeilijkheden hadden aange-
 kondigd, Simmonds, de kok, uit zijn kooi hadden gehaald en aan het werk
 gezet om eten te koken.
 

'Een uitstekend idee, mr. Huffnell.'
 

'Het staat in uw permanente orders, sir.'
 

Dat was zo, herinnerde Horn blower zich. Hij had die paragraaf toegevoegd
 na het lezen van Cornwallis' orders betreffende het innemen van posten bij
 westerstormen. Simmonds had driehonderd pond gezouten varkensvlees in
 de ketels van de Hotspur gekookt en ook nog driehonderd pond gedroogde
 erwten, vóór het weer hem had gedwongen de kombuisvuren te doven.
 'In ieder geval is er heel wat gekookt, sir,' zei Huffnell.
 

Zodoende zouden de hens de volgende drie dagen - vier, als ze zuinig deden -
 iets meer te eten hebben dan alleen droge scheepsbeschuit. Ze konden voor
 een deel gekookt koud varkensvlees krijgen en koude erwtensoep; aan dat
 laatste had, volgens het kinderrijmpje, het mannetje in de maan nog wel zijn
 mond gebrand.
 

'Dank u, mr. Huffnell. Deze storm zal waarschijnlijk wel niet langer dan
 vier dagen duren.'
 

Dat kwam precies zo uit. Het was de storm die de strengste winter sinds
 mensenheugenis inleidde, volgend op de mooiste zomer die men zich kon
 herinneren. Al die vier dagen lag de Hotspur bijgedraaid, gebeukt door de
 zee, gegeseld door de wind, terwijl Hornblower benauwde berekeningen
 maakte over verlijering en drift; als de wind naar het noorden kromp, werd
 zijn aandacht afgeleid van Ouessant in het noorden en gericht op het
 Isle de Sein zuidelijk van de toegangen naar Brest. Pas de vijfde dag kon de
 Hotspur driedubbel gereefde marszeilen zetten en zich een weg terug naar
 haar post ploegen, terwijl Simmonds erin slaagde zijn kombuisvuren weer
 aan te steken en de bemanning - èn Hornblower - van warm rundvlees te
 voorzien, als aangename verandering na het koude varkensvlees.
 Zelfs toen handhaafde de drie riffen-storm de lange Atlantische golven nog
 in hun oorspronkelijke, enorme omvang, zodat de Hotspur er overheen
 zweefde en ongemakkelijk de andere kant weer afgleed, haar eigen kurke-
 trekkerachtige beweging eraan toevoegend als haar loefboeg de golven
 ontmoette en haar eigen speciale wijze van steigeren uitvoerend wanneer
 een wilde golf op haar insloeg; de hevigste slingering deed zich voor als -
 maar dat gebeurde niet dikwijls - een hogere golf dan gewoonlijk haar zeilen
 de loef afstak, zodat zij in de zee waggelde in plaats van mee te geven, met
 een stoot groen water over haar dekken. Maar een uur werk aan de pompen,
 elke wacht, hield de bielzen vrij en door iedere twee uur overstag te gaan was
 de Hotspur in staat weer moeizaam zeewaarts te laveren - met niet meer dan
 een halve mijl winst op elke boegslag - en de betrekkelijke veiligheid van
 haar oorspronkelijke post te herwinnen vóór de volgende storm.
 Het leek wel alsof het waaien van deze stormen de boete was voor al dat
 mooie weer van de voorafgaande zomer en misschien was dat niet eens zo
 maar een speelse gedachte; volgens Hornblower school er beslist enige
 waarheid in de theorie dat langdurige hoge druk in de zomer betekende dat
 op dit moment het opgezamelde slechte weer zich westwaarts krachtiger dan
 
 

156
 


normaal kon doen gelden. Hoe dat ook mocht zijn, de aanvankelijk alleen
 maar frisse wind die na de eerste storm vier dagen lang bleef waaien, werkte
 zich vervolgens op tot een storm van jewelste, die steeds maar uit het westen
 bleef waaien met bijna orkaankracht; grauwe, sombere dagen van laag-
 hangende wolken en wilde, zwarte nachten vol wind, die zonder ophouden
 in het want loeide, tot het oor vermoeid raakte van het lawaai; tot geen prijs
 te hoog leek om voor vijf minuten vrede te betalen - en geen prijs, van welke
 grootte ook-, zelfs maar één seconde vrede kon kopen. Het kraken en kreu-
 nen van de structuur van de Hotspur vermengde zich met het lawaai van de
 wind en het houtwerk van het schip vibreerde mee met de vibratie van het
 want, tot het leek alsof lichaam en geest, uitgeput door de vermoeienis van
 alleen maar voortdurend bewegen, het geen minuut langer zouden kunnen
 verdragen en het desondanks toch dagenlang verdroegen.
 

De orkaan zakte af tot een gewone storm, tot het punt waarop de marszeilen
 slechts een enkel rif nodig hadden en werkte zich vervolgens, o wonder, op-
 nieuw op tot een orkaan, de derde in één maand, tijdens welke iedereen aan
 boord weer nieuwe blauwe plekken opliep, waarmee ze door het heen en weer
 slingeren als gevolg van de beweging van het schip toch al overdekt waren.
 Tijdens die orkaan maakte Hornblower bovendien een geestelijke crisis
 door. Het was niet zo maar een kwestie van berekening, het stak dieper dan
 dat, ook al deed hij zijn best volkomen onverstoorbaar te lijken wanneer
 Bush en Huffnell en Wallis, de chirurgijn, hun dagelijkse rapport uitbrach-
 ten. Hij had had hen formeel, in krijgsraad bijeen kunnen roepen; hij had
 zich kunnen dekken door hun schriftelijke opinie te vragen, die als getuigenis
 zou kunnen dienen in geval van een onderzoek door een commissie, doch
 zo iets lag niet in zijn aard. Verantwoordelijkheid was hetgeen hem van mi-
 nuut tot minuut omringde, gelijk de lucht die hij inademde; zomin als hij
 zijn adem voor onbepaalde tijd kon inhouden, zomin kon hij zich aan die
 verantwoordelijkheid onttrekken.
 

Op de dag waarop er voor het eerst gereefde marszeilen konden worden
 

 gezet kwam hij tot een beslissing.
 

 'Mr. Prowse, doe me het genoegen een koers naar de Naiad uit te zetten,
  zodat zij onze seinen kan lezen.'
 

 'Aye aye, sir.'
 

 Hornblower, die op het halfdek in de eeuwige, helse wind stond, haatte
  Prowse op dit moment om de vragende blik die hij op hem richtte. Natuur-
  lijk had de longroom zijn probleem besproken. Natuurlijk wisten ze van het
  tekort aan drinkwater; natuurlijk wisten ze dat Wallis drie gevallen van zeer
  tandvlees had ontdekt - de allereerste symptomen van scheurbuik bij een
  marine die scheurbuik had overwonnen, uitgezonderd onder zeer speciale
  omstandigheden. Natuurlijk hadden ze zich afgevraagd wanneer hun kapi-
  tein voor de omstandigheden zou zwichten. Misschien hadden ze wedden-
 

  schappen afgesloten op de datum. Het probleem en de beslissing waren de
 

 zijne geweest en niet de hunne.
 

  De Hotspur klauwde haar weg over de woelige zee tot het punt voor de
 

 lijboeg van de Naiad, waar de vlaggen met een rechte hoek op de lijn van
 

  het gezicht zouden waaien.
 

  'Mr. Foreman! Sein aan de Naiad. "Verzoek permissie om naar de haven
   terug te keren".'
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'Verzoek permissie om naar de haven terug te keren. Aye aye, sir.'
 De Naiadwas het enige schip van het kustcommando -van de Kanaalvloot-
 en haar kapitein was daarom de hogere officier op de post. Iedere kapitein
 was hoger dan de kapitein van de Hotspur.
 

'De Naiad bevestigt, sir,' rapporteerde Foreman en toen, na tien minuten
 wachten, 'Naiad aan Hotspur, sir "Informerend".'
 

Het had wel wat beleefder kunnen worden gesteld. 'Wil redenen geven voor
 verzoek' of iets dergelijks. Maar de enkel informerende hijs was vlug en
 gemakkelijk. Hornblower formuleerde zijn antwoord even kortaf.
 'Hotspur aan Naiad: Acht dagen water.'
 

Hornblower keek toe hoe het antwoord de vlaggelijnen van de Naiad opging.
 Het was niet de bevestiging; als het permissie was, was het dat op bepaalde
 condities.
 

'Naiad aan Hotspur, sir. "Blijf nog vier dagen".'
 

'Dank u, mr. Foreman.'
 

Hornblower probeerde alle uitdrukking uit zijn stem en uit zijn gezicht te
 weren.
 

'Ik wil wedden dat hij voor twee maanden water aan boord heeft, sir,' zei
 Bush nijdig.
 

'Ik hoop van wel, mr. Bush.'
 

Ze waren zeventig mijl van Tor Bay; twee dagen zeilen met gunstige wind.
 Er was geen marge voor tegenslag. Als de wind aan het einde van die vier
 dagen naar het oosten zou draaien, wat heel wel mogelijk was, konden ze
 Tor Bay niet binnen een week, noch op langere termijn, bereiken; de water-
 vaarders konden wel het Kanaal afkomen, maar zouden hen misschien niet
 direct vinden en dan nog was het niet onwaarschijnlijk dat de zee te ruw zou
 zijn voor bootwerk. De mogelijkheid dat de bemanning van de Hotspur van
 dorst zou omkomen was zeer reëel. Het was voor Hornblower verre van ge-
 makkelijk geweest dit verzoek te doen; hij wilde zeer beslist niet voor een
 van die kapiteins worden gehouden wier enige verlangen was naar de haven
 terug te keren, en hij had tot het laatste verstandige ogenblik gewacht.
 Chambers zag het probleem anders, zoals een man heel goed kan doen waar
 het de tegenslag van anderen betreft. Dit was een gemakkelijke manier om
 zijn besluitvaardigheid en vastberadenheid te demonstreren. Een gemakke-
 lijke, een comfortabele en een goedkope manier.
 

'Zendt dit sein, mr. Foreman: "Dank u. Keer naar post terug. Goedendag.''
 Mr. Prowse, we kunnen wegvaren zodra dit sein bevestigd is. Mr. Bush,
 vanaf vandaag is het waterrantsoen verminderd. Een voor twee.'
 Twee liter water per dag voor alle doeleinden - en wat voor water - voor
 mensen die op gezouten voedsel leefden, was ver beneden het gezondheids-
 minimum. Het betekende even goed ziekte als ontbering, maar verminde-
 ring betekende tevens dat de laatste druppel water niet zou worden gedron-
 ken vóór er zestien dagen zouden zijn verlopen.
 

Kapitein Chambers had het toekomstige weer niet voorzien en dat kon hem
 misschien niet worden verweten, daar op de vierde dag na het uitwisselen
 van de seinen de westelijke wind weer aanzienlijk toenam en uitgroeide tot de
 vierde orkaan van die stormrijke herfst. Tegen het einde van de achtermiddag-
 wacht werd Hornblower pas weer aan dek geroepen om zijn toestemming
 te geven de gereefde marszeilen in te nemen en het stormstagzeil weer bij te
 




    zetten. Het was veelbetekenend dat het al donker werd; de dagen van de
     equinox, wanneer de zon om zes uur onderging, waren lang voorbij en even
     veelbetekenend was het, dat de bulderende westerstorm nu iets kils over
     zich had. Het was koud; wel geen vriezend weer of ijzig koud, maar gewoon
     koud, doordringend koud. Hornblower probeerde passen te maken op het
     onstabiele dek om zo zijn bloedsomloop in beweging te houden en zowaar
     werd hij wat warmer, niet door zijn lopen, maar doordat de lichamelijke in-
     spanning om op de been te blijven voldoende voor dat doel was. Onder hem
     sprong de Hotspur als een hert en van beneden klonk het monotone geluid
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    van de in bedrijf zijnde pompen.
 

    Voor zes dagen nog water aan boord nu; twaalf op half rantsoen. De nacht
     deed in somberheid niet onder voor zijn gedachten. Het was vijf weken gele-
     den dat hij voor het laatst een brief aan Maria had kunnen sturen, en zes
     weken geleden sinds hij voor het laatst van haar had gehoord; zes weken van
     westerstormen en westelijke orkanen. Er kon van alles met haar of het kind
     zijn gebeurd en zij kon denken dat er met de Hotspur of met hem van alles
     was gebeurd.
 

    Een abnormaal onregelmatige golf kwam aandonderen uit de duisternis en
     barstte op de loefboeg van de Hotspur uiteen. Hornblowervoelde de stugheid,
     de inertie ervan onder zijn voeten. Die golf moest de kuil wel een el diep of
     nog dieper onder water hebben gezet, vijftig of zestig ton water op zijn dek
     hebben geladen. Hij lag er een ogenblik bij als een dood ding. Daarna
     slingerde het schip weer, eerst licht, toen vrijer. Het geluid van de watervallen
     die overboord stroomden was ondanks de storm duidelijk te horen. Het
     schip kwam vrij toen het water uit de overbelaste spuigaten stroomde en
     kwam traag tot leven terug, om zijn woeste reis van golfkam naar dal voort
     te zetten. Een slag als deze kon zeer wel zijn ondergang betekenen; een keer
     zou hij er niet meer tegenop kunnen rijzen; een keer zou zijn dek kunnen
     inzakken. Een volgende golf sloeg op zijn boeg, als de hamer van een waan-
     zinnige reus, en daarna weer een.
 

    De volgende dag werd het nog erger - het was de vreesaanjagendste dag die
     de Hotspur gedurende al deze woeste weken had beleefd. Een lichte ver-
     andering in de wind of de toenemende kracht van de storm had de golven
     gestimuleerd tot een aanval op de Hotspur die allerminst geschikt was voor
     de eigenaardigheden van het schip. De kuil stond nu meestentijds onder
     water, zodat het schip zwaar werkte zonder enige verlichting, en elke golf
     hem pakte vóór hij zich kon bevrijden. Dat betekende dat de pompen van
     elke vier uur er drie aan het werk waren, zodat, zelfs nu de onderofficieren,
     leeglopers en kuilgasten hun plicht deden, iedere man twaalf uur per dag de
     handen vol had aan dit moeizame karwei.
 

    De blik van Bush was zelfs nog indringender dan gewoonlijk toen hlj zijn
     rapport kwam uitbrengen.
 

    'We zien de Naiad nu en dan, sir, maar geen kans dat er seinen worden ge-
     lezen.'
 

    Dit was de dag dat ze, overeenkomstig de orders van kapitein Chambers,
     vrij waren om naar de haven te varen.
 

    'Ja. Ik denk niet dat we bij deze wind en deze zee weg kunnen komen.'
     Van Bush' gelaat was diens innerlijke tweestrijd af te lezen. De weerstand
     van de Hotspur tegen het huidige rammen was niet onbeperkt, maar aan de
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andere kant zou keren en wegvaren een uiterst gevaarlijke operatie zijn.
 'Heeft Huffnell al aan u gerapporteerd, sir?'
 

'Ja,' zei Hornblower.
 

Er waren beneden negen honderd-gallonvaten over, die honderd dagen lang
 deel hadden uitgemaakt van de onderste rij. En nu was gebleken dat een
 daarvan was aangetast door zeewater, waardoor het water erin nauwelijks
 drinkbaar was. Misschien was dat in andere vaten nog minder drinkbaar.
 'Dank u, mr. Bush,' Honrblower beëindigde daarmee het gesprek, na nog
 te hebben opgemerkt: 'We zullen vandaag althans bijgedraaid blijven.'
 Een wind van deze kracht moest zich wel spoedig matigen, ook al had
 Hornblower er een voorgevoel van dat dit niet zou gebeuren.
 En dat gebeurde dan ook niet. De langzame dageraad van de nieuwe dag
 trof de Hotspur nog worstelend aan onder de donkere wolken, terwijl de
 golven nog even woest waren en de wind nog even waanzinnig te keer ging.
 Het tijdstip om een definitieve beslissing te nemen was aangebroken, zoals
 Hornblower wel degelijk besefte toen hij in zijn klamme kleren aan dek
 kwam. Hij kende de gevaren en hij had een groot deel van de nacht eraan
 besteed zich daarop mentaal voor te bereiden.
 

 'Mr. Bush, we zullen hem voor de wind brengen.'
 

 'Aye aye, sir.'
 Alvorens voor de wind te kunnen komen, moest het schip de golven zijn
 

 kwetsbare zijde bieden. Er zouden seconden volgen gedurende welke hij op
  het punt zou staan te kapseizen, neergeslagen door de golven, die hem tot
  een wrak konden beuken.
 

 'Mr. Cargill.'
 

 Het zou een ogenblik worden veel gevaarlijker dan door de Loire te worden
  achtervolgd en aan Cargill moest een soortgelijke taak worden toever-
  trouwd als tijdens een spannend gebeuren zoals toen. Zijn gezicht zo dicht
  mogelijk bij dat van de andere houdend schreeuwde Hornblower zijn
  instructies.
 

 'Ga vooruit! Maak u gereed wat van het voormarsstagzeil te laten zien! Haal
  het op zodra ik met mijn arm wuif!'
 

 'Aye aye, sir.'
 

 'Haal het in zodra ik voor de tweede keer wuif.'
 

 'Aye aye, sir.'
 

 'Ganzevleugel het.'
 

 'Aye aye, sir.'
 

 'Klaar bij de schoten. Wacht tot ik met mijn arm voor de tweede maal
  zwaai.'
 

  'De tweede maal. Aye aye, sir.'
 

  De achterzijde van de Hotspur was bijna even kwetsbaar als haar zijde. Als
   zij die stationair aan de golven bood, zou er een golf over haar heen barsten
   en van hek naar boeg stormen - een slag die zij waarschijnlijk niet zou
   overleven. Het voormarszeil zou haar de noodzakelijke vaart geven, maar
   het spreiden vóór zij voor de wind was, zou haar tot het uiterste slagzij doen
   maken. Het 'ganzevleugelen' - de lagere hoeken neerhalen en het midden
   nog geplooid laten - zou minder zeil geven dan het gereefde zeil; voldoende
   om haar in die storm met de noodzakelijke vaart vooruit te brengen.
   Hornblower nam zijn plaats naast het wiel in, waar hij duidelijk van vooruit
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    kon worden gezien. Hij liet zijn blik omhoogglijden om er zeker van te zijn
     dat de voorbereidingen voor het ganzevleugelen voltooid waren, en zijn blik
     bleef even hangen toen hij de beweging van het rondhout ten opzichte van de
     dreigende lucht observeerde. Daarna verplaatste hij zijn aandacht naar de zee
     aan loefzijde, naar de immense golven die zich naar het schip spoedden. Hij
     sloeg het slingeren en stampen gade; hij schatte de kracht van de loeiende
     wind, die probeerde hem van de been te brengen. Tevens trachtte die wind
     hem te overbluffen, te verlammen. Hij moest de harde, wezenlijke kern van
     zijn natuur waakzaam houden en helder blijven denken, terwijl hij aan de
     buitenkant van zijn lichaam versuft werd door de wind.
 

    Een willekeurige golf barstte tegen de loefboeg in een enorme, maar vlietende
     zuil van schuim; de groene massa sloeg achteruit langs de kuil en Hornblower
     slikte zenuwachtig toen het een moment leek alsof de Hotspur zich nooit zou
     herstellen. Maar dit gebeurde toch; langzaam, moeizaam, rolde de lading
     van zijn dek. Toen zij zich vrij maakte, brak het beslissende ogenblik aan -
     een moment waarop de aanstormende golven een zekere regelmatigheid ver-
     toonden-, waarbij haar boeg rees op de dichtstbijzijnde. Hornblower wuifde
     met zijn arm en zag hoe de smalle top van het fokkemast-stagzeil opging en
 r   het schip als gevolg van de druk die erop werd uitgeoefend wild overhelde.
 

    'Hard bakboord,' schreeuwde hij tegen de hens aan het wiel.
 

    De enorme trekkracht van het stagzeil op de boegspriet had tot gevolg dat
 1   de Hotspur als een weerhaan begon te draaien, en terwijl zij draaide gaf de
 

    wind, die meer en meer druk van achter begon uit te oefenen, haar vaart om
     te sturen, zodat het roer kon bijten en de draai zich versnellen. Weer wuifde
     hij met zijn arm. De geitouwen van het fokkemarszeil lieten zich zien toen de
     hens de schoten aanhaalden en de Hotspur vooruitsprong met de kracht van
     de wind op het zeil. De golf had hem bijna te pakken, maar verdween weer uit
     de hoek van Hornblowers oog toen de Hotspur hem eerst haar zij-achter en
     toen haar hek bood.
 

    'Vang hem op! Midscheeps!'
 

    De trekkracht van het zeil op de fokkemast zou de Hotspur recht voor de
     wind brengen, zonder gebruik van het roer; het roer zou zelfs alleen maar
     vertragend werken. Tijd genoeg om het roer weer aan het werk te zetten
     wanneer zij op haar snelst ging. Hornblower zette zich schrap voor de klap
     van de golf die nu volgde. Er verstreken seconden, maar het hek was begon-
     nen te rijzen en de klap werd van zijn kracht beroofd. Slechts een geringe
     watermassa barstte over het hakkebord, om weer achteruit te spoelen zodra
     de Hotspur haar boeg oplichtte. Nu joegen ze voort, met de golven; nu voeren
     ze een beetje sneller door het water. Dit was het meest wenselijke vaartempo;
     het was niet nodig de zeildoek-oppervlakte van het geganzevleugelde fokke-
     marszeil ook maar enigszins te vergroten of verkleinen. De situatie was
     veilig en tegelijkertijd toch nog onuitsprekelijk precair, uitgebalanceerd op
     het scherp van de snede. Het minste gieren - en de Hotspur was verloren.
 

     'Laat hem niet afvallen!' Hornblower schreeuwde tegen de mannen aan het
 

    wiel en de vergrijsde oudste kwartiermeester, wiens natte, grijze krulletjes van
 

     onder zijn zuidwester over zijn wangen fladderden, knikte zonder zijn ogen
      van het fokkemarszeil af te wenden. Hornblower wist - en gezien zijn leven-
      dige verbeelding kon hij de sensatie zelfs in zijn armen voelen - hoe onzeker
      en onbevredigend het gevoel van wiel en roer was wanneer ze voor een
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achtervolgende zee liepen; het tijdelijke gebrek aan reactie op de draaiende
 spaken, de aarzeling van het schip als een hoog oprijzende golf achter het
 fokkemarszeil dit van een deel van de wind die het vulde beroofde, het
 onbeheerste, glijdende gevoel als het schip een helling afgleed ... Eén ogenblik
 van onoplettendheid- één moment van tegenslag- kon ongeluk brengen.
 Toch waren ze nu veilig voor de wind en op weg naar het Kanaal. Prowse
 tuurde al in het kompashuis en noteerde de nieuwe koers op het bord en op
 één woord van hem worstelden Orrock en een zeeman zich achteruit om de
 log uit te werpen en de snelheid te bepalen. En daar kwam Bush aan, die het
 halfdek opklom, grijnzend vanwege het succes van de manoeuvre en opgeto-
 gen over de nieuwe stand van zaken.
 

'Koers noordoost ten oosten, sir,' rapporteerde Prowse. 'Snelheid beter dan
 zeven knopen.'
 

Er was nu een aantal nieuwe problemen te behandelen. Ze voeren het Kanaal
 binnen. Er waren ondiepten en kapen voor hen uit; er waren getijden - de
 verraderlijke getijstromen van het Kanaal- om rekening mee te houden. De
 aard van de golven zelf zou spoedig veranderen, alleen al door de uitwerking
 van het ondieper wordende water op de Atlantische golven, het zich ver-
 nauwende Kanaal en de variërende getijden.
 

Er was het algemene probleem te vermijden dat ze volledig het Kanaal zouden
 worden opgeblazen, plus het gedetailleerde probleem hoe ze Tor Bay moesten
 proberen te bereiken.
 

Dit alles vroeg ernstige berekening en de getijdetafels moesten ervoor wor-
 den geraadpleegd, speciaal in verband met het feit dat op deze wijze voor de
 wind varen het onmogelijk maakte peilingen te nemen.
 

'We moeten op deze koers iets van Ouessant te zien krijgen, sir,' schreeuwde
 Prowse.
 

Dat zou beslist een steun zijn, een solide basis voor toekomstige bereke-
 ningen, een nieuw uitgangspunt. Een schreeuw zond Orrock omhoog, de
 fokkemars in; hij had een telescoop bij zich om de uitkijk daar aan te vullen.
 

 Intussen concentreerde Hornblower zich op het eerste stadium van de
  nieuwe reeks problemen - de vraag of hij zichzelf ertoe kon brengen het dek
  te verlaten - en het tweede stadium - de vraag of hij Prowse zou uitnodigen
  deel te nemen aan zijn berekeningen. Het antwoord op beide vragen moest
  wel bevestigend zijn. Bush was een goede zeeman en het kon hem worden
  toevertrouwd een waakzaam oog op het wiel en het zeil te houden; Prowse
  was een redelijke navigator en volgens de wet was hij, mèt Hornblower,
  verantwoordelijk voor de uit te zetten koers; terecht zou hij zich, zo hij niet
  werd geraadpleegd, gegriefd voelen, hoe graag Hornblower zich op dit mo-
  ment ook van zijn gezelschap zou ontdoen.
 

 Zo gebeurde het dat Prowse bij Hornblower in de kaartenkamer stond,
  worstelend met de getijdetafels, toen Foreman de deur opende - zijn klop-
  pen was, gezien het algemene rumoer, onopgemerkt gebleven.
 

 'Boodschap van mr. Bush, sir. Ouessant in zicht dwars stuurboord, zeven of
  acht mijl, sir.'
 

 'Dank u, mr. Foreman.'
 

 Dat was een meevaller, de eerste die hun ten deel viel. Nu konden ze plannen
  maken voor de volgende worsteling, om de krachten van de natuur naar hun
  hand te zetten. Een worsteling was het inderdaad; voor de mannen aan het
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    wiel een voortdurende lichamelijke beproeving, waardoor het dan ook nodig
     was, hen om het halfuur af te lossen; voor Hornblower was het eerder een
     mentale beproeving, die hem de volgende dertig uur aanhoudend in spanning
     zou houden. Er was het probleem van het wiel; zien of het mogelijk was, de
     wind een paar streken bakboord achteruit te krijgen. Drie keer deden ze
     een poging, om die haastig weer op te geven toen wind en golven het schip
     onbestuurbaar maakten, maar bij de vierde poging lukte het, door het
     korter worden van de golven nu ze verder het Kanaal opvoeren en door het
     keren van het getij op de Franse kust. Nu scheurden ze door het water, met
     onverminderde vaart, ondanks de trek van het roer; de roergangers vochten
     met het wiel, dat trapte en worstelde alsof het een kwaadaardig levend wezen
     was dat ze onder hun handen hadden, en de bemanning was met man en
     macht aan de brassen bezig, de ra precies te stellen, zodat er geen gevaar voor
     verlijering was.
 

    Het gevaar de romp van de Hotspur onder water te varen was nu tenminste
     uitgebannen. De boeg kon onmogelijk nog in de slappe rug van een trage
     golf stoten om niet meer omhoog te rijzen. Om de trekkracht van het fokke-
     marszeil in evenwicht te brengen hesen ze het bezaanstagszeil, wat verlichting
     betekende voor de roergangers, al was het gevolg hiervan dat de Hotspur
     slagzij maakte tot zijn stuurboord-geschutspoorten gelijk met het water
     waren. Het duurde een woest uur en Hornblower had het gevoel dat hij al
     die tijd zijn adem inhield - tot het zeil in het midden barstte met een knal,
     een twaalfponder waardig. Het spleet in vliegende wimpels van zeildoek, die
     in de wind knalden als paardezwepen, terwijl de roergangers vochten tegen
     de hernieuwde neiging van de Hotspur zich van de wind af te keren. Toch
     rechtvaardigde het tijdelijke succes vervanging van het zeil, en wel door het
     bezaansmarsstagzeil, waarvan slechts één hoek zichtbaar was en de hijs en
     de hals nog waren verzekerd door seizings. Het was een gloednieuw zeil en
     het bleek de spanning te kunnen verduren, hetgeen een compensatie was
     voor al het werk en voor de moeite van het bijzetten.
 

    De korte, donkere dag liep ten einde en nu moest alles worden gedaan in de
     bulderende nacht, terwijl het gebrek aan slaap de, door de niet aflatende
     wind veroorzaakte verstijving van ledematen, vermoeidheid en afgestompt-
     heid nog deed verergeren. Verdoofd als zijn zintuigen waren, reageerde
     Hornblower slechts traag op het veranderde gedrag van de Hotspur onder
     zijn voeten. De overgang was in elk geval geleidelijk, maar ten slotte werd
 1   die toch zo duidelijk, dat hij haar wel moest opmerken; zijn gevoel trad in de
 

    plaats van zijn gezicht; het zei hem dat de golven korter en steiler werden;
     dit was het woelige karakter van het Kanaal en niet het regelmatige af- en
 

     aanrollen van de Atlantische golven. De beweging van de Hotspur werd
 

    vlugger en in zekere zin heftiger; de golven braken vaker over haar boeg,
     zij het in kleiner volume. Hoewel nog diep onder de oppervlakte, rees de
 

     bodem van het Kanaal van een honderd vadem tot veertig, en ze moesten
      rekening houden met het tij, zelfs al moest deze westelijke orkaan de wateren
      van het Kanaal tot ver boven het gemiddelde niveau hebben opgedreven.
      Het Kanaal was nu nauwer; de golven die tussen Ouessant en Scilly een
      ruime doorgang hadden gevonden, voelden het knijpen en al deze factoren
      waren merkbaar in hun gedrag. De Hotspur was nu aanhoudend nat en al-
      leen het voortdurend werken van de pompen hield het water beneden in
 


bedwang - pompen die werden bediend door vermoeide mannen, dorstige
 mannen, hongerige mannen, slaperige mannen, die telkens opnieuw hun ge-
 wicht op de lange hefbomen wierpen, met het gevoel dat ze die krachts-
 inspanning niet één keer meer konden herhalen.
 

Om vier uur in de ochtend werd Hornblower zich bewust van een verande-
 ring in de windrichting, en een kostbaar uur lang was hij in staat een ver-
 andering van koers te gelasten, totdat een plotseling ruimen van de wind hem
 weer op zijn oorspronkelijke koers terugdwong, maar hij had, naar uit zijn
 berekeningen bleek, aanzienlijk noordwaarts gewonnen; daar school
 zoveel bevrediging in dat hij zijn voorhoofd even op zijn onderarmen liet
 rusten, terwijl hij aan de tafel in de kaartenkamer zat; enkele waardevolle
 minuten lang zat hij zelfs te soezen, doch toen maakte een meer ongebruike-
 lijke sprong van het schip dat zijn hoofd op zijn armen bonsde en schrok hij
 wakker, om opnieuw moeizaam het halfdek op te lopen.
 

'Konden we maar een peiling nemen, sir,' riep Prowse.
 

'Ja.'
 

Het had geen zin energie te verspillen door vrome wensen onder woorden
 te brengen.
 

Toch kon Hornblower zelfs nu, in de duisternis, voelen dat de recente winst
 en het veranderde karakter van de zee het rechtvaardigden bij te draaien
 voor een adempauze. Hij kon zich concentreren op de problemen van drift
 en verlijering; hij kon, zich vermannend, de noodzaak onder ogen zien de
 uitgeputte marsgasten het inspannende karwei op te dragen het geganze-
 vleugelde fokkemarszeil te beslaan, terwijl hij zelf klaar stond om het schip
 

 onder het bezaansstagzeil bij te draaien en op het juiste moment het roer
  om te gooien, zodat hij de sterke golven met zijn boeg opving. Nu het schip
  op de wind voer, was de beweging ervan wilder en ontstuimiger dan ooit,
 maar toch slaagden ze erin het diepzeelood uit te werpen terwijl de beman-
 ning, ieder op zijn eigen plaats, stond opgesteld. 'Opgelet! Opgelet!' roepend,
 

 terwijl ieder op zijn beurt zijn deel van de lijn losliet. Achtendertig-zevenen-
  dertig-achtendertig vadem weer; de drie worpen namen een uur inbeslag,
  waarbij iedereen tot op zijn hemd doorweekt en uitgeput was. Het was al-
  weer een fragment van de noodzakelijke data, terwijl het bijdraaien het werk
  van de uitgeputte kwartiermeesters vergemakkelijkte en zelfs zoveel minder
  spanning op de naden zette, dat de pompen langzaam maar zeker op het
  water beneden wonnen.
 

 Bij het eerste waterige licht van de dageraad zetten ze het geganzevleugelde
  fokkemarszeil weer, terwijl Hornblower voor het probleem stond de Hot-
  spur met de wind schuin achter rond krijgen te zonder haar te veel slagzij te
  laten maken. Daarna ploegden ze weer op de oude manier voort, met de
  dekken voortdurend onder water, slingerend tot elke balk kreunde, terwijl
  Orrock boven in de fokkemars met zijn kijker bijna bevroor. Het was mid-
  dag vóór hij land in zicht kreeg; een halfuur later keerde Bush, na de klim die
  hij had ondernomen om Orrocks bevindingen te bevestigen, naar het half-
  dek terug. Bush was vermoeider dan hij ooit zou hebben willen toegeven;
  zijn vuile, holle wangen waren begroeid met een stoppelbaard, maar des-
  ondanks lag er een toon van verrassing en genoegen in zijn stem.
 

  'Bolt Head, sir!' riep hij. 'Precies over de bakboordboeg. En ik kon net de
   Start onderscheiden.'
 




    'Dank u.'
     Al betekende het dat hij schreeuwen moest, Bush wilde toch zijn gevoelens
     over dit knappe staaltje van navigatie luchten, maar Hornblower had daar
     echter noch de tijd noch het geduld voor, zelfs niet eens de kracht. Hij moest
 
 


 


 

,
 

    erop toezien dat ze te elfder ure niet te ver lijwaarts werden geblazen; hij
 1   moest voorbereidingen treffen om voor anker te komen onder omstandig-
 

    heden die verre van gemakkelijk zouden zijn. Hij moest het door het tij
     onstuimige watervlak van de Start in gedachten houden, plus de noodzake-
     lijkheid Berry Head zo dicht mogelijk te ronden. Dan was er de plotselinge,
     niet onder woorden te brengen verandering in wind en zee, naarmate ze onder
     de lij van de Start kwamen; de steile woeligheid hier leek onbeduidend ver-
     geleken bij hetgeen de Hotspur vijf minuten tevoren had doorstaan, en het
     het land ontnam de orkaan zijn scherpste kant, reduceerde deze tot de
 
 


 


 

'
 

    normale kracht van een fikse storm, die de Hotspur nog steeds vooruit deed
     vliegen. Daar had je de Newstone en de Blackstone - hier net als in Iroise -
 1   en het laatste, verraderlijke ogenblik waarop ze Berry Head naderden.
 

     'Oorlogsschepen voor anker, sir,' rapporteerde Bush, die met zijn kijker Tor
      Bay bestreek, toen het zicht beter werd. 'Dat is de Dreadnought. Dat is de
      Temeraire. Het is de Kanaalvloot. 0, God! Er zit er een aan de grond in
      Torquay Roads. Een tweedekker - zijn ankers moeten zijn geslipt.'
      'Ja. We moeten het beste boeganker verzwaren vóór we ons gemak ervan
      nemen, mr. Bush. We zullen de carronade van de barkas moeten gebruiken.
      U hebt tijd om daarvoor te zorgen.'
 

     'Aye aye, sir.'
 

     Zelfs in Tor Bay woei een complete storm; waar een tweedekker zijn ankers
      had geslipt, moest iedere voorzorg worden genomen, ongeacht hoeveel in-
      spanning dat zou kosten. Het zeven centenaar-gewicht van de bootcarronade
      kon, als de ankerkabel werd bevestigd op vijftig voet afstand van de ene ton
      van het beste boeganker, net voorkomen dat het anker zou worden opgelicht
      en zou slippen. En zo voer de Hotspur binnen onder geganzevleugeld fokke-
      marszeil en stormbezaansmars-stagzeil, om Berry Head heen, onder de ogen
      van de Kanaalvloot, om moeizaam op te koersen naar de pier van Brixham
      en bij te draaien, terwijl haar vermoeide mannen het fokkemarszeil innamen
      en de ankers uitwierpen. Met een laatste krachtsinspanning haalden ze de
      stengen neer en Prowse en Horn blower namen zorgvuldige peilingen om vast
      te stellen dat de ankers niet slipten. Toen pas was er gelegenheid om het num-
      mer van het schip op te geven aan het vlaggeschip.
 

      'Vlag bevestigt, sir,' meldde Foreman met schorre stem.
 

     'In orde.'
 

      Het bleek mogelijk nóg iets te doen zonder ineen te zakken.
 

      'Mr. Foreman, maak dit sein. "Hebben drinkwater nodig".'
 
 

    Tor Bay was een ruimte vol woelige, witte paarden. Het land verminderde
     enigermate het effect van de wind; de Kanaalgolven werden bij hun binnen-
     komst gehinderd door Berry Head, maar toch woei de wind heftig en de
     golven die het Kanaal opstroomden draaiden weliswaar, verzwakt als ze
     werden, wat naar links, maar lagen nu dwars op de wind, en waar het tij de
     toestand verwarde, kookte Tor Bay als een ketel. Na de aankomst van de
     Hotspur voerde de Hibernia, Cornwallis' grote driedekker, veertig uur lang
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het sein 715 met een negatief ernaast, en 715 met een negatief betekende dat
 er geen boten mochten worden gebruikt.
 

Zelfs de vissers van Brixham, befaamd om hun manoeuvreren met kleine
 boten, konden zich niet in Tor Bay wagen terwijl daar zo'n woelige situatie
 heerste, zodat de bemanning van de Hotspur tot de tweede morgen dat ze
 voor anker lagen toe een ongelukkig bestaan leidden op twee kwart gallon
 bedorven water. En Hornblower was de allerongelukkigste man aan boord,
 door zowel lichamelijke als geestelijke oorzaken. Het scheepje, dat bijna geen
 voorraden meer aan boord had, was een speelbal van de wind, van de golven
 en van het tij; als een rusteloos paard slingerde het op zijn ankers. Het zwaai-
 de en hield zich dan weer met een ruk in; het dook en hield opnieuw plotse-
 ling in. Met zijn stengen naar beneden ontwikkelde het een ondiepe en snelle
 slingering. Het was een mengeling van bewegingen die zelfs de sterkste maag
 op de proef zou stellen en Hornblowers maag was geenszins de sterkste,
 zeker niet nu hij in zijn herinnering de deprimerende associatie meedroeg
 met zijn allereerste dag op een oorlogsschip, toen hij zich belachelijk had
 gemaakt door zeeziek te zijn op de oude Justinian, toen die voor anker op
 Spithead lag.
 

Hij bracht deze veertig uur door met zijn hart eruit te braken, terwijl de
 zwarte depressie van zeeziekte nog toenam door de wetenschap dat Maria
 zich op slechts dertig mijl afstand in Plymouth bevond en dat daarheen een
 goede weg leidde. Cornwallis' vertogen hadden de regering ertoe gebracht
 die weg aan te leggen voor het achterste deel van Dartmoor, zodat de Kanaal-
 vloot op haar rendez-vous gemakkelijk vanuit de grote marinebasis kon
 worden bevoorraad. Een halve dag op een goed paard en Hornblower kon
 

 Maria in zijn armen nemen en nieuws uit de eerste hand te weten komen over
 de ontwikkeling van het kind, waarmee (tot zijn verbazing) zijn gedachten
 zich meer en meer gingen bezighouden.
 

De bemanning bracht haar vrije ogenblikken door op de bak, rond de apos-
 telen, en tuurden naar Brixham en de pier daar; zelfs in deze wind en deze
 

 stortregen waren daar af en toe vrouwen te zien; vrouwen in rokken, waar-
  naar de bemanning staarde als naar even zovele Tantalussen. Na een goede
  nacht slaap en nu er tijdens elke wacht nog maar een halfuur behoefde te
  worden gepompt, hadden die mannen weer vrije tijd en energie, zodat ze hun
  fantasie de vrije loop lieten. Ze konden aan vrouwen denken en aan drank -
  de meesten van hen droomden ervan zich vol te laden met Brixhams gesmok-
  kelde brandy, tot ze laveloos waren, terwijl Hornblower alleen maar kon
  braken en kniezen.
 

 Maar in de tweede helft van de nacht sliep hij in, toen de wind zich niet
  alleen matigde, maar twee streken noordelijk kromp, waardoor de toestand
  in Tor Bay als bij toverslag veranderde. Nadat hij zich er te middernacht van
  vergewist had dat de ankers het nog hielden, kreeg zijn vermoeidheid de
  overhand en sliep hij zeven uur lang als een blok. Hij was nog maar half
  wakker toen Doughty plotseling binnenkwam.
 

 'Sein van de vlag, sir.'
 

 Er waaiden reeksen vlaggen van de vlaggelijnen van de Hibernia: nu de
  wind van richting was veranderd, konden ze gemakkelijk genoeg worden
  gelezen vanaf het halfdek van de Hotspur.
 

 'Dat is ons nummer, daar, sir,' zei Foreman, die zijn kijker voor zijn oog
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    hield. 'Het komt het eerst.'
     Cornwallis gaf orders voor het victualiëren en bewateren van de vloot en
     stelde de volgorde vast waarin de schepen voorzien moesten worden. Dit
     sein gaf de Hotspur prioriteit boven alle andere schepen.
 

    'Bevestig,' gelastte Hornblower.
 f   'We hebben geluk, sir,' zei Bush.
 

    'Mogelijk,' stemde Hornblower in. Ongetwijfeld was Cornwallis ingelicht
     over het verzoek van de Hotspur om drinkwater, maar hij kon ook wel ver-
     dere plannen hebben.
 1   'Kijk daar eens, sir,' wees Bush. 'Ze verspillen geen tijd.'
 

    Twee lichters, die elk werden voortbewogen door acht lange riemen plus een
     zesriemsjol ter assistentie, kwam om het uiteinde van de pier van Brixham
 1   aangekropen.
 

     'Ik zal voor de stootmatten zorgen, sir' - Bush ging er haastig vandoor.
 

    Dat waren de waterlichters, wonderen van constructie: elk van hen bevatte
     een reeks grote, gietijzeren tanks; ze hadden elk een laadvermogen van vijftig
     ton en vervoerden elk tienduizend gallon drinkwater, terwijl de Hotspur, met
     ieder vat en okshoofd tot de rand toe vol, amper vijftienduizend gallon kon
 

     bergen.
 

     Er ving een orgie van vers water aan; helder lentewater, dat slechts een paar
      dagen in de gietijzeren tanks had gezeten. Terwijl de lichters moeizaam langs-
      zij kwamen, begaf een ploeg van de Hotspur zich naar beneden om de prachti-
      ge moderne pompen die de lichters voerden te bedienen en het water via de
      vier schitterende zeildoekse slangen omhoog te brengen door de geschuts-
      poorten en daarna naar beneden. Het watervat aan dek, dat zo lang leeg had
      gestaan, werd omgespoeld en toen gevuld, om door de bemanning onmiddel-
      lijk opnieuw te worden geleegd; het kon best zijn dat de maats op dit moment
      liever vers water dronken dan brandy.
 

     Het was een glorieuze verspilling; beneden werden de vaten met vers water
      gespoeld en uitgeschrobd en het spoelwater liep in de biels, vanwaar de
 

      scheepspompen het later, ten koste van enige inspanning, overboord moes-
       ten zetten. Ieder man dronk zoveel hem lief was en nog meer. Hornblower
 

     goot het ene glas na het andere naar binnen, tot hij verzadigd was, maar
 

      desondanks stond hij een halfuur later opnieuw te drinken. Hij kon zijn
       lichaam voelen uitzetten als een woestijnplant na een regenbui.
       'Kijk daar eens, sir-' Met de telescoop in zijn hand bewoog Bush zijn hand
       in de richting van Brixham.
 

      De telescoop onthulde een bedrijvige menigte die daar aan het werk was, en
       ook was er vee te zien.
 

      'Slachten,' zei Bush. 'Vers vlees!'
 

      Spoedig kroop er een andere lichter op hen toe; aan een stellage midscheeps
       hingen zijden rundvlees, karkassen van schapen en varkens.
 

      'Ik heb niets tegen een stuk gebraden schapevlees, sir,' merkte Bush op.
       Ossen, schapen en varkens waren over de lage heuvels naar Brixham gedre-
       ven en aan de waterkant geslacht en uitgebeend, onmiddellijk vóór het ver-
       schepen, zodat het vlees zo lang mogelijk vers bleef.
 

      'Vier dagen rantsoen, daar, sir,' schatte Bush, 'en er zijn een levende os, vier
       schapen en vier varkens bij. Excuseert u mij, sir, ik zal een wacht aan de zijde
       plaatsen.'
 


De meest maats hadden geld op zak en zouden dat vrijelijk aan drank be-
 steden zo ze de kans daartoe kregen. De mannen op de victualielichters
 zouden het hun verkopen, tenzij er zeer streng toezicht werd uitgeoefend. De
 waterlichters hadden hun taak voltooid en gooiden los. Het was een korte
 orgie geweest; vanaf het ogenblik dat de slangen werden ingenomen zou de
 routine van het schip worden hersteld. Eén gallon water per man per dag voor
 alle doeleinden, van nu af aan.
 

De plaats van de waterlichters werd nu ingenomen door de droge victualie-
 lichter, beladen met zakken scheepsbeschuit, zakken gedroogde erwten,
 vaatjes boter, kisten kaas, zakken havermeel, maar opvallend was het half
 dozijn netten vol vers brood, bovenop alle andere voorraden. Tweehonderd
 vierpondsbroden - Hornblower kon de kruimigheid ervan in zijn mond waar-
 in het water liep voelen als hij er alleen maar naar keek. Een royale rege-
 ring had dank zij het vastberaden aandringen van Cornwallis deze rijke weel-
 de aan boord laten sturen; de ontberingen, eigen aan het leven op zee, waren
 evenzeer het gevolg van ministeriële onbekwaamheid als van natuurlijke
 omstandigheden.
 

Er was die hele dag niet één rustig ogenblik. Daar was Bush al weer, die
 aan zijn steek tikte om voor het laatst een beroep op Hornblowers aandacht
 te doen.
 

'U hebt geen orders gegeven over vrouwen, sir.'
 

 'Vrouwen?'
 'Vrouwen, sir.'
 

 Hornblower sprak dit woord op vragende toon en met stemverheffing uit;
  de toon waarop Bush had gesproken was vlak en volkomen uitdrukkings-
  loos. Het was op een schip van Zijne Majesteit gebruikelijk dat er wanneer
  het schip in de haven lag, vrouwen werden toegelaten; een of twee van hen
  konden heel goed echtgenotes zijn. Het was een kleine compensatie voor het
  systeem dat een man verbood voet aan wal te zetten, opdat hij niet zou
  deserteren; maar de vrouwen smokkelden onvermijdelijk drank mee aan
  boord en de losbandige taferelen die zich op het lagere dek afspeelden, waren
  even schaamteloos als die aan Nero's hof. Ziekte en het uit de hand lopen
  van de discipline waren het natuurlijke resultaat; het kostte dagen of zelfs
 

  weken om de bemanning weer in een efficiënt team te veranderen. Horn-
   blower wilde zijn goede schip niet laten bederven, maar als de Hotspur
   lang voor anker zou blijven in Tor Bay, kon hij niet weigeren wat volgens
   oude traditie een redelijk verzoek was. Hij kon het eenvoudig niet weigeren.
   'Ik zal mijn orders later in de morgen geven,' besloot hij.
 

  Het was niet moeilijk Bush enkele minuten later te onderscheppen op een
   moment dat een dozijn maats zich binnen gehoorsafstand bevond. Horn-
   blower hoopte maar dat zijn stem niet zo gezwollen en theatraal zou klin-
   ken als hij vreesde. 'U hebt nog heel wat werk aan het schip te doen.'
   'Ja, sir. Er is heel wat staand want dat ik weer op wil zetten. En er is lopend
   want dat hersteld moet worden. En er is verfwerk -'
 

  'Juist, mr. Bush. Zodra het schip in alle opzichten compleet is, zullen we de
   vrouwen aan boord toelaten, maar eerder niet, mr. Bush. En als we voordien
   moeten vertrekken, moeten we dat maar als de pech van de oorlog opvatten.'
   'Aye aye, sir.'
 

  Vervolgens arriveerden de brieven; het nieuws van de aankomst van de
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    Hotspur in Tor Bay moest het postkantoor in Plymouth hebben bereikt en
     de brieven waren over land gezonden. Zeven brieven van Maria; Hornblo-
     wer scheurde de laatste het eerst open, las dat Maria het goed maakte en
     haar zwangerschap gunstig verliep, en daarna nam hij de andere door, om,
     zoals hij al verwacht had, te lezen dat ze met veel genoegen de Gazette-brief
     van haar dappere held had gelezen, ook al was ze verontrust door de risico's
     die haar Alexander de Grote-ter-zee had gelopen en al werd ze verteerd door
     gedeprimeerde stemmingen, doordat de noodzaak van de dienst haar ogen
     het licht van zijn aanschijn ontzegde. Hornblower was halverwege met het
     schrijven van een antwoord toen er een adelborst, geëscorteerd, zijn kajuit-
     deur binnenstapte met in zijn hand een briefje.
 
 

      Z.M.'s Hibernia
 

      Tor Bay.
 

      Beste kapitein Hornblower,
 

      Zo u ertoe zoudt kunnen worden verlokt hedenmiddag om drie uur uw
       schip te verlaten om op het vlaggeschip te dineren, zou dit tot groot ge-
       noegen zijn van
 

                                                    Uw dienstwillige dienaar
 

                                                   Wm. Cornwallis, vice-adm.
 

      P.S. Een bevestigend sein, gehesen op de Hotspur, is alle bevestiging die
       nodig is.
 
 

    Hornblower liep het halfdek op.
 

    'Mr. Foreman. Sein: "Hotspur aan vlag. Bevestigend".'
 

    'Alleen maar bevestigend, sir?'
 

    'U hebt me gehoord.'
 

    Een invitatie van de opperbevelhebber was net zo goed een koninklijk bevel
     als het getekend was geweest George R - zelfs als het naschrift het antwoord
     niet dicteerde.
 

    Nu moest het buskruit nog aan boord worden gebracht, met alle voorzich-
     tigheid en voorzorg die deze operatie vereiste; de Hotspur had een van de vijf
     ton buskruit die haar magazijn kon bevatten afgevuurd. De operatie was
     voltooid toen Prowse een van de opvarenden van de buskruitlichter bij Horn-
     blower bracht.
 

    'Deze kerel zegt dat hij een boodschap voor u heeft, sir.'
 

    Het was een donkere kerel met een zigeunerachtig voorkomen, die Horn-
 1   blower stoutmoedig in de ogen blikte met alle zelfverzekerdheid die je kon
 

    verwachten van een man die een bescherming tegen pressen op zak had.
     'Wat is er?'
 

    'Boodschap voor u van een dame, sir, en ik zou een shilling krijgen als ik
     hem u overhandigde.'
 

    Hornblower nam hem scherp op. Er was maar één dame die hem een bood-
     schap kon zenden.
 

    'Onzin. Die dame heeft u een sixpence beloofd. Is dat niet zo?'
     Hornblower kende Maria, ondanks hun nog korte huwelijksleven, al vol-
     doende.
 

    'Nou ... ja, sir.'
 

     'Hier hebt u een shilling. Wat houdt die boodschap in?'
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'De dame vroeg ofu naar haar wilde uitkijken op de pier van Brixham, sir.'
 'In orde.'
 

Hornblower nam de kijker uit zijn seizing en liep vooruit. Druk als het was
 op het schip, waren er toch een paar leeglopers bij de apostelen, die in
 paniek de benen namen zodra ze - merkwaardig verschijnsel - hun kapi-
 tein daar ontwaarden. Hij richtte de kijker op de pier van Brixham; zoals
 te verwachten was, was het er stampvol mensen en hij zocht geruime tijd
 zonder resultaat, zijn kijker dan weer op deze, dan weer op gene vrouw
 richtend. Was dat Maria? Ze was de enige vrouw die een muts droeg en
 geen shawl. Natuurlijk was dat Maria; hij was een ogenblik vergeten dat dit
 het einde van de zevende maand was. Ze stond vooraan tussen de menigte;
 toen Hornblower naar haar keek, stak ze haar ene arm op en zwaaide ze met
 haar omslagdoek. Ze kon hem niet zien; althans, ze kon hem op die afstand
 onmogelijk herkennen zonder telescoop. Ze moest, net als de rest van
 Plymouth, hebben gehoord van de aankomst van de Hotspur in Tor Bay;
 vermoedelijk was ze via Totnes gereisd, met de vrachtwagen mee - een lange,
 vervelende reis.
 

Ze wuifde opnieuw met haar omslagdoek, in de aandoenlijke hoop dat hij
 haar zag staan. Dat deel van Hornblowers geest dat nooit ophield aan het
 schip te denken, hoorde de fluitjes van de bootsmansmaats - de fluitjes
 hadden de hele dag door het ene bevel na het andere gesnerpt.
 'Achterboot weeg!'
 

Hornblower was zich nog nooit zo scherp bewust geweest van de slavernij
 van 's Konings dienst. Hij stond al op het punt het schip te verhalen om met
 de opperbevelhebber te dineren, en de marine bezat op het stuk van punc-
 tualiteit een traditie die hij onmogelijk aan zijn laars kon lappen. Daar was
 Foreman, buiten adem van zijn ren vooruit.
 

'Boodschap van mr. Bush, sir. De boot ligt te wachten.'
 

Wat moest hij doen? Bush vragen Maria een briefje te schrijven en dat met
 een walboot te versturen? Nee, hij zou het risico te laat te komen moeten ris-
 keren. Maria kon niet verdragen tweedehands boodschappen te ontvangen,
 nu minder dan ooit. Een haastige krabbel met de linkshandige ganzeveer.
 
 

  'Mijn eigen lieveling,
 

  Het was een groot genoegen je te zien staan, maar op 't ogenblik geen
   moment tijd meer. Ik zal je later een langere brief schrijven.
 

                                                   Je toegewijde echtgenoot,
 

                                                                        H.'
 
 

Hij gebruikte dat initiaal in al zijn brieven aan haar; hij had weinig met zijn
 voornaam op en hij kon zich er niet toe brengen met 'Horry' te tekenen.
 Verdraaid, hier was de halfvoltooide brief die hij eerder die dag had moeten
 onderbreken en nooit had afgemaakt. Hij schoof hem terzijde om een ouwel
 op het voltooide briefje te plakken. Zeven maanden op zee hadden elk spoor
 van gom doen verdwijnen en de ouwel wilde niet plakken. Doughty stond
 al om hem heen te draaien met zwaard, steek en cape - Doughty was zich
 ervan bewust, net als hij, dat punctualiteit een eerste noodzaak was. Horn-
 blower gaf het open briefje aan Bush.
 

'Zegel dit, alstublieft, mr. Bush. En stuur het per walboot naar mrs. Horn-
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    blower op de pier. Ja, ze staat op de pier. Per walboot, mr. Bush. Niemand
     van het schip mag voet aan wal zetten.'
 

    De zijde af en de boot in. Hornblower kon zich het verklarende gemompel van
     de menigte op de pier voorstellen, als Maria van beter ingelichte omstanders
     zou vernemen wat er gebeurde.
 

    'Dat is de kapitein die in de boot gaat.' Ze zou een golf van opwinding en
     geluk voelen. De boot douwde af en de omstandigheden van wind en stroom
 1   schreven voor dat zijn boeg recht naar de pier wees; dat zou Maria's ogen-
 

    blik van grootste hoop zijn. Daarna zwaaide de boot rond, terwijl de hens aan
     de vallen trokken en het emmerzeil de mast in ging. Het volgend ogenblik
     vloog hij naar het vlaggeschip, weg van Maria, zonder taal of teken, en
     Hornblower voelde een grote opwelling van medelijden en berouw in zijn
     borst.
 

    Hewitt beantwoordde de praai van het vlaggeschip, draaide de boot keurig
     in de wind, liet het zeil prompt vallen en voer hem met het laatste restje
     vaart dicht genoeg bij de stuurboord grote rust dat de boegman kon inpik-
     ken. Hornblower koos zijn ogenblik en ging de scheepszijde op. Toen zijn
     hoofd de hoogte van het eerste tussendek bereikte, begonnen de fluitjes ter
     verwelkoming te snerpen. En door dat lawaai heen hoorde Hornblower
     de drie scherpe dubbele slagen van de scheepsbel. Zes glazen in de achter-
     middagwacht; drie uur, de tijd genoemd in de invitatie.
 

    De grote achterkajuit op de Hibernia was in bescheidener stijl gemeubileerd
     dan Pellew op de Tonnant had geambieerd, meer Spartaans en minder
     overdadig, maar comfortabel genoeg. Enigszins tot Hornblowers verbazing
     waren er geen anderen bezoekers; aanwezig in de kajuit waren alleen
     Cornwallis en Collins, de sardonische kapitein van de vloot, en de vlagge-
     luitenant, wiens naam Hornblower vagelijk hoorde als een van die nieuw-
     bakken dubbele namen met een streepje ertussen.
 

    Hornblower was zich ervan bewust dat Cornwallis' blauwe ogen op hem
     waren gevestigd, hem nauwkeurig opnamen op een beschouwelijke, waar-
 

     derende manier, die hem onder andere omstandigheden van zijn stuk had
 

    kunnen brengen. Maar hij was nog een beetje verdiept in zijn gedachten
 

     over Maria enerzijds, terwijl anderzijds zeven maanden op zee, zeven weken
 

    van voortdurende storm alle noodzakelijk excuus voor zijn sjofele jas en
 

     zijn zeemansbroek verschaften. Hij kon Cornwallis' blik zonder verlegen-
      heid beantwoorden. In feite werd het effect van Cornwallis' vriendelijke,
      maar glimlachloze uitdrukking sterk gewijzigd doordat zijn pruik enigszins
      scheef zat. Cornwallis hield nog vast aan een korte paardeharen pruik, die
      door de mode werd toebedeeld aan koetsiers van edellieden, en vandaag had
      deze een nonchalante stand, die iedere schijn van waardigheid deed ver-
      vliegen.
 

     Toch hing er, pruik of geen pruik, iets in de lucht, terughoudendheid, span-
      ning, zelfs al was Cornwallis een perfecte gastheer, die de honneurs van zijn
      tafel met een gemakkelijke gratie waarnam. De aard van de sfeer was zo-
      danig dat Hornblower nauwelijks het voedsel dat op tafel stond opmerkte
      en hij voelde scherp dat de beleefde conversatie behoedzaam en voor-
      zichtig was. Ze bespraken het recente weer; de Hibernia was verscheidene
      dagen in Tor Bay, na juist op tijd schuilplaats te hebben gekozen om de
 r    laatste orkaan te ontsnappen.
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'Hoe stonden uw victualiën toen u binnenkwam, kapitein?' vroeg Collins.
 Hier was nu een ander soort sfeer, iets kunstmatigs. Er was een ongewone
 draai in Collins toon, geaccentueerd door het formele 'kapitein', vooral
 omdat het gericht was tot een simpele overste. Toen begreep Hornblower
 het. Dit was een gestileerde en voorbereide uitspraak, precies van dezelfde
 aard als zijn recente woorden tot Bush betreffende het toelaten van vrouwen
 op het schip. Maar hij had een alledaags antwoord, zo alledaags dat hij het
 op een alledaagse manier bracht.
 

'Ik had nog ruimschoots genoeg, sir. Rund- en varkensvlees voor tenminste
 een maand.'
 

Er viel een pauze, die iets langer duurde dan natuurlijk zou zijn geweest,
 alsof de informatie werd verwerkt, voordat Cornwallis met een enkel woord
 de volgende vraag stelde.
 

'Water?'
 

'Dat was anders, sir. Ik heb mijn vaten nooit volledig uit de watervaarders
 kunnen vullen. We zaten, toen we binnenkwamen, aardig krap.'
 'Hoeveel had u over?'
 

'Voor twee dagen, op half rantsoen, sir. We zijn een week op half rantsoen
 geweest en daarvóór vier weken op tweederde rantsoen.'
 

'O,' zei Collins, en op dat moment veranderde de sfeer.
 

'U liet heel weinig ruimte voor fouten, Hornblower,' zei Cornwallis en nu
 glimlachte hij, en nu besefte Hornblower in zijn onschuld wat er aan de hand
 was geweest. Hij was ervan verdacht dat hij onnodig vroeg was binnengeko-
 men, en tevens dat hij tot die kapiteins behoorde die het beu waren de strijd
 met orkanen aan te binden. Dat waren de kapiteins die Cornwallis graag uit
 de Kanaal Vloot wilde verwijderen, en Hornblower had daarvoor op de
 nominatie gestaan ...
 

 'U had tenminste vier dagen eerder moeten binnenkomen,' zei Corn-
  wallis.
 

 'Kijk, sir-' Hornblower had zich kunnen dekken door de orders van Cham-
  bers van de Naiad te vermelden, maar hij zag er geen reden toe en hij zei
  iets anders dan hetgeen hij op het punt stond te zeggen. 'Het kwam op het
  eind best uit.'
 

 'U stuurt natuurlijk uw journaal in, sir?' vroeg de vlaggeluitenant.
  'Vanzelfsprekend,' zei Hornblower.
 

 Het logboek van zijn schip zou het schriftelijk bewijs van zijn beweringen
  zijn, maar in de vraag lag een tactloze, bijna beledigende twijfel besloten aan
  zijn betrouwbaarheid, en Cornwallis toonde zich zowel slecht gehumeurd als
  ongeduldig nu zijn vlaggeluitenant een dergelijke onhandigheid beging.
  'Kapitein Hornblower kan dat alles doen op het moment dat 't hem schikt,'
  zei hij. 'Nu nog wat wijn, sir?'
 

 Het was buitengewoon, zo'n aangename ontmoeting als het was geworden.
  De verandering van sfeer was even opmerkelijk als het gevoel van opluch-
  ting dat Hornblower voelde toen de stewards de kaarsen binnenbrachten.
  Met zijn vieren waren ze aan het lachen en grapjes maken toen Newton, ka-
  pitein van het schip, binnenkwam om zijn rapport op te stellen en Hornblo-
  wer aan zich te laten voorstellen.
 

  'De wind is vast westnoordwest, sir,' zei Newton.
 

  'Dank u, kapitein.' Cornwallis richtte zijn blauwe ogen op Hornblower.
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    'Bent u klaar om uit te varen?'
     'Ja, sir.' Een ander antwoord was onmogelijk.
     'De wind moet gauw oostelijk komen,' overwoog Cornwallis. 'De Downs,
 1   Spithead, Plymouth Sound liggen allemaal vol schepen op de uitreis, in
 

    afwachting van een gunstige wind. Maar één streek is al wat je nodig hebt
     met de Hotspur.'
 

    'Ik zou Ouessant nu in twee boegslagen kunnen halen, sir,' zei Hornblower.
     Even was hij met zijn gedachten bij Maria, die op dit moment opgeborgen
     zat in het een of andere logement in Brixham. Hij moest zeggen wat hij op
     zijn hart had.
 '   'Enfin,' zei Cornwallis, die het met zichzelf nog niet eens was. 'Ik voel me
 

    niet op mijn gemak zolang u de Goulet niet in de gaten houdt, Hornblower.'
     Maar ik kan u één dag meer voor anker geven.'
 

    'Dank u, sir.'
 1   'Dat wil zeggen, als de wind niet verder krimpt.' Cornwallis kwam tot een
 

    beslissing. 'Hier zijn uw orders. U vaart morgen uit, bij het vallen van de
     avond. Maar als de wind één streek meer krimpt, hieuwt u meteen het
     anker. Dat wil zeggen, bij wind noordwest ten westen.'
 

     'Aye aye, sir.'
 

     Hornblower wist hoezeer Cornwallis erop gesteld was dat zijn eigen offi-
      cieren op zijn orders reageerden en hij bepaalde zijn houding overeenkomstig
      dat geestelijke model. Cornwallis vervolgde, terwijl hij zijn ogen op hem ge-
      richt hield: 'We hebben een maand geleden een voorraad redelijke bor-
      deaux uit een prijs weten te bemachtigen. Ik vraag me af of u mij de eer wilt
      aandoen een dozijn flessen te accepteren, Hornblower?'
 

     'Met het grootste genoegen, sir.'
 

     'Ik zal ze in uw boot laten zetten.'
 

     Cornwallis draaide zich om, om de order aan zijn steward te geven, die blijk-
      baar op zachte toon iets terugzei, want Hornblower hoorde Cornwallis
      antwoorden: 'Ja, ja, natuurlijk,' vóór hij zich weer omdraaide.
      'Misschien wil een steward mijn boot nu meteen oproepen, sir?' vroeg
      Hornblower, die er niet aan twijfelde of, volgens Cornwallis' maatstaven,
      had zijn bezoek voldoende lang geduurd.
 

     Het was volkomen donker toen Hornblower via de zijde zijn boot weer in
      stapte, waar hij, vlak voor zijn voeten, de kist aantrof die de flessen wijn be-
      vatte. De wind had zich inmiddels gematigd. De donkere oppervlakte van de
      Torbaai wat gespikkeld, dat wil zeggen bezaaid met lichten, zowel van
      schepen als van die van Torquay. Paignton en Brixham waren eveneens
      zichtbaar. Ergens daar bevond Maria zich, en waarschijnlijk had ze het
      weinig naar haar zin, want waarschijnlijk zaten deze kleine gelegenheden
      stampvol vrouwen - de echtgenotes van marineofficieren.
 

      'Roep me zodra de wind noordwest ten westen wordt,' zei Hornblower,
 

     zodra hij het dek had bereikt, tegen Bush.
 

      'Noordwest ten westen. Aye aye, sir. De maats hebben kans gezien drank
       aan boord te krijgen, sir.'
 

      'Had u iets anders verwacht?'
 

     De Britse zeeman wist bij elk contact aan de wal hoe dan ook drank op te
 

      scharrelen. Als hij geen geld had, zou hij zijn kleren, zijn schoenen, zelfs zijn
       oorringen te gelde maken. 'Ik heb met een paar van hen problemen gehad,
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sir, vooral na de verstrekking van bier.' In plaats van rum werd er bier ver-
 strekt indien dat beschikbaar was.
 

'U hebt met hen afgerekend?'
 

'Ja, sir.'
 

'Uitstekend, mr. Bush.'
 

Een paar maats brachten onder Doughty's toeziend oog de kist wijn uit de
 boot, en toen Hornblower zijn kajuit binnentrad, zag hij dat de kist aan het
 schot was vastgemaakt, waardoor hij bijna honderd procent van de over-
 gebleven ruimte innam. Doughty boog zich erover heen; hij had de kist met
 behulp van een handspaak opengewrongen.
 

'Het was de enige plaats om hem op te bergen, sir,' legde Doughty op ver-
 ontschuldigende toon uit.
 

Dat was waarschijnlijk waar in twee betekenissen; het schip zat volgestampt
 met voorraden - op elke mogelijke en onmogelijke plaats hing rauw vlees -
 en er kon nauwelijks ruimte over zijn. Bovendien zou wijn nauwelijks veilig
 zijn voor de maats tenzij de flessen hier in Hornblowers kajuit stonden, waar
 bovendien constant een schildwacht op post stond. Doughty had een groot
 pak in zijn armen, dat hij uit de kist had gehaald.
 

'Wat is dat?' vroeg Hornblower; hij had al opgemerkt dat Doughty nogal
 verlegen deed, zodat hij, bij de aarzelende houding van zijn bediende, zijn
 vraag op extra scherpe toon stelde.
 

'O, alleen maar een pakje van de steward van de admiraal, sir.'
 

 'Laat eens zien.'
 Hornblower verwachtte flessen brandy of andere smokkelwaar te zien te
 krijgen.
 

"t Is alleen maar kajuitsvictualie, sir.'
 

 'Laat eens zien.'
 

 'Alleen maar kajuitsvictualie, zoals ik al zei.'
 Doughty onderzocht de inhoud, terwijl hij deze aan Hornblower liet zien op
 

 een manier die erop wees dat hij er niet zeker van was wat hij zou vinden.
  'Dit is zoete olie, sir, olijfolie. En hier zijn gedroogde kruiden. Marjolein,
 tijm, salie. En hier is koffie, slechts een half pond, zo te zien. En peper. En
 

 azijn. En ... '
 

 'Alle bliksems, hoe kom je daaraan?'
 

 'Ik heb een briefje geschreven, sir, aan de steward van de admiraal, en dat
  meegegeven aan de stuurman van uw boot. Het zou niet goed zijn als u
  tekort aan dit soort zaken had, sir. Nu kan ik tenminste behoorlijk voor u
  koken.'
 

 'Weet de admiraal hiervan?'
 

 'Dat zou me zeer verbazen, sir.'
 

 Er lag een zelfverzekerde uitdrukking op Doughty's gezicht toen hij dat zei,
  hetgeen Hornblower opeens inzicht gaf in een wereld waarvan hij tot dusver
  niets had afgeweten. Er mochten dan vlagofficieren en kapiteins ter zee zijn,
  maar onder dat schitterende oppervlak bevond zich een ongeziene kring van
  stewards, met haar eigen geheime riten en wachtwoorden, die in de privé-
 

  behoeften van hun officieren voorzagen zonder hen daarin te kennen.
   'Sir.' Dat was Bush, die de kajuit met haastige stap binnentrad. 'De wind is
   noordwest ten westen, sir. Het ziet eruit of hij nog verder krimpt.'
   Hornblower had een ogenblik nodig om zijn gedachten te concentreren; om
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     van stewards en gedroogde kruiden over te schakelen op schepen en vaar-
      orders. Meteen daarop was hij zichzelf weer en gooide hij zijn commando's
      eruit.
 
 


 

i
 

1
 

     'Roep alle hens op. Haal de stengen op. Laat de ra's kruisen. Ik wil binnen
      twintig minuten varen. Binnen vijftien minuten!'
 

     'Aye aye, sir.'
 

     De stilte op het schip werd verbroken door de fluitjes en door de vloeken van
      de onderofficieren, terwijl ze de hens aan het werk zetten, Hoofden die be-
      zwangerd waren met bier en brandy verhelderden door heftige lichaamsbewe-
      ging in de frisse lucht van de kille nachtbries. Onwillige vingers grepen touwen
      en vallen beet. In de duisternis struikelden en strompelden er mannen, die
      op hun benen werden getrapt door onderofficieren, die werden opgejaagd
      door Bush en Prowse. De enorme worsten waarop de zeilen leken, werden
 

      van de plek waar ze op het rondhout waren gelegd weggesjord.
 

      'Klaar om zeil te zetten, sir,' rapporteerde Bush.
 

      'Uitstekend. Zet de maats aan de kaapstander. Mr. Foreman, wat is het
       nachtsein voor 'Ben aan het afvaren'?'
 

      'Een ogenblik, sir.' Foreman had het nacht-seinboek niet zo grondig bestu-
       deerd als hij in zeven maanden tijds eigenlijk had moeten doen. 'Een blik-
 1     vuur en een Bengaals vuur, tegelijk zichtbaar, sir.'
 

      'Juist, maak dat klaar. Mr. Prowse, een koers van de Start naar de Ouessant,
       alstublieft.'
 ~
 

'"
 

      Dit zou de maats laten weten welk lot hun wachtte, zo ze dat zelf al niet
       hadden geraden. Maria zou totaal van niets weten tot ze morgen naar de
       Torbaai zou uitkijken, waar ze de plaats van de Hotspur leeg zou vinden. En
       de enige troost die ze had, zou het korte briefje zijn, dat hij haar vóór het
       diner had gestuurd; een schrale troost, dat wel. Maar hij moest nu niet aan
 1     Maria of aan het kind denken.
 


 

l     De kaapstander rammelde toen ze het schip naar het beste boeganker op-
 

      draaiden. Ze zouden nog moeten afrekenen met het extra gewicht van de
 

       bootcarronade, die het anker verzekerde; het extra werk was de prijs die voor
        de veiligheid van de laatste dagen moest worden betaald. Het was een even
        omslachtige als inspannende operatie.
 

       'Zal ik kort hieuwen op het kleine anker, sir?'
 

       'Ja, alstublieft, mr. Bush. U kunt afvaren zodra het u uitkomt.'
        'Aye aye, sir.'
 

       'Maak dat sein, mr. Foreman.'
 

       'Het halfdek was plotseling hel verlicht. Het sinistere, blauwe licht vermengde
        zich met het al even sinistere scharlaken van het Bengaalse vuur. Het laatste
        gesputter was nauwelijks weggestorven toen het antwoord van het vlag-
        geschip kwam, in de vorm van een blauw licht, dat driemaal knipperde
        toen het even werd afgeschermd.
 

       'Vlaggeschip bevestigt, sir!'
 

       'Mooi zo.'
 

       En dit was dan het einde van zijn verblijf in de haven, van zijn bezoek aan
        Engeland. In geen maanden zou hij Maria meer zien; als hij haar weerzag,
        zou ze inmiddels moeder zijn geworden.
 

       'Schoten aanhalen.'
 

        De Hotspur kreeg langzaam vaart; zij draaide op haar hiel, bij een gunstige
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wind, om Berry Head te ronden. In gedachten speelde Hornblower met een
 twintigtal losse invallen, toen hij moeizaam probeerde de melancholieke
 gevoelens, die hem overweldigden, van zich af te zetten. Hij herinnerde zich
 de korte privé-bespreking tussen Cornwallis en de steward die hij had bij-
 gewoond. Hij was er volkomen zeker van dat deze laatste zijn admiraal had
 ingelicht over het voor de Hotspur klaargemaakte pakketje. Doughty was niet
 zo slim als hij dacht te zijn. Die conclusie bracht een flauwe glimlach op
 Hornblowers gezicht toen de Hotspur de wateren van het Kanaal naderde,
 terwijl Berry dwars over stuurboord opdoemde.
 


l
 

•
 '
 

1
 

                 6 HUN NAAM IS LEGIO
 
 


 


 


 

     Nu was het koud, afschuwelijk koud; de dagen waren kort en de nachten
      zeer, zeer lang. En tegelijk met het koude weer kwamen er oostelijke winden
      opzetten - het een sloot het ander in - hetgeen een ommekeer in de tactische
 1    situatie betekende. Want ofschoon de Hotspur, zolang de wind uit het oosten
 

     kwam, bevrijd was van de zorg dat zij aan lager wal lag, namen haar verant-
      woordelijkheden in dezelfde mate toe. Het vaststellen uit welke richting de
      wind kwam - elk uur - had nu niets academisch meer; het was niet langer
      louter een routinekarwei dat bij het leven op zee hoorde. Zo de wind uit een
      van de tien streken uit de tweeëndertig van het kompas zou waaien, zou het
      zelfs voor de logge Fransen mogelijk zijn naar buiten te komen door de
      Goulet af te varen, de Atlantische Oceaan op. Als ze zo'n poging zouden
      ondernemen, was het de plicht van de Hotspur de Kanaalvloot onmiddellijk
      te waarschuwen dat ze zich in gevechtslinie moest opstellen als de Fransen
      onbezonnen genoeg zouden blijken hen tot actie te provoceren, en, zouden
      de Fransen alleen maar proberen weg te komen, hetgeen waarschijnlijker
      was, dan moest de Kanaalvloot elke uitgang blokkeren - bij de Raz, bij de
      Iroise en bij de Four.
 

     Vandaag kwam het laatste deel van de vloed pas om twee uur 's middags op,
      een allerongelukkigst tijdstip, want de Hotspur kon dan pas proberen binnen
      te komen om haar dagelijkse verkenning van zo dichtbij mogelijk uit te
      voeren. Deed zij dit eerder, dan liep zij het risico dat zij, zo de wind verstek
 ..   liet gaan, overgeleverd werd aan de genade van het getij, waarbij zij hulpeloos
 

     zou worden meegevoerd, binnen het bereik van de batterijen op Petit Minou
      en de Capuchins - de batterij van Toulinguet; en beslist nog fataler dan de
      batterijen zouden de riffen, de Pollux en de Kleine Meisjes, zijn.
 1    Zodra het eerste licht doorbrak - en dat was op deze dag, bijna de kortste
 

     van het jaar, niet al te vroeg - liep Hornblower het dek op om hun positie te
      controleren, terwijl Prowse peilingen van Petit Minou en Grand Gouin nam.
      'Gelukkig Kerstfeest, sir,' zei Bush. Het was typerend voor de militaire
      dienst dat Bush, terwijl hij dat zei, aan zijn hoed moest tikken.
      'Dank u. Insgelijks, mr. Bush.'
 

     Het was al even typerend dat Hornblower zich er wèl scherp bewust van was
      dat het vandaag 25 december was en desondanks was vergeten dat dat eerste
      Kerstdag was; getijdetafels vermeldden de kerkelijke feestdagen niet.
      'Nog iets van moeder de vrouw gehoord, sir?' vroeg Bush.
 

     'Nog niet.' Hornblowers glimlach was slechts ten dele geforceerd. 'De brief
      die ik gisteren kreeg, dateerde van de achttiende, maar daarna is er nog niets
      binnengekomen.'
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Het was alweer kenmerkend voor de richting waarin de wind had gewaaid,
 dat hlj binnen zes dagen een brief van Maria had ontvangen; een victualie-
 schip had hem bij een gunstige wind meegebracht. Dit hield tevens in dat het
 wel zes weken zou kunnen duren vóór zijn antwoord Maria zou bereiken, en
 in zes weken tijds - in een week zelfs - zou alles zijn veranderd en zou het
 kind zijn geboren. Een marineofficier moest, terwijl hij aan zijn vrouw schreef,
 zijn ene oog op de windvaan gevestigd houden, zoals ook de Lords van de
 admiraliteit moesten doen als ze hun orders voor de bewegingen van de vlo-
 ten uitschreven. Nieuwjaarsdag was de datum waarop Maria en de vroed-
 vrouw het hielden; dan pas zou Maria de brieven lezen die hij een maand
 tevoren had geschreven. Hij wilde maar dat hij wat sympathieker had ge-
 schreven, maar hij kon die brieven nu niet meer terughalen, veranderen of er
 iets aan toevoegen.
 

Al wat hij kon doen was een deel van de ochtend doorbrengen met het op-
 stellen van een brief die misschien te elfder ure nog enige compensatie zou
 bieden voor de gebreken die zijn voorgaande epistels aankleefden (en met
 een schok realiseerde Hornblower zich dat dit niet de eerste keer was dat hij
 zo'n besluit nam); bovendien zou het hem ditmaal nog moeilijker vallen dan
 gewoonlijk, omdat hij tijdens het schrijven rekening zou moeten houden
 met alle eventualiteiten. Alle eventualiteiten; Hornblower voelde op dit
 moment de bange voorgevoelens van elke aanstaande vader in zich opwellen.
 Tot elf uur toe gaf hij zich over aan deze onbevredigende literaire oefeningen
 en hlj voelde zich zowel schuldig als opgelucht toen hij ten slotte naar het
 halfdek terugkeerde om de Hotspur tijdens het laatste deel van het tij binnen
 te brengen, terwijl de kusten die hij zich zo goed herinnerde hem aan beide
 zijden nauw omgaven. Het was redelijk helder weer; wel geen stralende
 kerstdag, maar van nevel was nauwelijks sprake toen Hornblower tegen het
 middaguur de orders gaf waardoor de Hotspur bijgedraaid kwam te liggen,
 zo dicht bij het Pollux-rif als hij durfde. De doffe dreun van een kanon op
 Petit Minou weerklonk precies op het moment waarop hij zijn orders gaf.
 De weer opgebouwde batterij daar vuurde haar gebruikelijke schot af waar-
 mee de afstand werd gemeten, kennelijk in de hoop dat hij zich ditmaal te
 ver naar binnen had gewaagd. Herkenden ze het schip dat hun zoveel schade
 had toegebracht? Vermoedelijk wel.
 

'Hun ochtend-saluut, sir,' zei Bush.
 

'Ja.'
 

 Hornblower nam de telescoop in zijn handen die, ofschoon hlj handschoenen
  droeg, toch ijskoud waren, en richtte hem op de Goulet, zoals hij altijd deed.
  Dikwijls viel er iets nieuws waar te nemen. Vandaag was er zelfs veel te
 zien.
 

 'Vier nieuwe schepen voor anker, sir,' zei Bush.
 

 'Volgens mij vijf. Is dat geen nieuw schip- dat fregat, op één lijn met de
  torenspits?'
 

 'Ik geloof van niet, sir. Hij is van ankerplaats verwisseld. Ik tel maar vier
  nieuwe.'
 

 'U hebt gelijk, mr. Bush.'
 

 'Gekruiste ra's, sir. En - sir, kijkt u eens naar die marszeilra's.'
  Hornblower keek al.
 

 'Ik kan het niet met zekerheid zeggen.'
 




    'Volgens mij zijn dat volledig beslagen marszeilen, sir.'
     'Kan best.'
 

    Een volledig beslagen zeil was veel dunner en viel veel minder op, daar het
 1   losse deel ervan in de buik aan de mast was samengebracht, dan een dat op
 

    de gebruikelijke manier was beslagen.
 
 


 


 

'
 

    'Ik zal zelf de top van de mast ingaan, sir. En de jonge Foreman heeft goede
     ogen. Ik neem hem mee.'
 

    'Prima. Nee, wacht nog even, mr. Bush. Ik ga zelf. Zorgt u intussen voor het
     schip. Maar Foreman kunt u mee omhoog sturen.'
 

    Uit Hornblowers besluit zelf de mast in te gaan, bleek hoeveel belang hij
 1   hechtte aan het observeren van nieuwe schepen. Hij geneerde zich wel een
 

    beetje dat hij zo langzaam en houterig omhoog klom, en hij vond het verre
     van plezierig dat zijn lichtvoetige, luchthartige ondergeschikten daarvan ge-
     tuige waren, maar die schepen hadden nu eenmaal iets dat hem intrigeerde ...
 
 


 

'
 

    Hij haalde zwaar adem toen hij de top van de voorsteng had bereikt en het
     duurde enkele seconden vóór hij zijn positie voldoende had gestabiliseerd
     om de schepen binnen het gezichtsveld van de telescoop te krijgen, maar hij
     had het nu tenminste weer warm. Foreman stond er al en de vaste uitkijk
     maakte zich zo klein mogelijk, om zijn superieur niet te hinderen. Noch
     Foreman noch de uitkijk kon met zekerheid zeggen wat die beslagen mars-
     zeilen te betekenen hadden.
 

    Ze dachten er wel het hunne van, maar wilden zich niet vastleggen.
     'Merkt u nog iets anders aan die schepen op, mr. Foreman?'
 

    'En, nee, sir. Nee, ik zou niet weten wat.'
 

    'Vindt u dat ze hoog op het water liggen?'
 

    'Nogal, sir.'
 

    Twee van de nieuwe aanwinsten waren kleine tweedekkers - vierenzestigers
     waarschijnlijk - en de onderste rij geschutspoorten bevond zich misschien
     wat hoger boven de waterlijn dan men zou kunnen verwachten. Desondanks
     was het niet zozeer een kwestie van meten; het was eerder een kwestie van
     intuïtie, van goede smaak. Die rompen deden net iets anders dan anders
     aan, ook al deelde Foreman, die bereidwillig genoeg was om een ander van
     dienst te zijn, zijn gevoelens zeer beslist niet.
 

     Met zijn telescoop tuurde Hornblower de kusten rondom de ankerplaats af,
      op zoek naar eventueel meerdere gegevens. Daar lagen de rijen barakken
 

    waarin de troepen waren ondergebracht. Franse soldaten genoten de roem-
     ruchte reputatie dat ze zich geweldig goed konden redden en een passend
 

     onderdak voor zichzelf wisten op te trekken; de rook van hun kookvuren
      was duidelijk te zien - natuurlijk, vandaag zouden ze hun kerstmaal aan het
      bereiden zijn. Dit was het punt waar het bataljon vandaan was gekomen dat
      hem op de dag waarop hij de batterij had opgeblazen, had teruggejaagd, de
      boten in. Hornblowers kijker bleef nog even onbewogen op dit punt gericht,
      bewoog zich toen in andere richting en keerde weer naar het bewuste punt
      terug. Gezien de bries die er stond, was hij er niet helemaal zeker van, maar
      hij had de indruk dat er uit twee rijen hutten helemaal geen rook kwam.
      Het was allemaal een beetje vaag; hij kon niet eens het aantal manschappen
      schatten dat in die barakken was gehuisvest; tweeduizend man, vijfduizend
      man; en of er nu al dan niet rook uit die twee rijen omhoogsteeg, kon hij
      nog steeds niet met zekerheid zeggen.
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'Kapitein, sir!' Bush riep hem aan vanaf het dek. 'Het getij is gekeerd.'
 'Juist. Ik kom naar beneden.'
 

Hij was nog enigszins verstrooid en nog in gedachten verzonken toen hij weer
 op het dek stond.
 

'Mr. Bush, ik heb eerstdaags weer vis nodig voor mijn warme maaltijd. Blijf
 vooral goed uitkijken naar de Duke's Freers !' Hij moest het op die manier
 uitspreken, anders verstond Bush hem misschien niet. Twee dagen later zat
 hij zowaar in zijn kajuit rum te drinken - voor te wenden dat hij rum dronk -
 in gezelschap van de kapitein van de Deux Frères. Hij had een half dozijn
 niet nader te identificeren vis voor zichzelf gekocht, die de kapitein hem
 krachtig had aanbevolen als goed voedsel. 'Carrelets' noemde de kapitein
 ze -. Hornblower had vaag het gevoel dat het bot was. In elke geval betaalde
 hij ervoor met een goudstuk, dat de kapitein zonder commentaar in de zak
 van zijn met schubben overdekte serge broek liet glijden.
 

Vanzelfsprekend kwam tijdens het gesprek hetgeen er te zien was op de Gou-
 let ter sprake, en nadat de algemene conversatie een wat gedetailleerder
 karakter had gekregen, bracht Hornblower de verschijning van de nieuwe
 schepen op de ankerplaats te berde. De kapitein maakte een gebaar waarmee
 hij ze als totaal onbelangrijk wegwuifde.
 

Armés en flûte, zei hij terloops.
 

Enjlûte! Nu was de zaak hem duidelijk. Hiermee pasten alle stukjes van de
 legkaart in elkaar. In een onbewaakt ogenblik nam Hornblower een reuzen-
 

 slok van zijn met water vermengde rum, waarna hij de hoestbui die erop
 volgde probeerde te bedwingen, om vooral niet te veel aandacht te trekken.
 

 Een oorlogsschip waarvan de kanons waren weggenomen zag er, als zijn
  geschutspoorten openstonden, net uit als een fluit- de zijde ervan toonde dan
  een rij lege gaten.
 

 'Niet voor vechten,' verklaarde de kapitein. 'Alleen voor voorraden, of troe-
  pen, of wat je wilt.'
 

 Vooral voor troepen. Voorraden konden het best worden vervoerd in koop-
  vaardij schepen, die waren ontworpen voor transport van lading, maar
  oorlogsschepen waren erop gebouwd dat ze grote aantallen mannen konden
  vervoeren - hun kookvoorzieningen en hun waterbevoorradingsfaciliteiten
  waren daarop afgestemd. Met het minimale aantal zeelieden aan boord dat
  nodig was om het schip in bedrijf te houden, bleef er ruimte over voor solda-
  ten. In dat geval konden de kanons worden gemist; die konden in Brest
  onmiddellijk worden gebruikt om nieuwe schepen te bewapenen. Door de
  kanons te verwijderen kwam er aanzienlijk meer dekruimte vrij, waar des te
  meer troepen konden worden saamgepakt, hoe meer mannen, des te zwaar-
  der werden de voedsel- en watervoorraden belast, maar tijdens een korte reis
  zou het met die ontberingen wel meevallen. Een korte reis. Niet naar West-
  Indië of Kaap de Goede Hoop, en zeker niet naar India. Een fregat dat plaats
  bood aan veertig kanons, doch en flûte was uitgerust, kon zo'n duizend
  soldaten, dicht opeengepakt, vervoeren. Misschien drieduizend man, plus
  nog een paar honderd van de gewapende escortes. Dit geringe aantal sloot
  Engeland uit - zelfs een man als Bonaparte, hoe weinig omzichtig hij ook
  met mensenlevens omsprong, zou met een troepenmacht van die sterkte
  geen invasie in Engeland ondernemen, waar in elk geval een bescheiden le-
  ger en een uitgebreide vrijwillige landweer klaarstonden. Er was maar
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één mogelijk doel: Ierland, waar de bevolking zich van de strijd afzijdig
 hield, met het gevolg dat er slechts een zwakke landweer beschikbaar was.
 'Ik heb dus geen gevaar van hen te duchten,' zei Hornblower, in de hoop dat
 de pauze waarin hij deze conclusies had getrokken niet zo lang had geduurd
 dat het de kapitein was opgevallen.
 

'Zelfs dit kleine schip heeft niets te duchten,' beaamde de Bretonse kapitein
 glimlachend.
 

Hornblower moest al zijn zelfbeheersing bijeenrapen om het gesprek voort
 te zetten zonder daarbij te laten blijken aan welk een opwinding hij ten prooi
 was. Hij zou het liefst onmiddellijk in actie komen, maar hij durfde geen
 ongeduldige indruk te maken; de Bretonse kapitein wilde graag nog een
 glaasje rum en was zich er totaal niet van bewust dat het hier een spoed-
 eisende aangelegenheid betrof. Gelukkig herinnerde Hornblower zich een
 waarschuwing van Doughty, die hem sterk had aangeraden behalve vis ook
 cider te kopen, en zo ging Hornblower op een nieuw onderwerp over. Ja,
 stemde de kapitein in, aan boord van de Deux Frères stond nog een vaatje
 cider, maar hij kon niet zeggen hoeveel er nog in zat, want ze hadden er die
 dag al heel wat uit getapt. Hij zou verkopen wat er nog over was.
 Horn blower dwong zich tot loven en bieden; hij wilde met alle geweld voor
 de Bretonse kapitein verborgen houden dat zijn recente inlichtingen nog veel
 meer goud waard waren. Hij stelde de man voor dat de onbekende hoeveel-
 heid cider hem zou worden geleverd zonder dat hij er extra voor behoefde
 te betalen, en de kapitein, in wiens boeremansblik op dat moment een zuinige
 uitdrukking verscheen, wees het voorstel verontwaardigd van de hand. De
 discussie werd nog enkele minuten voortgezet, terwijl het niveau van de rum
 in het glas van de kapitein daalde.
 

'Een franc dan,' bood Hornblower ten slotte aan. 'Twintig sous.'
 'Twintig sous plus een glas rum,' zei de kapitein, en Hornblower moest zich
 met dat verdere oponthoud wel verzoenen; het was nu eenmaal belangrijk
 dat hij het respect van de kapitein niet verspeelde en hij niet achterdochtig
 werd.
 

En zo zette Hornblower zich, terwijl de rum zijn brein benevelde - een gevoel
 dat hij verafschuwde - ten slotte, toen hij zijn gast uitgeleide had gedaan,
 

 aan het schrijven van zijn dringende telegram. Het vele dat hij te zeggen had
  kon niet worden overgebracht door enkel een sein en bovendien was in
  geval van een sein geheimhouding uitgesloten. Hij moest zijn woorden zo
  zorgvuldig kiezen als de rum toestond, toen hij zijn vermoeden tot uitdruk-
  king bracht dat de Fransen zich mogelijk voorbereidden op een invasie in
 Ierland en hij dit vermoeden met redenen omkleedde. Ten slotte was hij
 tevreden en schreef hij onderaan de brief 'H. Hornblower, overste'. Ver-
 

 volgens keerde hij het vel om en schreef hij het adres erop: 'Vice-admiraal
  William Parker, Commandant van het Kust Eskader', waarna hij de brief
  dichtvouwde en verzegelde. Parker was er een uit een uitgebreide 'clan' van
  Parkers; er waren in het heden en in het verleden talloze admiraals en kapi-
  teins geweest die zo heetten, van wie zich er niet één speciaal had onder-
  scheiden; misschien zou deze brief verandering in die traditie kunnen bren-
  gen.
 

 Hij stuurde hem weg - een lange, inspannende tocht voor de boot, en wacht-
  te vol ongeduld de bevestiging ervan af.
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  'Sir,
   Uw brief van heden heb ik ontvangen en ik zal er mijn volle aandacht aan
   schenken.
 

                                                              Uw dw.
                                                               Wm. Parker.'
 
 

Hornblower las het zinnetje in ijltempo door; hij had de brief op het halfdek
 geopend, zich de tijd niet gunnend te wachten tot hij zich met het epistel in
 in zijn kajuit kon terugtrekken, en toen hij de brief in zijn zak stak,
 hoopte hij maar dat zijn gelaatsuidrukking geen teleurstelling verried.
 'Mr. Bush,' zei hij, 'we zullen een scherper oog dan ooit op de Goulet
 moeten houden, vooral 's nachts en bij slecht weer.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Waarschijnlijk had Parker tijd nodig om de informatie te verwerken en zou
 hij later met een plan op de proppen komen; tot het zover was, was het
 Hornblowers plicht te handelen zonder orders.
 

'Ik ga met het schip naar "De Kleine Meisjes" zodra ik dat onopgemerkt kan
 doen.'
 

'"De Kleine Meisjes"? Aye aye, sir.'
 

Bush had hem zelden zo doordringend aangekeken. Niemand die bij zijn
 volle verstand was - althans niemand, tenzij daartoe de meest dringende
 noodzaak bestond - zou zijn schip riskeren vlak bij die voor de scheepvaart
 zo gevaarlijke obstakels, en zeker niet bij slecht zicht. Inderdaad niet. Maar dit-
 maal deed zich zo'n dringende noodzaak voor. Als er in Ierland drieduizend
 goed geoefende Franse soldaten zouden landen, zou dat ongelukkige land van
 kust tot kust in lichterlaaie staan, een nog omvangrijker brand dan in 1798.
 'Vanavond gaan we het proberen,' zei Hornblower.
 

'Aye aye, sir.'
 

'De Kleine Meisjes' lagen precies midden in het kanaal van de Goulet;
 aan weerszijden daarvan bevond zich nog een kleine kwartmijl vaarwater
 en op die gedeelten liet het getij zich krachtig gelden; alleen bij eb zouden
 de Fransen de Goulet af kunnen komen. Nee, dat was niet helemaal waar,
 want de Fransen konden bij een gunstige wind - bij deze kille wind uit het
 oosten - het tij doodzeilen. De Goulet moest onder alle omstandigheden, en
 vooral bij slecht zicht, nauwkeurig in de gaten worden gehouden, en met die
 taak was de Hotspur belast.
 


 

'Mag ik u nog even lastig vallen, sir?' - Bush draalde nadat hij zijn middag-
 rapport had uitgebracht en aarzelde alvorens de volgende stap, waartoe hij
 kennelijk besloten had, te wagen.
 

'Ja, mr. Bush?'
 

'Als ik het zeggen mag, sir, u ziet er niet al te best uit.'
 

'O nee?'
 

'U hebt te hard gewerkt, sir. Dag en nacht.'
 

'Een vreemd iets voor een zeeman om op te merken, mr. Bush. En zeker
 voor een officier des Konings.'
 

'En toch is het zo, sir. Dagen lang hebt u's nachts nauwelijks een uur gesla-
 pen. U bent magerder dan ik u ooit heb gezien, sir.'
 

'Desondanks zal ik 't moeten uithouden, mr. Bush.'
 




    'Ik kan alleen maar zeggen dat ik u liever anders zag, sir.'
     'Dank u, mr. Bush. Om u de waarheid te vertellen wilde ik nu net een tukje
     gaan doen.'
 

    'Blij dat te horen, sir.'
 

    'Laat me roepen zodra het erop lijkt dat het zicht afneemt.'
     'Aye aye, sir.'
 

    'Daar kan ik op vertrouwen, mr. Bush?'
 

    Hiermee werd er een wat lichtere toets in de al te ernstige conversatie ge-
     ïntroduceerd.
 

    'Dat kunt u, sir.'
 

    'Dank u, mr. Bush.'
 

    Het was interessant om zodra Bush verdwenen was een blik in de vlekkerige
     spiegel, waar hier en daar stukjes glas waren afgesprongen, te werpen en zijn
 1   magere gezicht, zijn holle wangen, ingevallen slapen, de scherp uitstekende
 

    neus en zijn puntige kin waar te nemen. Maar dit was niet de echte Horn-
     blower. De echte bevond zich binnenin en die was - althans tot dusver -
     bestand tegen spanningen en ontberingen. De echte Hornblower keek hem
     aan vanuit de holle ogen in de spiegel en daarin lag zelfs een twinkeling van
     herkenning, een twinkeling die niet uit leedvermaak, maar wel uit iets dat
     daar veel op leek - een soort cynisch genoegen - nog toenam nu Hornblower
     zijn eigen verzwakte, vermagerde buitenkant onder de loupe nam. Maar de
     tijd was te kostbaar om die te verspillen; het vermoeide lichaam dat de echte
     Hornblower moest meeslepen had dringend rust nodig. En wat de zwakheid
     van zijn vlees betrof, hoe heerlijk en geruststellend was het de warmwater-
     kruik die Doughty in zijn kooi had gelegd tegen zijn maag te drukken en
     weer een behaaglijk warm, ontspannen gevoel te ervaren, ondanks het klam-
     me beddegoed en de doordringende koude die in de kajuit hing.
 

     'Sir,' zei Doughty, die de kajuit binnenkwam na wat Hornblower slechts
      een pauze van een minuut toescheen, doch die, volgens zijn horloge, twee
      uur had geduurd. 'Mr. Prowse heeft me gestuurd. Het sneeuwt, sir.'
      'Juist. Ik kom.'
 

     Hoe vaak had hij dat al niet gezegd? Telkens wanneer het zicht afnam had
      hij de Hotspur de Goulet opgebracht, waarbij hij de spanning verduurde
      van blindelings opkoersen in de richting van groot gevaar, terwijl hij de
      wind en het getij in de gaten hield en zeer uitvoerige berekeningen maakte,
      paraat in geval van de eerste de beste verandering, gereed om, zodra het
      zicht weer verbeterde, zich zo snel mogelijk weer terug te trekken, niet alleen
      om het vuur van de batterijen te ontwijken, maar ook om te voorkomen dat
      de Fransen gewaar werden hoe scherp ze voortdurend in de gaten werden
      gehouden.
 

     'Het is nog maar net begonnen met sneeuwen, sir,' zei Doughty, 'maar
      mr. Prowse zegt dat het vannacht wel zal doorzetten.'
 

     Met hulp van Doughty had Hornblower zich automatisch in zijn dekkledij
      gehuld, zonder op te merken wat hij deed. Hij stapte, toen hij naar buiten
      kwam, een veranderde wereld in; zijn voeten drukten op een dun sneeuw-
      karpet op het dek en toen Prowse uit de duisternis oprees, bleek hij een
      glinsterende gestalte te zijn; zijn oliejas was met een wit laagje sneeuw bedekt.
      'Wind noorden ten oosten, sir. Matig. Nog een uur vloed.'
 

      'Dank u. Roep de hens op en stuur ze naar hun post. Ze kunnen bij de ka-
 

     nons wel slapen.'
 


'Aye aye, sir.'
 'Over precies vijf minuten wens ik absoluut niets meer te horen.'
 Dit was gewoon een stukje dagelijkse routine. Hoe kleiner de afstand was die
 het oog kon overzien, des te parater moest men zijn om het vuur te openen
 zo er dicht langszij een vijand zou opdoemen. Maar zijn eigen plichten had-
 den niets routineachtigs; telkens wanneer hij het schip binnenbracht, waren
 de omstandigheden weer anders; de wind blies uit een andere streek van het
 kompas en het getij was van kortere of langere duur. Dit was de eerste maal
 dat de wind zo ver naar het noorden was gedraaid. Hij zou die avond zo dicht
 als hij durfde langs de ondiepten ter hoogte van Petit Minou moeten varen,
 en dan zou de Hotspur, scherp bij de wind en met het restant van de vloed
 achter zich, net het noordelijke kanaal kunnen opvaren met de 'Kleine
 Meisjes' aan stuurboord.
 

De bemanning ontbrak het nog geenszins aan enthousiasme; ze maakten
 grapjes en er klonken kreten van verrassing toen ze vanuit de stinkende
 warmte van het tussendek in de sneeuw terecht kwamen, maar gestrenge
 orders onderdrukten elke kreet. De Hotspur hulde zich in doodse stilte, was
 als een spookschip toen de ra's waren aangehaald en de orders aan het roer
 waren gegeven, en zo begon het schip aan zijn vaart door de ondoordring-
 baar zwarte nacht; nooit was de duisternis dichter geweest dan nu de lucht
 vervuld was van sneeuwvlokken die stilletjes op hen neerdaalden.
 Een afgeschermde lantaarn aan het hakkebord - om de log te kunnen
 lezen, ook al waren de gegevens van de log van minder belang wanneer de
 vaart over de grond zo verschillend kon zijn - instinct en ervaring waren
 belangrijker. Twee hens in de bakboord-fokkerust met het peillood. Horn-
 blower, aan de loefzijde van het halfdek, kon duidelijk het zachte roepen
 horen, ook al stond er een maat klaar om het over te brengen als dat nood-
 zakelijk was. Vijf vadems. Vier vadems. Als zijn navigatie fout was, zouden
 ze vóór de volgende worp de grond raken.
 

Aan de grond lopen onder de kanonnen van Petit Minou; gereduceerd tot
 

 een wrak, vernietigd; Horn blower balde zijn in handschoenen gestoken
 handen automatisch tot vuisten en spande zijn spieren bij die gedachte.
 Zesenhalve vadem. Dat was zijn berekening geweest, en toch was het een
 

 opluchting. Hornblower voelde enige verachting voor zichzelf omdat hij
  zich opgelucht voelde; omdat hij niet op zijn eigen oordeel had ver-
 trouwd.
 

 'Volle zeilen en scherp bij de wind,' gelastte hij. Ze waren nu zo dicht onder
  Petit Minou als maar mogelijk was, een kwart mijl verwijderd van de wel-
  bekende heuvels, maar er was hoegenaamd niets te zien. Er had net zo goed
  een dikke zwarte muur op een meter afstand van Hornblowers ogen kunnen
  zijn, onverschillig welke kant hij ook uit tuurde. Elf vadem; ze waren nu op
  de rand van de vaargeul. Het restant van de vloed, twee dagen na het laagste
  getij en de wind was noorden ten oosten; de stroom moest minder dan een
  knoop zijn en het was of de maalstroom ter hoogte van Mengam niet be-
  stond.
 

 'Geen bodem!'
 

 Meer dan twintig vadem; dat was juist.
 

 'Een gunstige nacht voor de Fransozen, sir,' mompelde Bush naast hem; dit
  was het moment waarop hij had gewacht.
 




    Ongetwijfeld was het een gunstige nacht voor de Fransen, zo ze van plan
     waren te ontsnappen. Ze kenden de tijden van eb en vloed even goed als
     hijzelf. Ze zouden de sneeuw zien. Een gunstig tijdstip voor hen om het anker
     te lichten, uit te varen en, begunstigd door een goede wind en het lage tijd, de
 1   Goulet af te komen. Maar bij deze wind zouden ze onmogelijk via de Four
 

    kunnen ontsnappen; de Iroise werd bewaakt - zo hoopte hij - door het
     Kustcommando. Toch zouden ze in een zo donkere nacht als deze misschien
     aan die uitweg de voorkeur geven boven de moeilijke Raz du Sein.
     Negentien vadem; hij zat boven de 'Kleine Meisjes' en hij kon erop ver-
     trouwen dat hij Mengam kon omzeilen. Negentien vadem.
 

    'Moet nou wel dood tij zijn, sir,' mompelde Prowse, die in het licht van het
     beschutte kompashuis zo juist zijn horloge had geraadpleegd.
 

    Ze waren nu boven Mengam; de eerstvolgende paar minuten zou het lood
     zeker een vrij stabiele negentien vadem opleveren, en hij moest nodig de
 1   volgende activiteit - of beter: de volgende zet op één na, voorbereiden. Hij
 

    zag in gedachten de kaart voor zich.
 

    'Hoor 'es!' Bush gaf Hornblower met zijn elleboog een por in diens ribben;
     zo dringend was de situatie op dit moment.
 

    'Stoppen daar met het lood!' riep Hornblower. Hij sprak op normale toon,
     om er zeker van te zijn dat men hem verstond; gezien de richting waarin de
     wind woei, kon zijn stem toch al niet ver doordringen in de richting waarin
     hij tuurde.
 

    Daar had je dat geluid weer; en bovendien nog andere geluiden. Een lang-
     gerekt, monotoon geluid dat op de wind in hun richting dreef, en Horn-
     blowers tot het uiterste gespannen zintuigen namen het waar. Het was een
     Fransman, die 'Seize', ofwel: 'Zestien' riep. Fransen gebruiken bij het ne-
     men van pelingen nog altijd de ouderwetse 'toise' om diepten te meten, en
     een 'toise' was net iets meer dan een Engelse vadem.
 

     'Lichten,' mompelde Bush en weer gaf hij Hornblower een por in diens
 

    ribben. Hier en daar was een lichtschijnsel te zien - de Fransman had zijn
 

     schip bij lange na niet zo doeltreffend verduisterd als de Hotspur. Er was
      voldoende licht om hen althans iets wijzer te maken. Een spookschip pas-
      seerde hen op zeer geringe afstand. De marszeilen werden plotseling zicht-
      baar; er moest een dun laagje sneeuw op het achterste deel van het dek
 

    liggen, dat in zijn glanzende witheid elk lichtschijnsel weerspiegelde. En
 

     toen-
 

     'Drie rode lichten op een rijtje op de bezaansmarsra,' fluisterde Bush.
      Duidelijk zichtbaar nu; van voren afgeschermd vermoedelijk, zodat het
      licht pal achteruit scheen om volgende schepen tot gids te dienen. Horn-
      blower voelde een golf van inspiratie, van onmiddellijke besluitvaardig-
      heid, in zich opwellen; plannen voor het huidige moment, plannen voor de
      eerstvolgende vijf minuten, plannen voor de verdere toekomst.
 

     'Snel!' beet hij Bush toe. 'Hijs drie lichten op precies dezelfde manier.
      En schaduw ze af, maar zo dat ze, als het moet, meteen te zien zijn.'
      Bush was er al van door, maar zijn gedachten moesten nog sneller werken,
      bliksemsnel. De Hotspur durfde niet overstag te gaan; hij moest gehalsd
      worden.
 

     'Halzen het schip!' beet hij Prowse toe - zonder de beleefdheid in acht te
      nemen waarmee hij gewoon was zich uit te drukken.
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Toen de Hotspur ronddraaide, zag hij hoe de drie afzonderlijke rode lichten
 vrijwel tot één samenvloeiden en tegelijk merkte hij een fel blauw schijnsel op;
 het Franse schip veranderde van koers om de Goulet verder af te varen en
 het blauwe licht aan boord van het schip was een aanwijzing voor de sche-
 pen die volgden dat ook zij achtereenvolgens het roer moesten omgooien.
 Nu kon hij ook het tweede Franse schip onderscheiden weer een vage,
 spookachtige gestalte - het blauwe licht maakte dat hij het des te duidelijker
 kon waarnemen.
 

Pellew in de oude Indefatigable had eens, toen Hornblower nog gevangen
 zat in Ferro!, een Frans eskader, dat uit Brest wilde ontsnappen, in verwar-
 ring gebracht door de Franse seinen na te bootsen; maar dat was gebeurd
 in de betrekkelijk open wateren van de Iriose. Even had Hornblower
 overwogen dezelfde tactiek toe te passen, maar hier, in de nauwe Goulet,
 was het mogelijk een meer toegespitste actie te ondernemen.
 

'Breng hem bij de wind op de stuurboord boegslag,' beet hij Prowse toe en de
 Hotspur draaide nog verder rond; onzichtbare handen manipuleerden de
 onzichtbare brassen. Daar was het tweede Franse schip; het was net rond-
 gekomen en de boeg van de Hotspur was bijna recht op het schip gericht.
 'Een klein beetje stuurboord.' De boeg van de Hotspur draaide de andere
 kant op. 'En nu erop af!'
 

Hij wilde zo dicht mogelijk langszij het Franse schip komen, zonder erop te
 stoten.
 

'Ik heb een flinke maat omhooggestuurd met de lichten, sir,' meldde Bush.
 'Over twee minuten is het zaakje voor mekaar.'
 

'Omlaag en aan de kanons!' snauwde Hornblower en daarna, nu het niet
 langer nodig was absolute stilte te bewaren, greep hij de spreektrompet.
 'Eerste tussendek! Beman de stuurboordkanons! Rol ze uit!'
 

Hoe zou het Franse eskader zijn samengesteld? Het zou over een gewapend
 escorte beschikken, dat niet diende om het eskader te helpen zich al vechtend
 een weg door de Kanaal Vloot heen te banen, maar dat, wanneer ze eenmaal
 

 waren ontsnapt, de transporten moest beschermen tegen her en der kruisende
  Britse fregatten. Er zouden twee grote fregatten zijn, een in de voorhoede
 en een dat de achterhoede aanvoerde, terwijl de schepen daartussen weerloze
 transportschepen zouden zijn, fregatten uitgerust en flûte.
 

 'Stuurboord! Houden zo die gaat!'
 

 Ra aan ra met het tweede schip uit de linie voer de Hotspur de Goulet af,
  twee spookschepen, zij aan zij, in de neerdwarrelende sneeuw. Het dreunende
  lawaai van de kanonaffuiten was verstild.
 

 'Vuur!'
 

 Tien handen aan tien kanons rukte aan de talrepen en de zijde van de Hot-
  spur ging schuil achter een vlammenspel, dat de zeilen en de romp van de
  Fransman hel verlichtte; in deze felle, vurige gloed leek het of de sneeuw-
  vlokken doodstil tussen hemel en aarde bleven hangen.
 

 'Vuren, mannen!'
 

 Er waren op het Franse schip kreten en schreeuwen te horen en daarna
  hoorde hij een Franse stem die bijna in zijn oor leek te spreken - dat was
  de Franse kapitein, die hem praaide vanaf dertig yards afstand, terwijl hij
  zijn spreektrompet recht op hem gericht hield. Het moest een protest zijn;
  de Franse kapitein vroeg zich kennelijk af waarom een Frans schip op hem
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    schoot, op een punt waar zich onmogelijk een Brits schip kon bevinden.
     Zijn woorden werden abrupt afgebroken door een dreunende stoot en de
     felle lichtflits van het eerste kanon dat de tweede volle laag inluidde, en meer
     donderende slagen volgden, terwijl de mannen de kanons weer oplaadden en
     vuurden zo snel ze konden.
 

    Tijdens elke lichtflits konden ze het Franse schip heel even waarnemen -
     een flitsend, doch onderbroken beeld ervan krijgen. Die negenpondskogels
     sloegen in een schip dat volgepakt was met mannen. Op dit moment, terwijl
     hij hier stram op het dek stond, stierven daar, op dat schip vlakbij, tientallen
     mannen een afschuwelijke dood, om geen andere reden dan dat ze door een
     tiran op het vasteland gedwongen waren dienst te nemen. Die Fransen
     zouden het nooit kunnen uithouden. Ze zouden beslist bezwijken onder de-
     ze onverwachte, onverklaarbare aanval. Aha, daar wendde het schip zich af,
     al had het nergens een toevluchtsoord, behalve de rotsen en ondiepten van de
     kust vlak aan de overkant. Daar waren de drie rode lichten weer op zijn
     bezaanmarsra. Toevalligerwijs of opzettelijk was hij lijwaarts gedraaid. Hij
     moest zich daarvan verzekeren.
 

    'Beetje bakboord.'
 

    De Hotspur draaide naar stuurboord, terwijl haar kanons bleven vuren.
 1   Genoeg.
 

    'Beetje stuurboord. Houden zo die gaat.'
 

    Vervolgens door de spreektrompet: 'Staakt het vuren!'
 

    De stilte die hierop volgde werd verbroken door de klap waarmee de Frans-
 1   man op de kust stootte, door het gekletter van vallend rondhout, door
 

    wanhoopskreten. En in deze duisternis, na het felle licht van de kanons, was
     hij meer verblind dan ooit, en toch moest hij handelen alsof hij kon zien;
     hij mocht geen moment verspillen.
 

    'Zet het grootmarszeil bak! Blijf bij de brassen!'
 

    De rest van de Franse linie moest, of ze het wilden of niet, zijn kant uit-
     komen. Met de wind schuin achter en de eb onder hun kiel en rotsen aan
     weerszijden, konden ze niets anders doen. Hij moest sneller denken dan zij;
     hij had nog het voordeel van de verrassing - de Franse kapitein op het vol-
     gende schip zou nog geen tijd hadden gehad de situatie rustig te overdenken.
     De 'Kleine Meisjes' waren aan zijn lijzijde; hij moest geen moment langer
     talmen.
 

    'Aan de brassen, daar!'
 

    Daar kwam de Fransman aan, vlak bij opdoemend, en vanaf zijn bak klon-
     ken panische kreten.
 

    'Hard stuurboord!'
 

     De Hotspur had net voldoende vaart om op haar roer te reageren; de twee
 

    boegen weken uiteen, een botsing was op het nippertje voorkomen.
 

     'Vuren['
 

     De zeilen van de Fransman klapperden geducht; ze hadden het schip nog
      niet goed onder controle en gezien die negenpondskogels die over zijn dek
      gierden zou dat nog wel even duren ook. De Hotspur mocht de Fransman
      niet vóórkomen; hij had nog een klein beetje tijd en ruimte over.
      'Grootmarszeil bak!'
 

     Dit was een goed geoefende bemanning; het schip fungeerde als een machi-
      ne. Zelfs de kruitjongens, die in het pikdonker de ladders op en afrenden,
 
 


 


 

(
 


kweten zich zeer accuraat van hun plicht; ze bleven de kanons van kruit
 voorzien - want de kanons bleven vuren - en de kanons maakten een oor-
 verdovend lawaai en zorgden ervoor dat de Fransman baadde in oranje-
 kleurig licht, terwijl de rook in dichte wolken via de andere zijde wegdreef.
 Hij mocht nu het grootmarszeil bak was geen moment meer dralen. Hij
 moest de ruimte tussen hem en de Fransman opvullen en opkoersen, zelfs
 als dat het afbreken van het gevecht betekende.
 

'Aan de brassen, daar!'
 

Nu pas drong het helse gedreun van de carronades op het halfdek tot hem
 door; ze vuurden in ijltempo; ze veegden het dek van het transportschip met
 kartetsen. In de lichtflitsen zag hij, naarmate de Hotspur haar vaart herkreeg,
 hoe de masten van de Fransman naar achter trokken. Toen - in de volgende
 lichtflits - zag hij nog iets anders, weer een beeld dat kwam en ging - de
 boegspriet van een ander schip schoot dwars over het dek van de Fransman
 en hij hoorde een enorme klap en luid geschreeuw. De volgende Fransman,
 achter hem, was met zijn boeg in die van zijn collega gestoten. De eerste
 daverende klap werd door andere gevolgd; hij liep achteruit om te zien wat
 zich afspeelde, maar de duisternis had al een ondoordringbare muur rondom
 zijn verblinde ogen opgetrokken. Hij kon alleen maar luisteren, maar wat hij
 hoorde zei hem genoeg. Het schip dat zijn Franse collega had geramd was
 met de wind meegedraaid, de boegspriet ervan stootte dwars door onder-
 razeilen en vallen tot hij tegen de grote mast opbotste. Vervolgens bezweek
 de fokkesteng, daarna de ra's. De twee schepen zaten hopeloos in elkaar ver-
 ward en waren hulpeloos, met 'De Kleine Meisjes' aan hun lijzijde. Hij nam
 de brandende blauwe lichten waar, terwijl ze probeerden de situatie onder
 controle te krijgen; de twee schepen die met hun blauwe lichten en rode
 lichten in de ra's om elkaar heen tolden, deden denken aan fenomenen uit het
 planetenstelsel. Ze hadden hoegenaamd geen kans te ontsnappen; terwijl de
 wind en de stroom ze meevoerden, meende hij een doffe klap te horen - de
 klap waarmee ze mogelijk op 'De Kleine Meisjes' stootten, maar helemaal
 zeker was hij er niet van en er was geen tijd - natuurlijk was er geen tijd -
 zich daarin te verdiepen. In dit stadium van de eb ontstond er een draaiklok
 

 die begon bij het Polluxrif en daarmee moest hij rekening houden. Daarna
 zou hij, op de Iroise, uit de moeilijkheden zijn; in wateren die hij, vóór hij
 

 zich de Goulet op waagde, altijd zo gevaarlijk had gevonden, en vanuit
  Brest kwam er een onbekend aantal schepen aan, inmiddels door al het vuren
  en het rumoer gewaarschuwd dat zich in hun midden een vijandelijk schip
  bevond.
 

 Hij ging snel even in het kompashuis kijken, schatte de kracht van de wind
  tegen zijn wangen. De vijand - althans wat daarvan over was - zou zich bij
  deze wind ongetwijfeld uit de voeten maken in de richting van de Raz du
  Sein, en zeker zou hij met een wijde boog om de ondiepte van Trepieds heen-
  varen. Hij moest zelf een zodanige positie innemen dat hij hen onderschepte;
  het volgende schip van de reeks moest zich in elk geval dicht bij hem bevin-
  den, maar binnen een paar seconden zou het zich niet langer beperkt weten
  door het nauwe kanaal van de Goulet. En wat zou het eerste fregat doen, het
  schip dat hij had laten passeren zonder het aan te vallen?
 

 'Aan de grote rust! Gooi het lood uit!'
 

 Hij moest zoveel mogelijk bij de wind blijven.
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    Pollux had hij dus omzeild.
     'Vasten, daar, met het lood.'
     Ze hielden vast aan op de stuurboordslag; in de ondoordringbare duisternis
     kon hij Prowse vlak naast hem zwaar horen ademhalen, en verder was alles
     stil. Spoedig zou hij opnieuw een peiling moeten laten nemen. Wat was dat?
     Wind en water hadden een duidelijk geluid aangevoerd, een plechtige klank
     drong zijn oren binnen, alsof er iets substantieels in het water viel. Het was
     het geluid van het lood dat werd uitgeworpen - en daarop volgde, na de
     gebruikelijke pauze, de hoge, schelle schreeuw van de man aan het lood. Er
     was een schip daar, loefwaarts, en nu de afstand afnam en hij zijn oren spit-
     ste in die richting, kon hij nog andere geluiden waarnemen, stemmen, de
     beweging van ra's. Hij leunde over de railing en sprak kalm de kuil in.
     'Klaar bij de kanons.'
 

    Daar was het schip; het was nu vaag zichtbaar over de stuurboordboeg.
 1   'Twee streken stuurboord. Erop af!'
 

    Op hetzelfde moment zag het andere schip de Hotspur; vanuit de duisternis
     kwam een praaiende stem via een spreektrompet, maar midden in een van de
     woorden richtte Hornblower zich weer tot de kuil.
 

    'Vuren!'
 

    De kanons vuurden bijna allemaal op hetzelfde moment, waardoor hij voel-
     de hoe de structuur van de Hotspur iets overhelde, vanwege de kracht waar-
     mee dit gepaard ging, en daar zag hij weer de vorm van een schip, verlicht
 1   door het licht dat de volle laag omgaf. Hij hoefde geen hoop te koesteren
 

    dat hij hem kon laten stranden in de ondiepten; daartoe was er te veel vaar-
     water tussen. Hij nam de spreektrompet.
 

    'Eleveer de kanons! Mik op zijn rondhout!'
 

    Hij kon het schip enorme schade toebrengen. Het eerste kanon van de volle
     laag vuurde zodra hij die woorden gesproken had - de een of andere idioot
     was er niet bij met zijn gedachten. Maar de andere kanons vuurden na de
     pauze die nodig was om de keggen terug te trekken; flits na flits, knal op knal.
     Opnieuw en weer opnieuw enzovoorts. Plotseling ontwaarde hij in een
     lichtflits de vorm van het verlichte bezaansmarszeil en tegelijk bewoog dat
     bezaansmarszeil langzaam achteruit, overdwars. De Fransman had alles
     bak gezet, in een wanhopige poging zijn kwelgeest te ontsnappen, waarmee
     hij het risico nam dat hij zou worden beschoten; hij hoopte echter onder het
 

     hek van de Hotspur door te komen om weer op de wind te komen. Horn-
 

    blower moest de Hotspur halzen en het vijandelijke schip binnen de dracht
     van de bakboordkanons brengen en het vervolgens nazetten in de richting
     van de Trepieds; hij had de spreektrompet al naar zijn mond gebracht, toen
     de duisternis voor hem uit plotseling een vurig spektakel te zien gaf.
     Chaos. Uit de zwarte, van sneeuwvlokken vervulde lucht, was een volle
     laag op de Hotspur afgevuurd, van voor- tot achtersteven. Tegelijk met het
 

     geluid en de lichtflits kwam het oorverdovende lawaai van versplinterd hout
      op hem toe; toen het helse lawaai van die een kogel, de kulas van een
      kanon trof, het gekraak van rondvliegende splinters en daarna het ge-
 

    schreeuw van een gewonde, wiens schreeuw dwars door de plotselinge stilte
 

     sneed.
 

     Een van de gewapende fregatten uit het escorte - waarschijnlijk de aanvoer-
      der van de linie - had het vuurgevecht gadegeslagen en had zich op voldoende
 


geringe afstand bevonden om te kunnen bemiddelen. Het had de boeg van
 de Hotspur gekruist om een enfilerende volle laag af te vuren.
 'Hard stuurboord!"
 

Hij kon niet overstag, zelfs niet als hij bereid was het risico te nemen het
 overstag gaan te missen met de tuigage zo beperkt als die moest zijn, want
 hij was nog steeds niet buiten bereik van het vijandelijke schip. Hij moest
 halzen, zelfs als dat betekende dat hij opnieuw de volle laag zou krijgen.
 'Hals het schip!'
 

De Hotspur draaide, terwijl zelfs toen nog haar kanons de laatste kogels op
 de Fransman afvuurden. Daarna volgde een tweede volle laag, pal van voren,
 die door de duisternis heenbrak - een fractie van een seconde tussen elk op-
 eenvolgend schot - en insloeg op de zwaar beschadigde boeg van de Hot-
 spur, terwijl Hornblower probeerde zijn zelfbeheersing te bewaren en te
 overwegen wat hij vervolgens moest doen. Was dat het laatste schot?
 Vooruit klonk opeens een ander, oorverdovend soort lawaai, dat een opeen-
 volging van korte, luide slagen leek te zijn, en toen opnieuw een dreunend
 geluid, terwijl er tegelijk vooruit geschreeuw en luid gekrijs tot hem door-
 drongen. De fokkemast moest zijn bezweken. En dat andere geluid - dat
 moest de fokkemarsra zijn die met een klap op het dek was neergestort.
 'Het roer antwoordt niet, sir,' riep de kwartiermeester aan het wiel.
 Nu de fokkemarsra was bezweken zou de Hotspur een speelbal van de wind
 zijn, zelfs indien het wrakhout dat langszij hing niet als een soort anker zou
 hebben gefunctioneerd. Hij kon voelen dat de wind zijn wangen nu op een
 of andere manier beroerde. Nu was de Hotspur machteloos. Nu kon het
 schip aan splinters worden geslagen door een vijand die tweemaal zijn omvang
 had en viermaal zijn gewicht in metaal en tweemaal zo dikke balken, waar-
 door hij buiten het bereik van de zwakke schoten van de Hotspur zou blijven.
 Hij zou zich, met de moed der wanhoop, dood moeten vechten. Tenzij ...
 De vijand zou zijn roer naar stuurboord wenden om de Hotspur van achter
 de genadeslag te geven; althans, dat zou hij proberen zodra hij zich er in de
 duisternis van kon vergewissen wat er gebeurd was. De ogenblikken zouden
 snel verstrijken en de wind - God zij dank - woei onverminderd voort en de
 Fransman bevond zich nog steeds vlak bij aan stuurboordzijde.Met krachtig
 stem sprak hij in de spreektrompet.
 

'Stilte! Stilte!'
 

De bedrijvigheid en het rumoer vooruit, waar de maats met het neergevallen
 rondhout in de weer waren, stierven weg en zelfs het gekreun van de gewonde
 verstilde; dat was discipline; en niet de discipline die met behulp van zweep-
 slagen werd gehandhaafd. Hij kon nog net het gerommel van de kanonaffui-
 ten van het Franse fregat horen, die voor de volgende volle laag werden uit-
 gerold, en ook hoorde hij dat er bevelen werden geschreeuwd. Het Franse
 fregat draaide bij om de Hotspur het genadeschot te kunnen geven zodra het
 zich van zijn doelwit had vergewist. Hornblower hief de spreektrompet recht
 omhoog, alsof hij zich tot de hemel richtte, en hij deed zijn zijn stem zo vast
 en zo kalm mogelijk te laten klinken. Hij wilde per se niet dat het Franse
 fregat zijn woorden zou opvangen.
 

'Bezaansmarsra! Haal de overkapping van die lichten weg!'
 

Het was een precair ogenblik; misschien waren de lichten uitgegaan en was
 

 het contact met de mast verbroken. Hij moest opnieuw zijn stem verheffen.
 




"   'Laat die lichten schijnen, zodat ze duidelijk te zien zijn!'
 

    Discipline weerhield de maat daarboven ervan iets terug te roepen, maar god
     zij dank, daar zag hij de lichten - één, twee, drie, aan de bezaansmarsra. Zelfs
     tegen de wind in hoorde hij hoe op het Franse fregat op luide toon een order
     werd gegeven; er klonk opwinding, zelfs paniek, in die stem. De Franse
     kapitein gaf de mannen aan de kanons order niet te vuren. Misschien ver-
     keerde hij in de mening dat ze reeds de een of andere afschuwelijke vergis-
     sing hadden begaan. Misschien verwarde hij in de ondoordringbare duisternis
 1
 

    de Hotspur met diens slachtoffer, dat zich nog niet ver weg kon bevinden. In
 ~
 

    elk geval ging het vuren niet door; de Fransman bewoog zich bovendien lij-
     waarts en honderd yard lijwaarts in die duisternis stond gelijk met een mijl in
     normale omstandigheden.
 

    'Camoufleer de lichten weer!'
 

    Hij moest de Fransman vooral geen doelwit beiden om op te vuren, noch
     een doel waarop hij zich zou kunnen revancheren wanneer de situatie hem
 

     duidelijk zou zijn geworden. Vlak bij hem in de duisternis klonk een stem.
      'Dit is Bush, sir, die zich meldt. Ik ben even, met uw permissie, bij de kanons
 

    weggelopen, sir. De fokkemarszeilen hangen over de stuurboordbatterij heen!
 

     Ze kunnen die kanons trouwens toch niet laten vuren.'
 

     'Juist, mr. Bush. Hoe is het met de schade?'
 

     'De fokkemast is zes voet boven het dek afgeknapt, sir. Alles ging over de
      stuurboordzijde. Het meeste tuig moet het hebben gehouden - het hangt
      allemaal langszij.'
 

     'Dan moeten we aan het werk - in alle stilte, mr. Bush. Ik wil dat elke
      vierkante centimeter zeildoek eerst wordt ingenomen. Daarna kunnen we
      ons met het gebroken hout bezig houden.'
 

     'Aye aye, sir.'
 

     Als ze al het zeildoek van het schip innamen, zou het schip door de vijand
      veel minder goed te zien zijn en tevens zou het de Hotspur minder doen af-
      drijven terwijl zij op haar merkwaardige anker reed. Even later meldde de
      timmerman zich.
 

     'We krijgen in hoog tempo water binnen, sir. Staat in het ruim al twee voet
      hoog. Mijn mannen zijn al bezig een kogelgat achteruit, bij het magazijn, te
      dichten, maar er moet er vooruit nog een zitten, in het kabelgat. We hebben
      mannen aan de pompen nodig, sir, en nog een half dozijn meer bij het kabel-
      gat.'
 

      'Juist.'
 

     Er was zo veel te doen, in deze nachtmerrieachtige, irreële sfeer, en toch liet
      die irreëele sfeer zich verklaren. De sneeuw lag vijftien cm dik op de dekken,
      hij had zich opgehoopt tegen de opstaande randen en wanden en dempte en
 

      belemmerde tevens elke beweging. Maar dit irreële gevoel was desondanks
       voornamelijk terug te brengen tot louter uitputting, nerveuze en lichamelijke
       uitputting, en aan dat uitgeputte gevoel mocht men zich beslist niet over-
       geven, want het werk moest doorgaan; hij moest proberen in deze dichte
       duisternis zo helder mogelijk te denken, terwijl hij heel goed wist dat de
       ondiepte van Trepieds zich vlakbij hen, aan lijzijde, bevond, bij een vallend
       getij. Zodra de wrakstukken waren opgeruimd, moest hij de zeilen weer
       zetten en uitvinden - zoals alleen zijn instinct als zeeman hem zou voorschrij-
       ven - hoe hij de Hotspur moest manipuleren onder zeil, maar zonder haar
 


fokkemast, terwijl alleen de wind op zijn wangen en het onvaste kompas in
 het kompashuis hem tot gids zouden zijn en, zo hij een misrekening beging,
 de ondiepten hem zouden opwachten.
 

'Wilt u alstublieft het sprietzeil bijzetten, mr. Bush.'
 

'Aye, aye, sir.'
 

Een gevaarlijk karwei voor de maats, die in het donker onder de boegspriet
 het sprietzeil moesten spreiden, terwijl al de gebruikelijke steunpunten door
 het verlies van de fokkemast verloren waren gegaan; maar het moest nu
 eenmaal gebeuren, om de noodzakelijke hefboomkracht vooruit te verkrijgen,
 waardoor hij kon verhinderen dat de Hotspur in de richting van de wind
 draaide. Hij moest het zware groot-onderrazeil bijzetten, omdat hij er niet
 op rekenen kon dat de grote steng zeil kon voeren. Daarna moest hij stille-
 tjes in westelijke richting koersen, onder het naargeestige, holle geluid van de
 pompen, en langzaam zou de zwarte duisternis in donkergrijs veranderen,
 waarna het donkergrijs langzaam in lichtgrijs zou veranderen, tot de dage-
 raad aanbrak en het zou ophouden met sneeuwen. Dan pas zou het licht ge-
 noeg zijn om te zien hoeveel schade aan de dekken was toegebracht en een
 blik te werpen op de platgetrapte sneeuw - sneeuw die hier en daar roze was
 gekleurd - overal op de dekken. Daarna, ten slotte, zouden ze de Doris in het
 gezicht krijgen, hetgeen betekende dat er hulp beschikbaar was; het zou
 

 bijna betekenen dat ze in veiligheid waren, maar daar stond tegenover dat
 ze later de strijd zouden moeten aanbinden met tegenwind en met een nood-
 fokkemast en een lekkend schip naar Plymouth zouden moeten varen, om
 

 daar de nodige voorzieningen te treffen.
 

 Op het moment dat ze zagen hoe de Doris haar boten neerliet en extra
  mankracht naar hen toezond - en geen seconde eerder - veroorloofde Bush
  zich een conventionele opmerking. Hij wendde zich tot Hornblower, zonder
  te beseffen hoe hij eruit zag met zijn door kruitdamp beroete gezicht, zijn
  holle wangen en zijn stoppelbaard. Maar zelfs al was hij zich daarvan niet
  bewust, de situatie was wel zo ongebruikelijk, ja, bizar, dat ze Bush met zijn
  weinig verfijnde gevoel voor humor wel moest aanspreken.
 

 'Gelukkig Nieuwjaar, sir,' zei Bush met een macabere grijnslach.
  Het was Nieuwjaarsdag. Op dat moment schoot de twee mannen tegelijk één
  en dezelfde gedachte te binnen en de grijnslach van Bush week terug voor
  een wat ernstiger uitdrukking.
 

 'Ik hoop dat uw brave vrouw .. .'
 

 Hij was plotseling de kluts kwijt en kon niet op de juiste woorden komen.
  'Dank u, mr. Bush.'
 

 Nieuwjaar was de dag waarop het kind werd verwacht. Misschien was Maria
  op dit zelfde moment, waarop zij hier stonden te praten, ten prooi aan ba-
  rensweeën.
 
 

'Dineert u aan boord, sir?' vroeg Doughty.
 

'Nee,' antwoordde Hornblower. Hij aarzelde alvorens uiting te geven aan de
 volgende gedachte die hem inviel, maar hij besloot verder te praten. 'Van-
 avond dineert Horatio Hornblower in gezelschap van Horatio Hornblower.'
 'Juist, sir.'
 

Nog nooit had een grap zo weinig effect gehad als deze. Misschien - nee,
 beslist - was het te veel gevraagd van Doughty te verwachten dat hij deze
 


klassieke toespeling dóór had, maar hij had althans kunnen glimlachen,
 omdat het wel duidelijk was dat zijn kapitein zich er zowaar toe verwaardigde
 een grappige opmerking te maken.
 

'U zult uw oliejas wel nodig hebben, sir. Het regent nog pijpestelen,' zei
 Doughty, terwijl zijn gelaatsuitdrukking vrijwel onbewogen bleef.
 'Dank u.'
 

Het was net of het elke dag sinds de Hotspur moeizaam naar Plymouth
 Sound was opgevaren, geregend had. Hornblower wandelde het dok uit,
 terwijl de regen op zijn oliejas neerkletterde alsof het hagel in plaats van re-
 gen was en dit duurde voort al de tijd die hij nodig had om zich naar Driver's
 Alley te begeven. Het dochtertje van de hospita opende op zijn kloppen de
 deur en toen hij de trap opliep, naar zijn kamer, hoorde hij het stemmetje
 van de andere Horatio Hornblower, die op luide toon te kennen gaf dat hij
 ergens verdriet over had. Hij opende de deur en liep het kleine, benauwde
 vertrekje binnen, waar Maria stond met de baby tegen haar schouder ge-
 drukt; de kleren waarin het kind was verpakt hingen tot over haar middel
 

 neer. Haar gezicht lichtte op van genoegen, zodra ze hem ontwaarde, en ze
  kon nauwelijks het moment afwachten waarop hij zichzelf uit zijn druipende
  oliegoed pelde vóór ze zich in zijn armen wierp. Hornblower kuste haar
  hete wang en trachtte over haar schouder heen een glimp van de kleine
  Horatio op te vangen, maar de baby drukte zijn gezichtje tegen zijn moeders
  schouder en begon opnieuw klaaglijk te huilen.
 

 'Hij is vandaag nogal lastig geweest, liefste,' zei Maria op verontschuldigen-
  de toon.
 

 'Arm stakkertje! En hoe is het met jou, lieveling?' Hornblower zag er altijd
  op toe dat hij, zodra hij bij Maria was, zijn volledige aandacht op háár richt-
  te.
 

 'O, ik maak het goed, lieveling. Ik vlieg als een vogel de trappen op en af.'
  'Mooi zo.'
 

 Maria gaf de baby een paar klopjes op diens ruggetje.
 

 'Ik wou dat hij wat aardiger tegen je deed. Ik wil dat hij tegen zijn vader
  glimlacht.'
 

  'Zal ik eens proberen hem zo ver te krijgen?'
 

  'O nee!'
 

  De gedachte dat een man een krijsende baby, al was het zijn eigen kind, in
   zijn armen zou nemen, schrikte haar af, doch desondanks had die schrik ook
   iets plezierigs, en zo zwichtte ze en gaf ze het kind aan hem over. Horn-
   blower hield zijn kind vast - het verbaasde hem altijd weer enigszins te voe-
   len hoe weinig zo'n ingepakt bundeltje woog - en keek neer op de nog weinig
   markante gelaatstrekken en de natte neus.
 

  'O zo,' zei Hornblower. De overdracht van moeders in vaders armen had de
   kleine Horatio althans even tot zwijgen gebracht.
 

   Maria baadde in geluk nu ze haar echtgenoot daar zag staan met hun zoon
    in zijn armen. En Hornblower was, merkwaardig genoeg, ten prooi aan een
    mengeling van gevoelens; een daarvan was verbazing dat hij er genoegen in
    schepte zijn kind vast te houden, want hij kon nauwelijks aannemen dat hij
    tot het ervaren van zulke gevoelens in staat was. Maria hield de rug van de
    leunstoel zo, dat hij erin kon plaatsnemen, en kuste vervolgens, hoe stout-
    moedig ze dat zelf ook vond, zijn haar.
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 'En hoe is het met het schip?' vroeg ze, zich naar hem overbuigend.
 'Bijna klaar voor zee.'
 

De Hotspur had geruime tijd in het dok doorgebracht; haar bodem was
 schoongemaakt, haar naden waren gebreeuwd en de kogelgaten waren weer
 dichtgemaakt. Zij had bovendien een nieuwe fokkemast gekregen en de
 tuigers hadden het staande want opgezet. Er moesten alleen nog nieuwe
 voorraden worden ingeslagen.
 

'Ach, hemeltje,' zei Maria.
 

'De wind waait vast uit het westen,' zei Hornblower. Niet dat dit hem ervan
 zou weerhouden, het Kanaal afte laveren als hij de Hotspur maar eenmaal in
 de Sound had - hij vroeg zich af waarom hij Maria dit sprankje hoop had
 gegeven.
 

De kleine Horatio begon weer te huilen.
 

'Arme ziel,' zei Maria. 'Geef hem mij maar weer.'
 

'Ik kan hem heus wel baas.'
 

'Nee, dat - dat is niet zoals 't hoort.' In Maria's ogen behoorde een vader
 niet te worden lastig gevallen door de dreinerige buien van zijn kind. Ze
 dacht al aan iets anders. 'Dit zal je wel interesseren, lieveling, Moeder heeft
 dit vanmiddag meegebracht uit de Lockhart Bibliotheek.'
 

Ze kwam met een tijdschrift aanlopen, dat op een zijtafeltje had gelegen en
 overhandigde het hem, in ruil voor de baby die ze weer aan haar borst drukte.
 Het was het laatst verschenen nummer van de Naval Chronicle en met haar
 ene, vrije hand hielp Maria Hornblower de bladzijden omslaan.
 

'Daar,' - ze wees de desbetreffende passage aan - op de bijna laatste blad-
 zijde. 'Op één januari jongstleden ... ' begon het bericht. Het bevatte de aan-
 kondiging van de geboorte van de kleine Horatio.
 

'De echtgenote van kapitein Horatio Hornblower van de Koninklijke
 Marine is bevallen van een zoon,' las Maria voor. 'Dat zijn de kleine Horatio
 en ik. Ik - ik ben je toch zo dankbaar, lieveling, ik kan je nauwelijks zeggen
 hoe dankbaar.'
 

'Onzin,' antwoordde Hornblower. Daarmee drukte hij precies uit wat hij
 dacht, maar hij bracht, toen hij opkeek, onmiddellijk een glimlach op zijn
 gezicht, om het scherpe kantje dat zijn commentaar mogelijk had gehad,
 weer ongedaan te maken.
 

'Ze noemen je "Kapitein",' vervolgde Maria op vragende toon.
 

'Ja. Dat komt doordat -'
 

Hij begon haar opnieuw uit te leggen wat het hemelsbrede verschil was
 tussen een overste van rang (die alleen uit hoffelijkheidsoverwegingen 'kapi-
 tein' werd genoemd) en een kapitein ter zee. Hij had haar dat al eerder ver-
 teld, meer dan eens.
 

'Volgens mij deugt dat niet,' besloot Maria.
 

'Er deugen maar heel weinig dingen, lieveling,' zei Hornblower, een beetje
 afwezig. Hij keek de andere bladzijden van de Naval Chronicle door, van
 achter, waar hij was begonnen te lezen, naar voren. Daar stond het Rapport
 uit Plymouth en hier las hij de dingen waarnaar hij zocht.
 

'Binnengelopen Z.M.'s korvet Hotspur onder nood-want, van de Kanaal
 Vloot. Het schip is onmiddellijk het dok ingegaan. Kapitein Horatio Horn-
 

 blower had bij zijn aankomst telegrammen bij zich.' - Dan kwam de juridi-
 sche informaties en alles over de krijgsraden, vervolgens het maandelijkse
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register van maritieme gebeurtenissen en ten slotte, tussen de debatten en de
 poëzie, de Gazet-brieven. Hier stond hij. De introductie was cursief gedrukt.
 
 

  'Kopie van een brief van vice-admiraal Sir William Cornwallis aan Sir Evan
   Nepean, Bart., gedateerd aan boord van Z.M.'s Hibernia, de 2e dezes.'
 
 

Daarna volgde de brief van Cornwallis.
 


 

  'Sir,
 

  Bij deze draag ik, ter informatie van de Lords, kopieën over van brieven
   die ik heb ontvangen van de kapiteins Chambers van Z.M.'s Naiad en
   Hornblower van Z.M.'s korvet Hotspur, die me in kennis stellen van het
   buit maken van het Franse nationale fregat Clorinde en van een mislukte
   poging van de Fransen met een groot troepenbestand uit Brest te ontsnap-
   pen. Het gedrag van beide officieren komt mij uiterst lofwaardig voor.
   Tevens sluit ik een kopie in van een brief die ik heb ontvangen van kapi-
   tein Smith van Z.M.'s Doris.
 

                               Ik heb de eer te zijn, met het diepste respect,
 

                                                            Uw dw. dienaar
                                                             Wm. Cornwallis'
 
 

Daarna volgde Chambers' verslag. De Naiad had de Clorinde dicht bij
 Molène te pakken gekregen en hem in het gevecht tot stilstand gedwongen,
 waarna hij in veertig minuten was overmeesterd. Kennelijk had het andere
 Franse fregat dat met de troepenschepen mee was gekomen in de buurt van
 de Raz du Sein weten te ontsnappen; dit schip was nog niet overmeesterd.
 Daarna kwam ten slotte zijn eigen rapport. Hornblower voelde altijd een
 zekere opwinding wanneer hij zijn eigen woorden in druk las. Na deze pauze
 bestudeerde hij ze opnieuw en hij was er min of meer tevreden over. Er
 stond, zonder veel uitweidingen, in te lezen hoe drie transportschepen in de
 Goulet aan de grond waren gelopen en hoe de Hotspur, terwijl zij het vierde
 schip aanviel, haar fokkemast was kwijtgeraakt tijdens haar actie tegen een
 Frans fregat. Er stond geen woord in over de vraag of Ierland niet moest
 worden behoed voor een Franse invasie; aan de duisternis, de sneeuw en de
 gevaren op zee ging hij vrijwel voorbij, maar mannen die verstand van dit
 soort zaken hadden, begrepen zo iets volledig.
 

De brief van Smith van de Doris was eveneens kort. Na zijn samentreffen
 met de Hotspur was hij op Brest afgekoerst en had daar een Frans fregat,
 bewapend en flûte aangetroffen dat bij de Trepieds aan de grond was gelo-
 pen; kustboten waren bezig de troepen over te nemen. Onder het vuur van
 de Franse kustbatterijen had de Doris zijn boten eropaf gestuurd, en het
 schip in brand gestoken.
 

'Er staat nog iets in de Chronicle dat je misschien interesseert, lieveling.'
 Hornblower reikte haar het tijdschrift aan en wees met zijn vinger de bewus-
 te passage aan.
 

'Nog een brief van jou, liefste,' zei Maria. 'Wat zal je in je schik zijn!'
 Vlug las ze de brief door.
 

'Ik heb nog geen tijd gehad dit eerder te lezen' - ze keek weer op. 'De kleine
 Horatio was zo lastig. En-en-ik begrijp ook nooit zo veel van die brieven, zie
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je. Ik hoop dat je trots bent op wat je hebt gedaan. Trouwens, natuurlijk
 ben je dat.'
 

Gelukkig begon de kleine Horatio op dat moment opnieuw luid te huilen,
 waardoor Hornblower op deze uitleg geen specifiek antwoord behoefde te
 geven. Maria kalmeerde de baby en vervolgde:
 

'De winkeliers zullen hier morgen van op de hoogte zijn en ze praten er vast
 allemaal met me over.'
 

De deur ging open en mrs. Mason kwam binnen. Haar overschoenen klosten
 aan haar voeten en er glinsterden regendruppels op haar sjaal. Zij en Horn-
 blower wensten elkaar 'Goedenavond' terwijl ze haar mantel uittrok.
 'Geef mij dat kind maar,' zei mrs. Mason tegen haar dochter.
 

'Er staat nog een brief van Horry in de Chronicle,' zei Maria snel.
 'O ja?'
 

Mrs. Mason ging tegenover Hornblower bij het vuur zitten en bestudeerde
 de bladzijde weliswaar met meer aandacht dan Maria, maar waarschijnlijk
 met even weinig begrip voor de situatie.
 

'De admiraal zegt dat je gedrag "uiterst lofwaardig" was' - Ze keek naar
 hem op.
 

'Ja.'
 

'Waarom maakt hij je geen echte kapitein ter zee dan?'
 

'Die beslissing heeft hij niet in handen. En afgezien daarvan vraag ik me toch
 af of hij zoiets zou doen.'
 

'Kunnen admiraals mensen niet tot kapitein bevorderen?'
 

'Niet in de thuiswateren.'
 

De goddelijke macht mannen te promoveren, die op verafgelegen posten
 vrijelijk werd uitgeoefend, was opperbevelhebbers onthouden in die gevallen
 waar direct op de admiraliteit zelf een beroep kon worden gedaan.
 'En hoe zit het met het prijsgeld?'
 

'De Hotspur krijgt niets.'
 

'Maar dit - deze Clorinde is toch buitgemaakt?'
 

 'Jawel, maar we waren niet in het gezicht van de Clorinde.'
 'Maar jullie waren toch aan het vechten, niet?'
 

'Ja zeker, mrs. Mason, maar het prijsgeld wordt verdeeld onder de schepen
 die in het gezicht zijn.' Dat geldt alleen niet voor vlagofficieren.'
 'Ben jij geen vlagofficier?'
 

 'Nee. Vlagofficier betekent "admiraal", mrs. Mason.'
 Mrs. Mason snoof.
 

 'Klinkt allemaal nogal vreemd. Dus jij gaat er door deze brief absoluut niet
 op vooruit?'
 

 'Nee, mrs. Mason.' Althans niet op de manier waarop mrs. Mason bedoelde.
  'Het wordt de hoogste tijd dat je eens wat prijsgeld in de wacht sleept. Ik
  hoor steeds over schepen die duizenden ponden hebben verdiend. Acht per
  maand voor Maria, en nu heeft ze nog een kind ook ... ' Mrs. Mason richtte
  haar blik op haar dochter. 'Drie pence voor een pond schapevlees! De kosten
 van levensonderhoud gaan mijn verstand langzamerhand te boven.'
 

 'Ik weet zeker dat Horry me alles geeft wat hij missen kan, moeder.' Als
 commandant van een schip onder klasse zes ontving Hornblower twaalf
 

 pond per maand en hij had nog steeds die nieuwe uniformen nodig. De prij-
  zen gingen omhoog, gezien de stijgende behoeften in oorlogstijd en de admi-
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    raliteit was er, ondanks vele beloften, nog steeds niet in geslaagd voor
     marineofficieren een behoorlijke opslag los te krijgen.
 

    'Er zijn anders kapiteins die volop geld binnenhalen,' zei mrs. Mason.
     Prijsgeld en de mogelijkheid dat te verdienen, waren de twee factoren die de
     rust onder de marine bewaarde onder in andere opzichten onverdraaglijke
     omstandigheden. De grote muiterijen op Spithead en de Nore waren nog
     geen tien jaar geleden. Maar Hornblower voelde dat hij, als mrs. Mason zo
 
 

l   door bleef praten, vroeger of later een pleidooi voor het prijsgeldstelsel zou
 

    moeten houden. Gelukkig gaf de verschijning van de hospita, die de tafel
     kwam dekken, een andere wending aan het gesprek. In gezelschap van een
     derde zou noch mrs. Mason noch Maria zich ertoe verlagen over zoiets
     minderwaardigs als geld te praten, en dus kwamen er andere onderwerpen
     ter sprake. Toen ze om de tafel zaten kwam de hospita binnen met een sto-
     mende turine.
 

    'De parelgort ligt onderin, Horatio,' zei mrs. Mason, een oogje op hem
     houdend terwijl hij het eten over de borden verspreidde.
 

    'Ja, mrs. Mason.'
 

    'En die andere karbonade kun je beter aan Maria geven; deze is voor jou
     bedoeld.'
 

     'Ja, mrs. Mason.'
 

    Hornblower had geleerd zijn mond dicht te houden tijdens tirannieke provo-
 

     caties toen hij luitenant was op de oude Renown onder bevel van kapitein
 

    Sawyer, maar hij was die lessen inmiddels grotendeels vergeten en het kostte
     hem pijnlijk veel moeite zich ze weer te herinneren. Hij was uit eigen vrije wil
 

     getrouwd - bij het altaar had hij alsnog 'nee' kunnen zeggen, bedacht hij -
      en nu moest hij, hoe vervelend de omstandigheden ook waren, maar zien er
      het beste van te maken. Ruzie maken met zijn schoonmoeder zou de ver-
      houding er niet beter op maken. Het was jammer dat de Hotspur net het dok
      in had gemoeten op een tijdstip waarop mrs. Mason was gearriveerd om
      haar dochter de eerste dagen na de bevalling bij te staan, maar hij hoefde
      nauwelijks bang te zijn dat zo'n toevallige samenloop zich opnieuw zou voor-
      doen tijdens de dagen - de eindeloze dagen - die voor hem lagen.
      Gestoofd schapevlees, parelgort, aardappelen en kool. Het had best een ge-
      zellige maaltijd kunnen zijn, tenminste als de sfeer niet zo ongunstig was ge-
      weest; in twee opzichten. Het was in dit vertrek met zijn vuur van kolen
      die overzee werden aangevoerd ondraaglijk heet. Doordat het regende, kon
      er buiten geen was te drogen worden gehangen en Hornblower vroeg zich
      trouwens toch af of je in de buurt van Driver's Alley wasgoed buiten kon
      hangen zonder dat dat de aandacht trok. En dus hingen op een rekje, verder-
 

      op in de kamer, de kleren van de kleine Horatio en de natuur had er op de
 

     een of andere manier voor gezorgd dat elke vierkant centimeter katoen die
 

      de kleine Hornblower droeg, verscheidene malen per dag moest worden
       gewassen. Over het rek hingen de lange, geborduurde nachtponnen, de
       lange flanellen hemden met hun geschulpte rand, de windsels, en dan nog een
       oneindig aantal luiers, die, zo kon men zeggen, de achterhoede vormden
       welke bereid was zich op te offeren ter verdediging van de hoofdmassa. De
       natte oliekleding van Hornblower zelf en mrs. Masons doornatte sjaal
       voegden aan de luchtjes in de kamer nog enkele extra geurtjes toe, en Horn-
       blower had sterk de indruk dat de kleine Horatio, die nu naast Maria's
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stoel in de wieg lag, er nog weer een nieuw luchtje aan toevoegde.
 Hornblower dacht aan de frisse, heldere lucht op de Atlantische Oceaan en
 had een gevoel alsof zijn longen zouden barsten. Hij deed tijdens de maaltijd
 zijn best, maar veel kon hij desondanks niet naar binnen krijgen.
 'Je bent bepaald geen grote eter, Horatio,' zei mrs. Mason, terwijl ze een
 achterdochtige blik op zijn bord wierp.
 

'Ik heb, geloof ik, niet veel trek.'
 

'Zeker te veel verwend door Doughty,' opperde mrs. Mason.
 

Hornblower wist al, zonder dat er een woord over gezegd was, dat de
 vrouwen jaloers waren op Doughty en zich in diens aanwezigheid niet op
 hun gemak voelden. Doughty had de rijken, de kopstukken, bediend;
 Doughty wist heerlijke liflafjes te bereiden; Doughty wilde geld hebben om de
 kajuitvoorraden van de Hotspur op te voeren tot zijn eigen, elitaire peil;
 Doughty (althans dat dachten de vrouwen) had waarschijnlijk alleen maar
 minachting voor Driver's Alley en voor de familie waarin zijn kapitein ge-
 trouwd was.
 

'Ik kan die Doughty niet uitstaan,' zei Maria - nu was het hoge woord eruit.
 'Hij is volkomen onschuldig, hoor, liefste,' zei Hornblower.
 

 'Onschuldig!' Meer zei mrs. Mason niet, maar Demosthenes had niet meer
 venijn in een volledige filippica kunnen leggen. En toch wist mrs. Mason,
 zodra de hospita weer binnenkwam om af te ruimen, een zeer serene houding
 voor te wenden.
 

Toen de hospita weer verdwenen was, bracht Hornblowers instinct hem ertoe
 iets te doen waarvan hij zich nauwelijks bewust was. Hij schoof het raam
 

 omhoog en haalde de ijskoude avondlucht diep zijn longen binnen.
 'Daarmee geefje hem de doodsteek!' klonk Maria's stemenverbaasdkeerde
 Hornblower zich op zijn hielen om.
 

 Maria had de kleine Horatio ijlings uit zijn wieg gehaald en drukte hem nu
  tegen haar warme boezem, als een leeuwin die haar welp beschermt tegen de
  duidelijke, bekende gevaren van de avondlucht.
 

 'Neem me niet kwalijk, liefste,' zei Hornblower. 'Ik was me nauwelijks bewust
  van wat ik deed.'
 

 Hij wist heel goed dat kleine baby's in benauwde, warme kamers moesten
  worden gehouden en hij voelde jegens de kleine Horatio oprecht berouw.
  Maar toen hij zich weer omkeerde om het raam te sluiten, vertoefde hij in
  gedachten bij de Blackstones en 'De Kleine Meisjes', op koude, grimmige
  dagen en in gevaarlijke nachten, op een dek dat hij zijn eigen gebied kon
  noemen. Hij was klaar om weer naar zee te gaan.
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                  7 OM ZILVER EN GOUD
 
 


 


 


 

    Toen de lente aanbrak, ontwikkelde zich bij de blokkade van Brest een nieuwe
 1   bedrijvigheid. In elke Franse haven waren er tijdens de winter vele plat-
 

    boomde vaartuigen bijgebouwd. Het Franse leger, tweehonderdduizend man
     sterk, bivakkeerde nog steeds op de Kanaalkust, wachtend op de kans een
 1   uitval te doen, en het had duizenden kanonneerboten nodig om die troepen,
 

    zodra de kans op een invasie zich voordeed, over te zetten. Maar de invasie-
     kust van Boulogne tot aan Ostende kon nog geen tiende, nog geen honderdste
     leveren van de boten die nodig waren; die moesten dan ook overal waar er
     faciliteiten voor waren, worden gebouwd, en vervolgens langs de kust wor-
     den overgebracht naar het gebied waar ze bijeengebracht werden.
     Volgens Hornblower gaf Bonaparte - Keizer Napoleon, zoals hij zich te-
     genwoordig noemde - blijk van een nogal verwarde gedachtengang bij het
     voorbereiden van deze actie. Er waren maar zeer weinig zeelieden en scheeps-
     bouwmaterialen in Frankrijk; het was absurd die te verspillen aan een invasie-
     vloot, zolang een invasie, als gevolg van het ontbreken van een vloot die
     zo'n operatie dekte, tot de onmogelijkheden behoorde, en de Franse vloot
     was nu eenmaal te klein om daarin te voorzien. Lord St.-Vincent had aan de
     hele marine een waarderende glimlach ontlokt toen hij zich in het Hogerhuis
     als volgt over het Franse leger had uitgelaten: 'Ik zeg niet dat ze niet kunnen
     komen. Ik zeg alleen dat ze niet over zee kunnen komen.' Het gevolg van dit
     grapje was, dat iedereen een bespottelijk beeld voor zich zag van Bonaparte
     die met behulp van Montgolfier ballons probeerde een invasieleger over het
     Kanaal te brengen, en het onmogelijke van zo'n poging onderstreepte nog
     eens extra de onmogelijkheid voor de Fransen een vloot op te bouwen die
     sterk genoeg was om het Kanaal te beheersen - zij het alleen maar voor de
     duur van de oversteek der kanonneerboten.
 

    Pas toen de zomer al bijna verstreken was, begreep Hornblower precies wat
     Bonapartes dilemma inhield. Bonaparte móest wel voortgaan met deze
     belachelijke, gewaagde onderneming, waarbij hij de geldmiddelen van zijn
     keizerrijk verspilde aan schepen en landingsvaartuigen, terwijl een verstandig
     man het hele project zou afschrijven en zijn hulpbronnen zou inzetten voor
     een plan dat meer kans van slagen had. Maar door dat te doen zou hij
     toegeven dat Engeland onneembaar was, nooit overwonnen zou kunnen
     worden, en als hij dat toegaf, zouden niet alleen zijn potentiële vijanden op
     het vasteland van Europa zich des te vastberadener aangorden tot de strijd,
     maar zou dit tegelijk het moreel van de Fransen zelf aanzienlijk verzwakken.
     Hij moest wel doorgaan op de eenmaal ingeslagen weg, schepen en kanon-
     neerboten blijven bouwen, om de wereld te doen geloven dat hij Engeland
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spoedig in zijn macht zou hebben, waardoor hij als enige heerser op aarde,
 bevelhebber over heel de mensheid zou overblijven.
 

En de kans daarop bestond altijd nog, al was het maar een kans van één
 op tien, zo niet van één op honderd of, nog waarschijnlijker, van één op een
 miljoen. De een of andere buitengewone, onvoorziene combinatie van gun-
 stige factoren, een Britse beleidsfout, onverwachte weersomstandigheden of
 politieke omstandigheden zouden hem de week kunnen geven die hij nodig
 had om zijn leger over het Kanaal te krijgen. Alleen al de inzet bij dit enorme
 kansspel moest een gokker als Bonaparte aantrekken, zelfs al waren de om-
 standigheden verre van bemoedigend.
 

En dus werden in elk klein vissersplaatsje langs de Franse kust platboomde
 vaartuigen gebouwd, die vandaar uit langzaam naar het grote militaire
 kamp in Boulogne voeren, steeds de ondiepten aanhoudend en meer gebruik
 makend van riemen dan van zeil, terwijl ze, zo nodig beschutting zochten
 onder de kustbatterijen; elk van die boten werd bemand door vijftig soldaten
 plus een paar zeelieden. En omdat Bonaparte deze vloot in beweging bracht,
 moest de Britse marine wel over een zo groot mogelijk oppervlak tussenbeide
 komen.
 

Dit was de reden dat de Hotspur tijdelijk aan de Kanaal Vloot werd ont-
 trokken om deel uit te maken van een bescheiden eskader onder bevel van
 Chambers van de Naiad, dat opereerde ten noorden van Ouessant; dit es-
 kader deed zijn best te voorkomen dat er vanaf de ruige, rotsachtige kust
 van noordelijk Bretagne een half dozijn kanonneerboten naar de verzamel-
 plaats zou optrekken.
 

'Sein van de commodore, sir,' rapporteerde Foreman.
 

Chambers bracht veel tijd door met seinen aan zijn kleine eskader.
 'En?' vroeg Hornblower; Foreman raadpleegde zijn seinboek.
 

'Neem post in binnen gezichtsveld oostnoordoost, sir.'
 

'Dank u, mr. Foreman. Bevestig het. Mr. Bush, we gaan er vandoor.'
 Een mooie dag, met een zachte wind uit het zuidoosten en af en toe een paar
 witte wolken op doortocht door de blauwe lucht. Over de verschansing be-
 vond zich het heldere, groene zeewater en op twee mijl afstand dwars lag de
 kust met zijn witte branding. Op de kaart stonden vreemde namen, Aber
 Wrack en Aber Benoit, hetgeen op de verwantschap tussen het Bretons en
 de taal van Wales duidde. Hornblower verdeelde zijn aandacht tussen de
 Naiad en de kust, terwijl de Hotspur voor de wind liep, en hij voelde zich
 min of meer zoals een vrek zich voelt wanneer hij zijn voorraad goud ziet
 slinken. Het zou nodig kunnen zijn om lijwaarts af te zakken, maar elk uur
 dat daarmee heenging zou het nodig kunnen maken een dag lang terug te
 laveren tegen de wind in. Het beslissende strategische punt lag buiten Brest,
 waar de Franse linieschepen lagen, niet hier, waar de kleine kanonneerboten
 hun gevaarlijke weg langs de kust zochten.
 

'U kunt weer bijdraaien, mr. Bush.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Ze waren nu zo ver van de Naiad, dat er een scherp oog en een goede kijker
 nodig waren om haar seinen te kunnen lezen.
 

'We zijn de terrier bij het rattehol, sir,' zei Bush, die naar Hornblower
 terugkeerde zodra de Hotspur was bijgedraaid met het grootmarszeil aan de
 mast.
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    'Inderdaad,' stemde Hornblower in.
     'De boten worden in gereedheid gebracht om te worden neergelaten, sir.'
     'Dank u.'
 

    Er was kans op dat ze een onverhoedse aanval op de kanonneerboten zouden
     moeten lanceren als die er, net over de branding heen, zouden aankomen.
     'Sein van de commodore, sir,' meldde Foreman opnieuw. 'O, het is bedoeld
     voor de logger, sir.'
 

    'Daar gaat-ie,' zei Bush.
 

    De kleine bewapende logger bewoog zich in de richting van de kust.
     'Dat is de fret die het hol binnengaat, mr. Bush,' zei Hornblower, spraak-
     zamer dan gewoonlijk.
 

    'Ja, sir. Daar hoor ik een kanon! En daar weer een!'
 

    Ze konden het geluid, dat op de wind aandreef, duidelijk horen en tegelijk
     namen ze rookwolkjes waar.
 

    'Is daar een batterij, sir?'
 

     'Misschien. Misschien gebruiken de kanonneerboten hun eigen kanon.'
      Op de boeg van elke kanonneerboot waren een of twee zware kanons ge-
 

    monteerd, maar ze hadden het nadeel dat een half dozijn schoten deze kleine
 

     schepen aan stukken sloeg als gevolg van de terugstoot. De theorie achter die
      kanons was dat ze moesten worden gebruikt om de stranden schoon te vegen
 

    van verdedigingstroepen op het punt waar de invasie moest plaatsvinden,
 

     zodat de kanonneerboten vervolgens veilig het strand konden bereiken.
 1    'Snap niet wat er aan de hand is,' tierde Bush. Een laag voorgebergte benam
 

     hun het gezicht op het tafereel.
 

     'Er wordt zwaar gevuurd,' zei Hornblower. 'Er moet daar dus toch een
      batterij zijn.'
 

     Hij was geïrriteerd; de marine spendeerde mensenlevens en materiaal aan
      een in zijn ogen volkomen waardeloze operatie. Hij balde zijn in handschoenen
      gestoken handen tot vuisten om te proberen ze weer warm te krijgen, want
      de wind voerde vrij kille lucht aan.
 

     'Wat gebeurt daar?' riep Bush uit, terwijl hij opgewonden door zijn telescoop
      tuurde. 'Kijk daar eens, sir! God, hij is zijn mast kwijt!'
 

     Ze konden nu, net om de punt van het voorgebergte heen, een vorm waar-
      nemen die niet onmiddellijk te herkennen was. Het was de logger, die ont-
      takeld en hulpeloos ronddreef. Alles wees erop dat ze in een goed voor-
      bereide hinderlaag waren gelopen.
 

     'Ze vuren nog steeds op hem, sir,' merkte Prowse op. Ze konden door hun
      telescoop net het opspattende water zien, telkens wanneer er kanonskogels
      in het water plonsden.
 

     'We zullen hem moeten redden' - Hornblower trachtte zijn ergernis uit zijn
      stem te weren. 'We moeten erop af, mr. Prowse.'
 

     Het was bijzonder ergerlijk zich in een gevaarlijke situatie als deze te begeven;
      om het wanbeleid van een ander - want deze expeditie was in zijn ogen van
      het begin af ongerechtvaardigd - te corrigeren.
 

      'Mr. Bush, laat achteruit een kabel neer om hem op sleeptouw te nemen.'
       'Aye aye, sir.'
 

      'Sein van de commodore, sir.' Dat was Foremans stem. 'Ons nummer.
       "'Sta beschadigd schip bij".'
 

      'Bevestig.'
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Chambers had die order gegeven nog vóór hij had kunnen zien dat de Hot-
 spur zich al in die richting bewoog.
 

Hornblower tuurde het deel van de kust aan deze zijde van het voorgebergte
 af. Aan deze kant was noch enige rook noch een batterij te zien. Met een
 beetje geluk zou hij de logger alleen maar de hoek van het voorgebergte om
 moeten trekken. Beneden in de kuil maanden de stemmen van Bush en
 Wise een hard werkend groepje mannen aan alles op alles te zetten terwijl ze
 de zware kabel achteruit brachten. De gebeurtenissen gingen snel in hun
 werk, zoals tijdens een crisis altijd het geval was. Er suisde een kogel over
 Hornblower heen toen hij de spreektrompet greep.
 

'Grasshopper! Maak u gereed om een lijn aan te nemen!'
 

Iemand in de onttakelde logger zwaaide met een zakdoek ter bevestiging.
 'Het grootmarszeil bak, mr. Prowse! We gaan op hem af.'
 

Precies op dat moment brak de Grasshopper in splinters uiteen, tijdens twee
 luide explosies en een dikke rookwolk. Het gebeurde pal onder Hornblowers
 ogen, net toen hij zich met zijn spreektrompet vooroverboog. De ene seconde
 was de romp van de logger nog intact en was een groep mannen bezig de
 schade te repareren en de volgende seconde was er die explosie, vol rook,
 waarbij de brokstukken in het rond vlogen en de rook in een zuil omhoog-
 rees. Het moest een granaat zijn geweest die vanaf de kust was afgevuurd.
 Er moesten daar houwitsers of mortieren staan opgesteld. Waarschijnlijk
 een veldbatterij van houwitsers, die licht en gemakkelijk over land te ver-
 voeren was en hierheen was getransporteerd om de kanonneerboten te
 beschermen. Een granaat moest in de logger zijn geslagen en in het magazijn
 zijn beland.
 

Hornblower had het allemaal gezien, en toen de rookwolk wegdreef ver-
 dwenen de boeg en de achtersteven niet uit zijn gezichtsveld. De boot dreef,
 vol water, hoog op de golven en Hornblower kon ook een paar levende
 wezens waarnemen, die zich tussen de brokken in aan het wrakhout vast-
 klampten.
 

'Laat de achter boot neer! Mr. Young, pik die mannen op!'
 

Dit was erger dan het ooit was geweest. Granaatvuur vormde een af-
 schuwelijke bedreiging voor een schip dat zo gemakkelijk het voorwerp
 van een onblusbare brand kon worden. Het was meer dan ergerlijk aan dit
 soort gevaren te worden blootgesteld zonder dat daar iets goeds uit voort-
 kwam. De achterboot was net op de terugweg toen de volgende granaat
 over hem heen suisde. Hornblower herkende het verschil in geluid verge-
 leken bij dat van een kanonskogel; hij had dat eerder moeten opmerken.
 Een granaat van een houwitser had een dikke rand in het midden, die de
 vlucht ervan, terwijl hij een boogvormige baan door de lucht beschreef, die
 merkwaardig sinistere klank gaf die hij al had gehoord.
 

Het Franse leger was op hen aan het vuren. De belangrijkste taak van de
 Hotspur was het vechten tegen de Franse marine en dat was tegelijk Horn-
 blowers persoonlijke plicht, maar dat er kostbare schepen en zeelieden
 werden blootgesteld aan een aanval door soldaten, die een regering die
 conscriptie oplegde bijna niets kostten, was een kwalijke zaak; die mannen
 daaraan bloot te stellen zonder zelf de kans te hebben terug te schieten, was
 zelfs complete waanzin. Hornblower trommelde met zijn handen op het
 beddegoed in het kooiverschansingsnet vóór hem, ten prooi aan razernij,
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terwijl Y oung vlak bij het ongelukkig scheepje rondroeide om overlevenden
 op te pikken. Toen Hornblower in de richting van de kust keek, zag hij daar
 op hetzelfde moment een wit rookwolkje opstijgen. Dat moest een van de
 houwitsers zijn; vóór de wind de rook uiteendreef kon hij duidelijk de aan-
 vankelijke opwaartse richting van de rookwolk waarnemen; het beste bereik
 hadden houwitsers onder een hoek van vijftig graden, en aan het eind van
 die baan kwamen de granaten onder een hoek van zestig graden neer. Deze
 moest achter een dijk of in een greppel staan opgesteld; door zijn kijker
 zag hij wat hogerop een officier staan, die de operatie van het kanon beneden
 hem leidde.
 

Daar klonk het snerpende geluid van de granaat al, niet ver boven zijn hoofd;
 zelfs de waterfontein die hij opwierp als hij in zee plonsde was anders van
 vorm en van duur dan die welke kanonskogels deden opspatten. Y oung
 bracht de achterboot onder de wallen en maakte vast: de mannen van Bush
 stonden gereed aan de talies, terwijl Hornblower de operatie gadesloeg en
 ziedde van ergernis tijdens elke seconde dat zich vertraging voordeed. Het
 merendeel van de overlevenden die waren opgepikt, was gewond, sommigen
 waren er zeer ernstig aan toe. Hij zou erop moeten toezien dat ze naar be-
 horen werden verzorgd - hij zou hun een beleefdheidsbezoek moeten brengen
 - maar niet vóór de Hotspur zich veilig uit deze nodeloos gevaarlijke situatie
 zou hebben teruggetrokken.
 

'In orde, mr. Prowse. Breng hem voor de wind.'
 

De ra's kraakten terwijl de kwartiermeester het wiel omgooide tot dit stevig
 weerstand bood, en langzaam kreeg de Hotspur weer vaart en liet zij deze
 ellendige kust achter zich. Het volgende moment brak er een plotselinge
 

 opeenvolging van geluiden los; elk geluid was apart waar te nemen, ook al
 verliepen er tussen het eerste en het laatste niet meer dan twee seconden; het
 gegier van een granaat; het geluid van krakend hout; boven een doffe dreun
 

 toen de achterstag van de grote mast spleet; een klap tegen het kooiver-
  schansingsnet vlak naast Hornblower, en toen, zo'n drie voet van waar hij
  stond, een harde klap, en daar, over het dek kwam de dood heet, sissend op
  hem afstormen, en nu het schip omhoog rees, veranderde de dood van koers
  tegelijk met het hellen van het dek, en beschreef hij een dreigende bocht
  doordat de verdikte rand rondom de granaat de richting ervan wijzigde.
  Hornblower nam de dunne rooksliert waar, de brandende lont, één achtste
  inch lang. Er was geen tijd om na te denken. Hij sprong erop af terwijl de
  granaat op zijn rand lag te wiebelen en drukte met zijn gehandschoende
  hand de lont uit; krachtig wreef hij met zijn hand heen en weer, om zeker te
  stellen dat de vonk uit was, en hij wreef nogmaals krachtig, ook toen het al
  niet meer nodig was, vóór hij weer overeind kwam. Er stond een marinier
  naast hem. en Hornblower maakte een gebaar in zijn richting.
 

 'Gooi dat verdomde projectiel over boord!' gelastte hij; het feit dat hij vloek-
  te duidde erop hoe woedend hij was.
 

 Toen keek hij om zich heen. Elke man op dit kleine halfdek stond als aan
  de grond genageld, iedereen in een onnatuurlijke houding, alsof de een of
  andere Gorgonenkop hen in steen had veranderd, en toen, zodra ze zijn stem
  hoorden en hem zagen gebaren, kwamen ze allemaal weer tot leven, kwamen
  ze weer in beweging en ontspanden ze zich - het was alsof de tijd een moment
  stil had gestaan, voor iedereen behalve voor hemzelf. Het oponthoud had zijn
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woede nog verder aangewakkerd en hij liet zich zonder enig voorbehoud gaan.
 'Waar zitten jullie gedachten eigenlijk? Kwartiermeester, gooi het roer om!
 Mr. Bush! Let op de bezaansmarsra! Stuur de hens onmiddellijk omhoog!
 Haal die achterstag aan! Jij daar! Heb je die vallen nog niet opgerold? Aan
 het werk, lummel!'
 

'Aye aye, sir! Aye aye, sir!'
 

In het automatische, bevestigende stemmenkoor klonk een vreemde noot
 door en middenin alle bedrijvigheid zag hij uit de ene hoek van zijn oog eerst
 Bush en toen vanuit de andere Prowse, die hem beiden, met een vreemde
 uitdrukking op hun gezicht, stonden aan te staren.
 

'Wat hebben jullie?' viel hij uit en toen pas begreep hij het.
 

Het uitdrukken van de lont moest hen verbijsterd hebben; ze beschouwden
 het - geheel ten onrechte - kennelijk als een heldendaad, misschien zelfs
 als een luisterrijk gebeuren. Ze zagen het niet in het juiste licht- als een voor
 de hand liggende - de meest voor de hand liggende zaak; noch kenden ze
 die instinctieve drang tot actie waarvan hij bezeten was geraakt zodra hij dat
 één achtste restant lont had waargenomen. Het enige waarop hij zich kon
 beroemen was, dat hij sneller had waargenomen en gehandeld dan zij.
 Dapper was hij beslist niet geweest en een held was hij al helemaal niet.
 Hij beantwoordde de blik van zijn ondergeschikten, en met al zijn zintuigen
 nog tot het uiterste gespannen, realiseerde hij zich dat dit zo'n moment was
 waarop er legenden werden geboren: dat er later over dit incident de wildste
 geruchten de ronde zouden doen en plotseling voelde hij zich verschrikkelijk
 gegeneerd. Hij barstte in lachen uit en, vóór die lach was verklonken, wist
 hij dat hij met die lach de aandacht van zichzelf wilde afleiden; dat het de
 zinloze lach van een idioot was; en daarop werd hij nog nijdiger, zowel op
 zichzelf als op Chambers van de Naiad en op de hele wereld. Hij wilde zich
 uit dit alles terugtrekken, terugvaren naar de toegangen van Brest, zijn ware
 taken vervullen en niet betrokken raken in dit soort stompzinnige acties, dat
 de nederlaag van Bonaparte geen centimeter dichterbij bracht.
 

Toen viel hem een andere gedachte in; hij ontdekte plotseling dat de lont
 een gat in zijn rechter handschoen had gebrand. Dit waren de handschoenen
 die Maria hem had gegeven, die donkere ochtend toen ze samen de George
 waren uitgekomen en ze met hem mee was gelopen om de Hotspur naar zee
 te brengen.
 


 

Op de Iroise, behaaglijk beschut, met de wind zuiden ten oosten, vulde de
 Hotspur zijn voorraden weer aan. Dit was, sinds hij in Plymouth weer be-
 drijfsklaar was gemaakt, de tweede maal dat hij dit moeizame proces had
 doorlopen - zijn vaten waren vanuit de watervaarders opnieuw gevuld, de
 victualieschepen hadden de lege rundvlees- en varkensvleestonnetjes ver-
 vangen door volle en ze hadden hun best gedaan van een rondreizende ka-
 draai, die op bevel van Cornwallis in de vaart was gebracht, zoveel mogelijk
 kleinere artikelen los te krijgen.
 

Enigszins opgelucht zag Hornblower toe hoe de kadraai weer wegvoer. De
 Hotspur was nu al zes maanden zonder onderbreking op zee en nu konden
 ze het makkelijk nog drie maanden uithouden. Die zes maanden waren
 overigens nauwelijks voldoende geweest om het schip te reinigen van alle
 plagen die in Plymouth aan boord waren gekomen: ziekte, wandluizen,
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    vlooien en ander ongedierte. De wandluizen waren de grootste plaag ge-
 ,   weest; ze hadden er jacht opgemaakt terwijl ze de ene schuilplaats na de
 

    andere in het houtwerk onder de loupe namen; ze hadden ze uitgebrand met
     smeulend uitgeplozen touw, er overheen een nieuwe verflaag aangebracht,
     dit keer op keer herhaald, en telkens wanneer hij had gedacht dat ze het
     ongedierte hadden uitgeroeid, meldde zich weer de een of andere onfortuin-
     lijke zeeman bij zijn divisie-onderofficier om, terwijl hij met zijn wijsvinger
     aan zijn voorhoofd tikte, te melden: 'Het spijt me, sir, maar nu heb ik ze,
     geloof ik.'
 

    Er lagen zeven brieven van Maria op hem te wachten - de laatste had hij al
     geopend om zich ervan te vergewissen dat zij en de kleine Horatio het goed
     maakten - en de overige brieven had hij ook juist doorgenomen toen Bush
     op zijn deur klopte. Gezeten aan de kaartentafel luisterde Hornblower naar
     hetgeen Bush te melden had; slechts onbeduidende zaken, en Hornblower
     vroeg zich af waarom Bush zijn kapitein met zulke onbenulligheden lastig
     viel. Daarop haalde Bush iets uit zijn achterzak te voorschijn en zo begreep
     Hornblower, zuchtend, wat het werkelijke doel van zijn bezoek was. Het
     was het laatst verschenen nummer van de Naval Chronicle, dat met de post
     mee aan boord was gekomen; de longroom had er een collectief abonnement
     op. Bush bladerde het door en legde het tijdschrift, op een bepaalde bladzijde
     geopend, voor hem neer, terwijl zijn knokige vinger naar de passage wees
     die hij had gezocht. Het kostte Hornblower maar een paar minuten om haar
     door te lezen; ze bevatte Chambers' rapport aan Cornwallis over de klop-
     partij ter hoogte van Aber Wrack, dat kennelijk in de Gazette was gepubli-
     ceerd om het publiek te informeren over de omstandigheden waaronder de
     Grasshopper verloren was gegaan. Bush' vinger wees opnieuw naar de laatste
     vier regels. 'Kapitein Hornblower deelt mij mee dat er aan boord van de
     Hotspur geen gewonden zijn te betreuren, hoewel er een vijf inch granaat op
     het dek insloeg, die boven aanzienlijke schade aanrichtte, doch die gelukkig
     niet explodeerde.'
 

    'En, mr. Bush?' Hornblower weerde expres alle minzaamheid uit zijn toon
     om Bush zo veel mogelijk te waarschuwen.
 

    'Dat klopt niet, sir.'
 

    De routine van het dicht bij huis opereren had grote nadelen. Het betekende
     dat de vloot binnen slechts twee of drie maanden zou lezen wat er in de
     Gazette en de kranten stond, en het was merkwaardig hoe lichtgeraakt de
     mensen waren als er iets over hun geschreven werd dat geen steek hield.
     Eigenlijk kwam dat op een subversieve houding ten aanzien van de disci-
     pline neer en Hornblower was vast van plan die houding van begin af aan
     de kop in te drukken.
 

    'Wilt u zich misschien nader verklaren, mr. Bush?'
 

    Bush liet zich niet afschrikken. Hij herhaalde nadrukkelijk wat hij al eerder
     had gezegd. 'Het klopt niet, sir.'
 

    'Wat klopt niet? Wilt u zeggen dat het geen vijf inch granaat was?'
     'Nee, dat niet, sir. Het...'
 

    'Wilt u zeggen dat er geen aanzienlijke schade werd aangericht?'
     'Natuurlijk niet, sir, maar .. .'
 

    'U wilt zeggen dat de granaat wel degelijk ontplofte?'
 

    'O nee, sir. Ik ... '
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•Dan kan ik niet inzien waar u aanstoot aan neemt, mr. Bush.'
 Hij vond het zeer onplezierig tegenover Bush zo'n scherpe, zelfs sarcastische
 toon aan te slaan, maar er restte hem geen andere mogelijkheid. Bush was
 overigens hardnekkiger dan ooit.
 

'En toch klopt het niet, sir. Het is niet eerlijk. Het is niet eerlijk tegenover u,
 sir, noch tegenover het schip.'
 

'Onzin, mr. Bush. Wie denkt u dat we zijn? Toneelspeelsters? Politici? We
 zijn officieren des konings, mr. Bush, die een plicht hebben te vervullen en
 hun aandacht nergens anders aan mogen besteden. Spreek alstublieft nooit
 weer op deze manier tegen me, mr. Bush.'
 

Maar Bush wist van geen wijken. Met een verbijsterde uitdrukking op zijn
 gezicht bleef hij Hornblower aankijken.
 

'Toch klopt het niet, sir,' herhaalde hij.
 

'Hebt u niet gehoord wat ik u bevolen heb, mr. Bush? Ik wil geen woord meer
 over deze kwestie horen. Verdwijnt u alstublieft onmiddellijk uit deze kajuit.'
 Het was afschuwelijk om te zien hoe Bush de kajuit uitsloop, diep gekwetst
 en zeer verslagen. De ellende met Bush was dat hij geen fantasie had; hij
 kon nooit de andere zijde van de medaille zien. Hornblower kon duidelijk -
 op dit moment kon hij haarscherp voor zijn ogen zien, wat hij zou hebben
 geschreven als hij Bush' zin had gedaan. 'De granaat viel op het dek en met
 mijn eigen hand heb ik de lont uitgedrukt toen die op het punt stond te
 exploderen.' Zo'n zin had hij nooit kunnen schrijven. Hij was niet uit op
 waardering van Jan-en-alleman, nee, een publiek dat een man die zo iets zou
 schrijven waardeerde, verachtte hij zelfs. Zo zijn daden om de een of andere
 reden niet voor zichzelf spraken, zou hij de laatste zijn om daarover triom-
 fantelijk te rapporteren. Alleen al de mogelijkheid daartoe stond hem tegen
 en hij hield zichzelf voor dat het hier niet een kwestie van persoonlijke smaak
 betrof, maar een weloverwogen beslissing, gebaseerd op de goede zijde van
 de dienst. In dat opzicht was hij evenzeer gespeend van fantasie als Bush.
 Hij corrigeerde zichzelf onmiddellijk. Dit waren alleen maar leugens, zelf-
 bedrog, een weigering om de waarheid onder ogen te zien. Hij had zichzelf
 alleen maar gevleid met de gedachte dat hij over meer fantasie beschikte dan
 Bush; meer fantasie, misschien, maar minder moed. Bush wist niets af van
 dat misselijk makende afgrijzen, dat verschrikkelijke, doodsbange ogenblik
 dat Hornblower had beleefd toen die granaat op het dek stortte. Bush wist
 niet dat zijn, door hem zo bewonderde kapitein in een flits vóór zich had
 gezien hoe deze explosie hem in een bloederig bundeltje zou veranderen, hoe
 zijn hart vrijwel tot stilstand was gekomen - het hart van een lafaard. Bush
 wist niet wat echte vrees betekende - en hij kon zijn kapitein niet prijzen
 vanwege het feit dat die wèl wist wat dat inhield. En dus zou Bush nooit we-
 ten waarom Hornblower het incident met de granaat zo licht opnam en
 waarom hij zo nijdig werd als erover werd gesproken. Maar Hornblower
 wist dat wel en zou het altijd onthouden, althans wanneer hij zich ertoe kon
 brengen de feiten niet uit de weg te gaan.
 

Er werden op het halfdek orders geschreeuwd en er volgde het kletterende
 geluid van blote voeten over het hout, lawaai van touwen die tegen het hout-
 werk sloegen, en de Hotspur begon over te hellen op haar nieuwe koers.
 Hornblower stond al bij de deur van zijn kajuit, vastbesloten uit te vinden
 wat deze activiteit te betekenen had, toen Y oung opeens tegenover hem stond.
 


'Sein van de vlag, sir. "Hotspur rapporteert aan opperbevelhebber".'
 'Dank u.'
 

Op het halfdek stond Bush. Hij tikte aan zijn hoed.
 

'Ik heb het schip op zijn nieuwe koers gebracht zodra we het sein hadden
 gelezen, sir.'
 

'In orde, mr. Bush.'
 

Als een opperbevelhebber een schip opriep, mocht er geen tijd worden ver-
 spild, zelfs niet om de kapitein daarvan op de hoogte te stellen.
 'Ik heb het sein bevestigd, sir.'
 

'In orde, mr. Bush.'
 

De Hotspur wendde haar hek naar Brest. Terwijl de wind schuin van achter
 kwam, koerste zij behaaglijk zeewaarts, weg van Frankrijk. Als een opper-
 bevelhebber het schip dat het verst af lag opriep, hield dat in dat het een
 belangrijke aangelegenheid betrof. Hij had het schip opgeroepen, niet alleen
 de kapitein ervan. Dit briesje moest meer dan alleen een aangename tem-
 peratuur hebben meegevoerd.
 

Bush wees de bemanning erop dat ze het vlaggeschip van Parker, het vlagge-
 schip van het kusteskader de gebruikelijke eer moest bewijzen als ze dit
 passeerden.
 

'Ik hoop maar dat ze, als ze dit schip willen aflossen, ter vervanging een
 even goed schip beschikbaar hebben, sir,' zei Bush, die kennelijk Hornblowers
 gevoelens deelde in die zin dat dit vertrek slechts het begin zou zijn van een
 lange afwezigheid van de Iroise.
 

'Dat kunnen we wel aannemen,' zei Hornblower. Hij was blij dat Bush hem
 geen kwaad hart toedroeg sinds zijn recente reprimande. Natuurlijk, dit
 intermezzo in de routine was op zich al stimulerend, maar in een helder
 ogenblik realiseerde Hornblower zich dat Bush, na een eindeloos aantal
 jaren waarin hij de speelbal van grillige winden en dito weersomstandigheden
 was geweest, een fatalistische kijk kon hebben op de onvoorspelbare invallen
 van zijn kapitein.
 

Nu waren ze in open zee; dit was de wijde Atlantische Oceaan en daar, aan
 de horizon, bevond zich een strakke reeks marszeilen - de Kanaal Vloot,
 wier manschappen en kanons Bonaparte beletten de Franse driekleur boven .
 Windsor Castle te laten wapperen.
 

'Ons nummer van de opperbevelhebber, sir. "Passeer op zo'n afstand dat u
 te beroepen bent".'
 

'Bevestig het sein, mr. Prowse, en neem een peiling.'
 

Een plezierig probleempje, een koers uit te zetten en daarbij zo weinig mo-
 gelijk tijd te verspillen, terwijl de Hibernia scherp bij de wind lag onder
 verminderd zeil en de Hotspur vrij liep onder volle zeilen. Het zou Prowse
 voldoening schenken dat hij geraadpleegd werd, want Hornblower was
 vastbesloten de manoeuvre alleen afgaande op zijn gezicht uit te voeren. Zijn
 orders aan het wiel hadden tot gevolg dat de Hotspur op een koers kwam te
 liggen die hem geleidelijk dichter bij dat van de opperbevelhebber bracht.
 'Mr. Bush, maak u gereed om het schip op de wind te brengen.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Een indrukwekkend fregat volgde, hoge schuimfonteinen opwerpend in het
 kielzog van de Hibernia. Hornblower keek en keek opnieuw. Dat was de
 Indefatigable, eenmaal Pellews befaamde fregat - het schip waarop hij in die
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opwindende jaren als adelborst dienst had gedaan. Hij had er geen flauw
 idee van dat dit schip zich bij de Kanaal Vloot had gevoegd. De drie fre-
 gatten achter de Indefatigable herkende hij meteen: de Medusa, de Lively
 en de Amphion, stuk voor stuk veteranen van de Kanaal Vloot. Er werden
 vlaggen aan de vlaggelijnen van de Hibernia gehesen.
 

'"Alle kapiteins", sir!'
 

'Breng de achterboot uit, mr. Bush!'
 

Het feit dat Doughty slechts enkele seconden nadat dit sein gelezen was op
 het halfdek verscheen met zwaard en bootcape, gaf alweer te kennen welk
 een uitnemende bediende hij was. Het was zeer wenselijk om althans even
 snel met de achterboot te vertrekken als de andere boten afdouwden van de
 fregatten, ook al hield dit in dat Hornblower langer aan het slingeren en
 stampen van de boot was overgeleverd, terwijl zijn meerderen vóór hem de
 zijde van de Hibernia opgingen; de gedachte echter dat dit alles op de een
 of andere nieuwe, dringende actie duidde, maakte dat Hornblower in de
 beproeving berustte.
 

In de kajuit van de Hibernia behoefde slecht één introductie plaats te vinden;
 Hornblower moest zich voorstellen aan kapitein Graham Moore van de
 Indefatigable. Moore was een opvallend knappe, stoere Schot; Hornblower
 had van de een of ander vernomen dat hij een broer van Sir John Moore was,
 de meest veelbelovende generaal uit het leger. De anderen kende hij al;
 Gore van de Medusa, Hammond van de Lively en Sutton van de Amphion.
 Cornwallis zat met zijn rug naar het grote hekraam, Collins zat links van
 hem en de vijf kapiteins zaten tegenover hem.
 

'We mogen geen tijd verspillen, heren,' stak Cornwallis abrupt van wal.
 

 'Kapitein Moore heeft enkele telegrammen uit Londen voor me meege-
 bracht, en op basis daarvan is snelle actie geboden.'
 

Al begon hij met deze woorden, hij nam althans twee seconden de tijd om zijn
 vriendelijke blauwe ogen over de rij kapiteins te laten glijden alvorens hij
 

 overging tot het verstrekken van nadere uitleg.
 

 'Onze ambassadeur in Madrid' - hij ging verder, en alleen al die naam maak-
 te dat er onder de kapiteins enige beroering ontstond. Sinds het uitbreken
 

 van de oorlog had de Britse marine voortdurend verwacht dat Spanje zijn
  oude rol als bondgenoot van Frankrijk weer op zich zou nemen.
 

 Cornwallis sprak op duidelijke toon, doch zeer snel. Britse agenten in Madrid
  waren de inhoud van de geheime clausules van het verdrag van San Ildefonso
  tussen Frankrijk en Spanje te weten gekomen; die ontdekking betekende de
  bevestiging van lang gekoesterde achterdochtige vermoedens. Volgens die
  clausules verbond Spanje zich ertoe Engeland de oorlog te verklaren zodra
  Frankrijk een zodanig verzoek tot Spanje richtte, en tot dat verzoek Spanje
  bereikte, verplichtte het land zich ertoe maandelijks een miljoen francs in de
  Franse schatkist te deponeren.
 

 'Een miljoen francs per maand, in goud en zilver, heren,' benadrukte Corn-
  wallis.
 

 Bonaparte had voortdurend gebrek aan contanten, gezien zijn oorlogsuit-
  gaven. Spanje kon hierin voorzien dank zij zijn mijnen in Mexico en Peru.
  Elke maand trokken karrevrachten baar goud de passen van de Pyreneeën
  over, Frankrijk binnen. Elk jaar transporteerde een Spaans eskader de op-
  brengst van de mijnen van Amerika naar Cadiz.
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'De eerstvolgende flota wordt dit najaar verwacht, heren,' zei Cornwallis.
 'Gewoonlijk brengt hij vier miljoen dollar voor de kroon mee en dan nog eens
 hetzelfde bedrag voor particuliere rekening.'
 

Acht miljoen dollar, en de zilveren Spaanse dollar was in Engeland, dat met
 ellendig bankpapier genoegen moest nemen, een volle zeven shilling waard.
 Bijna drie miljoen pond.
 

'De schat wordt niet naar Bonaparte gestuurd,' vervolgde Cornwallis.
 'Ze wordt grotendeels besteed aan het opnieuw uitrusten van de Spaanse
 marine, die, zodra Bonaparte dit verkiest, tegen Engeland kan worden inge-
 zet. U zult dus begrijpen waarom het wenselijk is dat de flota dit jaar niet in
 Cadiz aankomt.'
 

'Dat betekent dus oorlog, sir?' vroeg Moore, doch Cornwallis schudde zijn
 hoofd.
 

'Nee. Ik stuur een eskader uit dat de flota moet onderscheppen en, naar ik
 verwacht, zult u al geraden hebben dat uw schepen, heren, dat eskader moe-
 ten vormen. Maar van oorlog is nog geen sprake. Kapitein Moore zal, als
 hogere officier, instructies ontvangen die inhouden dat hij de Spanjaarden
 gelast hun koers om te buigen en een Engelse haven binnen te lopen. Daar
 zal de schat worden ingenomen, waarna de schepen weer worden vrij ge-
 geven. De schat wordt niet in beslag genomen. Zijne majesteits regering zal
 de schat gebruiken als onderpand - en zij zal aan Zijne Allerkatholiekste
 Majesteit worden teruggegeven op voorwaarde dat er vrede wordt gesloten.'
 'Wat zijn het voor schepen, sir?'
 

 'Fregatten. Oorlogsschepen. Drie, soms vier fregatten.'
 'Onder bevel van Spaanse marineofficieren, sir?'
 

'Ja.'
 

'Ze zullen er nooit mee instemmen, sir. Ze zullen hun orders nooit geweld
 aandoen alleen omdat wij dat van hen eisen.'
 

Cornwallis keek omhoog, naar de dekbalken, en toen weer omlaag.
 'U krijgt geschreven orders, om hen daartoe te dwingen.'
 

 'Dus zullen we tegen hen moeten vechten, sir?'
 

 'Als ze zo stom zijn om weerstand te bieden, inderdaad.'
 

 'En dat betekent dus oorlog, sir.'
 

 'Ja. Zijne majesteitsregering is van mening dat Spanje zonder acht miljoen
  dollar minder gevaarlijk is als openlijke vijand dan als geheime vijand die
  dat geld nog in bezit heeft. Is de situatie u volkomen duidelijk, heren?'
  Duidelijk was het hun zonder meer. De situatie was zelfs nog gemakkelijker
  te bevatten dan het probleem dat met behulp van een eenvoudig rekensom-
  metje kon worden opgelost. Prijsgeld; een kwart van drie miljoen pond voor
  de kapiteins - een bedrag dat neerkwam op zo'n achthonderdduizend pond.
  Vijf kapiteins. Zeg honderdvijftigduizend pond elk. Een formidabel fortuin.
  Met zo'n som kon een kapitein een buitenhuis met een groot stuk grond
  eromheen kopen en dan had hij nog genoeg over om zichzelf een inkomen te
  verschaffen waarvan hij, als hij het verstandig belegde, de rest van zijn dagen
  kon leven. Hornblower kon zien dat ieder van de vier andere kapiteins bezig
  was hetzelfde probleem uit te werken.
 

 'Ik begrijp dat het u volkomen duidelijk is, heren. Kapitein Moore zal u
  bepaalde orders geven, die in werking treden in geval uw wegen zich zouden
  scheiden. Tevens zal hij zijn eigen plannen ontwerpen om de onderschepping
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te effectueren. Kapitein Hornblower' - aller ogen waren nu op hem gericht -
 'zal met de Hotspur onmiddellijk naar Cadiz opkoersen om van zijne Britse
 majesteits consul aldaar het laatste nieuws te vernemen alvorens hij zich bij
 u voegt in de positie die kapitein Moore zal uitkiezen. Kapitein Hornblower,
 zoudt u nog even willen blijven nadat deze heren vertrokken zijn?'
 Het was een zeer beleefde manier om de andere vier weg te sturen; Collins
 nam dit viertal mee om hun zijn orders mee te delen, en hierdoor bleefHorn-
 blower alleen met Cornwallis achter. Cornwallis' blauwe ogen keken altijd,
 voor zover Hornblower wist, even vriendelijk, maar afgezien daarvan was
 het gebrek aan uitdrukking erin hem al dikwijls opgevallen. Bij uitzondering
 echter nam hij er ditmaal een geamuseerde twinkeling in waar.
 

'U hebt nog nooit van uw leven een penny aan prijsgeld verdiend, nietwaar,
 Hornblower?' vroeg Cornwallis.
 

'Nee, sir.'
 

'Ditmaal ziet het er wel naar uit dat u een aardig sommetje zult verdienen.'
 'Verwacht u dat de Dons zullen vechten, sir?'
 

'Ik wel, ja. U niet?'
 

'Ik denk ook van wel, sir.'
 

'Alleen een idioot zou denken van niet en u bent bepaald geen idioot,
 Hornblower.'
 

Een charmante kerel zou daarop antwoorden: 'Dank u, sir,' maar Horn-
 blower wilde per se niets doen om een wit voetje bij Cornwallis te krijgen.
 'Kunnen we tegelijk tegen Spanje en Frankrijk vechten, sir?'
 

'Volgens mij wel. Bent u meer geïnteresseerd in vechten dan in prijsgeld,
 Horn blower?'
 

'Vanzelfsprekend, sir.'
 

Collins was de kajuit weer binnengekomen en luisterde toe tijdens het gesprek.
 'Tot nu toe hebt u zich in de oorlog zeer verdienstelijk gedragen, Horn-
 blower,' zei Cornwallis. 'U bent al een eind op weg om een reputatie van
 betekenis te vestigen.'
 

'Dank u, sir.' Ditmaal kon hij die woorden zeggen, omdat het begrip 'repu-
 tatie' hem nauwelijks iets zei.
 

'U hebt geen relaties aan het hof, begrijp ik? Geen vrienden in het kabinet?
 Of bij de admiraliteit?'
 

'Nee, sir.'
 

Het is een lange weg van overste tot kapitein, Hornblower.'
 

'Ja, sir.'
 

'U hebt toevallig ook geen jongeheren bij u, aan boord van de Hotspur?'
 'Nee, sir.'
 

Bijna elke kapitein binnen de marine had wel een paar jongens van goeden
 huize aan boord, die daar als vrijwilliger waren geplaatst of als bediende, en
 die zo leerden hoe men een goede zee-officier werd. De meeste gezinnen had-
 den wel een jongere zoon beschikbaar, en waarom ook niet? Een kapitein
 die zo'n jongeling onder zijn hoede nam, kon daar in vele opzichten voor-
 deel uit putten, maar vooral dit voordeel: Door zo'n gunst te verlenen kon
 hij van de familie van zo'n knaap een gunst terug verwachten. Een kapitein
 kon er zelfs geldelijk voordeel aan ontlenen, als hij, zoals dikwijls voorkwam,
 het armzalige traktement van zo'n vrijwilliger in zijn eigen zak stak en hij
 de betrokkene in plaats daarvan een bedragje aan zakgeld uitkeerde.
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Toen we werden aangesteld kreeg ik vier vrijwilligers van het marine-insti-
 tuut toegezonden, sir. En sindsdien heb ik nauwelijks tijd voor zulke zaken
 gehad.'
 

De belangrijkste reden waarom jongeheren van het marine-instituut - ko-
 ningsbrief-jongens - niet gezien waren bij kapiteins was juist deze; hun aan-
 wezigheid aan boord ging ten koste van het aantal vrijwilligers, aan wie de
 kapitein geldelijk voordeel kon ontlenen.
 

'Dat was jammer voor u,' zei Cornwallis.
 

'Ja.'
 

'Excuseert u mij' - Collins kwam tussenbeide. 'Hier zijn uw orders, kapitein
 over uw beleid in Cadiz. U krijgt natuurlijk nog extra orders van kapitein
 Moore.'
 

'Dank u, sir,'
 

Cornwallis had nog wat tijd over om het babbeltje voort te zetten. 'U hebt
 geluk gehad op die dag dat de Grasshopper verloren is gegaan, dat die gra-
 naat niet geëxplodeerd is, Hornblower!'
 

'Zeker, sir.'
 

'Niet te geloven,' zei Collins, zich even in het gesprek mengend, 'wat een
 broeinest van geruchten zo'n vloot kan zijn. De wildste verhalen worden er
 over die gebeurtenis met die granaat verteld.'
 

Hij keek Hornblower oplettend aan en Hornblower keek terug, recht in zijn
 gezicht, alsof het een uitdaging gold.
 

'Daarvoor kunt u mij niet verantwoordelijk houden, sir.'
 

'Natuurlijk niet,' kwam Cornwallis op sussende toon tussenbeide. 'Enfin,
 ik hoop maar dat het u ook in de toekomst goed zal gaan, Hornblower.'
 
 

In uiterst opgewekte stemming keerde Hornblower aan boord van de Hotspur
 terug. Hij had het vooruitzicht op honderdvijftigduizend pond aan prijsgeld.
 Dat moest mrs. Mason toch wel tevreden stellen. Even riep Hornblower in
 zijn gedachten een beeld op van Maria als kasteelvrouwe op het een of andere
 uitgestrekte landgoed, maar dat beeld week snel weer terug toen hij zijn
 gedachten op de onmiddellijke toekomst richtte; een bezoek aan Cadiz, een
 diplomatiek contact en daarna het avontuur een Spaanse vloot, die een schat
 aan boord had, te onderscheppen midden in de Atlantische Oceaan. En zo
 dat nog geen voldoende aanleiding was voor plezierige dagdromen, kon hij
 ook zijn gesprek met Cornwallis weer in zijn herinnering terughalen. Een
 opperbevelhebber in de thuiswateren had weinig bevoegdheid als het pro-
 motie gold, maar zijn aanbevelingen zouden ongetwijfeld gewicht in de
 schaal leggen. Wie weet - ?
 

Met zijn hand aan zijn hoed verwelkomde Bush hem terug aan boord, maar
 hij glimlachte niet. Er lag een gespannen, bezorgde uitdrukking op zijn
 gezicht.
 

'Er is iets dat u niet aangenaam zult vinden, sir.'
 

Waren zijn dromen misschien ongegrond? Had de Hotspur het een of andere
 onherstelbaar lek opgelopen?
 

'Wat is er precies aan de hand?' Hornblower slikte nog net het 'Potverd-' in
 dat hij erop had willen laten volgen.
 

'Uw bediende is gearresteerd op grond van muiterij, sir'. - Hornblower
 staarde Bush aan toen deze vervolgde:
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 'Hij heeft zijn meerdere geslagen.'
  Hornblower kon zijn verbazing of zijn spijt niet tonen. Zijn gezicht bleef
  volkomen onbewogen.
 

 'Sein van de commodore, sir.' Dat was Foreman, die er tussen kwam. 'Ons
 nummer. "Stuur boot".'
 

 'Bevestig, mr. Orrock! Breng de boot meteen uit.'
 Moore had op de Indefatigable al de brede wimpel gehesen, hetgeen erop
 wees dat hij de officier was die het bevel over dit eskader voerde. De fre-
 gatten lagen nog bijgedraaid, dicht opeen. Er waren daar voldoende kapi-
 teins om een krijgsraad te vormen die de macht bezat Doughty nog diezelfde
 middag te laten ophangen.
 

'Vertel me eens wat er gebeurd is, mr. Bush.'
 

Zodra Hornblower en Bush op de stuurboordzijde van het halfdek toeliepen,
 werd dit deel door de anderen ontruimd. Op dit kleine schip kon je daar even
 goed als waar elders ook een gesprek onder vier ogen voeren.
 

'Voor zover ik weet, sir, is het zo gegaan - '
 

Het aan boord brengen van voorraden op zee was een karwei voor alle
 hens te zamen, en zelfs al waren ze al aan boord gebracht, dan hadden de
 hens er nog volop werk aan ze over het schip te verspreiden. Doughty, die
 deel uitmaakte van de groep die er in de kuil mee bezig was, had knorrig
 gereageerd op een order die hij van een bootsmansmaat, een zekere Mayne,
 had gekregen. Mayne had gezwaaid met zijn 'kat' - zijn eind geknoopt
 touw -, dat onderofficieren, zodra dit noodzakelijk bleek, te voorschijn
 haalden - al te vaak, naar Hornblowers oordeel. En daarop had Doughty
 hem een klap gegeven. Er waren twintig getuigen en alsof dat nog niet
 genoeg was, Maynes tanden waren door zijn lip geslagen en hij bloedde
 hevig.
 

'Mayne is nu eenmaal een vechtersbaas die meteen lik op stuk geeft, sir,'
 zei Bush, 'maar dit -'
 

'Ja,' beaamde Hornblower.
 

Hij kende het tweeëntwintigste artikel van het oorlogsreglement uit zijn
 hoofd. De eerste helft betrof het slaan van een meerdere; de tweede helft
 ging over ruzie en ongehoorzaamheid. En de eerste helft eindigde met de
 woorden 'zal ter dood worden gebracht'; verzachtende termen als 'of een
 mindere straf' ontbraken. Er had bloed gevloeid en getuigen hadden het
 gezien. Zelfs in dat geval zouden sommige onderofficieren, gezien het geven
 en nemen dat aan boord van een schip tijdens het verrichten van zwaar werk
 veel voorkwam, de zaak officieus voor afgedaan hebben verklaard, maar zo
 niet Mayne.
 

'Waar is Doughty op dit moment?' vroeg Hornblower.
 

'In de boeien, sir.' Het enig mogelijke antwoord.
 

'Orders van de commodore, sir!' Orrock spoedde zich over het dek naar hen
 toe en wuifde met een verzegelde brief, die Hornblower aannam.
 Doughty kon wachten, orders konden dat niet. Hornblower overwoog even
 of hij naar zijn kajuit zou terugkeren om ze daar op zijn gemak te lezen,
 maar een kapitein kon zijn gemak er nooit van nemen. Terwijl hij het zegel
 verbrak, trokken Bush en Orrock zich terug, om hem althans nog enige
 persoonlijke vrijheid te gunnen; aller ogen waren toch al op hem gericht.
 De eerste zin liet aan duidelijkheid en beslistheid niets te wensen over.
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   'Sir,
    U wordt dringend verzocht onmiddellijk met het onder uw bevel staande
    korvet Z.M's Hotspur naar de haven van Cadiz te koersen.'
 
 

 In de tweede alinea stond dat hij in Cadiz de orders moest uitvoeren die hij
  van de opperbevelhebber had ontvangen. In de derde en laatste alinea ston-
  den een ontmoetingspunt, lengtegraad, breedtegraad en de afstand en ligging
  van kaap St.-Vincent vermeld. 'Met de grootst mogelijke spoed' diende hij
  zich, zodra hij zijn orders voor Cadiz had uitgevoerd, daarheen te begeven.
  Hij las, hoewel dat niet nodig was, de eerste alinea nog eens door. Er stond
  'onmiddellijk'.
 

 'Mr. Bush! Zet alle zeilen bij, mr. Prowse! Zo snel mogelijk een koers om
  Finisterre te ronden. Mr. Foreman! Sein aan de commodore: "Hotspur aan
  Indefatigable. Verzoek permissie om te vertrekken".'
 

 Er was nog net tijd om eenmaal het halfdek op en neer te benen. Toen:
  'Commodore aan Hotspur. Bevestigd.'
 

 'Dank u, mr. Foreman. Gooi het roer om, mr. Bush. Koers zuidwest ten
 zuiden.'
 

 'Zuidwest ten zuiden. Aye aye, sir.'
 De Hotspur kwam rond en naarmate de zeilen begonnen te bollen kreeg hij
 snel meer vaart.
 

'Koers zuidwest ten zuiden, sir,' meldde Prowse, die buiten adem kwam
 terugrennen.
 

'Dank u, mr. Prowse.'
 

Ze hadden de wind net schuin achter en schuim opwerpend schoot de Hotspur
 door het water, terwijl zwetende handen aan de brassen de ra's precies onder
 die hoek naar de wind zetten die Bush' nauwkeurige oog bevredigde.
 'Zet de bovenbramzeilen bij, mr. Bush. En tuig de lijzeilbomen op.'
 'Aye aye, sir.'
 

De H otspur voegde zich naar de wind, niet op een karakterloze manier, maar
 zoals het blad van een goed zwaard buigt onder druk. Een eskader van
 linieschepen lag net even lijwaarts van hen en de Hotspur stoof er voorbij,
 terwijl hij het eskader intussen het passende eerbetoon bracht. Hornblower
 kon zich voorstellen hoe afgunstig de mannen daar moesten zijn nu ze dat
 kleine korvet in snelle vaart voorbij zagen stuiven, op weg naar avontuur.
 Maar in dat geval hielden ze geen rekening met dat anderhalve jaar dat ze
 tussen de rotsen en ondiepten van de Iroise hadden doorgebracht. 'Lijzeilen
 bijzetten, sir?' vroeg Bush.
 

'Ja, graag. Mr. Young, wat heeft de log mee te delen?'
 

'Negen, sir. Misschien iets meer - negen en een kwart.'
 

Negen knopen en de lijzeilen nog niet eens bijgezet. Dat was, na maanden
 van uiterst beperkte bewegingsvrijheid, een prachtige, heerlijke verandering!
 'Die ouwe weet nog best wat het betekent er vaart in te zetten, sir,' merkte
 Bush op en de grijnslach op zijn gezicht drukte uit dat hij door dezelfde
 gevoelens werd beheerst. En dan wist Bush nog niet eens dat ze jacht gingen
 maken op acht miljoen dollar, noch - op dat moment verdween Horn-
 blowers blijde stemming plotseling als sneeuw voor de zon.
 

Een man die van de bovenbramsteng op het dek was neergevallen, had geen
 grotere smak gemaakt dan Hornblowers gedachten op dit ogenblik. Hij was
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Doughty helemaal vergeten! Dat ene woordje 'onmiddellijk' in Moores
 orders had Doughty's leven gerekt. Waar er zoveel kapiteins beschikbaar
 waren en ze de opperbevelhebber bij de hand hadden om het vonnis te
 bevestigen, had Doughty reeds binnen een uur voor de krijgsraad kunnen
 zijn gedaagd en ter dood zijn veroordeeld. Hij had nu dood kunnen zijn; in
 elk geval zou het morgenochtend zover zijn geweest. De kapiteins van de
 Kanaal Vloot zouden jegens een muiter genadeloos optreden.
 

Nu echter moest hij de zaak zelf in handen nemen. Dringende spoed was niet
 vereist; er behoefde geen samenzwering te worden opgerold. Hij zou Doughty
 zelfs niet per se hoeven laten ophangen. Maar hij kon vóór zich zien welke
 afschuwelijke dagen en nachten Doughty, nu hij in de boeien was geslagen,
 voor de boeg had, en daarbij kwam nog dat de hele bemanning wist dat zich
 onder hen een man bevond die moest worden opgehangen. Zo iets zou ieder-
 een van zijn stuk brengen, en Hornblower zelf nog het meest - op Doughty
 na misschien. De gedachte dat hij Doughty zou moeten laten ophangen,
 maakte Hornblower bijna misselijk. Hij wist meteen dat hij zeer op hem ge-
 steld was geraakt. Hij voelde zelfs diep respect voor Doughty's toewijding en
 nauwgezetheid bij de uitvoering van zijn taken; Doughty was er, dank zij zijn
 onvermoeibare zorg, zelfs in geslaagd het leven van zijn kapitein aanzienlijk
 te veraangenamen.
 

Hornblower worstelde me.t zijn ellende. Voor de duizendste maal in zijn
 leven kwam hlj tot de conclusie dat de dienst des konings enige gelijkenis
 vertoonde met een vampier: enerzijds vol gemene streken, anderzijds ver-
 leidelijk. Hij wist maar niet wat hij nu moest doen. Maar eerst wilde hlj meer
 over de zaak zelf vernemen.
 

'Mr. Bush, wilt u de provoost verzoeken, Doughty bij mij in mijn kajuit te
 brengen?'
 

'Aye aye, sir.'
 

Het gekletter van ijzer; dat luidde Doughty's binnentreden in; zijn polsen
 waren geboeid.
 

'Dank u, provoost. U kunt buiten wachten.'
 

Doughty's harde, blauwe ogen keken recht in de zijne.
 

'En?'
 

'Het spijt me zeer, sir, het spijt me dat ik u in zo'n situatie heb gebracht.'
 'Waarom hebt u zich in godsnaam zo laten gaan?'
 

Mayne en Doughty - dat had Hornblower al eerder gevoeld - hadden toch
 al nooit met elkaar overweg gekund. Ditmaal had Mayne Doughty een extra
 smerig karweitje opgedragen, en precies op het moment waarop Doughty
 zijn handen schoon wilde houden om het diner van zijn kapitein op te dienen.
 Zodra Doughty protesteerde, was Mayne met zijn kat gaan zwaaien.
 'Ik - ik kon zo'n behandeling niet verdragen, sir. Ik denk - dat ik al te lang
 in het gezelschap van keurige heren heb vertoefd.'
 

Onder heren kon een klap alleen worden vergolden in de vorm van een
 bloedige revanche; onder het lagere volk moest een klap zwijgend worden
 geïncasseerd. Hornblower was kapitein van dit schip en zijn macht was bijna
 onbeperkt. Hij kon tegen Mayne zeggen dat hij zijn mond moest houden;
 hij kon Doughty's boeien laten afnemen en daarmee zou het hele incident
 vergeten zijn. Vergeten? Moest de bemanning het gevoel krijgen dat men,
 als men er van een onderofficier van langs kreeg, straffeloos kon terugslaan?
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Moesten ze gaan denken dat hun kapitein er gunstelingen op na hield?
 'Alle donders nog aan toe!' Hornblower sloeg met zijn vuisten op de tafel
 in de kaartenkamer.
 

'Ik kan misschien iemand anders opleiden die dan mijn plaats kan innemen,
 sir?' zei Doughty, 'voor - voor-'
 

Zelfs Doughty kon die woorden niet over zijn lippen krijgen.
 'Nee! Nee! Nee!' Doughty kon onmogelijk op het schip blijven rondlopen
 terwijl ieders ogen met een uitdrukking die de dood voorspelde op hem ge-
 richt waren.
 

'U zoudt Bailey kunnen proberen, sir, de steward van de konstabelkamer.
 Dat is een van de weinige nette kerels onder dit zootje.'
 

'Ja.'
 

Het feit dat Doughty nog steeds zo behulpzaam was, maakte de zaak er be-
 paald niet eenvoudiger op. En toen brak er een glimpje licht door, dat de
 mogelijkheid inhield van een oplossing die althans iets minder onbevredigend
 was dan de overige. Ze bevonden zich nog meer dan driehonderd mijl van
 Cadiz, maar ze hadden een gunstige wind.
 

'U zult uw verhoor moeten afwachten. Provoost! Breng deze man weg. U
 hoeft hem niet in de boeien te houden, en ik zal orders geven betreffende
 zijn lichaamsbeweging.'
 

'Vaarwel, sir.'
 

Het was afschuwelijk om te zien hoe onbewogen de uitdrukking op Doughty's
 gezicht bleef - iets dat hij zich zorgvuldig had aangewend als bediende - en
 tegelijk te weten aan welk een angst en spanning hij ten prooi moest zijn.
 Horn blower moest het even vergeten. Hij moest het dek op, terwijl de Hotspur
 onder volle zeilen, gezwind als een racepaard dat eindelijk zijn bewegings-
 vrijheid terugkrijgt, door het water snelde. Hij kon de donkere schaduw niet
 vergeten, maar die werd in elk geval een minder drukkende last onder deze
 blauwe lucht met zijn voortvlietende witte wolken en de regenbogen van
 schuim die de boeg opwierp, nu ze over de Golf van Biskaje voeren, tijdens
 een missie die voor de bemanning nog eens zo opwindend was doordat ze
 het doel ervan niet konden raden.
 

Daar stond de afleiding, beter, de irritatie tegenover aan het onhandige ge-
 doe van Bailey, die uit de konstabelkamer was ontboden, te zijn overgele-
 verd. Dan was er weer de voldoening, een exacte landverkenning ter hoogte
 van kaap Ortegal te hebben genomen om daarna onder de kust van de
 Golf van Biskaje voort te snellen, met binnen hun gezichtsveld de haven van
 Ferro!, waar Hornblower eentonige maanden in gevangenschap had door-
 gebracht - tevergeefs probeerde hij de Dientes del Diablo te onderscheiden,
 waar hij zijn vrijheid had herkregen - en ten slotte rondden ze de verre hoek
 van Europa en werd er een nieuwe koers uitgezet, terwijl ze, wonderlijk
 genoeg, nog steeds van de wind konden profiteren en ze in hoog tempo door
 het water schoten, scherp bij de wind nu, om kaap Roca te ronden.
 Dit was een nacht waarin de wind kromp en nog wel in een ongunstige rich-
 ting, doch slechts zachtjes waaide, hetgeen Hornblower wel twaalfmaal uit
 zijn bed deed springen om ziedend van ongeduld te moeten toezien hoe de
 Hotspur op de bakboord boegslag ging en steeds verder van het land raakte;
 maar toen brak de prachtige dageraad aan en kwam de wind met zachte
 rukjes uit het zuidwesten en vervolgens uit het westen, waarbij hij aanzwol
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tot een sterke bries, net voldoende om de lijzeilen te spreiden terwijl de
 Hotspur in zuidelijke richting voortracete om zich op het middaguur ter
 hoogte van kaap Roca, aan lijzijde net buiten hun gezichtsveld, te bevinden.
 Het betekende opnieuw een slapeloze nacht voor Hornblower toen hij ter
 hoogte van kaap St.-Vincent een drastische koerswijziging moest aanbren-
 gen om, terwijl de Hotspur de wind behaaglijk schuin achter over bakboord
 had en elke vierkante meter zeil gebold stond, direct op Cadiz af te koersen.
 's Middags, toen de Hotspur nog steeds voortstormde met een vaart die
 dikwijls elf knopen bedroeg, rapporteerde de uitkijk dat er recht vooruit over
 de bakboord boeg een strook laagland zichtbaar was; tegelijk nam het scheep-
 vaartverkeer onder de kust toe; ze zagen hoe deze schepen, zodra ze het
 Britse oorlogsschip gewaar werden, haastig hun neutrale Portugese of Spaan-
 se vlag hesen. Tien minuten later gaf een schreeuw vanaf de marsra te kennen
 dat de landverkenning perfect was, en nog weer tien minuten later kon
 Hornblower door zijn telescoop, die recht vooruit over de stuurboordboeg
 was gericht, de glanzend witte contouren van de stad Cadiz waarnemen.
 Hornblower had aan deze prestatie veel genoegen behoren te beleven, maar
 er was, zoals altijd, nauwelijks gelegenheid zichzelf te feliciteren. Er moesten
 voorbereidingen worden getroffen om de Spaanse autoriteiten permissie te
 vragen de haven binnen te varen; er was de opwinding bij het vooruitzicht
 dat ze in contact zouden treden met de Britse vertegenwoordiger; en nu,
 

  - nu of nooit - moest hij bovendien een beslissing nemen in de affaire-
 Doughty. De gedachte aan Doughty had hem al die wonderschone dagen
 waarop ze onder volle zeilen voortkoersten dwarsgezeten; ze had hem afge-
 leid van zijn dromen over rijkdom en promotie, hem bovendien afgeleid
 van zijn plannen inzake zijn beleid na aankomst in Cadiz. Het was net als
 met de secundaire intriges in de toneelstukken van Shakespeare, die voort-
 durend uit de diepte opstegen om - enkele ogenblikken lang - van even veel
 belang te zijn als de ontwikkeling van de hoofdintrige.
 

En toch, zo had Horn blower al tegenover zichzelf toegegeven, moest het nu
 of nooit zijn. Hij moest op dit zelfde moment nog een beslissing nemen en
 dienaangaande handelen. Eerder dan dit tijdstip zou prematuur zijn geweest,
 later zou te laat betekenen. Vaak genoeg had hij in de dienst des konings de
 dood geriskeerd; misschien dat de dienst hem, als tegenprestatie, een men-
 selijk leven verschuldigd was - weliswaar nauwelijks een rechtvaardiging ...
 Hij dwong zichzelf er dan ook toe toe te geven dat dit alleen maar een ex-
 cuus was om Doughty's leven te sparen. Ten slotte kwam hij echter tot een
 definitief besluit. Hij sloot zijn telescoop op dezelfde, vastberaden manier
 waarop hij had afgerekend met de vijand in de Goulet.
 

'Roep mijn steward op,' zei hij. Niemand kon vermoeden dat de man die
 deze holle woorden sprak overwoog, zich aan ernstig plichtsverzuim schul-
 dig te maken.
 

Bailey bracht zijn hand naar zijn voorhoofd om zijn kapitein, die voor de
 zoveelste maal werd getroffen door het feit dat deze kerel voornamelijk uit
 knieën en ellebogen bleek te bestaan terwijl hij, zijn leeftijd ten spijt, het fi-
 guur van een jongeman had, op passende wijze te begroeten - hetgeen ge-
 beurde binnen het gezichtsveld en (nog belangrijker) binnen gehoorsafstand
 van een dozijn personen op het halfdek.
 

 'Zijne Majesteits consul gebruikt, naar ik verwacht, vanavond het souper
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hier,' zei Hornblower. 'Ik wil hem iets speciaals aanbieden.'
 'Tja, sir -', zei Bailey, hetgeen precies datgene was dat Hornblower had
 verwacht dat hij zou zeggen.
 

'Ik weet niet precies, sir-', zei Bailey. Hij was de afgelopen dagen al eerder
 het slachtoffer van Hornblowers geërgerde stemming geweest.
 

'Nu, zeg op!' snauwde Hornblower.
 

'Ik weet het eigenlijk niet, sir .. .'
 

'Naar de duivel met jou, kerel! We kunnen toch wel iets bedenken?'
 'Er is nog wat koud rundvlees over, sir.'
 

'Koud rundvlees? Voor Zijne Majesteits consul? Onzin!'
 

Hornblower liep in gedachten verzonken het dek op en keerde zich plotse-
 ling op zijn hielen om.
 

'Mr. Bush! Ik wil dat Doughty vanavond nog uit zijn gevangenschap wordt
 ontslagen! Aan deze waardeloze kerel heb ik absoluut niets. Zie erop toe
 dat hij zich meldt in mijn kajuit zodra ik een ogenblikje tijd heb.'
 'Aye aye, sir.'
 

'In orde, Bailey. Ga nu maar naar beneden. Mr. Bush, wilt u carronade
 nummer één aan stuurboordzijde gereed maken voor de saluten? En is dat
 niet de guarda costa logger, die daar bijgedraaid ligt?'
 

Nu de zon in westelijke richting daalde, baadden de witte gebouwen van
 Cadiz in een romantische roze gloed. Zodra de Hotspur de haven was binnen-
 gelopen, kwamen er gezondheidsofficieren, marineofficieren en militaire
 

 officieren aan boord, om erop toe te zien dat Cadiz beschermd bleef tegen
 infectieziekten en zijn neutraliteit geen afbreuk werd gedaan. Hornblower
 

 bracht zijn Spaans in praktijk - het was weliswaar geen vloeiend Spaans
  meer, want sinds de laatste oorlog had hij geen Spaans meer gesproken en
 gezien het vele Frans dat hij de laatste tijd had gesproken leek zijn Spaans
 

 dieper dan ooit te zijn weggezakt - maar toch kwam het weinige Spaans dat
 hij eruit kon brengen hem goed van pas tijdens de formaliteiten, terwijl de
 

 Hotspur onder haar marszeilen de haveningang binnenvoer - een baai die hij
  zich nog levendig herinnerde, ondanks de jaren die waren verstreken sinds
  zijn laatste bezoek met de Indefatigable.
 

 In de avondbries weerklonk overal in de baai het geluid van saluutschoten;
  de Hotspur liet haar carronade spreken en de Santa Catalina beantwoordde
  het saluut, en intussen leidde de Spaanse loodsboot de Hotspur tussen de
  'Varkens' en de 'Zeugen' door - Hornblower had de indruk dat de 'Varkens'
  'Zeevarkens' oftewel, in het Spaans, 'Bruinvissen' waren - terwijl de hens
  gereed stonden de zeilen in te nemen en het anker te laten vallen. Er lagen in
  de baai al andere oorlogsschepen voor anker, maar van de Spaanse marine
  geen spoor, tot Hornblower de masten en ra's daarvan ontdekte in de bin-
  nenhavens.
 

 'Estados Unidos,' zei de Spaanse marineofficier terwijl hij op een dichterbij
  gelegen fregat wees. Hornblower zag de sterren en strepen van de Ameri-
  kaanse vlag en de brede vaan bovenin de grote mars.
 

 'Mr. Bush, maak u gereed om het passende eerbetoon te bewijzen.'
  'De Constitution. Commodore Preble,' voegde een Spaanse officier eraan toe.
  De Amerikanen waren in hun eigen oorlog verwikkeld - in Tripolis, veel
  verder op de Middellandse Zee, en vermoedelijk was deze Preble - Horn-
  blower wist niet precies of hij 's mans naam wel goed verstaan had - de
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laatste van een reeks Amerikaanse opperbevelhebbers. Er klonk tromgerof-
 fel, de manschappen stonden langs de zijde opgesteld en men nam zijn hoed
 af om de Hotspur, die langzaam voorbijvoer, passend eerbetoon te bewijzen.
 'Het Franse fregat Félicité,' vervolgde de Spaanse officier, terwijl hij in de
 richting van het andere oorlogsschip wees.
 

Tweeëntwintig geschutspoorten aan één zijde - een van de grote Franse
 fregatten, maar het was niet nodig meer aandacht aan dat fregat te besteden.
 Als vijanden in een neutrale haven lag het voor de hand dat ze elkaar ne-
 geerden, elkaar 'dood verklaarden', zoals Britse heren deden zo ze elkaar
 door een ongelukkig toeval troffen in de pauze tussen de uitdaging en het
 duel. En het was maar goed ook dat hij er niet meer aandacht aan hoefde te
 besteden, want hij begreep nu dat de aanwezigheid van de Constitution be-
 langrijker was: dat schip kon er aanleiding toe zijn dat hij zijn overige
 plannen zou moeten wijzigen - de secundaire intrige dreigde al weer ten
 minste zo belangrijk te worden als de hoofdintrige.
 

'U kunt hier het anker uitgooien, kapitein,' zei de Spaanse officier.
 'Roer lijwaarts! Mr. Bush!'
 

De Hotspur draaide bij, haar marszeilen werden in prijzenswaardig snel
 tempo ingenomen en de ankerkabel kwam met donderend lawaai uit het
 kluisgat te voorschijn. Het was maar goed ook dat de operatie vlekkeloos
 verliep, want zij werd uitgevoerd onder het oog van de marines van diverse
 andere naties. Een vaag gerommel echode in de baai.
 

'Zonsondergangskanon ! Haal de vlag binnen, mr. Bush.'
 

De Spaanse officieren stonden formeel mannetje aan mannetje opgesteld,
 met de hoed in de hand, toen ze buigend afscheid namen. Hornblower ge-
 droeg zich op zijn beurt zo beleefd mogelijk en nam met een hoffelijke zwaai
 zijn hoed af toen hij hen bedankte en naar de zijde begeleidde.
 

'Daar komt de consul al aan,' wees de marineofficier net vóór hij langs de
 zijde afdaalde.
 

In de toenemende duisternis kwam er uit de richting van de stad een roei-
 boot - een skiff - op hen toe, en Hornblower moest de afscheidsceremonie
 afbreken om zich te herinneren op welk eerbetoon een consul, die na zons-
 ondergang aan boord kwam, ook al weer recht had. De lucht was in het
 westen bloedrood gekleurd, de wind was gaan liggen en hier, in de baai was
 het, na de frisse lucht op de Atlantische Oceaan, ademloos stil en bijna be-
 nauwend. Thans moest hij zich met de staatsgeheimen en met Doughty
 bezighouden.
 

Terwijl hij zijn problemen nogmaals overdacht, bleek er nog een extra pro-
 bleem op te doemen: hij zou nu enige tijd geen brieven aan Maria kunnen
 schrijven; het zou wel maanden kunnen duren vóór ze weer iets van hem
 hoorde en ze zou vanzelfsprekend het ergste vrezen. Maar hij mocht geen
 tijd verspillen door na te denken. Hij moest handelen - onmiddellijk.
 
 

De Hotspur was terwijl de wind ging liggen voor anker gegaan en nu kon
 Hornblower door het spiegelraam van de kaartenkamer het Amerikaanse
 fregat de Constitution waarnemen, dat baadde in licht terwijl het doelloos
 op dood tij lag.
 

'Mag ik u vragen, sir,' begon Doughty beleefd als altijd, 'hoe deze plaats
 heet?'
 


 

218
 


'Cadiz,' antwoordde Hornblower. Zijn verbazing over deze onwetendheid
 duurde maar even - Doughty had geruime tijd beneden opgesloten gezeten -
 waarschijnlijk wist een deel van de bemanning evenmin waar ze zich bevond.
 Hij wees door het spiegelraam. 'En daar ligt een Amerikaans fregat, de
 Constitution.'
 

'Juist, sir.'
 

Tot het moment waarop Hornblower de Constitution voor anker had zien
 liggen, had hij voor Doughty alleen maar een armzalig soort toekomst
 voorzien; als vluchteling, zonder een cent op zak, zou hij op de kade van
 Cadiz staan; hij zou het niet wagen als matroos-voor-de-mast aan boord van
 het een of andere koopvaardijschip aan te monsteren, uit vrees dat hij uitleg
 over zijn status zou moeten verstrekken en zou worden herkend; een leven
 als hongerlijder, waarschijnlijk als bedelaar, en in het gunstigste geval als
 soldaat in het ruige Spaanse leger wachtte hem. Toch altijd nog een betere
 toekomst dan de strop. Maar nu deed zich een nog betere gelegenheid voor.
 Oorlogsschepen hadden altijd een tekort aan manschappen, zelfs al zou
 commodore Preble geen steward nodig hebben.
 

Bailey kwam binnen met de laatste fles bordeauxwijn.
 

'Doughty zal wel inschenken,' zei Hornblower, 'en zorg ervoor, Doughty,
 dat de glazen schoon zijn; ik wil dat ze fonkelen.'
 

'Ja, sir.'
 

'Bailey, ga vooruit naar de kombuis. Zorg ervoor dat het vuur zo goed brandt
 dat het mijn gast tot in zijn merg verwarmt.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Zo eenvoudig was het, zolang elke zet exact getimed was. Doughty begon de
 wijn in te schenken terwijl Bailey wegliep.
 

 'Tussen twee haakjes, Doughty, kunt u zwemmen?'
 Doughty lichtte niet eens zijn hoofd op.
 

 'Ja, sir.' Hij zei dit op fluisterende toon. 'Dank u, sir.'
 Het volgende moment kwam de verwachte klop op de deur.
 

 'De boot komt langszij, sir!'
 

 'Juist, ik kom eraan.'
 

 Hornblower repte zich naar buiten, het halfdek op, en vervolgens de loop-
  plank af, om zijn gast te verwelkomen. Het was inmiddels donker en de baai
  van Cadiz lag er vredig, glad als een spiegel bij.
 

 Mr. Carron verspilde geen tijd; hij snelde met zulke grote passen vóór
  Hornblower uit, dat deze zich moest haasten om niet te veel achter te raken.
  Toen hij had plaats genomen in een stoel in de kaartenkamer scheen hij dit
  vertrekje volledig te vullen, want hij was een forse, zwaargebouwde man.
  Hij veegde zijn voorhoofd af met een zakdoek en zette zijn pruik weer recht.
  'Een glas bordeaux, sir?'
 

 'Graag.' Mr. Carron verspilde nog steeds geen tijd; hij begon al over zaken
  toen Hornblower nog bezig was de glazen in te schenken.
 

 'U bent afkomstig van de Kanaal Vloot?'
 

 'Ja, sir, onder orders van admiraal Cornwallis.'
 

 'Dan is de situatie u bekend. U weet van de flota af? 'Carron sprak deze
  laatste woorden op zachte toon uit.
 

 'Ja, sir. Ik ben hier om het laatste nieuws aan het fregateskader te rap-
  porteren.'
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'Ze zullen actie moeten voeren. Madrid weet van geen wijken.'
 'Juist, sir.'
 

'Godoy is doodsbang voor Nappie. Het land wil zeker niet tegen Engeland
 vechten, maar Godoy zou nog liever vechten dan Nappie aanstoot geven.'
 'Juist, sir.'
 

'Ik weet zeker dat ze alleen nog de aankomst van de flota afwachten en daar-
 na zal Spanje Engeland de oorlog verklaren. Nappie wil de Spaanse marine
 inschakelen voor zijn invasieplan tegen Engeland.'
 

'Juist, sir.'
 

'Niet dat hij veel hulp heeft te verwachten van de Dons. Er ligt hier niet één
 schip dat zeewaardig is. Maar de Félicité ligt hier wel. Vierenveertig kanons.
 Die hebt u natuurlijk zien liggen?'
 

'Ja, sir.'
 

'Hij zal de flota waarschuwen zodra hij ook maar enig idee krijgt van wat er
 te gebeuren staat.'
 

'Natuurlijk, sir.'
 

'Mijn laatste nieuws is nog geen drie dagen oud. De koerier heeft een gunstige
 reis van Madrid hierheen gehad. Gody weet nog niet dat we op de hoogte
 zijn van de geheime clausules in het verdrag van San Ildefonso, maar daar
 zal hij gauw genoeg achter komen, als hij merkt hoe veel onbuigzamer onze
 houding is geworden.'
 

'Ja, sir.'
 

'Dus hoe sneller u hier weg bent, des te beter. Hier is het telegram voor de
 officier die het bevel voert over het eskader dat de flota moet onderscheppen.
 Ik heb het opgesteld zodra ik u de baai binnen zag komen.'
 

'Dank u, sir. Het is kapitein Graham Moore van de Indefatigable.'
 Hornblower stak het telegram in zijn zak. Al enige tijd was het hem opge-
 vallen dat hij in de aangrenzende kajuit geluiden en gedempte stemmen op-
 ving en de reden daarvan was hem meteen duidelijk. Het volgende moment
 werd er op de deur geklopt en verscheen het gezicht van Bush om de hoek.
 'Een ogenblikje, alstublieft, mr. Bush. U weet toch dat ik in conferentie ben.
 Ja, mr. Carron?'
 

Bush was de enige man op het hele schip die op een moment als dit zou dur-
 ven binnenkomen, en dan nog alleen als het een dringende aangelegenheid
 betrof.
 

'U kunt beter nog binnen het uur vertrekken.'
 

'Ja, sir. Maar ik hoopte dat u vanavond samen met mij zoudt willen sou-
 peren.'
 

'Plicht gaat voor, maar ik dank u desondanks. Ik steek nu de baai weer over
 en zal een en ander met de Spaanse autoriteiten in orde maken. Nog even
 en dan steekt de landwind op. Daarop zult u naar buiten kunnen komen.'
 'Ja, sir.'
 

'Maak alles gereed om het anker te lichten. U kent de vierentwintig-uur-
 regel?'
 

'Jawel, sir.'
 

Onder de neutraliteitsregels kon een schip dat behoorde tot een oorlogvoe-
 rende natie een neutrale haven pas verlaten vierentwintig uur na het vertrek
 van een schip dat een andere oorlogvoerende natie toebehoorde.
 

'De Dons zullen de Félicité die regel misschien niet opleggen, maar als u hun
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daartoe gelegenheid biedt, zullen ze hem u zeer beslist wél opleggen. Op het
 ogenblik zit twee derde van de bemanning van de Félicité in de kroegen van
 Cadiz, dus kunt u uw kans het best nu waarnemen. Ik blijf hier en zal de
 Dons de vierentwintig-uur-regel in de herinnering brengen als ze proberen u
 te achtervolgen ... Ik kan hen althans een poosje ophouden. De Dons doen
 trouwens liever niets waaraan wij aanstoot zouden kunnen nemen zolang de
 jlota zich nog op zee bevindt.'
 

'Juist, dat begrijp ik. Dank u, sir.'
 

Carron was al bezig overeind te rijzen, en Hornblower volgde zijn voorbeeld.
 'Roep de boot van de consul op,' gelastte Hornblower zodra ze het halfdek
 op liepen. Bush moest kennelijk nog steeds iets kwijt, maar Hornblower
 negeerde hem nog steeds.
 

En zelfs toen Carron verdwenen was, had hij nog een order voor Bush die
 diens gedachten zou afleiden.
 

'Ik wil het kleine boeganker ingedraaid hebben en kort op het beste boeg-
 anker komen.'
 

'Aye aye, sir. Sir, maar ik-'
 

'Ik wil dat dit in stilte gebeurt, mr. Bush. Geen gefluit, geen orders - de
 Félicité mag geen enkel geluid opvangen. Zet twee betrouwbare mannen
 aan de kaapstander en laat ze de pallen van de kaapstander met zeildoek
 afdekken om het geluid te dempen. Ik wil absoluut niets horen.'
 'Aye aye, sir. Maar-'
 

'U kunt gaan en zie erop toe dat het zo gebeurt, mr. Bush.'
 

Geen mens durfde de kapitein lastig te vallen als hij in de zoele avondlucht
 over het halfdek op en neer beende. Noch duurde het lang vóór de loods
 aan boord kwam. Carron was er inderdaad in geslaagd de trage denktrant
 van de Spaanse officiële instanties enigszins te versnellen. Met de marszeilen
 aangehaald en het anker gelicht gleed de Hotspur langzaam de baai weer op,
 met in de rug de eerste zachte rukjes van de nachtelijke landbries. Intussen
 sloeg Hornblower de loods nauwlettend gade. Het zou een oplossing voor
 het probleem van de Spanjaard betekenen als de Hotspur, op weg naar open
 zee, aan de grond zou lopen, en Hornblower was dan ook vastbesloten, erop
 toe te zien dat dit niet zou gebeuren. Pas toen de loods weg was en de Hotspur
 in zuidwestelijke richting koerste, had hij een ogenblikje tijd voor Bush.
 'Sir! Doughty is er vandoor.'
 

'Er vandoor?'
 

Het was op het halfdek gelukkig zo donker, dat Hornblowers gelaatsuit-
 drukking niet te zien was en hij deed zijn uiterste best zijn stem zo natuurlijk
 mogelijk te laten klinken.
 

'Ja, sir. Hij moet via het spiegelraam uit uw kajuit zijn ontsnapt, sir. Daar-
 na heeft hij zich waarschijnlijk in het water laten zakken met behulp van de
 roerhaken, vlak onder het wulf, waar niemand hem kon zien, en daarna moet
 hij hard weggezwommen zijn, sir.'
 

'Daar ben ik zeer boos over, mr. Bush. Iemand zal ervoor boeten.'
 'Nou, sir-'
 

'Wat wilt u zeggen, mr. Bush?'
 

'U schijnt hem in zijn eentje in uw kajuit te hebben achtergelaten toen de
 consul aan boord kwam, sir. Op dat moment heeft hij kennelijk zijn kans
 schoon gezien.'
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'U bedoelt dat het mijn schuld is, mr. Bush?'
 'In zekere zin, ja, sir, als u het zo stelt.'
 

 'Hm. Misschien hebt u gelijk.' Hornblower zweeg even en probeerde nog
  steeds zo'n natuurlijk mogelijke indruk te maken. 'Maar hemel nog aan toe,
 ergerlijk is zo iets wel. Ik ben woedend op mezelf. Ik kan me niet voorstellen
 hoe ik zo stom heb kunnen zijn.'
 

'U hebt immers zoveel aan uw hoofd, sir.'
 

 Het had iets gênants te horen hoe Bush voor zijn kapitein op de bres sprong,
 terwijl de kapitein zelf alleen maar schuld bekende.
 

'Dat is voor mij geen excuus. Ik zal mezelf dit nooit vergeven.'
 'Ik zal op de monsterrol voor zijn naam een 'R' zetten, sir.'
 

'Ja, doe dat vooral.'
 

De kryptische hoofdletters op een monsterrol onthulden diverse gebeurte-
 nissen. 'O' betekende 'ontslagen', 'D' stond voor 'dood' en 'R' voor 'rennen,
 ofwel: 'gedeserteerd'.
 

'Maar er is ook goed nieuws, mr. Bush. Overeenkomstig mijn orders moet ik
 u dat meedelen, mr. Bush, zo er met mij iets mocht gebeuren. Maar niets van
 hetgeen ik u vertel mag uitlekken onder de bemanning.'
 

'Natuurlijk niet, sir.'
 

Een schat: prijsgeld; dubloenen en dollars. Een Spaanse vloot met een schat
 aan boord. Als iets Bush' gedachten kon afleiden van Doughty's ontsnapping
 aan het recht, dan wel dit.
 

'Dat wordt een kwestie van miljoenen, sir!'
 

'Ja. Van miljoenen.'
 

De zeelieden van de vijf schepen zouden een kwart van het prijsgeld delen
 - dezelfde som zou onder de vijf kapiteins worden verdeeld - en dat bete-
 kende zeshonderd pond de man. Luitenants en kapiteins van mariniers zou-
 den een achtste te verdelen hebben. Vijftienduizend pond voor Bush, om een
 ruwe schatting te maken.
 

'Een fortuin, sir!'
 

Hornblowers deel zou tien van zulke fortuinen bedragen.
 

'Weet u nog, sir, de laatste keer dat we eenflota overmeesterden? Was dat
 niet in '99, ja, ik geloof van wel. Sommige van onze matrozen kochten een
 gouden horloge toen ze hun prijsgeld kregen, en dat pro beerden ze te laten
 smelten in een braadpan, op Gosport Hard, alleen om te laten zien hoe rijk
 ze waren.'
 

'In elk geval kunt u met dat vooruitzicht voor de boeg rustig gaan slapen,
 mr. Bush, dat ben ik zelf ook van plan. Maar, denk eraan, tegen niemand een
 woord.'
 

'Nee, sir. Natuurlijk niet, sir.'
 

Het plan zou alsnog kunnen mislukken. De flota zou het gevecht kunnen
 ontwijken en ontsnappen door Cadiz binnen te lopen; mogelijk was ze
 teruggekeerd; misschien was ze zelfs niet eens uitgevaren. In dat geval zou
 het maar het beste zijn als de Spaanse regering - en de rest van de wereld -
 niet zou weten dat zo'n poging ooit was overwogen.
 

Dit soort gedachten, dit soort berekeningen had Hornblower in een opge-
 wekte, opgewonden, plezierige stemming moeten brengen, maar het tegen-
 deel was het geval. Het waren net vruchten van de Dode Zee, fruit dat in de
 mond tot as verging. Hornblower snauwde Bailey af en stuurde hem weg;
 
 

222
 




    daarna ging hij op de rand van zijn kooi zitten, te gedeprimeerd om zelfs
     maar een vleugje optimisme te ontlenen aan het zachte wiegen van de hang-
     mat onder hem, wat erop wees dat de Hotspur weer op zee was, voor een
     opwindende, winstgevende missie. Hij liet zijn hoofd hangen, ten prooi aan
     een diepe depressie. Hij had zijn integriteit verloren en dat betekende dat hij
     zijn zelfrespect had verloren. Hij had in zijn leven menige fout begaan, bij de
     herinnering waaraan hij nog steeds ineenkromp, maar ditmaal had hij meer,
     veel meer op zijn geweten. Hij had zich aan plichtsverzuim schuldig gemaakt.
     Hij had de ontsnapping van een deserteur, een delinquent, door de vingers
     gezien. Hij had zijn gezworen eed geschonden en dat had hij gedaan uit
     louter persoonlijke motieven, louter uit eigenliefde. Niet ten bate van de
     dienst, niet om de zaak van zijn vaderland te dienen, maar omdat hij een
     weke, sentimentele kerel was. Hij schaamde zich diep en die schaamte
     kreeg nog een scherper kantje toen zijn genadeloze zelfonderzoek hem ervan
 r   overtuigde dat hij, zo hij die afgelopen uren kon terugdraaien, precies het-
 

    zelfde zou doen.
 

    Er waren geen excuses. Het enige dat hij had aangegrepen - dat de dienst hem
     na alle gevaren die hij had doorstaan wel één leven verschuldigd was - was
     louter onzin. De verzachtende omstandigheid dat de discipline er niet onder
     zou lijden, dank zij deze nieuwe, opwindende missie, was van geen belang.
     Hij was een verrader, die zichzelf veroordeelde. Nog erger: hij was een ver-
     rader die werd geloofd; die zijn plannetje doorvoerde op de geraffineerde
     manier die de geboren samenzweerder verried. Dat eerste woord waaraan hij
     had gedacht was het juiste: integriteit; en zijn integriteit was hij kwijt.
     Hornblower treurde om zijn verloren integriteit gelijk Niobe om haar dode
     kinderen.
 
 

    Kapitein Graham Moores orders betreffende een zodanige opstelling van het
     eskader van fregatten dat het de jlota zou onderscheppen, waren zo relevant
     dat zelfs Hornblower ze, min of meer tegen zijn zin, goedkeurde. De vijf
     schepen vormden een lange linie, van noord naar zuid, zo ver het oog reikte.
     Gezien de onderlinge afstand van vijftien mijl en het feit dat zowel het noor-
     delijkste als het zuidelijkste schip het uitzicht had op zijn respectieve horizon,
     betekende dit dat het eskader als geheel een gebied dat negentig mijl breed
     was bestreek. Overdag koersten ze in de richting van Amerika; 's nachts
     voeren ze wat verder terug in de richting van Europa zodat, indien de jlota
     in het donker bij de linie zou aankomen, de tussenpoos waarin ze kon worden
     ontdekt navenant werd verlengd. De positie bij het aanbreken van de dag
     moest op de lengtegraad van kaap Vincent zijn - 9° west- en die bij zons-
     ondergang moest zo ver westelijk daarvan zijn als in de gegeven omstandig-
     heden wenselijk werd geacht.
 

    Het karwei, de naald van de flota in de hooiberg van de Atlantische Oceaan
     op te sporen, was overigens toch iets eenvoudiger dan het op het eerste ge-
     zicht leek. In de eerste plaats moest de flota overeenkomstig de ijzeren wet van
     Spanje, haar lading in Cadiz afleveren en nergens anders. In de tweede plaats
     was de windrichting een duidelijke indicatie uit welke streek van het kompas
     de jlota waarschijnlijk zou opdoemen. Ten derde zou de flota na een lange
     zeereis vermoedelijk niet geheel zeker meer zijn van haar lengtegraad; via de
     sextant zou men vrij zeker van zijn breedtegraad zijn, zodat erop kon worden
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vertrouwd dat de jlota voor de laatste etappes de lengtegraad van Cadiz
 - 36°30' noord - zou aanhouden, om zeker te stellen dat ze aan de
 ene kant de Portugese en aan de andere kant de Afrikaanse kust zou ver-
 mijden.
 

Het gevolg was dat midden in de Britse linie, precies op de breedte 36°30'
 noord, de Commodore lag met de Indefatigable, met de overige schepen vlak
 ten noorden en vlak ten zuiden van hem. Een vlaggesein overdag of een
 lichtkogel 's nachts zou elk schip uit de linie waarschuwen dat de flota in
 aantocht was, en het zou het eskader niet moeilijk vallen zich snel rondom het
 seinende schip te concentreren, honderdvijftig mijl buiten Cadiz, terwijl er
 volop tijd en ruimte beschikbaar waren om de Spaanse vloot hun eisen af te
 dwingen.
 

Een uur vóór de dageraad kwam Hornblower naar buiten, het dek op, zoals
 hij die nacht om de twee uur had gedaan - en alle vorige nachten eveneens
 om de twee uur. Het was een heldere nacht geweest en het was nog steeds
 zeer helder.
 

'Wind noordoost ten noorden, sir,' meldde Prowse. 'St.-Vincent ongeveer
 vijf mijl vlak oost.'
 

Een matige bries; ze konden alle topmarszeilen voeren, hoewel de Hotspur
 

 onder haar marszeilen langzaam voortbewoog, scherp bij de wind op de
 bakboordboegslag. Hornblower richtte zijn telescoop dwars over stuurboord,
 vlak zuid, in de richting waarin het volgende schip van de linie, de Medusa,
 moest liggen; de Hotspur was, zoals het geringe belang ervan aanduidde, het
 noordelijkste schip en dat deflota op het punt waar het lag zou opdagen, was
 wel zeer onwaarschijnlijk. Het was nog niet licht genoeg om de Medusa te
 kunnen onderscheiden.
 

 'Mr. Foreman, naar boven, alstublieft, en neem uw seinboek mee.'
  Natuurlijk vroeg elke officier en elke man van de Hotspur zich stilletjes af
  wat deze dagelijkse routine, deze aanhoudende bewaking van één enkel stuk
  water, te betekenen had. Vernuftigen onder hen zouden misschien het ware
  doel van het eskader gissen; zo iets was niet te verhelpen.
 

 'Daar komt-ie aan, sir!' zei Prowse. 'Zuid ten westen. We liggen iets vooruit
  op onze post.'
 

 'De bezaansmarsra's bak, als u wilt.'
 

 Ze lagen misschien een paar mijl vooruit op hun post - na een lange nacht
  geen onbevredigend resultaat. Het was gemakkelijk genoeg weer terug te
  vallen en de exacte positie, vlak noord ten opzichte van de Medusa, weer in
  te nemen.
 

 'Dek, daar!' Foreman praaide vanaf de grote mars. 'De Medusa seint "Com-
  modore aan alle schepen".'
 

 De Medusa gaf het sein door van de Indefatigable, die uit het gezicht lag, in
  zuidwestelijke richting.
 

 'Hals schip,' vervolgde Foreman. 'Koers west. Marszeilen.'
 

 'Mr. Cheeseman, bevestig alstublieft.'
 

 Cheeseman was de tweede seinofficier, die als plaatsvervanger van Foreman
  praktijk opdeed. 'Stuur de hens aan de brassen, mr. Prowse.'
 

 Het moest voor Moore een aangename ervaring zijn een zestig mijl lange
  linie van schepen te manoeuvreren door vlaggen te hijsen en weer neer te
  laten.
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    'Dek!' Er lag nu een andere klank in Foremans stem, niet de zakelijke rou-
     tinetoon. 'Zeil in zicht over bakboordboeg, bijna aan loefzijde, sir. Loopt
     snel voor de wind uit.'
 

    De Hotspur wachtte nog even het sein van de Medusa af om het precieze
     tijdstip waarop er moest worden gehalsd te vernemen.
 

    'Hoe ziet hij eruit, mr. Foreman?'
 

    'Het is een oorlogsschip, sir. Een fregat. Lijkt wel een Frans schip. Het kan
     de Félicité wel zijn, sir.'
 

    Het zou heel goed de Félicité kunnen zijn, die uit Cadiz kwam. In Cadiz
     zou men inmiddels bericht hebben kunnen ontvangen over het Britse kordon,
     buiten op open zee. De Félicité zou dan uitvaren en de flota waarschuwen
     en een andere kant op sturen - althans als ze langs de Britse linie kon komen.
     Of ze kon aan de horizon blijven hangen tot de jlota zou opdagen en als
     derde partij optreden tijdens de onderhandelingen. Bonaparte zou in de
     Moniteureen hoogdravend stuk kunnen laten plaatsen, waarin de heldhaftige
     Franse marine lof werd toegezwaaid doordat ze een in het nauw gedreven
     vloot te hulp was gekomen. En de aanwezigheid van de Félicité zou veel
     gewicht in de schaal leggen als het tot een gevecht kwam; een groot Frans
     fregat, plus vier grote Spaanse fregatten, tegen één groot Brits fregat, drie
     kleine en een korvet.
 

     'Ik ga omhoog om zelf te kijken, sir.' Dat was Bush; zoals altijd stond hij op
 

    het juiste moment op de juiste plaats. Hij snelde zo lenig als de beste onder
     de zeelieden de weeflijnen op.
 

     'Sein is neer, sir,' schreeuwde Foreman.
 

     De Hotspur moest op dit moment het roer loefwaarts omgooien, zodat alle
      vijf de schepen tegelijk halsden.
 

     'Nee, mr. Prowse. We wachten nog even.'
 

     Aan de horizon zagen ze de Medusa halzen. Nu lag hij voor de wind en de
      afstand tussen hem en de Hotspur op de tegenoverliggende koers werd snel
      groter.
 

     'De Félicité, zonder enige twijfel, sir!' riep Bush.
 

     'Dank u, mr. Bush. Kom meteen weer naar beneden. Tamboer! Sla: "Op
      uw posten". Maak u gereed voor actie. Mr. Cheeseman, zend dit sein:
      "Hebben Frans fregat gesignaleerd, loefwaarts".'
 

     'Aye aye, sir. De Medusa is al bijna niet meer te zien.'
 

     'Hijs dat sein in elk geval.'
 

     Bush was bliksemsnel weer naar beneden gekomen en wisselde heel even een
      blik met Hornblower, vóór hij zich wegspoedde om te controleren of alles
      voor actie gereed was. Die ene korte seconde had er een vragende uitdruk-
      king in zijn blik gelegen. Hij was, op Hornblower na, de enige aan boord
      van dit schip die het doel van het Britse eskader kende. Als de Hotspur van de
      andere schepen zou worden gescheiden wanneer de flota in het gezicht kwam,
      zou hij zijn deel van het prijsgeld verliezen. Maar het prijsgeld was maar één
      factor; het allereerste, belangrijkste doel was de flota. De Hotspur zou de
      seinen van de Medusa negéren en zich afwenden van het doel-waarmee hij
      zich - en Hornblower eveneens - in een gevaarlijke situatie zou manoeu-
      vreren. Een gevecht van brede zijde tot brede zijde zou er alleen mee kunnen
      eindigen dat de helft van de bemanning van de Hotspur dood zou zijn en de
      andere helft krijgsgevangen gemaakt.
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'Medusa uit gezicht, sir. Heeft niet bevestigd.' Dat was Foreman, nog boven
 in de mars.
 

'In orde, mr. Foreman. U kunt omlaag komen.'
 

'Vanaf het dek kunt u hem zien, sir,' zei Prowse.
 

'Ja.' Recht op de horizon waren de marszeilen en de bramzeilen van de
 Fransman duidelijk zichtbaar. Het kostte Hornblower enige moeite ze vast
 binnen het gezichtsveld van de telescoop te houden. Zijn hart klopte in zijn
 keel van opwinding; hij hoopte maar dat hij er niet zo gespannen en veront-
 rust uitzag als hij zich voelde.
 

'Klaar voor actie, sir,' meldde Bush.
 

De kanons waren uitgerold en de bemanningen namen opgewonden hun
 post in.
 

'Hij is van koers veranderd!' riep Prowse uit.
 

'Aha!'
 

De Félicité was bijgedraaid op de stuurboord boegslag en er kennelijk op uit
 de Hotspur ver achteruit te laten passeren. Hij ontweek het gevecht.
 'Wil hij niet vechten?' riep Bush.
 

Hornblower ontspande zich ietwat, nu hiermee was bewezen hoe accuraat
 zijn oordeel was geweest. Hij was in de richting van de Félicité gekoerst met
 de bedoeling het op een duel op lange afstand te laten aankomen. Hij had
 gehoopt het rondhout van de Félicité voldoende schade toe te brengen om het
 schip zodanig te verminken dat het zou moeten afzien van zijn missie deflota
 te waarschuwen. En de Fransman had precies hetzelfde overwogen. Hij wil-
 de, zolang hij zijn missie niet had voltooid, niet de kans op ernstige schade
 lopen.
 

'Breng het schip overstag, mr. Prowse.'
 

De Hotspur ging snel overstag.
 

'Volle zeilen en scherp bij de wind!'
 

Nu zou hij de boeg van de Félicité kruisen op een scherp convergerende
 koers. De Fransman, die zich aan het gevecht onttrok, was van plan om de
 flank van de Britse linie heen te sluipen om zo op de open zee te ontsnappen
 en zich bij de Spanjaarden, vóór de Britten uit, te kunnen voegen, en nu
 was Horn blower bezig hem de pas af te snijden. Hornblower sloeg de mars-
 zeilen aan de horizon gade en zag ze draaien.
 

'Hij gaat er vandoor!'
 

Veel zou hij daar niet aan hebben. In de verte, ver voorbij de marszeilen, was
 een vage, blauwe streep aan de horizon te zien; de ruige kust van zuidelijk
 Portugal.
 

'Op die koers kan hij St.-Vincent nooit ronden,' zei Prowse.
 

Lagos, St.-Vincent, Sagres; allemaal belangrijke namen uit de geschiedenis
 van de zeevaart, en dat uitstekende voorgebergte zou de Félicité bij zijn po-
 ging actie te vermijden, precies dwarsbomen. Hij zou spoedig moeten vechten
 en Hornblower zag het verloop van dat gevecht al voor zich.
 

'Mr. Bush!'
 

'Sir!'
 

'Ik wil dat er twee kanons recht achteruit worden gericht. U zult de dwars-
 balken daar moeten weghakken. Ga meteen aan het werk.'
 

'Aye aye, sir.'
 

'Dank u, mr. Bush.'
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    Zeilschepen werden altijd belemmerd in het recht vooruit of recht achteruit
     vuren; voor dat probleem was nog nooit een bevredigende oplossing gevon-
     den. In het algemeen waren kanons aan de brede zijde zo nuttig, dat het
     zonde was ze voor- of achterop te monteren, en daarmee was bij de bouw van
 f   schepen rekening gehouden. Op dit moment echter duidde het oproepen van
 

    de ploeg van de scheepstimmerman erop, dat alle voordelen die scheeps-
     bouwers door de eeuwen heen aan deze omstandigheden hadden gehecht, in
     de wind werden geslagen. De Hotspur verzwakte zichzelf in ruil voor een
     kortstondig voordeel in een uitzonderlijke situatie. Hornblower voelde het
     gekraak van het hout en het getril van de zagen, waarmee de mannen aan
     het werk waren, onder zijn voeten.
 r   'Stuur de kanonnier achteruit. Hij moet de talies en kulassen in gereedheid
 

    brengen vóór de kanons worden verplaatst.'
 

    De blauwe kuststreep tekende zich nu veel scherper af; ze hadden een dui-
     delijk gezicht op de toppen van het hoogland van St.-Vincent. En de romp
     van de Félicité lag nu boven de horizon en de lange, lange reeks kanons langs
     haar zijde was duidelijk te zien, uitgerold en klaar voor actie. Haar groot-
     marszeil fiapperde; zij was aan het bijdraaien. Nu daagde zij haar tegen-
     stander tot actie uit, nu bood zij zich aan voor het gevecht.
 

    'Het roer om, mr. Prowse. Grootmarszeilen bak.'
 

    Elke minuut die ze wonnen was waardevol. De Hotspur draaide eveneens bij.
     Horn blower was niet van plan een hopeloze strijd te strijden: zo de Fransman
     kon wachten, hij kon dat óók. Bij deze zachte bries en tamelijk kalme zee
     had hij het voordeel boven het grote Franse schip dat hij zelf veel beweeg-
     lijker was. De Hotspur en de Félicité namen elkaar op als twee boksers die
     net de ring instappen. Het was een prachtige dag met die blauwe hemel en die
     blauwe zee; een heerlijke wereld, die hij misschien op korte termijn zou moe-
     ten verlaten. Het gerommel van de affuiten zei hem dat er althans één kanon
     in positie werd gebracht en toch moest hij op hetzelfde moment aan Maria
     en de kleine Horatio denken - waanzin; hij zette die gedachte meteen weer
     van zich af.
 

    De seconden kropen voorbij; misschien hield de Franse kapitein krijgsraad
     op zijn halfdek; misschien draalde hij alleen maar, niet in staat een beslissing
     te nemen op dit moment, waarop het lot van hele naties op het spel stond.
     'Boodschap van mr. Bush, sir. Eén kanon uitgerold en klaar voor actie, sir.
     Het andere binnen vijf minuten.'
 

    'Dank u, mr. Orrock. Zeg tegen mr. Bush dat hij daar de twee beste kanon-
     richters opstelt.'
 

    Het grootmarszeil van de Félicité begon weer te bollen.
 

    'Hens aan de brassen!'
 

    De Hotspur voer op zijn vijand af. Hornblower was niet van plan een centi-
     meter zeeruimte prijs te geven zonder dat daar noodzakelijke redenen voor
     waren.
 

    'Roer loefwaarts!'
 

    Dat was een zeer lang kanonschot, terwijl de Hotspur halsde. De boeg van
     de Félicité was recht op hem gericht; het hek van de Hotspur was recht op zijn
     vijand gericht; de schepen lagen precies op één lijn.
 

    'Zeg mr. Bush dat hij het vuur opent!'
 

    Zelfs nog vóór de boodschap hem kon hebben bereikt, was Bush beneden al
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in actie gekomen. Daar klonk het gebulder van de kanons; de rook barstte
 naar buiten onder het wulf en werd door de wind in kringels over het half-
 dek gedreven. Ondanks zijn gespannen turen door de telescoop kon Horn-
 blower niets waarnemen; alleen de fraaie vorm van de boeg van de Félicité,
 haar strakke boegspriet en haar glanzende zeildoek. Weer luid gedreun nu
 de kanons opnieuw werden uitgerold. Een harde klap! Hornblower was er
 getuige van. Waar hij stond, precies boven het kanon, recht het gevecht
 inkijkend, zag hij het projectiel, een trage potloodstreep tegen het wit en
 blauw, omhoog en toen omlaag, vóór de rook er omheen opsteeg. Dat schot
 was kennelijk raak geweest. De rook verhinderde dat hij het tweede schot zag.
 De lange Britse negenponder was op het stuk van precisie het beste kanon
 van de dienst; de ziel was berucht om zijn zuiverheid, en het schot kon
 accurater worden gericht dan in geval van grotere projectielen. En zelfs een
 schot van een negenponder, dat een vaart van duizend voet per seconde had,
 kon fikse klappen uitdelen. Boem! De Fransman zou het bepaald niet ple-
 zierig vinden op deze manier te worden bestraft zonder terug te slaan.
 'Kijk daar eens! zei Prowse.
 

Het fokkestagzeil van de Félicité hing er slap bij, fiapperend in de wind; het
 was moeilijk om meteen te zien wat er was gebeurd.
 

'Zijn fokkestag is gebroken, sir,' besliste Prowse.
 

Dat Prowse gelijk had bleek een ogenblik later, toen de Félicité het fokke-
 stagzeil innam. Het verlies van dat zeil op zich maakte weinig uit, maar de
 fokkestag was een uiterst belangrijk steunpunt binnen het ingewikkelde
 systeem van controle- en evenwichtspunten (net als de grondwet van Frank-
 rijk vóór Bonaparte de macht aan zich trok), dat de masten van het schip
 op hun plaats hield onder de druk van de zeilen.
 

'Mr. Orrock, ren omlaag en zeg "Knap werk!" tegen mr. Bush.'
 

Boem! Toen de rook afdreef, zag Horn blower de Félicité bijdraaien en zodra
 haar brede zijde in het gezicht kwam, verdween die weer achter een hoog
 oprijzende laag rook. Daar klonk het naargeestige gehuil van een kanons-
 kogel, die ergens dichtbij passeerde; uit het water spoten twee fonteinen
 omhoog; schuin achter aan beide kanten, en dat was al wat Hornblower van
 de brede zijde zag of hoorde. Het was het beste dat van een opgewonden
 bemanning die vanaf een ronddraaiend schip vuurde - zelfs al had dat schip
 tweeëntwintig kanons aan boord - kon worden verwacht.
 

Onder de bemanning van de Hotspur ging een schor gejuich op en toen Horn-
 blower zich omdraaide, zag hij dat elke maat die even niets te doen had, zich
 uit de geschutspoort boog, om achteruit naar de Fransman te turen. Hij kon
 daar nauwelijks bezwaar tegen maken, maar toen hij zijn blik opnieuw op de
 Félicité richtte, zag hij genoeg om de mannen haastig weer aan het werk te
 zetten. De Fransman was niet bijgedraaid alleen om zijn volle laag te kunnen
 afvuren; hij lag ook bijgedraaid, bezaansmarszeil aan de mast, om de fokke-
 stag te splijten. In zijn huidige positie zouden zijn kanons daar niet in slagen,
 maar er mocht geen seconde verloren gaan, terwijl de Hotspur voor de wind
 voer en de dracht toenam zonder dat daar iets aan te doen was.
 

'Sta gereed bij uw kanons aan bakboordzijde! Hens aan de brassen! Hard
 stuurboord!'
 

De Hotspur draaide zachtjes rond op haar bakboordboegslag. Zij lag schuin
 achter de bakboordzijde van de Félicité, waar geen enkel Frans kanon kon
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    dragen. Bush kwam van achteruit aansnellen om een oogje op de kanons aan
     bakboordzijde te houden; hij liep van kanon naar kanon, door middel van
 r   zijn blik vaststellend dat elevatie en richting correct waren, terwijl de Hotspur
 

    haar volle laag afvuurde op haar hulpeloze vijand. Een erg lange dracht,
     maar die schoten moesten toch schade hebben aangericht. Hornblower keek
 t   toe hoe de positie van de Félicité veranderde toen de Hotspur achter haar
 

    kwam opzetten.
 

    'Maak u gereed om overstag te gaan na de volgende volle laag!'
 

    De negen kanons vuurden onder luid gebrul, en de rook kringelde nog in de
     kuil toen de Hotspur overstag ging.
 

    'Kanons aan stuurboordzijde!'
 

    Opgewonden mannen snelden het dek over om te richten en te treffen; weer
     een volle laag, maar het bezaansmarszeil van de Félicité draaide rond.
     'Roer aan loefzijde!'
 

    Toen de geplaagde Fransman ten slotte weer voor de wind was gekomen, was
     de Hotspur hem opnieuw vóór geweest; de twee schepen lagen weer op één
     lijn en Bush snelde achteruit om nogmaals het vuren van de kanons daar
     te controleren. Hiermee nam de Hotspur wraak op het treffen met de Loire,
     al weer lang geleden. In deze matige bries en bij deze gladde zee was het
     soepele korvet bevoordeeld boven het logge fregat; wat er tot nu toe was
     gebeurd was louter een voorbeeld van wat er heel die vermoeiende dag vol
     gouden zonneschijn en blauwe zee en oprijzende kruitdamp zou blijven ge-
     beuren.
 

    De lijwaartse positie van de Hotspur was een uitgesproken voordeel. Over de
     horizon lag aan lijzijde het Britse eskader; de Fransman durfde haar in die
     richting niet ver na te jagen, uit vrees dat hij klem zou komen te zitten tussen
     de wind en de vijand, die veel sterker was dan hijzelf. Bovendien moest de
     Fransman een missie uitvoeren; alles was hem eraan gelegen het Spaanse
     eskader bijtijds op te sporen en te waarschuwen, doch toen hij zelf voldoende
     zeeruimte had verkregen om St.-Vincent te ronden en zich afte wenden, had
     zijn treiterige kleine vijand voortdurend achter hem aan gehangen, zijn
     achtersteven met kogels doorborend, gaten in zijn zeilen schietend, zijn lo-
     pend want aan stukken schietend.
 

    Tijdens die lange dag vuurde de Félicité vele volle lagen af, allemaal op grote
     afstand, en in het algemeen slecht gericht, terwijl de Hotspur wegdraaide uit
     de vuurlinie. En heel die eindeloze dag lang stond Hornblower op zijn half-
     dek, de verandering van windrichting gadeslaande, zijn orders gevend, zo
     kortaf als maar kon, zijn schip behandelend met niet aflatende zorg en on-
     uitputtelijk vernuft. Van tijd tot tijd trof een schot van de Félicité doel; vlak
     onder Hornblowers ogen suisde er door een geschutspoort een achtponds-
     kogel naar binnen, die vijf mannen veranderde in een bloederige massa. Toch
     ontkwam de Hotspur tot het middaguur toe aan ernstige schade, terwijl de
     wind in zuidelijke richting kromp en de zon in het westen langzaam zakte.
     Nu de wind van richting veranderde, werd zijn positie des te hachelijker, en
     naarmate de tijd verstreek, raakte zijn brein geleidelijk meer vermoeid.
     Ten slotte boekte de Félicité over een afstand van driekwart mijl een belang-
     rijk succes toen zij, terwijl zij ver van haar koers afdwaalde, een volle laag
     afvuurde. Boven klonk luid gekraak en Hornblower keek omhoog en zag
     dat de grote ra in tweeën was gespleten, nadat hij precies in het midden door
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een kogel was getroffen; beide helften hingen in een slappe hoek neer en
 dreigden zich als een pijl dwars door het dek te boren. Dit was een dringend
 en volledig nieuw probleem om zich mee bezig te houden; hij moest de slap
 neerhangende bedreiging nauwkeurig in de gaten houden en de juiste order
 aan het roer geven, waardoor er weer beweging in de zeilen zou komen en de
 spanning zou worden opgeheven.
 

'Mr. Wise! Verzamel al de manschappen die u nodig hebt en verhinder dat
 dat wrakhout naar beneden komt!'
 

Daarna kon hij zijn kijker weer aan zijn dodelijk vermoeide oog brengen
 om te zien wat de Félicité vervolgens van plan was te gaan doen. Hij zou het
 op onmiddellijke actie kunnen laten aankomen als hij nu meteen de gelegen-
 heid zou uitbuiten. Hij zou nu tot het bittere einde moeten vechten. Maar
 door zijn kijker nam hij opeens iets anders waar, iets waarnaar hij nogmaals
 moest kijken vóór hij zijn hevig vermoeide brein en zijn al even vermoeide
 oog kon vertrouwen. De Félicité ging er met volle zeilen vandoor. Met elk
 zeil dat trok, voer zij in de richting van de ondergaande zon. Zij was omge-
 draaid en koerste op de horizon af, weg van de plaag die haar haar vitaliteit
 in negen onafgebroken gevechtsuren had ontnomen.
 

De hens zagen het, zagen het schip vluchten, en de een of ander begon te
 juichen, - een gejuich dat hier en daar op het dek zwakjes werd overgenomen.
 De grijnslach en de glimlach op de gezichten van de bemanning deden de
 tanden van deze kerels bijna al te wit afsteken tegen hun door kruitdamp
 beroete gezicht. Bush kwam uit de kuil omhoog, met een gezicht dat al even
 zwart zag als dat van de anderen.
 

'Sir! Ik weet nauwelijks hoe ik u moet feliciteren!'
 

'Dank u, mr. Bush. Houd u alstublieft een oogje op Wise. We hebben de twee
 reserve lijzeilbomen nog; zet de grote ra met behulp daarvan weer overeind.'
 'Aye aye, sir.'
 

Ondanks zijn zwarte gezicht, ondanks de vermoeidheid die zelfs Bush niet
 kon verhullen, lag er weer die merkwaardige uitdrukking op zijn gezicht;
 onderzoekend, bewonderend, verbaasd. Hij wilde van alles zeggen; het
 betekende een enorme prestatie dat Bush zichzelf zo onder controle had dat
 hij zich afwendde zonder alles te uiten wat hij op zijn hart had. Hornblower
 liet een laatste volle laag afvuren toen Bush zich terugtrok.
 

'Ik wil dat het schip gereed voor actie is vóór zonsondergang, mr. Bush.'
 Gurney de kanonnier meldde zich.
 

'We hebben de hele bovenlaag van het kruit afgevuurd, sir,' kondigde hij
 aan. 'We zijn al aan de tweede laag begonnen. Dat betekent nog eens ander-
 halve ton kruit. Vijf ton aan kruit, sir. We hebben elke patroon gebruikt.
 Mijn maats zijn al bezig nieuwe zakken te naaien.'
 

Vervolgens meldde de timmerman zich en daarna Huffnell, de purser en
 Wallis, de chirurgijn; er moesten maatregelen worden getroffen om de leven-
 den te voeden en tevens maatregelen om de doden te begraven.
 

De doden, die hij zo goed gekend had; hij voelde diepe spijt en was zich van
 een ernstig persoonlijk verlies bewust toen Wallis de namen voorlas. Goede
 zeelieden en slechte zeelieden, die vanmorgen nog hadden geleefd en nu dood
 waren, doordat hij zijn plicht had gedaan. Hij moest niet op die manier den-
 ken. De dienst waarvan hij deel uitmaakte was hard en genadeloos als staal,
 als de vlucht van een kanonskogel.
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    Om negen uur 's avonds ging Hornblower aan tafel om het eerste voedsel te
     nuttigen dat hij sinds de vorige avond tot zich had genomen, en terwijl hij
     zich onderwierp aan Bailey's onhandige manier van doen, keerden zijn
     gedachten opnieuw naar Doughty terug, en van Doughty ging hij voort
     - een volkomen natuurlijke stap - naar die acht miljoen Spaanse dollars aan
     prijsgeld. Zijn vermoeide geest was gereinigd van elke gedachte aan zonde.
     Hij behoefde zichzelf beslist niet tot die kapiteins te rekenen over wie hij
     zoveel verhalen had gehoord. Noch tot de bedrieglijke officieren, berucht om
     het verduisteren van gelden, die hij gekend had. Hij kon zichzelf absolutie
     verlenen; absolutie - al was hij het daar in zijn hart nog steeds niet mee eens.
 
 

    Met haar zwaar beschadigde zijden en haar in tweeën gespleten grote ra
     baande de H otspur zich een weg terug naar het ontmoetingspunt dat was over-
     eengekomen in het geval de schepen van elkaar gescheiden zouden worden.
     Zelfs op deze aangename breedte van Zuid-Europa deed de winter zich gel-
     den. De nachten waren kil en er woei een koude wind en de Hotspur kreeg
     vierentwintig uur lang een storm te verduren terwijl zij slingerend en
 1   steigerend haar weg vervolgde; St.-Vincent, dat vijftien mijl noordelijk lag,
 

    was de ontmoetingsplaats, maar daar was geen spoor van het eskader van
     fregatten te vinden. Hornblower beende het dek op en neer, terwijl hij pro-
     beerde tot een besluit te komen, berekenend hoe ver lijwaarts de recente storm
     de Indefatigable en zijn collega's kon hebben afgedreven, en tegelijk over-
     wegend wat zijn volgende plicht zou zijn. Terwijl hij op en neer beende, sloeg
     Bush hem van enige afstand gade; zelfs al was hij in het geheim van de fiota
     ingewijd, hij was wel zo verstandig zich niet op te dringen. Ten slotte kwam
     de roep van de uitkijk.
 

    'Schip ahoy! Zeil aan loefzijde! Daar nog een! Lijkt wel een vloot, sir.'
     Nu kon Bush zich bij Hornblower voegen.
 

    'Dat is zeker de flota, sir.'
 

    'Misschien.' Hornblower riep de uitkijk aan. 'Hoeveel zeilen nu?'
     'Acht, sir. Zien er uit als linieschepen, sommige althans, sir. Ja, sir, een drie-
     dekker en een paar tweedekkers.'
 

    Een eskader van linieschepen, dat in de richting van Cadiz koerste. Het zou-
     den ook nog Franse fregatten kunnen zijn - een enkele keer lukte het een
     paar schepen van Bonaparte wel eens aan de blokkade te ontsnappen. In dat
     geval was het zijn plicht ze te identificeren, waarbij hij het risico nam dat zijn
     schip zou worden overmeesterd. Het waarschijnlijkst was dat het Engelsen
     waren en even vond Hornblower het moeilijk om uit te maken wat in dat
     geval hun doel kon zijn.
 

    'We zullen erop af gaan, mr. Bush. Mr. Foreman, hijs het eigen sein.'
     De marszeilen waren nu te zien; zes linieschepen vormden de voorhoede, met
 

     op beide flanken één fregat.
 

     'Aanvoerder antwoord: 264, sir. Dat is het eigen sein voor deze week.'
      'Juist. Sein ons nummer.'
 

     De grijze zee en grijze lucht schenen de gedeprimeerde stemming te weer-
      spiegelen die zich langzaam maar zeker van Hornblower meester maakte.
      'Dreadnought, sir. Admiraal Parker. Zijn vlag waait.' Parker was dus ge-
      detacheerd van de vloot ter hoogte van Ouessant; Homblowers onplezierige
      overtuiging werd nog sterker.
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 'Sein aan Hotspur, sir. "Kapitein moet aan boord komen".'
  'Dank u, mr. Foreman. Mr. Busch, maak de achterboot gereed.'
 Parker maakte op Hornblower, toen hij achteruit naar het halfdek van de
 Dreadnought werd geleid, een al even deprimerende, grauwe indruk als het
 weer. Zijn ogen, zijn haar en zelfs zijn gezicht maakten, in tegenstelling tot
 de vuile, zwarte gezichten van de mannen om hem heen, een neutrale, grijze
 indruk. Maar hij was keurig gekleed, zodat Hornblower zich in zijn aan-
 wezigheid net een voddenkoopman voelde; tevens wilde hij maar dat hij zich
 die ochtend beter had geschoren.
 

'Wat doet u hier, kapitein Hornblower?'
 

'Ik ben op de ontmoetingsplaats die is aangewezen voor kapitein Moores
 eskader, sir.'
 

'Kapitein Moore zit al lang in Engeland.'
 

Onder dit nieuws bleef Hornblower volkomen onbewogen, want dit had
 hij verwacht te zullen horen. Hij moest echter iets antwoorden.
 'Werkelijk, sir?'
 

'Hebt u het nieuws dan niet gehoord?'
 

'Ik heb een week lang niets gehoord, sir.'
 

'Moore heeft de Spaanse vloot, die die schat vervoerde, buit gemaakt. Waar
 was u?'
 

'Ik was slaags met een Frans fregat, sir.'
 

Een vluchtige blik op de bijgedraaide Hotspur, dwars op de Dreadnought,
 was voldoende om de gespleten grote ra en de beschadigde plekken op haar
 zijden waar te nemen.
 

'U hebt een fortuin aan prijsgeld gemist.'
 

'Ongetwijfeld, sir.'
 

'Zes miljoen dollar. De Dons vochten en een van hun fregatten explodeerde
 met alle mannen aan boord vóór de andere zich overgaven.'
 

Op een schip in actie moesten dril en discipline perfect zijn; één moment van
 onbedachtzaamheid aan de zijde van een kruitjongen of een kanonlader kon
 rampzalig zijn. Doordat Hornblower hier even over nadacht, behoefde hij
 ditmaal niets terug te zeggen en Parker ging trouwens zonder een antwoord
 af te wachten verder.
 

'En dus zijn we nu in oorlog met Spanje. De Dons zullen ons, zodra het
 nieuws hen bereikt, de oorlog verklaren; waarschijnlijk is dat al gebeurd.
 Dit eskader is gedetacheerd van de Kanaal Vloot om te beginnen aan de
 blokkade van Cadiz.'
 

'Juist, sir.'
 

'U kunt beter in noordelijke richting gaan, achter Moore aan. Meldt u bij
 de Kanaal Vloot bij Ouessant voor verdere orders.'
 

'Aye aye, sir.'
 

In de koude, grijze ogen lag geen sprankje menselijkheid. Een boer zou zijn
 koe met nog meer interesse opnemen dan deze admiraal een commandant.
 'Goede reis, kapitein.'
 

'Dank u, sir.'
 

De wind was behoorlijk noorden ten westen; de Hotspur zou ver buitenwaarts
 moeten aanhouden om St.-Vincent te ronden en nog verder om kaap Roca
 veilig te ronden. Parkeren zijn schepen hadden een gunstige wind voor Cadiz
 en hoewel Hornblower zijn orders gaf zodra hij op het dek terug was, waren
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    zij al voorbij de horizon toen de Hotspur haar boot had ingehaald en op de
     stuurboordboegslag was gekomen, scherp bij de wind, om de terugreis naar
     Ouessant te beginnen. En terwijl zij zich door de golven ploegde die tegen
     haar stuurboordboeg sloegen, was er met betrekking tot haar beweging iets
 1   nieuws te horen en te voelen. Telkens wanneer zij met een golf in aanraking
 

    kwam en de boeg weer zakte, ging er door het schip een schokje, dat met een
     doffe klap gepaard ging, en dit herhaalde zich wanneer het zijn afdaling had
     voltooid en weer omhoogrees. Dit was tweemaal vóór elke golf gebeurd,
     zodat Hornblowers oor en gedachten het al verwachtten, telkens bij elke
     dalende en rijzende beweging. Het was de gespleten grote ra, die gebarsten
     was tussen de twee reserve lijzeilbomen. Hoe strak de delen ook aan elkaar
     waren gesjord, er bleef een klein beetje speelruimte, en de zware ranokken
     schoten met een doffe dreun achter- en weer vooruit, tweemaal tijdens elke
     golf die aankwam, tot oog en geest vermoeid raakten van die onophoudelijke,
     monotone beweging.
 

    De tweede dag bezorgde Bailey Hornblower even wat afleiding, terwijl de
 1   Hotspur zich nog steeds voortspoedde op volle zee.
 

    'Dit zat in de zak van uw nachthemd, sir. Ik vond het toen ik het wilde
     wassen.'
 

    Het was een opgevouwen velletje papier, waar iets op geschreven stond
     en dat zinnetje moest erop geschreven zijn op de avond toen de Hotspur
     in de baai van Cadiz lag. Kennelijk waste Bailey zijn nachthemden niet
     al te vaak.
 
 

      'Sir
 1     De kajuitvoorraden hebben een tekort aan kappertjes en cayennepeper.
 

      Dank u, sir. Dank u, sir.
 

                                         Uw nederige, gehoorzame dienaar,
 

                                                       J. Doughty.'
 
 

    Hornblower verfrommelde het papiertje in zijn hand. Het was pijnlijk weer
     aan dat incident met Doughty te worden herinnerd. Dit moest de laatste
     keer zijn.
 

    'Heb je dit gelezen, Bailey?'
 

    'Nee, sir, ik kan niet lezen, sir.'
 

    Dat was het standaardantwoord van een analfabeet in de koninklijke marine,
     maar Hornblower was pas tevreden toen hij een vluchtige blik op demon-
     sterrol had geslagen en daar het kruisje achter Baileys naam had aangetroffen.
     De meeste Schotten konden lezen en schrijven - wat een geluk dat Bailey
     een uitzondering vormde.
 
 


 

'   En zo zette de Hotspur, scherp bij de wind, haar reis voort, eerst op de stuur-
 

    boord boegslag, toen op de bakboordboegslag, zeer voorzichtig met het zeil
     manipulerend vanwege haar beschadigde grote ra, steeds in noordelijke
     richting, over de grijze Atlantische Oceaan, tot zij ten slotte Finisterre rond-
     de en zij twee streken vrij recht op Ouessant kon afkoersen via de hypotenusa
     van de golf van Biskaje. Op Oudejaarsavond sneeuwde het weer, precies
     zoals het ook vorig oudjaar had gesneeuwd, toen de Hotspur Napoleons
     voorgenomen invasie van Ierland had gedwarsboomd. Het regende en het
     zicht was zeer slecht toen de Hotspur de breedte van Ouessant bereikte en
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langzaam voortkroop op zoek naar de Kanaal Vloot. In de mist doemde de
 Thunderer op, die hem doorstuurde naar de Majestic en de Majestic stuurde
 hem door tot het welkome woord Hibernia volgde als antwoord op het ge-
 praai van Bush. Er volgde slechts een kort oponthoud toen het nieuws van de
 aankomst van de Hotspur werd doorgegeven beneden, aan de admiraal,
 vóór de volgende roep weerklonk. Dat was Collins' stem, duidelijk te her-
 kennen, ondanks de spreektrompet.
 

'Kapitein Hornblower?'
 

'Ja, sir.'
 

'Wilt u alstublieft aan boord komen?'
 

Ditmaal was Hornblower daarop geprepareerd; hij was keurig geschoren,
 hij had zijn beste jas aan en twee afschriften van zijn rapport op zak.
 Cornwallis zat ineengedoken in een stoel in zijn kajuit, huiverend, met een
 dikke sjaal over zijn schouders, een tweede over zijn knieën en vermoedelijk
 een hete kruik onder zijn voeten. Met die sjaals en zijn pruik op deed hij
 denken aan een oude vrouw, tot hij zijn helder blauwe ogen op Hornblower
 richtte.
 

'Wat hebt u al die tijd in godsnaam uitgevoerd, Hornblower?'
 

'Hier is mijn rapport, sir.'
 

'Geef dat maar aan Collins. Ik wil het mondeling horen.'
 

Hornblower vatte de feiten zo kort mogelijk samen.
 

'Moore was woedend toen hij hoorde dat u weg was, maar hij zal, als hij
 verneemt wat er is gebeurt, wel weer bijdraaien. Dus de Medusa heeft uw
 sein absoluut niet bevestigd?'
 

'Nee, sir.'
 

'U hebt er zeer verstandig aan gedaan in de buurt van de Félicité te blijven.
 Ik zal mijn commentaar in die zin aan uw rapport toevoegen. In plaats dat
 Moore blij was dat hij zijn prijsgeld met één schip minder behoefde te delen ... '
 'Daar heeft hij vast niet aan gedacht, sir.'
 

'U zult wel gelijk hebben. Maar nu wat uzelf betreft, Hornblower. U had de
 Félicité kunnen negeren - de marine beschikt over een precedent van zo'n
 geval. Dan had u bij Moore kunnen blijven en in het prijsgeld gedeeld.'
 'Als de Félicité via kaap Vincent ontsnapt was, zou er waarschijnlijk in het
 geheel geen prijsgeld te verdelen zijn geweest, sir.'
 

'Juist. Ik begrijp het volledig.' Er kwam een twinkeling in de blauwe ogen.
 'Ik wilde u graag rijk zien en u zelf voelt daar niets voor.'
 

'Zo is het ook weer niet, sir.'
 

Het schoot Hornblower plotseling te binnen dat Cornwallis hem waarschijn-
 lijk opzettelijk had uitgekozen om Moore te begeleiden en aldus in het prijs-
 geld te kunnen delen. Elk schip zou dat maar al te graag hebben gedaan;
 vermoedelijk was dat een beloning voor al die maanden dat hij waakzaam
 was geweest in de Goulet.
 

Op dat moment mengde Collins zich in het gesprek.
 

'Hoe is het met uw voorraden?'
 

'Ik kan voorlopig nog vooruit, sir. Voedsel en water voor nog zestig dagen,
 op vol rantsoen.'
 

'En wat uw kruit en kogels betreft?' Collins tikte met zijn vinger op Horn-
 blowers rapport dat hij zo juist had gelezen.
 

'Ik heb nog genoeg voor een volgende actie, sir.'
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'En uw schip?'
 'We hebben de kogelgaten dichtgemaakt, sir. We kunnen zeil voeren aan de
 grote ra zolang het niet te hard gaat waaien.'
 

Cornwallis verhief zijn stem weer.
 

'Zoudt u het heel erg vinden om naar Plymouth terug te keren?'
 'Natuurlijk niet, sir.'
 

'Mooi zo. Dan stuur ik u terug om het schip te laten herstellen.'
 'Aye aye, sir. Wanneer kan ik vertrekken?'
 

'U gunt zich zelfs niet de tijd om te blijven dineren?'
 

'Nee, sir.'
 

Cornwallis begon hartelijk te lachen. 'Ik zou u niet gaarne aan een proef
 onderwerpen.'
 

Hij wierp even een blik op de verklikkers-windvaan in de dekbalken boven
 zijn hoofd. Mannen die hun hele leven hadden doorgebracht met het vechten
 tegen de grillen van de wind koesterden in dat opzicht precies eendere ge-
 voelens; als er een gunstige wind stond, was het louter dwaasheid zelfs maar
 een uur te verspillen aan een frivole aangelegenheid.
 

'Dan kunt u beter nu varen,' vervolgde Cornwallis. 'U weet dat ik een nieuwe
 tweede man heb?'
 

'Nee, sir.'
 

'Lord Gardner. Nu ik tegen de Dons zowel als tegen Nappie moet vechten,
 heb ik een vice-admiraal nodig.'
 

'Dat verbaast me niets, sir.'
 

Als u in deze mist wegvaart, behoeft u hem geen saluut te brengen. Dat be-
 spaart de koning meteen wat van zijn kruit dat u zo graag verschiet. Collins,
 geef kapitein Hornblower zijn orders.'
 

En dus zou hij opnieuw naar Plymouth, opnieuw naar Maria terugkeren.
 
 

'Het was werkelijk een schitterend schouwspel,' zei Maria.
 

Ook de Naval Chronicle, die Hornblower vluchtig doorkeek terwijl bij met
 Maria praatte, gebruikte die woorden 'een schitterend schouwspel'.
 'Dat geloof ik graag, lieveling.'
 

Vlak voor zich had bij de beschrijving van de aankomst van de Spaanse schat
 in Plymouth, die Moores eskader op de fregatten had buitgemaakt. Natuur-
 lijk waren er militaire voorzorgsmaatregelen nodig geweest toen de miljoenen
 ponden in goud en zilver in wagens waren opgestapeld en door de straten
 langzaam in de richting van de Citadel vervoerd, maar de fanfare was veel
 grootser geweest dan vanuit militair oogpunt noodzakelijk was. Het tweede
 bataljon Dragonders had een bereden escorte gevormd, de mannen van de
 éénenzeventigste vloot hadden naast de wagens gemarcheerd, de plaatselijke
 vrijwillige landweer stond langs de straten opgesteld en elke militaire band,
 tot ver in de omtrek toe, had vaderlandse liederen ten beste gegeven. En toen
 de schat naar Londen werd overgebracht, was het transport opnieuw door
 militairen, met inbegrip van militaire bands, geëscorteerd, zodat elke stad
 waar het konvooi doorheen trok op hetzelfde, fantastische schouwspel was
 vergast. Hornblower vermoedde dat de regering er veel aan was gelegen de
 aandacht van zoveel mogelijk burgers te richten op deze toename van rijkdom
 van hun land, juist op het moment waarop Spanje aan de lijst van Engelands
 vijanden was toegevoegd.
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 'Men zegt dat de kapiteins elk wel honderdduizenden ponden zullen ont-
  vangen,' zei Maria. 'Wij schijnen nooit zo gelukkig te zijn ook eens zoiets
  te winnen, hè, liefste?'
 

 'Het is altijd mogelijk,' zei Hornblower.
 

 Het verbaasde hem, maar tegelijk kwam het hem goed uit, dat Maria ab-
  soluut niets wist van het verband tussen de recente actie van de Hotspur tegen
  de Félicité en Moores overwinning van de flota. Maria was pienter en zeer
  wel bij de tijd, maar de details van operaties ter zee liet ze altijd volgaarne
  aan haar echtgenoot over, en het kwam eenvoudig niet in haar hoofd op hem
  te vragen hoe het kwam dat de Hotspur, hoewel die deel uitmaakte van de
  Kanaal Vloot ter hoogte van Ouessant, zich in zijn eentje ter hoogte van
  kaap St.-Vincent had bevonden. Mrs. Mason zou heel wat meer vragen op
  hem hebben afgevuurd, maar die was, godzijdank, in Southsea teruggekeerd.
  'Wat is er met die Doughty gebeurd?' vroeg Maria.
 

 'Die is gedeserteerd.' Gelukkig bleek Maria al evenmin geïnteresseerd in de
  details van het deserteren en stelde ze geen verdere vragen.
 'Dat spijt me helemaal niet, liefste,' zei ze. 'Ik heb hem nooit gemogen. Maar
 jij zult hem wel missen.'
 

'0, ik red me ook wel zonder hem.' Het had weinig zin tijdens zijn verblijf
 in Plymouth kappertjes en cayennepeper in te slaan; Bailey zou toch niet
 weten wat hij daarmee aan moest.
 

'Misschien komt er nog eens tijd waarin ik je kan verzorgen, in plaats van
 die bedienden,' opperde Maria.
 

Er lag weer die tedere klank in haar stem en ze schoof wat dichter naar hem toe.
 'Niemand die dat beter zou kunnen dan jij, lieveling.' Dat moest hij wel
 zeggen. Hij mocht haar niet kwetsen. Hij was vrijwillig met haar getrouwd,
 en nu moest hij die rol blijven spelen. Hij sloeg zijn arm om haar middeltje,
 vlak naast hem.
 

'Je bent een engel van een echtgenoot, schat,' zei Maria. 'Ik ben toch zo
 gelukkig.'
 

'Je kunt nauwelijks gelukkiger zijn dan ik, wanneer je zoiets zegt.' Dit was
 weer de bedrieger in hem, die dat zei; de geraffineerde schurk - de man die
 Doughty had laten ontsnappen aan zijn gerechte straf. Nee, hij moest eraan
 denken dat zijn geweten daar niet langer door werd bezwaard. Dat gevoel
 was weggespoeld in het bloed dat over de dekken van de Félicité had ge-
 vloeid.
 

'Ik vraag me wel eens af' -er kwam eenandere klank inMaria's stem- 'waarom
 je toch altijd zo lief tegen me bent, als ik denk aan jou, liefste, en aan mezelf.'
 'Onzin,' zei Hornblower zo stoer als hij dat eruit kon brengen. 'Je kunt altijd
 op mijn gevoelens voor jou vertrouwen, liefje. Je behoeft nooit aan me te
 twijfelen.'
 

'O liefste.' Maria's stem klonk al weer anders, de vragende toon was ver-
 dwenen en er lag opnieuw louter tederheid in. 'Ik bof dat je ditmaal geruime
 tijd in Plymouth kunt blijven.'
 

'Daar bof ik ook bij, liefje.'
 

Het vervangen van de dwarsbalken, die Bush zo vrolijk had laten weghakken
 voor het gevecht tussen de Hotspur en de Félicité, was een moeizaam karwei
 gebleken; het hek van de Hotspur moest bijna in zijn geheel opnieuw worden
 opgebouwd.
 




1   'En de kleine jongen heeft de hele avond als een roos geslapen.' Hornblower
 

    hoopte alleen maar dat dit niet betekende dat het de aanstaande nacht voort-
     durend huilen zou zijn geblazen.
 

    Er werd op de deur geklopt en Maria trok zich schielijk uit Hornblowers
     beschermende arm terug.
 

    'Een heer die u wenst te spreken,' zei de hospita.
 

    Het was Bush, die, gehuld in zijn pijjekker en halsdoek, aarzelend op de
     drempel stond.
 

    'Goedenavond, sir. Uw dienaar, ma'am. Ik hoop dat ik niet stoor.'
     'Natuurlijk niet,' zei Hornblower, zich afvragend wat voor windvlaag of
     andere opwelling Bush tot dit bezoek kon hebben bewogen; tegelijk was hij
 [   zich er scherp van bewust dat Bush zich anders dan anders gedroeg.
 

    'Kom binnen, kerel, kom erin. Geef mij je jas maar - of heb je heel dringend
     nieuws?'
 
 


 

i   Hij stond hen allebei aan te staren, zonder zijn ogen op een vast doel te
 

    richten en toch met, misschien, het gevoel dat Maria's zwijgzaamheid erop
     kon wijzen dat hij niet welkom was. Maar Maria corrigeerde zichzelf
     snel.
 

    'Wilt u niet gaan zitten, mr. Bush?'
 

    'Dank u, ma'am.'
 

    Toen hij eenmaal zat, bleef hij van de een naar de ander staren; inmiddels
     was het Hornblower wel duidelijk dat Bush aangeschoten was.
 

    'En, wat is er aan de hand?' vroeg hij.
 

    Op Bush' gezicht verscheen een innig verheugde grijnslach.
 

    '"Droits" van de admiraliteit, sir .. .'
 

    'Wat bedoelt u?'
 

    'Moore en de fregatten - ik bedoel kapitein Moore, natuurlijk; neem me niet
     kwalijk, sir.'
 

    'Wat is daarmee?'
 

    'Ik zat in het koffiehuis, de Lord Hawke, sir - daar kom ik 's avonds nogal
     eens - en daar kwamen net de kranten van afgelopen woensdag uit Londen
     binnen. En daar stond het, sir. "Droits" van de admiraliteit.'
     Wrakken; aangespoelde walvissen; alle soorten wrakgoed; de admiraliteit
     had daar, op grond van haar 'Droits', alles over te zeggen; kon zich dat alles
     toeëigenen ten bate van de kroon, en de Lords hadden daar, ondanks hun
     hoge positie, niets over te vertellen. Bush' grijnslach verbreedde zich tot een
     luide schaterlach.
 

    'Hun verdiende loon, sir l'
 

    'Leg me dat eens verder uit.'
 

    'Die hele schat, sir, die ze hebben buitgemaakt op deflota. Daar is geen cent
     prijsgeld bij. Gaat allemaal naar de regering, als "Droits" van de admiraliteit.
     De fregatten krijgen geen sou. Het was vredestijd, ziet u, sir.'
 
 

!   Nu begreep Hornblower het pas. Als er oorlog uitbrak, werden de schepen
 

    van het land waarmee Engeland in oorlog was in beslag genomen door de
     regering, als 'Droits' van de admiraliteit; prijsgeld behoorde tot een andere
     categorie, want prijzen die op zee in oorlogstijd werden buitgemaakt, waren
     'Droits' van de kroon, en die werden nadrukkelijk toegekend aan degenen die
     ze buit hadden gemaakt, volgens koninklijk besluit, waarbij werd afgezien
 1   van de rechten van de kroon.
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Wettelijk was die actie van de regering volledig gerechtvaardigd. En hoe
 hevig dat beleid de scheepsbemanningen van de fregatten ook zou ergeren,
 het zou de rest van de marine een luide lach ontlokken, zoals ook het geval
 was geweest met Bush.
 

'En dus hebben we, door uw nobele actie, niets prijsgegeven, sir. Nobel,
 ja. Ik had u al eerder willen vertellen dat dat een nobele daad van u was, sir.'
 'Maar hoe kon je iets prijsgeven?' vroeg Maria.
 

'Weet u daar dan niets van, ma'am?' vroeg Bush, terwijl hij zijn aarzelende
 blik op haar richtte. Onvast of niet als die blik mocht zijn, onverschillig of
 hij al dan niet aangeschoten was, Bush begreep wel degelijk dat Maria in
 onwetendheid was gelaten over het voordeel dat de Hotspur zich had laten
 ontgaan, en Bush was nog voldoende bij zijn positieven om daaruit de con-
 clusie te trekken dat het raadzamer was er niet verder over uit te weiden.
 'Wat heeft kapitein Hornblower voor nobels gedaan?' vroeg Maria.
 'Spreken is zilver, zwijgen is goud, ma'am,' zei Bush. Hij stak zijn hand in zijn
 zak en diepte er moeizaam een flesje uit op. 'Ik ben zo vrij geweest dit mee te
 brengen, ma'am, zodat we een toost konden uitbrengen op kapitein Moore
 en op de Indefatigable en op de "Droits" van de admiraliteit. Het is rum,
 ma'am. Met wat heet water, een citroen en wat suiker erbij is het een passend
 drankje voor een gelegenheid als deze.'
 

Hornblower ving Maria's blik op.
 

'Het is nu te laat, mr. Bush,' zei hij. 'Die toost zullen we morgen uitbrengen.
 Ik zal u nu even in uw jas helpen.'
 

Toen Bush weg was (het feit dat zijn kapitein hem in zijn jas hielp bracht
 hem zo van zijn stuk, dat hij nauwelijks nog een woord kon uitbrengen)
 wendde Hornblower zich weer tot Maria.
 

'Die vindt de weg naar het schip wel weer terug,' zei hij.
 

'Dus je hebt iets nobels gedaan, lieveling.'
 

'Bush was dronken. Hij kletste maar wat.'
 

'Dat weet ik zo net nog niet.' Maria's ogen glansden. 'Ik denk altijd aan je
 als een nobel mens, lieveling.'
 

'Onzin.'
 

Maria kwam op hem toelopen, legde haar handen op zijn schouders en
 drukte zich tegen hem aan, zodat hij de onderbroken omhelzing kon voort-
 zetten.
 

'Natuurlijk moetje geheimen voor me hebben,' zei ze. 'Dat begrijp ik. Je bent
 niet alleen mijn lieve man, maar ook een officier des konings.' Nu hij zijn
 armen om haar heen had geslagen, moest ze haar hoofd achterover buigen
 om hem te kunnen aanzien.
 

'Maar het is geen geheim,' vervolgde ze, 'dat ik van je houd, mijn lieve,
 nobele man. Je betekent meer voor me dan mijn leven.'
 

Hornblower wist dat dat waar was. Een golf van tederheid welde in hem op.
 Maar ze praatte door.
 

'En er is nog iets dat geen geheim is. Misschien heb je het al geraden. Ja, ik
 denk van wel.'
 

'Ja, dat geloof ik ook,' beaamde Hornblower. 'Je maakt me erg gelukkig,
 mijn liefste vrouwtje.'
 

Maria glimlachte en haar gezicht lichtte op. 'Misschien is het ditmaal een
 dochtertje. Een lief klein meisje.'
 


Hornblower had het, zoals hij zei, al vermoed. Hij wist niet of deze weten-
 schap hem genoegen deed, al zei hij van wel. Nog maar een paar dagen en hij
 zou de Hotspur weer naar zee brengen, terug naar de blokkade van Brest,
 terug naar het eentonige en toch gevaarlijke leven bij de Goulet.
 
 

De Hotspur lag op de Iroise en het victualieschip lag langszij om weer aan
 het moeizame karwei te beginnen voorraden over te laden. Na zestig dagen
 blokkadeplicht zou er veel te doen zijn, zelfs al maakte het plezierige, vroeg-
 zomerse zonnetje het karwei wat gemakkelijker. De stootmatten hingen over
 de zijde en de eerste boot was vanaf het victualieschip onderweg naar de
 Hotspur, met aan boord de officier die een begin zou maken met de uitvoe-
 ring van de werkzaamheden.
 

'Hier is de post, sir.' De officier overhandigde Horn blower het bescheiden
 bundeltje brieven, bestemd voor de bemanning. 'Maar hier is een brief van de
 opperbevelhebber, sir. Die hebben ze me vanaf de Hibernia toegestuurd toen
 ik het verst naar buiten gelegen deel van het eskader passeerde.'
 'Dank u.' Hornblower gaf het bundeltje aan Bush om de brieven te sorteren.
 Er zouden brieven van Maria bij zijn, maar een brief van de opperbevel-
 hebber ging voor. De formele adressering ervan luidde:
 


 

  Horatio Hornblower, Esq.
 

  Gezagvoerder en Overste
 

  Z.M.'s Korvet Hotspur.
 De brief was gezegeld met een informele ouwel, die Hornblower meteen
 verbrak.
 

  'Mijn beste kapitein Hornblower,
 

  Ik hoop dat het u schikt mij een bezoek te brengen aan boord van de
   Hibernia, daar ik nieuws heb dat ik u het liefst persoonlijk mededeel. Om
   te voorkomen dat de Hotspur zich van haar post verwijdert en tevens om
   u een lange reis per boot te besparen, bent u er misschien toe bereid aan
   boord te gaan van het victualieschip dat deze brief meebrengt. U bent
   daarom gemachtigd het bevel aan uw eerste luitenant over te dragen, en ik
   zal voor een boot zorgen die u naar uw schip terugbrengt nadat we onze
   zaken hebben afgehandeld. Ik zie vol verwachting naar uw bezoek uit.
 

                                         Uw dw. dienaar,
 

                                         Wm. Cornwallis.'
 
 

Twee seconden van verbijstering; toen volgde er een moment waarop een
 afschuwelijke twijfel Hornblower bekroop. Dit maakte dat hij Bush de
 overige brieven meteen weer ontrukte en haastig op zoek ging naar een brief
 van Maria. 'Dat ik u het liefst persoonlijk mededeel.' Hornblower werd
 plotseling bang dat er iets met Maria was gebeurd en Cornwallis de verant-
 woordelijkheid op zich had genomen hem het nieuws mede te delen. Maar
 er was een brief van Maria bij die van acht dagen her dateerde en daarin
 stond dat met haar en de kleine Horatio en de baby die ze verwachtte alles in
 orde was. Cornwallis kon onmogelijk over later nieuws dan dat beschikken.
 Hornblower las de eerste brief opnieuw, elk woord wegend, als een minnaar
 die zijn eerste liefdesbrief ontvangt. De hele brief was één en al hartelijkheid,
 tot Hornblower zich ertoe dwong toe te geven dat hij, zo het een oproep
 
 

                                                                             239
 


gold om een reprimande te incasseren, in precies dezelfde stijl zou zijn opge-
 steld. Afgezien van dat eerste woordje 'Mijn'. Daarmee week Cornwallis
 van het officiële gebruik af; maar misschien was dat een kleine achteloosheid.
 En de brief sprak over 'nieuws - maar Cornwallis zou een officiële mededeling
 ook 'nieuws' noemen.' Terwijl Hornblower het dek op en neer beende, pro-
 beerde hij om zichzelf te lachen. Hij gedroeg zich werkelijk als een hopeloos
 verliefde jongeling. Als hij al die dienstjaren nog niet had geleerd een saai
 uur lang zijn geduld te bewaren in afwachting van een onvermijdelijke crisis,
 had de marine hem zijn allereerste les nog niet eens geleerd.
 

Langzaam kwamen de voorraden aan boord; hij moest ontvangstbewijzen
 tekenen en natuurlijk werden er op het laatste moment allerlei haastige
 vragen op hem afgevuurd door mensen die geen verantwoordelijkheid op
 zich durfden te nemen.
 

'Dat moet je zelf maar bekijken,' snauwde Hornblower, en: 'Mr. Bush zal
 je wel vertellen wat je doen moet, en ik hoop dat hij je meteen eens goed de
 les leest.'
 

Eindelijk stond hij dan op het dek van het victualieschip; nieuwsgierig keek
 hij toe hoe dit heel andere schip werd gehanteerd toen het wegvoer, de Iroise
 af. De kapitein bood hem de behaaglijke ruimte van zijn kajuit aan en stelde
 voor samen van de nieuwe rumtoewijzing te proeven, maar Horn blower sloeg
 beide aanbiedingen af. Het kostte hem al moeite genoeg stil te staan, achter-
 uit, bij het hakkebord, toen ze geleidelijk verder van de kust wegvoeren en
 zich een weg door het kustcommando baanden en afkoersten op de verre
 marszeilen van het belangrijkste deel van de Kanaal Vloot.
 

Daar doemde de enorme romp van de Hibernia voor hen op en even later
 klom Hornblower tegen de zijde op, saluerend tegen de wacht. Newton, de
 kapitein van het schip, en Collins, de kapitein van de vloot, bleken beiden op
 het dek te staan en ze begroetten hem hartelijk; Hornblower hoopte maar dat
 ze de opgewonden manier waarop hij hun 'goedemiddag' beantwoordde niet
 zouden opmerken. Collins bood aan hem naar het admiraalsverblijf te
 geleiden.
 

'Laat u maar, sir. Ik vind de weg wel,' protesteerde Hornblower.
 'Ik kan u beter langs alle Cerberussen leiden die dit ondermaanse bewaken,'
 zei Collins.
 

Cornwallis zat achter een bureau en aan een ander zat zijn vlagluitenant,
 doch beiden stonden op zodra hij binnentrad, en de vlagofficier verdween
 op een onopvallende manier via een deur met een gordijn ervoor in het schot,
 terwijl Cornwallis Horn blower de hand drukte; het kon nauwelijks een
 berisping gelden, en toch bleef Hornblower gespannen op de punt van de
 stoel zitten die Cornwallis hem aanbood. Zelf voelde Cornwallis zich dui-
 delijk meer op zijn gemak, al zat hij kaarsrecht, recht tegen de leuning, zoals
 hij gewoon was.
 

'En?' zei Cornwallis.
 

Hornblower begreep dat Cornwallis trachtte zijn werkelijke stemming voor
 hem verborgen te houden, maar was er desondanks toch geen twinkeling in
 die helder blauwe ogen te bespeuren, of toch niet? Al zijn jaren als opper-
 bevelhebber hadden de admiraal nog steeds niet in een diplomaat 'pur sang'
 

 omgetoverd. Of misschien ook wel. Hornblower kon alleen maar afwachten;
 hij wist op dat ene woordje 'En?' niets te antwoorden.
 




                                      --   ---------   --------------
 
 


 


 


 

'Ik heb een mededeling over u gekregen van het admiraliteitskantoor,' begon
 Cornwallis ten slotte op gestrenge toon.
 

'O ja, sir?' Hornblower vond zijn tong terug; het admiraliteitskantoor hield
 zich met de bevoorrading en dat soort zaken bezig; het kon dus niets be-
 langrijks zijn.
 

'Ze hebben mijn aandacht gevestigd op het verbruik van voorraden door de
 Hotspur. U blijkt een dure klant te zijn geweest, Hornblower. Kruit, kogels,
 zeil, touwwerk - u bent ermee omgegaan alsof de Hotspur een linieschip was.
 Hebt u daarop iets te zeggen?'
 

'Nee, sir.' Hij behoefde, zeker tegenover Cornwallis, niet in de gebruikelijke
 verdedigingstactiek te vervallen.
 

'Nu, ik evenmin.' Cornwallis glimlachte opeens en de uitdrukking op zijn
 gezicht veranderde volledig. 'En precies datzelfde zal ik het admiraliteits-
 kantoor laten weten. Het is de plicht van een marineofficier te schieten en
 beschoten te worden.'
 

'Dank u, sir.'
 

'Ik heb met deze informatie door te geven alles gedaan wat ik moest doen.'
 De glimlach verdween van Cornwallis' gezicht, terugwijkend voor een wat
 doelloze, enigszins droeve uitdrukking. Hij zag er opeens veel ouder uit.
 Hornblower wilde alweer overeind rijzen; hij begreep dat Cornwallis hem
 had ontboden opdat de berisping van het admiraliteitskantoor haar scherpe
 kantje zou worden ontnomen. In dienst verkeerden crises die men verwachtte
 soms precies in hun tegendeel, in anticlimaxen. Maar Cornwallis praatte
 verder; de droeve klank van zijn stem leek de bedroefde uitdrukking op zijn
 gezicht te weerspiegelen.
 

'Nu kunnen we de officiële zaken laten voor wat ze zijn en overgaan op meer
 persoonlijke aangelegenheden. Ik strijk mijn vlag, Hornblower.'
 'Het spijt me dat te horen, sir.' Dat waren in dit geval geen mechanische,
 betekenisloze woorden. Het speet Hornblower diep en oprecht en Cornwallis
 moest dat wel aanvoelen.
 

'Voor ieder van ons komt dat moment,' vervolgde hij. 'Eenenvijftig jaar bij
 de marine.'
 

'En geen gemakkelijke jaren, sir.'
 

'Nee. Ik heb al twee jaar en drie maanden geen voet meer aan wal gezet.'
 'Niemand anders had de Kanaal Vloot tijdens die eerste jaren van vijandelijk-
 heden als zo'n sterke eenheid kunnen handhaven en daarbij elke poging van
 Bonaparte zijn verpletterende macht te ontwijken, kunnen verijdelen.'
 'U vleit mij, erg vriendelijk van u, Hornblower. Gardner zal mijn plaats
 innemen. Hij zal het er zeker zo goed afbrengen.'
 

Hoe droevig dit moment ook was, het ontging Hornblowers altijd waakzame
 brein allerminst dat Cornwallis het formele woord 'Lord' of 'admiraal' vóór
 die naam wegliet; hetgeen erop wees, dat dit onderhoud met de opperbevel-
 hebber een onofficieel tintje had gekregen; ook al betrof het dan een opper-
 bevelhebber die op het punt stond zich uit de dienst terug te trekken.
 'En toch kan ik u niet zeggen hoezeer mij dit spijt, sir.'
 

'Kom, laten we wat opgewekter doen,' zei Cornwallis. Zijn blauwe ogen
 waren zo doordringend op Hornblower gericht, dat het net was of ze dwars
 door hem heen keken. Kennelijk bevredigde hetgeen hij opmerkte hem. Zijn
 uitdrukking werd zachter en leek een warme genegenheid uit te stralen.
 


'Betekent dit alles niets voor u, Hornblower?'
 'Nee, sir. Alleen wat ik zo juist heb gezegd; dat het me zeer spijt dat u zich
 moet terugtrekken, sir.'
 

'Verder niets?'
 

'Nee, sir.'
 

'Ik had zo'n gebrek aan interesse niet voor mogelijk gehouden. Weet u niet
 meer wat het laatste voorrecht is dat een opperbevelhebber die met pensioen
 gaat, is voorbehouden?'
 

'Nee, sir.' Op dat moment sprak Hornblower de waarheid; pas een seconde
 later drong het tot hem door. 'O, ja, natuurlijk-'
 

'Eindelijk gaat u een lichtje op! Drie promoties zijn mij toegestaan. Van
 adelborst tot luitenant; van luitenant tot overste en van overste tot kapitein
 ter zee.'
 

'Ja, sir.' Hornblower kon die woorden nauwelijks uitbrengen; hij moest een
 paar maal slikken.
 

'Het is een goed systeem,' vervolgde Cornwallis, 'aan het einde van zijn loop-
 baan als opperbevelhebber zulke promoties te kunnen tot stand brengen
 zonder daarbij bang te hoeven zijn dat men deze of gene speciaal begunstigt.
 Men heeft dan niets meer te verwachten in deze wereld en dus kan men zich
 op de volgende gaan voorbereiden, door uitgerekend die mannen te selecteren
 met wier promotie de dienst het meest gebaat is.'
 

'Ja, sir.'
 

'Moet ik nog meer zeggen? Ik zal u tot kapitein ter zee bevorderen.'
 'Dank u, sir. Ik kan niet-.' Dat was waar. Hij kon geen woord meer over
 zijn lippen krijgen.
 

'Zoals ik al zei, heb ik het belang van de dienst op het oog. Een betere keuze
 kan ik niet doen, Hornblower.'
 

'Dank u, sir.'
 

'Let wel, dit is het laatste dat ik voor u kan doen, Hornblower. Over twee
 weken ben ik uitgerangeerd. En u hebt geen vrienden op hoge posten?'
 'Ja, sir, nee, sir.'
 

'En belangrijke opdrachten hebben nog steeds alles met de juiste relaties te
 maken. Ik hoop dat u in de toekomst meer geluk zult hebben op het stuk van
 prijsgeld. Ik heb mijn best voor u gedaan.'
 

'Ik ben liever kapitein ter zee en arm, dan wat anders ook en rijk, sir.'
 'Behalve misschien admiraal.' Nu lachte hij breeduit.
 

'Ja, sir.'
 

Cornwallis rees overeind. Nu was hij weer de opperbevelhebber en Horn-
 blower wist dat hij kon gaan. Cornwallis verhief zijn stem tot de vrij hoge,
 ver reikende roep van de marineman.
 

'Roep kapitein Collins op!'
 

'Ik moet u heel hartelijk dank zeggen, sir.'
 

'U moet me niet blijven bedanken. Dat hebt u al voldoende gedaan. Zou zelf
 ooit admiraal wordt en gunsten te verlenen hebt, zult u wel begrijpen waarom.'
 Collins was binnengekomen en wachtte op de drempel.
 

'Vaarwel, Hornblower.'
 

'Vaarwel, sir.'
 

Alleen een handdruk; geen woord meer, en Hornblower volgde Collins naar
 het halfdek.
 




    'Er ligt een watervaarder voor u gereed,' zei Collins. 'Een paar boegslagen
     en u bent terug op de Hotspur.'
 

    'Dank u, sir.'
 

    'Over drie weken zal uw benoeming in de Gazette staan. Volop tijd om uw
     zaken te regelen.'
 

    'Ja, sir.'
 

    Saluten, het gesnerp van fluitjes en Hornblower daalde de zijde af en werd
     naar de watervaarder gero<id. Het kostte hem moeite een beleefde houding
     tegenover de kapitein aan te nemen. De kleine bemanning had de grote
     emmerzeilen al gehesen vóór het tot Hornblower doordrong dat dit een
     interessante procedure was, die hij beter nauwlettend had kunnen gadeslaan.
     Met de emmerzeilen, vlak en scherp gesteld, kwam de kleine watervaarder
     scherp bij de wind en zette hij, schuimopwerpend, koers in de richting van de
     Franse kust. Die laatste woorden van Collins, over het regelen van zijn
     zaken, spookten nog steeds in Hornblowers gedachten rond. Hij zou de
     Hotspur kwijt raken; hij zou afscheid moeten nemen van Bush en alle andere
     mannen, en dat vooruitzicht deed enigszins afbreuk aan de blijde stemming
 1   waarin hij verkeerde. Vanzelfsprekend moest hij afscheid nemen van de
 

    Hotspur; een korvet was een veel te klein schip om onder bevel van een ka-
     pitein ter zee te staan. Hij zou een volgend commando moeten afwachten; als
 r   jongste kapitein op de lijst zou hij waarschijnlijk de kleinste en minst be-
 

~   langrijke zesdeklasser van heel de vloot krijgen. Maar dat alles ten spijt was
 

    hij nu kapitein ter zee. Maria zou in de zevende hemel zijn.
 
 


 


 


 

                                                                              243
 




              8 OP GEHEIME MISSIE
 
 


 


 


 

Hornblower verwachtte de klop op de deur al, want hij had door het venster
 van zijn kajuit voldoende gezien om te kunnen gissen wat er buiten aan de
 hand was.
 

'Watervaarder langszij, sir,' rapporteerde Bush, die zijn hoed in zijn hand
 hield.
 

'In orde, mr. Bush.' Gezien de enigszins verontruste, zelfs geërgerde stemming
 waarin Hornblower verkeerde, was het nauwelijks verwonderlijk dat hij er
 niets voor voelde de taak waarmee Bush belast was ook maar enigszins te
 verlichten.
 

'De nieuwe kapitein is aan boord, sir.' Bush doorzag ten volle in wat voor
 stemming Hornblower verkeerde, maar hij beschikte niet over voldoende
 vernuft om daar tegen opgewassen te zijn.
 

'In orde, mr. Bush.'
 

Eigenlijk was dat een wrede behandeling; het opzettelijk plagen van een
 onmondig dier. Hornblower kwam tot de conclusie dat dit soort gedrag hem
 geen genoegen schonk en het Bush alleen maar in nog grotere verlegenheid
 bracht. Hij verzachtte zijn houding in zoverre dat hij het gesprek in wat lucht-
 hartiger trant voortzette.
 

'U hebt nu dus een paar minuten over om met mij van gedachten te wisselen,
 mr. Bush?' zei hij. 'Een hele verandering, neem ik aan, na uw drukke werk-
 zaamheden gedurende de laatste twee dagen.'
 

Dat was noch eerlijk, noch vriendelijk gesproken en Bush dacht er het zijne
 van; dat viel duidelijk uit zijn gelaatsuitdrukking op te merken.
 'Ik moest mijn plichten vervullen, sir,' mompelde hij.
 

'De Hotspur piekfijn in orde brengen voor haar nieuwe kapitein?'
 'Ja, sir.'
 

'Ik kom er niet meer aan te pas natuurlijk. Ik ben alleen nog maar een num-
 mer.'
 

'Sir-'
 

Hoewel Hornblower niet in de stemming was om te glimlachen, schoot hij
 toch even in de lach toen hij de ongelukkige uitdrukking op het gezicht van
 Bush waarnam.
 

'Ik ben blij te zien dat u per slot van rekening ook maar een doodgewone
 menselijke sterveling bent, mr. Bush. Daar heb ik namelijk bij tijd en wijle
 weleens aan getwijfeld. Ik zou me geen volmaakter eerste officier kunnen
 voorstellen.'
 

Het duurde twee of drie seconden vóór Bush dit onverwachte compliment
 op de juiste waarde wist te schatten.
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     'Dat is bijzonder vriendelijk van u, sir. Werkelijk heel vriendelijk. Maar het is
 

    allemaal zo gelopen dank zij u.'
 

    Nog even en ze zouden afglijden langs de glibberige hellingen van de senti-
 ~
 

1   mentaliteit, iets dat ontoelaatbaar was.
 

    'De hoogste tijd dat ik aan dek ga,' zei Hornblower. 'En dus: vaarwel, mr.
     Bush. En veel geluk onder uw nieuwe kapitein.'
 

    Hij liet zich in zoverre door de stemming waarin ze beiden op dit moment
     verkeerden meeslepen dat hij zijn hand uitstrekte, die Bush drukte. Gelukkig
     was Bush, gezien de emotionele stemming waaraan hij ten prooi was, in staat
     tot niet meer dan een 'Vaarwel, sir', en Horn blower repte zich meteen hierna
     de kajuit uit, op de voet gevolgd door Bush.
 r   Onmiddellijk was er afleiding te over, want de watervaarder was langszij de
 

    Hotspur gekomen en de zijde ervan ging over de hele lengte schuil onder opge-
     rolde oude zeilen en stevige bumpers in de vorm van zandzakken. Deson-
     danks viel het, zelfs in het beschutte water van deze kleine baai, om de drom-
     mel niet mee lijnen van schip naar schip over te brengen en ze aan elkaar vast
     te maken. Met het nodige rumoer kwam er uit de watervaarder een loop-
     plank te voorschijn, die het hiaat tussen de twee dekken moest overbruggen,
     en daarop ondernam een corpulente figuur, gehuld in uniform, de hachelijke
     oversteek. Het was een zeer lange man - ruim zes voet lang en zeer fors van
     bouw; iemand van ten minste middelbare leeftijd, zo niet ouder, te oordelen
     naar de grijze haardos die te voorschijn kwam zodra hij zijn hoed afnam. De
     bootsmansmaats bliezen uit volle borst op hun fluitjes; de twee tamboers van
     het schip sloegen een ongelijke roffel.
 

    'Welkom aan boord, sir,' zei Hornblower.
 

    De nieuwe kapitein haalde uit zijn borstzakje een vel papier te voorschijn en
     begon te lezen. Op een schreeuw van Bush ontblootten alle aanwezigen hun
     hoofd, zodat het evenement met de nodige plechtigheid werd omgeven.
     'Orders verstrekt door ons, William Cornwallis, vice-admiraal van een der
     eskaders van de Engelse vloot, Ridder in de meest eervolle orde van Bath,
     commandant van Zijne Majesteits schepen en vaartuigen van de Kanaal
     Vloot, aan James Percival Meadows -'
 

    'Denkt u soms dat we niets anders te doen hebben' klonk een stentorstem
     vanaf het dek van de watervaarder. 'Klaar voor de slangen! Sir, we hebben
     mannen aan de pompen nodig.'
 

    De stem was afkomstig - en terecht - van de corpulente kapitein van de
     watervaarder. Bush gaf de man door middel van koortsachtige gebaren te
     kennen dat hij zijn mond moest houden tot deze uiterst belangrijke, plechtige
     aangelegenheid ten einde zou zijn.
 

    'Voor die flauwekul hebben we meer dan tijd genoeg als al het water eenmaal
     aan boord is. Binnen het uur krijgen we verandering van wind,' brulde de
     tonvormige kapitein, niet in het minst uit het veld geslagen. Kapitein Meadows
     trok een zuur gezicht en aarzelde, maar zijn imposante gestalte ten spijt was
     hij niet bij machte, de kapitein van de watervaarder het zwijgen op te leggen.
     Met donderende stem las hij de rest van zijn orders voor, in een tempo dat
     meer weg had van een galop dan een draf, en daarna vouwde hij de paperassen
     met zichtbare opluchting toe: immers, hij was nu de wettige kapitein van
     Z.M.'s Hotspur.
 

    'Hoeden weer opzetten!' brulde Bush.
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'Sir, ik kom u aflossen,' zei Meadows tegen Hornblower.
 'Ik betreur de slechte manieren waarvan men in de watervaarder heeft blijk
 gegeven ten zeerste, sir,' zei Hornblower tegen Meadows.
 

'En nu moeten er maar eens wat stoere kerels opdraven,' zei de tonvormige
 kapitein tegen niemand in het bijzonder. Berustend haalde Meadows zijn
 omvangrijke schouders op.
 

'Mr. Bush - mijn eerste officier - ik bedoel: uw eerste officier, sir,' zei Horn-
 blower, terwijl hij in alle haast tot het introduceren van zijn ondergeschikten
 overging.
 

'Ga door met uw werk, mr. Bush,' zei Meadows en onmiddellijk wijdde Bush
 zich weer volijverig aan het karwei, vers water uit de watervaarder aan dek
 te brengen.
 

'Wie is die kerel, sir?' vroeg Hornblower, terwijl hij met zijn duim in de
 richting van de kapitein van de watervaarder wees.
 

'De nagel aan mijn doodkist, al twee dagen lang,' antwoordde Meadows. En
 terwijl hij elke zin doorspekte met krachttermen die we beter achterwege
 kunnen laten, vervolgde hij : 'Niet alleen is hij kapitein, maar ook nog voor
 zevenendertig vierenzestigste eigenaar. En onder marinecontract - je kunt
 zo'n man niet achter zijn vodden zitten, en zijn mannen evenmin - ze hebben
 allemaal hun relaties. Hij zegt net wat hij wil, doet wat hij wil en ik zou er
 mijn prijsgeld voor de komende vijf jaar graag voor over hebben om die
 

 kerel, al was het maar voor tien minuten, achter de tralies te zien.'
  'Zo,' zei Hornblower. 'Ik ben passagier op zijn schip.'
 

 'Dan hoop ik dat het u beter vergaat dan mij.'
 

 'Permitteert u mij, heren.' Een matroos van de watervaarder kwam de loop-
  plank op met een slang van zeildoek, die hij moeizaam met zich mee sleepte.
  Achter hem aan liep iemand die een bundel paperassen droeg; overal heerste
  volop bedrijvigheid.
 

 'Ik zal de scheepsdocumenten overdragen, sir,' zei Hornblower. 'Gaat u even
  met me mee? Ik bedoel - ze liggen in uw kajuit voor u gereed, sir, als u ge-
  legenheid hebt ze door te nemen.'
 

 Zijn scheepskist en zijn naaizakje lagen eenzaam en verlaten op de kale vloer
  van de kajuit; op aandoenlijke manier wezen ze op zijn aanstaande vertrek.
  De overdracht van het commando was binnen enkele momenten een feit.
  'Mag ik mr. Bush misschien vragen of hij een man voor me heeft die mijn
  bagage in de watervaarder kan overbrengen, sir?' vroeg Hornblower.
  Hij was nu niemand meer; zelfs geen passagier; hij had geen enkele positie
  meer en dit werd hem nog des te duidelijker toen hij aan dek terugkeerde om
  afscheid te nemen van zijn officieren. Ze werden allemaal en volledig door
  hun taken in beslag genomen; ze gunden zich nauwelijks een seconde om hem
  de hand te drukken, hetgeen dan ook in alle haast en louter als plichtpleging
  geschiedde; met een merkwaardig gevoel van opluchting wendde hij zich af
  en liep op de loopplank toe.
 

 Zijn opgeluchte stemming bleek echter van korte duur, want zelfs terwijl de
  Hotspur voor anker lag, slingerde zij merkbaar in de deining, die om de land-
  punt heen de baai binnen golfde, en de twee schepen, de Hotspur en de wa-
  tervaarder, bewogen zich tijdens dat slingeren in tegengestelde richting; de
  bovenbouw van de een kwam eerst vlak bij die van de ander en het volgende
  moment verwijderden ze zich van elkaar, zodat de loopplank, die de twee
 




     schepen verbond, onderhevig was aan diverse uiteenlopende bewegingen;
 

    hij beschreef de verticale beweging van een wip en de horizontale van de
     naald van een kompas; en met zijn volle gewicht, dat óók nog. Maar de
     meest angstwekkende beweging, die hij gewaar werd zodra hij aan de over-
     steek begon, was de stoot, voorwaarts en achterwaarts, wanneer de schepen
     in gelijke en tegengestelde richting omhoogrezen, waarbij de ruimte ertussen,
     die de loopplank overbrugde, varieerde van zes tot zestien voet. Een zeeman
 

     op blote voeten zou zijn hand niet hebben omgedraaid voor zo'n oversteek,
 

    maar Hornblower vond het een griezelige bedoening - een achttien inch
     lange loopplank zonder leuning.
 

    Bovendien was hij zich ervan bewust dat de tonvormige kapitein hem gade-
     sloeg, doch anderzijds maakte dit dat hij des te vaster besloten was de over-
     steek te wagen; tot dusver had hij de bewegingen van de loopplank met een
     schuin oog gadegeslagen, terwijl het alle schijn had dat zijn aandacht uitslui-
 r   tend was gericht op de diverse activiteiten die aan boord van beide schepen
 

    plaatsvonden.
 

    Op een gegeven moment nam hij de beslissende aanloop; het volgende ogen-
     blik stond hij met beide voeten op de loopplank, waarna voor de duur van
     een seconde of zo een nachtmerrie volgde, namelijk toen hij het gevoel had
     dat hij, hoezeer hij zich ook haastte, geen stap vooruitkwam; maar toen
     kwam hij dan toch aan het einde van de plank en kon hij er - God zij dank -
     afstappen op de betrekkelijke stabiliteit van het dek. De tonvormige kapitein
     maakte volstrekt geen aanstalten om hem te verwelkomen en terwijl twee
     handen zijn bagage op het dek deponeerden, moest Hornblower als eerste
     een gebaar maken.
 

    'Bent u de commandant van dit schip, sir?' vroeg hij.
 

    'Kapitein Baddlestone, commandant van de watervaarder Princess.'
     'Ik ben kapitein Hornblower en ik verwacht aan boord van uw schip de te-
     rugreis naar Engeland te maken,' zei Hornblower. Hij koos opzettelijk deze
     formulering, daar Baddlestones hooghartige manier van optreden hem er-
     gerde.
 

    'U hebt uw machtiging?'
 

    Zowel deze vraag als de toon waarop hij werd gesteld, dreigde een deuk in
     Hornblowers waardigheid te slaan, doch inmiddels was hij dusdanig in zijn
     wiek geschoten dat hij weigerde nog meer brutale opmerkingen voor lief
     te nemen.
 

    'Inderdaad,' verklaarde hij.
 

    Baddlestone had een groot, rond gezicht, dat hier en daar zelfs rood aan-
     liep; van onder twee dikke, bruine wenkbrauwen in dat gezicht keken twee
     verbazingwekkend helder blauwe ogen recht in die van Hornblower. Deze
     bleef de ander doordringend en vanuit de hoogte aankijken, vastbesloten
     geen centimeter te wijken, en hij was bereid deze frontale aanval van die
     blauwe ogen eindeloos te weerstaan, ware het niet dat een plotselinge zijde-
     lingse aanval hem onaangenaam verraste.
 

    'Kajuit plus voedsel één guinea per dag. Of u kunt het zo regelen dat de
     totale kosten van de overtocht drie guineas bedragen,' kondigde Baddlestone
     aan.
 

    Het verbaasde Hornblower dat hij voor zijn onderhoud moest betalen en hij
     voelde dat die verbazing tot uitdrukking kwam in zijn gelaatsuitdrukking,
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maar hij weigerde er met zoveel woorden uiting aan te geven. Hij wilde zich
 er zelfs niet toe verlagen de vragen te stellen die hem op de tong brandden. Hij
 kon er volkomen verzekerd van zijn dat Baddlestone de wet aan zijn kant
 had. Het marinecontract van de watervaarder legde Baddlestone waarschijn-
 lijk de verplichting op officieren op doorreis passage te verlenen, maar ver-
 meldde geen enkele bijzonderheid betreffende kosten van onderhoud. Snel
 dacht hij na.
 

'Dan spreken we af: drie guineas,' zei hij op zo hooghartig mogelijke toon,
 op de toon van een man wie het verschil tussen één en drie guineas niets
 uitmaakte. Pas toen hij deze woorden had gesproken, rekende hij in stilte
 uit dat de wind waarschijnlijk uit het oosten zou krimpen, hetgeen vermoe-
 delijk zou neerkomen op een lange terugreis.
 

Tijdens dit gesprek had een van de pompen zeer onregelmatig gefunctioneerd
 en nu hield de andere op; na het beëindigen van het eentonige lawaai trad
 er een opvallende stilte in. Daar klonk de stem van Bush, die praaide vanaf
 de Hotspur.
 

'Tot zover nog maar negentien ton,' zei hij. 'We kunnen er nog twee bergen.'
 'En die twee krijgen jullie niet,' schreeuwde Baddlestone als antwoord. 'We
 zijn hier langzamerhand kurkdroog.'
 

Voor Hornblower was het een vreemde gedachte dat deze kwestie hem niet
 langer aanging; hij droeg geen enkele verantwoordelijkheid meer, ook al
 rekende hij in gedachten automatisch uit dat de Hotspur nu voor veertig
 dagen vers water had. Aan Meadows de taak die voorraad met overleg te
 behandelen. En waar de wind waarschijnlijk uit oostelijke richting zou
 komen, zou de Hotspur de mond van de Goulet zo krap mogelijk moeten
 passeren - maar dat was Meadows' zorg en niet langer de zijne - nooit zou
 het de zijne meer zijn.
 

De maats die aan de pompen hadden gewerkt schuifelden de loopplank af;
 de mannen van de Princess die met de slangen bezig waren geweest kwamen,
 met de zware gevaarten achter zich aan, weer aan boord. Als laatste kwam
 de stuurman van de Princess, met zijn paperassen.
 

'Sta klaar bij de lijnen, daar!' schreeuwde Baddlestone. 'Kluiverval, kerel!'
 Baddlestone liep zelf op het wiel af en het lukte hem keurig de watervaarder
 van de zijde van de Hotspur weg te krijgen. Hij bleef het schip sturen, terwijl
 het half dozijn maats zich onder toezicht van de stuurman aan de taak wijdde,
 de zandzakken langs de zijde omhoog te trekken en op te bergen. Het was nog
 maar een kwestie van enkele seconden vóór de ruimte tussen de twee schepen
 zo groot was dat hij niet langer door een menselijke stem kon worden over-
 brugd. Hornblower tuurde uit over het glinsterende water. Hij zag dat
 Meadows doende was alle maats om zich heen te verzamelen, om tijdens
 een inleidende rede het woord tot hen te richten; in elk geval gunde niemand
 zich ook nog maar enige tijd een blik in de richting van de watervaarder te
 werpen, of in de richting van Hornblower, die daar eenzaam op het dek
 stond. De vriendschapsbanden op zee waren hecht, de verhoudingen over
 en weer waren bijzonder vertrouwelijk, maar die banden konden in een flits
 worden verbroken. Het was meer dan waarschijnlijk dat hij Bush nooit
 meer zou terugzien.
 


 

Het leven aan boord van de watervaarder Princess was verre van comfortabel.
 


Het schip was zijn lading drinkwater kwijt en er was zo goed als niets om
 deze te vervangen; de lege vaten waren te kostbaar om bij wijze van ballast
 met zeewater te worden bezoedeld en er konden slechts een paar zandzakken
 tussen de lege vaten in worden geperst om de romp althans enige stabiliteit
 te verlenen. Dit probleem was al in het ontwerp te voorzien geweest; de lijn
 van de schaalvormige romp was van dien aard dat, al slingerde het schip
 gemakkelijk, zijn grote dwarsdoorsnede het moeilijk maakte te kapseizen,
 maar dat was dan ook het enige pluspunt. De bewegingen ervan waren heftig
 en, voor nietingewijden, volkomen onvoorspelbaar, en verder zeilde het
 nauwelijks beter bij de wind dan een vlot en dreef het naar lij af op een zo
 weerloze manier dat je, zolang de wind uit oostelijke richting werd aange-
 wakkerd, alle hoop om in de richting van Plymouth te koersen maar beter
 kon laten varen.
 

Hornblower was wel gedwongen aanzienlijke ontberingen te doorstaan. Twee
 dagen lang verkeerde hij voortdurend op het randje van zeeziekte als gevolg
 van deze nieuwe beweging onder zijn voeten; echt zeeziek was hij niet, daar
 hij al diverse weken ononderbroken op zee had doorgebracht, maar hij zei
 tegen zichzelf dat hij dat zelfs nog minder onplezierig zou vinden - hoewel
 hij diep in zijn binnenste wist dat dat niet waar was. Hij had een hangmat
 toegewezen gekregen in een ruimte die een oppervlak van zes vierkante voet
 had en vijf voet hoog was. In elk geval had hij die ruimte voor zichzelf en hij
 ontleende enig bescheiden genoegen aan de waarneming dat er voorzieningen
 waren getroffen voor het installeren van acht hangmatten in twee lagen van
 elk vier stuks. Het was lang geleden sinds hij in een hangmat had geslapen en
 het duurde geruimde tijd vóór zijn ruggegraat zich aan de vereiste gebogen
 houding had aangepast, terwijl het slingeren en stampen zich in die houding
 te sterker deden gelden en hem vervulden met nostalgische gevoelens bij de
 herinnering aan zijn kooi op de Hotspur, die hem nu een luxueuze slaapplaats
 toescheen.
 

De noordoostelijke wind hield aan en bracht heldere luchten en zonneschijn,
 maar Hornblower voelde hoegenaamd geen voldoening, behalve bij het
 vooruitzicht dat hij meer dan drie dagen lang Baddlestones 'kajuitvoedsel'
 te eten zou krijgen, - op zich een twijfelachtige bron van voldoening. Het
 enige dat hij wilde was zo snel mogelijk naar Engeland, naar Londen, naar
 Whitehall reizen en zijn positie als kapitein zeker stellen vóór er ook maar
 iets tussenkwam. Hij stond grimmig toe te kijken terwijl de Princess steeds
 verder naar lij afdreef, zelfs nog meer dan de logge lijnschepen die ter hoogte
 van Ouessant bijeen lagen. Er was aan boord niets te lezen, er was niets te
 doen en er was nergens een behaaglijk plekje om aan dat nietsdoen toe te
 geven.
 

Hij kwam door het luikhoofd naar boven, volkomen uitgekeken op zijn
 hangmat, toen hij Baddlestone zijn telescoop met een ruk op ooghoogte zag
 brengen, waarna hij loefwaarts tuurde.
 

'Daar komen ze aan!' zei Baddlestone, ongebruikelijk mededeelzaam.
 Op uiterst minzame wijze gaf hij de telescoop aan Horn blower door; er
 bestond voor een kapitein geen guller gebaar (zoals Hornblower terdege wist)
 dan afstand te doen van zijn kijker - al was het ook maar een kort moment -
 terwijl er iets interessants in het gezicht was. Het was zowaar een hele vloot
 die hun richting uit kwam, iets dat veel meer omvatte dan alleen maar een
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eskader. Vier fregatten met elke centimeter zeil gespreid wedijverden om de
 eerste plaats; daarachter volgden twee rijen linieschepen, een van zeven en
 een van zes. Ze waren al bezig zeilen bij te zetten terwijl ze hun plaats met
 handhaving van de onderlinge afstand innamen. Met de wind pal achter en
 alle zeilen bijgezet kwamen ze in snelle vaart op de Princess af. Het was een
 schitterend gezicht; de dienstwimpels wapperden voor hen uit en de vlaggen
 woeien naar voren alsof het een onderlinge wedstrijd gold. Onder elke stompe
 boeg rees en daalde een schuimende boeggolf naarmate de schepen zich voort-
 bewogen over het blauwe water. Dit was Engelands zeemacht op zijn best. Het
 op een na rechtse fregat naderde de slingerende watervaarder het dichtst.
 'Diamond, 32,' zei Baddlestone; op de een of andere manier had hij zijn
 telescoop weer in zijn bezit gekregen.
 

Verlangend en zelfs ietwat afgunstig tuurde Hornblower naar het fregat toen
 dit de watervaarder binnen de lange dracht van een kanon passeerde. Hij
 zag een aantal mannen bedrijvig het voormast want in klimmen. Het voor-
 marszeil werd ingenomen en weer gehesen in de luttele ogenblikken waarin
 de Diamond passeerde; een schip met kennis van zaken - Hornblower had
 in de stand van het zeil geen enkele gebrek kunnen ontdekken. De stuurman
 van de watervaarder was erin geslaagd een vuile, rode vlag net op tijd een
 klein stukje te strijken bij wijze van saluut en de blauwe vlag op het andere
 schip beantwoordde het saluut. Vervolgens kwam de stuurboordcolonne van
 linieschepen in het gezicht, een driedekker voorop, die hoog boven de golven
 uittorende; naarmate het schip dichterbij kwam, werden de drie rijen ge-
 blokte geschutspoorten duidelijk zichtbaar; een blauwe vice-admiraalsvlag
 wapperde aan de voorsteng.
 

'Prince of Wales, 98. Vice-admiraal Sir Robert Calder, baron,' zei Baddle-
 stone. 'Die lui hebben nog twee andere vlaggen.'
 

De vlaggen salueerden en daar kwam het volgende linieschip al aan; het
 rees en daalde terwijl de wind een fontein van schuim omhoogjoeg. Steeds
 opnieuw werd er, terwijl de zeven schepen in snel tempo passeerden, met de
 vlaggen gesalueerd.
 

'Een gunstige wind voor Finisterre,' zei Baddlestone.
 

'Die richting schijnen ze in elk geval uit te gaan,' merkte Hornblower op.
 Vanzelfsprekend wist Baddlestone net zoveel af van vlootbewegingen als hij
 zelf, en misschien nog wel meer. Nog geen week tevoren was Baddlestone
 in Plymouth geweest, waar hij Engelse kranten had kunnen lezen en luis-
 teren naar wat er in de herbergen werd verteld. Zelf had Hornblower heel
 wat al dan niet op geruchten gebaseerde verhalen vernomen van de Shetland,
 het victualieschip dat enkele dagen voor de Princess langszij de Hotspur was
 gekomen. Het feit dat Baddlestone opperde dat Calders bestemming alleen
 Finisterre was en noch het Nauw van Calais noch West-Indië, was er het
 bijna overtuigende bewijs van dat Baddlestones kennis van zaken zo ver, en
 niet verder reikte. Hornblower stelde hem een vraag om te kijken hoeveel hij
 precies wist.
 

 'Op weg naar het Nauw van Calais, denkt u?'
 

 Baddlestone keek hem ietwat meewarig aan.
 

 'Niet verder dan Finisterre,' was het enige antwoord dat hij zich verwaardigde.
  'Maar waarom?'
 

 Kennelijk vond Baddlestone het moeilijk te geloven dat Hornblower niet op
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     de hoogte was van hetgeen overal op de vloot en in de dokken werd bepraat.
      'Villain-noove,' zei hij.
 

     Dat was Villeneuve, de Franse admiraal die het bevel voerde over de vloot
      die enkele weken tevoren had weten weg te komen uit de Middellandse Zee
      en over de Atlantische Oceaan naar West-Indië was gevlucht.
      'Wat is er met die aan de hand?' vroeg Hornblower.
 

     'Hij is weer op de terugweg, met bestemming Brest. Daar moet hij de Franse
      vloot oppikken, vindt Nappie. Daarna het Kanaal op. Nappies leger staat
      te wachten in Boulong en Nappie neemt aan dat hij zijn eerstvolgende portie
      kikkerbilletjes in Windsor Castle zal verorberen.'
 

     'Waar is Nelson?' vroeg Hornblower.
 

     'Die zit Villain-noove op de hielen. Als Nelson hem niet te pakken krijgt,
      lukt het Calder wel. Het zal nog wel een hele tijd duren vóór Nappie Franse
 .~
 

     marszeilen in het Kanaal zal zien!'
 

     'Hoe weet u dit?'
 

     'Er kwam, toen ik in Plymouth op een gunstige wind zat te wachten, een
      sloep van Nelson binnen. Binnen een halfuur was de hele stad ervan op de
      hoogte, dat snapt u toch zeker wel.'
 

     Dit was de belangrijkste en meest recente informatie die men zich kon voor-
      stellen en niettemin was het al een publiek geheim. In Boulogne had Bona-
      parte een geoefend, goed uitgerust en paraat leger van een kwart miljoen
      man klaarstaan. Het transport daarvan over het Kanaal zou misschien
      moeilijk zijn ondanks de duizenden platboomde boten waar het in de Franse
      Kanaalhavens van wemelde, maar geëscorteerd door twintig, dertig, moge-
      lijk veertig Franse of Spaanse linieschepen zou de overtocht zeer wel kunnen
      slagen. Wie weet zat Bonaparte binnen een maand inderdaad wel achter een
      bord met kikkerbilletjes in Windsor Castle. De bestemming van de wereld,
      het lot van de beschaving hing af van de gecoördineerde bewegingen van de
      Britse vloten. Als ze dat alles de vorige week in Plymouth al wisten, zou het
      vandaag op het hoofdkwartier van Bonaparte bekend zijn; gedetailleerde
      kennis van de Britse vlootbewegingen was van het grootste belang voor de
 

      Fransen bij het uitvoeren van wat in wezen een ontsnappingsplan leek te zijn.
       Baddlestone nam hem op een merkwaardige manier op; klaarblijkelijk vielen
       enkele van Hornblowers gevoelens op te maken uit zijn gelaatsuitdrukking.
       'Je ergens zorg over maken heeft nooit zin,' zei Baddelstone en ditmaal was
 

     het de beurt van Hornblower de ander scherp op te nemen.
 

     Tot dit gesprek toe hadden de twee mannen de beide laatste dagen dat ze op
      een gunstige wind wachtten nog geen twintig woorden met elkaar gewisseld.
 

      Baddlestone had het kennelijk niet erg begrepen op marineofficieren; mis-
       schien had Hornblowers weigering de eerste stap op weg naar een vertrouwe-
 

     lijke relatie te zetten, die gevoelens wat verzacht.
 

      'Zorg maken? Waarom zou ik me zorg maken?' zei Hornblower dapper.
       'We zullen Nappie wel aanpakken als de tijd daar is.'
 

      Baddlestone leek alweer spijt te hebben van zijn vrijwillige spraakzaamheid.
       Zoals elke kapitein behoorde te doen terwijl hij op het dek stond, had hij al
       herhaaldelijk een vluchtige blik op het lijk van het grootzeil geworpen, en
       nu viel hij uit tegen de roerganger.
 

      'Kijk watje doet, ezel!' brulde hij plotseling. 'Houd hem bij de wind!' Wil je
       soms dat we in Spanje terechtkomen? Een lege watervaarder met een prul
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van een zogenaamde zeeman aan het wiel die het schip alle streken van het
 kompas laat doorlopen.'
 

Tijdens deze tirade liep Hornblower langzaam weg. Niet alleen het voor-
 uitzicht waarop Baddlestone had gezinspeeld, nog andere bange voorge-
 voelens hadden hem in een opgewonden stemming gebracht. Het kritieke
 moment in de oorlog ter zee was op handen; er moesten gevechten worden ge-
 leverd en hij had geen schip. Het enige dat hij bezat was de belofte dat hij er
 een zou krijgen; de belofte dat hij kapitein ter zee zou worden indien hij van
 de admiraliteit gedaan zou kunnen krijgen dat die belofte ook werd ingelost.
 Twee jaar lang had hij, gedurende de blokkade van Brest, ontberingen en
 gevaar moeten doorstaan, eentonigheid en spanning moeten verduren en nu,
 precies op het moment waarop de oorlog een climax bereikte, was hij werk-
 loos. Hij zou tussen wal en schip vallen - de strijd zou kunnen zijn beslecht,
 de crisis voorbij vóór hij weer naar zee kon. Binnen de week zou Calder
 Villeneuve al wel kunnen onderscheppen, of Bonaparte zou binnen veertien
 dagen zijn oversteek kunnen wagen. Je kon nog beter een overste, maar wel
 in het bezit van een schip zijn dan een kapitein zonder een. Het was om stapel-
 gek van te worden - en de afgelopen twee dagen had de wind aanhoudend
 uit het noordoosten gewaaid, waardoor hij zich een gevangene voelde op de-
 ze vervloekte watervaarder, terwijl Meadows op de Hotspur alle gelegenheid
 kreeg zich te onderscheiden. Gezien zijn tienjarige ervaring had Hornblower
 verstandiger moeten zijn (en dat was hij zich bewust) dan zich als een idioot
 op te winden over winden, de nu eenmaal niet te beheersen onvoorspelbare
 winden, die zijn leven van jongsaf hadden geregeerd. En desondanks stond
 hij zich als een idioot op te winden.
 


 

Hornblower lag nog in zijn hangmat, al behoorde het krieken van de dag
 alweer tot het verleden, ja, het was zelfs al volop dageraad. Hij had zich op
 zijn andere zij gekeerd zonder daarvan al te wakker te worden - iets dat hij,
 nu hij weer in een hangmat sliep, opnieuw moest leren - en hij was vastbe-
 sloten te blijven liggen waar hij lag en zo slaperig en zo lang mogelijk. Op die
 manier leek de dag korter dan hij was; zijn gedachten, nog door slaap ver-
 zwaard, zouden op die manier niet zo lang onder hoogspanning behoeven
 te werken. Gisteren was een slechte dag geweest; een gunstige wind tegen het
 vallen van de avond was net van voldoende lange duur geweest om de
 Princess in staat te stellen opnieuw een centrale plaats te midden van het
 eskader dat de Franse kust blokkeerde in te nemen vóór hij op een manier
 die Hornblower geweldig irriteerde weer was gekeerd.
 

Op het dek, boven zijn hoofd, was sprake van de nodige bedrijvigheid en
 opwinding, en langszij lag een boot. Met een grauw kwam hij zijn hangmat
 uit. Natuurlijk was het slechts een onbetekenende gebeurtenis en een die hem
 niet eens aanging, een ongetwijfeld weinig interessante aangelegenheid bo-
 vendien, maar toch bleek het een voldoend belangrijk gebeuren om hem te
 doen besluiten zijn hangmat de rug toe te keren.
 

Hij had zijn voeten al op het dek terwijl zijn achterste nog in de hangmat
 rustte toen de adelborst zijn opwachting maakte. Met nog enigszins tranende
 ogen nam Hornblower de jonge man op; hij liet zijn blik over diens keurige,
 witte broek en schoenen met gespen glijden en was ervan overtuigd dat deze
 jongeheer, die op het punt stond hem een brief te overhandigen, weer zo'n
 




    verwend ventje van het een of andere vlaggeschip was. Wel was Hornblower
     op slag klaar wakker. Hij verbrak het ronde zegel van het document.
 
 

      Bij deze wordt uw aanwezigheid verlangd en vereist om als getuige, voor
 1     uw eigen risico, de zitting van de krijgsraad bij te wonen die wordt
 

      gehouden om negen uur in de ochtend van de twintigste mei I805 in de
       kajuit van Z.M.'s Hibernia, waarop kapitein James Percival Meadows, de
       officieren en de bemanning van Z.M.'s voormalige korvet de Hotspur
       zich moeten verantwoorden voor het verlies van voorgenoemd schip, ver-
       oorzaakt door het stranden ervan gedurende de nacht van de achttiende
       dag in mei I 805.
 

                                 Henry Bowden, V.A., Kapitein van de Vloot.
                                  N.B. Een boot zal u ophalen.
 
 

    Dit was verbijsterend, verbazingwekkend nieuws; Hornblowers mond viel
     open van verbazing terwijl hij het epistel nogmaals doornam, tot het hem te
     binnen schoot dat de adelborst nog tegenover hem stond, wiens aanwezig-
     heid impliceerde dat hij niets van zijn gevoelens mocht laten blijken.
     'In orde, dank u,' zei hij kortaf; de adelborst had nauwelijks zijn hielen
     gelicht of Hornblower was al begonnen zijn zeekist te voorschijn te slepen,
     waarbij hij zich afvroeg hoe hij de kreukels bijtijds uit zijn tot op de draad
     versleten gala-uniform kon krijgen.
 

    'Z.M.'s voormalige korvet.' Dat kon alleen maar betekenen dat de Hotspur
     volledig verloren was gegaan. Maar Meadows was nog in leven, hetgeen erop
     neerkwam dat er maar weinig, misschien niet een dode was te betreuren.
     Natuurlijk had Meadows het binnen de kortste keren klaargespeeld, de
     Hotspur aan de grond te laten lopen. Niets was gemakkelijker dan dat, zoals
     niemand met meer overtuiging kon beweren dan degene wie dit nog nooit
     was overkomen.
 

    Om zich te kunnen scheren moest hij zijn zeekist onder het luikgat plaatsen
     en er bovenop gaan staan, met zijn hoofd omhooggeheven en zijn spiegel
     steunend op het dek. Hij was net niet lang genoeg om het opstapje van zijn
     zeekist te kunnen ontberen; het schoot hem te binnen dat Meadows lang
     genoeg moest zijn om boven het luikhoofd te kunnen uitzien zonder zo'n
     kubusvormig steuntje nodig te hebben.
 

    Baddlestone kwam het dek op en verstrekte Hornblower, die zich gezien zijn
     wankele positie met moeite in evenwicht hield, zowaar uit eigen beweging
     de nodige inlichtingen. Zelf was Hornblower nog zo weinig vertrouwd met
     de grillige bewegingen van de Princess dat hij het nauwelijks klaarspeelde
     met zijn linkerhand zijn huid strak te trekken terwijl zijn rechter het scheer-
     mes hanteerde.
 

    'De Hotspur is dus verloren gegaan op de Zwarte Rots,' zei Baddlestone.
     'Ik weet dat hij aan de grond is gelopen,' zei Hornblower. 'Ik wist alleen
     niet waar.'
 

    'Noemt u dat "aan de grond lopen", als een schip zich op de bodem van de
     zee bevindt? Het is in vallend getij terecht gekomen, lek geslagen en vol
     gelopen en daarna meegesleept door de vloed.'
 

    Merkwaardig, hoe snel men op de hulpvaartuigen van de vloot met het laatste
     nieuws bekend was.
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'Zijn er nog doden te betreuren?' vroeg Hornblower.
 'Voor zover ik weet niet,' zei Baddlestone.
 Als er officieren waren verdronken, zou hij daar ongetwijfeld van hebben
 gehoord. Ze hadden zich dus allemaal in veiligheid weten te stellen, met in-
 begrip van Bush. Het bood Hornblower gelegenheid te proberen het trillen
 van zijn linkermondhoek te beheersen.
 

'En u moet getuigen, begrijp ik?' vroeg Baddlestone.
 

'Ja.' Hornblower voelde er niets voor nader in te gaan op hetgeen Baddle-
 stone hem had verteld.
 

 'Als de wind naar het westen krimpt, zal ik zonder u verder varen. Ik zal uw
 scheepskist in Plymouth aan land zetten.'
 

'Dat is zeer vriendelijk van u,' zei Hornblower en daarna zweeg hij abrupt.
 Hij had niets te winnen door ruzie te maken met een man die, maatschappe-
 lijk gezien, zijn mindere was en bovendien hielden andere overwegingen hem
 bezig. Hornblower veegde zijn gezicht en zijn scheermes af en voelde tegelijk
 Baddlestones blik in de zijne priemen.
 

'Weinig mannen zouden zo hebben geantwoord,' zei Baddlestone.
 

'Weinig mannen zijn zo tuk op hun ontbijt als ik op dit moment,' luidde
 Hornblowers repliek.
 

Om acht uur lag de boot langszij en Hornblower daalde erin af, terwijl hij op
 zijn linkerschouder alleen de ene epaulet droeg die erop wees dat zijn pro-
 motie tot kapitein nog steeds niet officieel was bevestigd. Aan zijn zijde hing
 de in een koperen gevest gestoken Langer, het enige zwaard waarop hij zich
 kon beroemen. Niettemin werd hij met het geëigende ceremonieel ontvangen
 toen hij tegen de zijde van de Hibernia opklom, vlak achter twee flonkerende
 kapiteins aan, die kennelijk leden van het hof waren. Aan de linkerzijde van
 het halfdek nam hij een glimp van MeadQws en Bush waar, die, verdiept in een
 ernstig gesprek, daar op en neer beenden. Maar de adelborst die zijn gids
 was, leidde hem een andere kant op; het beste bewijs (zo daaraan nog be-
 hoefte bestond) dat hij was opgeroepen als getuige bij uitstek op verzoek van
 het hof; hij mocht vooral niet in contact treden met de gedaagden, om de
 mogelijkheid van een geheime verstandhouding dan wel van een bevoor-
 oordeelde gezindheid te voorkomen.
 

Na het afvuren van het kanon dat de opening van de rechtszitting inluidde
 duurde het nog vijfentwintig minuten vóór Hornblower de grote kajuit werd
 binnengeroepen, waar zeven in een schitterend uniform gestoken kapiteins
 om een tafel onder de spiegelramen zaten. Tegenover hen, aan de andere
 kant, zaten Meadows en Bush, en Prowse, de schipper, en Wise, de boots-
 man. Het was afschuwelijk, deprimerend en benauwend de angstige span-
 ning op die gezichten waar te nemen.
 

'Het hof wenst enkele vragen aan u te stellen, kapitein Hornblower,' ver-
 kondigde de figuur die midden achter de tafel troonde. 'Later mogen de
 gedaagden u vragen uw antwoorden nader toe te lichten.'
 

'Ja, sir,' zei Hornblower.
 

'U hebt het commando over korvet de Hotspur overgedragen in de voormid-
 dag van de zeventiende, zo begrijp ik?'
 

'Jawel, sir.'
 

'Op de materiële toestand ervan was niets aan te merken?'
 

'Vrijwel niets, sir.' Hij moest de waarheid spreken.
 


 

254
 


'Bedoelt u daarmee dat het schip in goede of slechte conditie verkeerde?'
 'In goede conditie, sir.'
 

'De kaart met de kompasafwijking was, voor zover u kon nagaan, precies
 bijgewerkt?'
 

'Jawel, sir.' Hij stond zeer beslist in voor absolute zorgvuldigheid op dat punt.
 'U hebt gehoord dat Z.M.'s Hotspur tijdens vloed gestrand is op de Zwarte
 Rots. Hebt u daar commentaar op, kapitein?'
 

Hornblower klemde zijn kaken opeen.
 

'Zoiets kan gemakkelijk gebeuren.'
 

'Misschien wilt u zo vriendelijk zijn enigermate uit te weiden over dat
 standpunt, kapitein.'
 

Hij kon van alles zeggen, maar hij moest voorzichtig zijn met de formulering.
 Hij moest vooral niet de indruk wekken dat hij aan het bluffen was. Hij moest
 alle noodzakelijke nadruk op de navigatieproblemen leggen en tegelijkertijd
 zichzelf vooral niet te hoog aanslaan dat bij die problemen zo lang had weten
 te ontwijken. Hij moest voor de gedaagden alles doen wat hij kon, maar
 daarbij zijn eigen verdiensten ook weer niet in een al te gunstig daglicht stel-
 len. Er waren althans bepaalde, in het oog springende factoren waarop hij kon
 wijzen en die onmiddellijk konden worden bevestigd mits men een vluchtige
 blik in het logboek van het schip wierp. Hij noemde de voortdurend uit het
 westen komende wind, waarmee ze enkele dagen tevoren aanhoudend te
 maken hadden gehad en vervolgens de krachtige wind uit het oosten, welk
 die middag was opgestoken. Onder zulke omstandigheden kon de eb zich
 soms met onvoorzienbaar geweld doen gelden. Op zulke momenten deed
 zich dikwijls gelijktijdig binnen de rotsen een maalstroom voor die een zo
 verstorende invloed op alle menselijke berekeningen had, dat hij daar radicaal
 een streep door haalde; de richting van de stroom kon binnen een kabellengte
 in zijn tegendeel verkeren. Er liep van de Zwarte Rots een lang rif in zuid-
 oostelijke richting, waar men, afgezien van het uiterste puntje, de branding
 alleen kon waarnemen als het springtij op zijn laagst was, en het peillood
 verschafte daarover geen enkele aanwijzing. Het mocht dan ook nauwelijks
 verwonderlijk heten dat een schip dat zich dicht bij de Goulet ophield op dat
 punt aan de grond raakte.
 

'Dank u, kapitein,' zei de president toen Hornblower was uitgesproken. Hij
 liet zijn blik vluchtig over de gedaagden glijden.
 

'Hebt u nog vragen?'
 

De houding van de president wees erop dat zulke vragen kennelijk overbodig
 waren, doch daar sprong Meadows overeind. Hij maakte een ietwat povere
 indruk; misschien droegen de geleende kleren die hij droeg tot die indruk bij,
 maar zijn ogen lagen diep weggezonken in hun kassen en zijn wangen leken
 ingevallen; zijn linkerwang vertoonde zelfs nu en dan de neiging tot trillen.
 'Kapitein,' zei hij, 'de wind kwam uit het noordoosten en was krachtig?'
 'Inderdaad.'
 

'De gunstigste voorwaarde voor een Franse uitval?'
 

'Ja.'
 

'Wat was precies de positie van de Hotspur in die omstandigheden?'
 

 'Zo dicht bij de Goulet als maar mogelijk was.'
 

 Het was een waardevol argument, waarop hij meer de nadruk had moeten
 leggen.
 


 

                                                                             255
 


'Dank u, kapitein,' zei Meadows, terwijl hij weer ging zitten, en Hornblower
 richtte zijn blik op de president, in de hoop dat hij nu kon gaan. Maar de
 vraag van Meadows bleek aanleiding tot een volgende te zijn.
 

'Zoudt u zo vriendelijk willen zijn, kapitein,' vroeg de president, 'het hof me-
 de te delen hoe lang u, ten tijde van de blokkadedienst reeds het commando
 over de Hotspur had?'
 

'Even over de twee jaar, sir.' Dat was het letterlijke antwoord dat hij moest
 geven.
 

'En gedurende een hoe groot deel van die tijd hield u zich zo dicht mogelijk
 bij de Goulet op? Een ruwe schatting is voldoende, kapitein.'
 

'Volgens mij de helft, nee, één derde van die tijd.'
 

'Dank u, kapitein.' Deze factor dreigde de opmerking die Meadows had
 gemaakt goeddeels te ontzenuwen. 'U kunt nu gaan, kapitein Horn-
 blower.'
 

Hij kon zijn blik nog even over Bush en de anderen laten glijden, maar die
 blik mocht alleen maar complete onverschilligheid uitdrukken; hij mocht
 tegenover het hof geen bevooroordeelde indruk wekken door ook maar enige
 sympathie voor de gedaagden te tonen. Hij boog en trok zich terug.
 
 

Nog geen halfuur nadat Hornblower aan boord van de Princess was terug-
 gekeerd, had Baddlestone het nieuws al binnen dat, terwijl de hulpvaartui-
 gen verlangend op een gunstige wind lagen te wachten, door het ene schip aan
 het andere bleek te zijn doorgegeven.
 

'Schuldig,' zei Baddlestone, terwijl hij zich tot Hornblower wendde.
 Dit was een van die momenten waarop Hornblower er meer dan ooit behoef-
 te aan had zich tegenover de buitenwereld als de onverstoorbaarheid in eigen
 persoon voor te doen, terwijl het hem tegelijk de grootste moeite kostte die
 houding voor te wenden.
 

'En het vonnis?' vroeg hij. Als gevolg van de spanning waarin hij verkeerde
 had zijn stem een bijtend scherpe klank, die de indruk van barse onverschil-
 ligheid zou kunnen wekken.
 

'Reprimande,' zei Baddlestone en Hornblower bemerkte dat een gevoel van
 intense opluchting hem tot in merg en been vervulde.
 

'Wat voor reprimande?'
 

'Alleen een reprimande, verder niets.'
 

Niet eens een strenge reprimande, dus. Na de uitspraak 'schuldig' was dat
 het lichtste vonnis dat een krijgsraad kon uitspreken, afgezien van louter een
 vermaning. Toch zouden, nu de Hotspur verloren was gegaan, elke officier en
 onderofficier van het schip zich opnieuw moeten melden voor emplooi, en
 de machten die dat in handen hadden, zouden nog wel eens op de kwestie
 terug kunnen komen. Hoewel, tenzij ze wraakgierig waren, zou geen van de
 mannen veel te duchten hebben, uitgezonderd Meadows misschien. Pas op
 dat moment schoof Baddlestone nog een brokje informatie af dat Horn-
 blower, had hij dit eerder vernomen, een hoop angstige spanning zou hebben
 bespaard.
 

'Ze hebben de eerste officier en de schipper vrijgesproken,' zei hij; Horn-
 blower hield zijn mond dicht, vastberaden, om geen spoortje emotie te
 onthullen.
 

Baddlestone had de telescoop naar zijn oog gebracht en Hornblower volgde
 




 de richting van zijn blik. Een scheepssloep met twee emmerzeilen, die bolden
  in de wind, koerste in hun richting; een vluchtige blik van Hornblower was
 voldoende om de boot te identificeren: hij behoorde tot een linieschip en
 

 voor zover hij de in perspectief enigszins vertekende lengte ervan kon be-
  oordelen, was het een van de grootste, die dan ook waarschijnlijk bij een
 driedekker behoorde.
 

 'Ik durf mijn kop er om te verwedden,' zei Baddlestone, die de telescoop
 nog steeds voor zijn ogen hield, 'dat we nog meer gezelschap krijgen.'
 Hornblowers vingers trilden van verlangen de telescoop beet te grijpen.
 'Ja hoor,' vervolgde Baddlestone, die het instrument met een wreedheid,
 waarvan hij zich mogelijk niet bewust was, vast omklemd hield, 'daar ziet
 het wel naar uit.'
 

Hij draaide zich om ten einde op brullende toon zijn orders te geven: de
 zandzakken moesten aan stuurboordzijde worden neergelaten en de water-
 vaarder moest bij de wind worden gebracht om aan die kant enige lij
 te verschaffen. Daarna was er geen telescoop meer nodig; met het blote oog
 kon Hornblower Bush herkennen, die blootshoofds op de achterbank zat, en
 daarna, naast hem, Meadows. Op de volgende doft vooruit zaten de onder-
 officieren van wijlen de Hotspur, en nog verder vooruit bevond zich een ver-
 ward groepje figuren die hij niet kon identificeren.
 

De sloep kwam na een bocht in de wind te hebben beschreven keurig langszij.
 'Boot ahoy !' praaide Baddlestone.
 

'Gezelschap met schriftelijke orders voor passage!' klonk de stem van Bush
 ten antwoord. 'We komen aan boord.'
 

Baddlestone pruttelde enkele seconden lang iets onverstaanbaars vanwege
 het ontbreken van 'met uw permissie', maar inmiddels had de sloep al vast-
 gemaakt. Meteen werd duidelijk hoe heftig de watervaarder slingerde; in
 vergelijking daarmee lag de sloep zo vast als een rots. Het duurde nog even
 vóór Meadows zich tegen het dek van de watervaarder ophees en nog wat
 langer vóór Bush achter hem te voorschijn kwam. Hornblower snelde vooruit
 om hen hartelijk te begroeten; het was duidelijk dat, nu de Hotspur verloren
 was gegaan, zijn officieren naar Engeland werden teruggestuurd voor nieuwe
 benoemingen, terwijl het scheepsvolk vermoedelijk over de verschillende
 schepen van het eskader was verdeeld.
 

Niet zonder grote moeite slaagde Hornblower erin een welkomstgroet, eerst
 tot Meadows, te spreken.
 

'Blij u weer te zien, kapitein Meadows. En u ook, mr. Bush.'
 

Bush glimlachte flauwtjes tegen hem; Meadows vertrok geen spier; hij be-
 vond zich in de schaduw van een reprimande. Baddlestone sloeg de ont-
 moeting gade met het maximum aan cynisch vermaak dat zijn opgeblazen
 rode gezicht tot uitdrukking kon brengen.
 

'De heren willen misschien wel zo vriendelijk zijn mij hun schriftelijke orders
 te tonen,' zei hij.
 

Bush stak zijn hand in zijn borstzak en haalde er een bundeltje papieren uit.
 'Veertien, wel geteld,' zei hij. 'En dit zijn onderofficieren voor wie ik niet
 verantwoordelijk ben.'
 

'U komt wel wat dicht op elkaar te zitten,' zei Baddlestone. 'Kajuitvoedsel
 een guinea per dag of u kunt voor de hele overtocht drie guineas ineens be-
 talen.'
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Meadows nam in plaats van met een woord met een gebaar aan het gesprek
 deel. Hij wendde zijn uitdrukkingsloze blik af en keek achterom. De onder-
 officieren waren bezig aan dek te komen, Prowse, de schipper, Cargill, en de
 andere maats. Huffnell de purser, de bootsman en zeilmaker en timmerman
 en kuiper en kok. Achter hen volgde een aantal onderofficieren, van wie er
 een - die waarschijnlijk de stuurman van de roeiboot was - zich omdraaide
 om een andere man aan boord te helpen; dit bleek noodzakelijk, daar de
 ander een hand kwijt was tot aan de pols, hetgeen vermoedelijk was gebeurd
 tijdens een van de talrijke ongevallen aan boord van schepen waardoor de
 bemanningen van de blokkadevloot steeds verder uitdunden. Er kwamen
 nog verscheidene andere mannen achter hem aan; waarom zij naar Engeland
 terug moesten, was niet meteen duidelijk. De meesten hadden waarschijnlijk
 zulk ernstig letsel opgelopen, dat ze van verdere dienst waren vrijgesteld;
 en dan waren er mogelijk nog een paar die op onwettige wijze waren ge-
 ronseld en de bof hadden dat ze thuis over voldoende invloedrijke relaties
 beschikten dat ze hun vrijheid konden herkrijgen. Al bij al had zich op het
 dek van de watervaarder een aanzienlijk, indrukwekkend aantal mannen
 verzameld, die het tot de laatste plaats toe vulde. De sloep had inmiddels
 weer losgegooid en begon, met zijn emmerzeilen zo strak aangehaald als
 planken, aan de lange route terug naar het vlaggeschip.
 

Baddlestone volgde de blik van Meadows en liet zijn oog over de massa
 glijden, terwijl Meadows zijn blik van even tevoren nog accentueerde door
 een wuivend gebaar met zijn hand te maken. Hij deed Hornblower denken
 aan de legendarische kapitein van een oorlogsschip, die, toen men in verband
 met een speciale actie een beroep deed op zijn gezag, op zijn kanons wees en
 zei: 'Daar!'
 

'Is dit piraterij?' riep Baddlestone uit.
 

'U mag het noemen wat u wilt,' antwoordde Meadows.
 

Baddlestone deed een paar stappen achteruit en staarde om zich heen, doch
 noch ter zee noch vanuit de lucht viel enige troost te verwachten; het dichtst-
 bijzijnde schip bevond zich op enige kabellengten afstand. Meadows' ge-
 laatsuitdrukking bleef onbewogen, nietszeggend en vereenzaamd. In welke
 termen de reprimande die hij had ontvangen ook geformuleerd was, hij was
 er kennelijk diep van onder de indruk. Daar hij zichzelf toch als een man
 zonder toekomst beschouwde, kon het hem niets schelen of Baddlestone
 misschien een aanklacht tegen hem zou indienen op grond van muiterij. Zijn
 officieren stonden onder de bescherming van zijn gezag, terwijl ze door het
 zinken van de Hotspur vanzelfsprekend al wat ze bezaten verloren hadden
 en ze zich ervan bewust waren dat ze vanaf dat moment bovendien, overeen-
 komstig de wet, nog maar de helft van hun soldij kregen. Ze konden zich als
 gevaarlijke kerels ontpoppen en de onderofficieren zouden hen zonder aar-
 zeling gehoorzamen. De bemanning van de Princess omvatte, afgezien van
 Bacldlestone, een stuurman, een kok, vier maats en een hulpje; ze waren dus
 ontegenzeglijk in de minderheid, zeker waar er geen kans was om een beroep
 op hoger gezag te doen en dat begreep Baddlestone heel goed, ook al had zijn
 toon nog steeds iets uitdagends.
 

'Ik zie u nog wel in het dok, mr. kapitein Meadows,' zei hij.
 

'Kapitein Hornblower reist mee voor hetzelfde bedrag,' zei Meadows on-
 verstoorbaar.
 




    'Ik heb mijn drie guineas al betaald,' kwam Hornblower tussenbeide.
     'Des te beter. Dan zijn er dus al honderdzesentwintig sixpence betaald, niet-
     waar mr. Baddlestone?'
 
 

1   De situatie aan boord van de stampvolle Princess was onverdraaglijk. Waar
 

    Hornblowers hangmat eerst alleen had gehangen, hingen er nu nog eens
     zeven, zodat er voor elk van de acht officieren niet meer ruimte beschikbaar
     was dan een doodskist biedt. Ze lagen opeengepakt als een dichte massa,
     maar ook weer net niet dicht genoeg; terwijl de Princess op en neer sprong
     en danste, had iedereen net voldoende ruimte om tegen zijn buur of tegen
     een schot op te botsen, een onmogelijke situatie die zich om de paar seconden
     voordeed. Hornblower, die in de onderste rij lag (die hij welbewust had ge-
     kozen om aan de giftige lucht boven in de ruimte te ontkomen) had Meadows
     boven zich, een schot aan zijn ene en Bush aan zijn andere kant. Soms drukte
     het gewicht van de drie lichamen aan zijn linkerkant hem met kracht tegen
     het schot en dan weer zwaaide hij de andere kant op en bezorgde hij Bush
     een stoot in diens ribben; ook gebeurde het wel dat het dek onder hem om-
     hoog golfde en met hem in botsing kwam, en soms kwam het omvangrijke
     lichaam van Meadows met zo'n vaart omlaag, dat hij bijna werd plat gedrukt
     Meadows was een paar inch langer dan de kajuit en lag in een markante
     bocht. Hornblowers rusteloze brein concludeerde dat vooral deze laatstge-
     noemde contacten bewezen hoe hevig de Princess werkte - als het schip
     slingerde, veranderde de kajuit abrupt van vorm; de hoogte ervan werd met
     een paar inch verminderd, dat werd bevestigd door het gekraak en gepiep
     dat overal om hem heen losbarstte. Lang voor middernacht wurmde Horn-
     blower zich dan ook met moeite uit zijn hangmat, waarna hij, op zijn buik
     onder de benedenste rij hangmatten doorkruipend, op handen en voeten de
     kajuit uit sloop, op weg naar buiten, waar de zuiverder lucht de panden van
     zijn hemd aan het flapperen bracht.
 

    Na de eerste nacht kwam het gezonde verstand met een nieuwe regeling uit de
     bus, die inhield dat de passagiers, onverschillig of men officier dan wel onder-
     officier was, tijdens het slapen de gebruikelijke 'wacht'-uren in acht moesten
     nemen: vier uur in bed en vier uur in gehurkte houding in beschutte hoekjes
     op het dek. Het was een systeem waarin ze allemaal gehard waren en uit pure
     noodzaak werd het ook uitgebreid tot activiteiten als koken, eten en alle
     andere bezigheden. Desondanks was de sfeer aan boord van de Princess
     allesbehalve gezellig; de passagiers snauwden elkaar om het geringste wisse-
     wasje waaraan ze aanstoot namen af, terwijl de kans op ruzie op veel grotere
     schaal verre van denkbeeldig was, daar de experts waar het op de watervaar-
     der van wemelde, veel kritiek hadden op de wijze waarop Baddlestone met
     het schip omsprong. De hardnekkige, zoele zomerwinden kwamen namelijk
     nog steeds uit de richting tussen noord en oost, en het schip verlijerde op een
     manier die mannen die hun vaderland of gezin in geen maanden of jaren
     hadden gezien, buiten zichzelf bracht van woede. Zo'n wind betekende
     stralend, schitterend weer; mogelijk ook een zeer succesvolle oogst in Enge-
     land, maar binnen in de Princess bracht hij alleen maar ergernis teweeg; er
     ontsponnen zich dan ook verbitterde discussies tussen diegenen die er voor-
     stander van waren dat Baddlestone in westelijke richting, de Atlantische
     Oceaan op, moest koersen, in de hoop daar een gunstiger wind te vinden, en
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degenen die nog over voldoende geduld beschikten om te adviseren dat het
 schip maar beter kon blijven rondspartelen op het punt waar het zich nu
 bevond. Beide partijen waren het er echter roerend over eens dat het naar de
 wind zetten van de zeilen, het hanteren van het stuur, de koers die onderweg
 werd uitgezet en de boegslag die werd gekozen als het schip bijgedraaid lag,
 veel te wensen overlieten en dan ook voor verbetering vatbaar waren.
 Op een ochtend tegen twaalf gloorde er schuchter weer enige hoop; voordien
 was er alleen maar teleurstelling geweest en bijna niemand durfde dan ook
 maar een woord te spreken toen er, na een periode van bijna onmerkbare
 windzuchtjes uit het oosten, een iets krachtiger stoot viel waar te nemen, die
 iets zuidelijker aanvoelde en kromp en weer aanwakkerde, zodat de zeilen
 weer konden worden aangehaald. Baddlestone gaf op luide toon orders aan
 de maats en langzaam veranderde de beweging van de Princess van zielloos
 deinen in een nog wat matte voortgang; een moeizame vertoning die deed
 denken aan de pas waarmee een karrepaard probeert over een voor in een
 geploegde akker te stappen.
 

'Wat is volgens u de koers?' vroeg Hornblower.
 

'Noordoost, sir,' zei Bush, aarzelend, maar Prowse, wiens aangeboren pessi-
 misme zich weer deed gelden, schudde zijn hoofd.
 

'Noordoost ten oosten, sir,' zei hij.
 

'Er zit in elk geval iets noordelijks in,' meende Hornblower.
 

Zo'n koers zou hen zeker niet dichter bij Plymouth brengen, maar hun wel
 een betere kans bieden buiten de mond van het Kanaal een westelijke bries
 te vangen.
 

'Hij verlijert behoorlijk,' zei Prowse somber, terwijl zijn blik van de positie
 van de zeilen naar het nauwelijks zichtbare zog afgleed.
 

'We kunnen in elk geval blijven hopen,' zei Hornblower. 'Kijk maar eens
 naar die wolken die daar komen opzetten. Zoiets hebben we in geen dagen
 gezien.'
 

'Hopen kost niks, sir,' zei Prowse somber.
 

Hornblower keek naar Meadows die bij de grote mast stond. Op zijn gezicht
 lag nog steeds dezelfde verwezen uitdrukking; hij stond eenzaam te midden
 van een menigte, maar zelfs hij voelde zich ertoe geroepen het zog en het naar
 de wind zetten van de zeilen en het roer aandachtig gade te slaan, tot zijn
 blik die van Hornblower ontmoette en hij hem aankeek zonder hem werke-
 lijk te zien.
 

'Ik zou wel eens willen weten hoe het met de barometer staat,' zei Bush.
 'Misschien is hij wel aan het vallen, sir.'
 

'Zou me niets verwonderen,' zei Hornblower.
 

Zeldzaam levendig herinnerde hij zich hoe hij in een gierende storm in volle
 vaart op Tor Bay afgekoerst was. Maria was in Plymouth en ze verwachtte
 haar tweede kind.
 

Prowse schraapte zijn keel; hij verhief zijn stem met tegenzin, want hij had
 iets vrolijks mee te delen.
 

'De wind ruimt nog steeds, sir,' zei hij ten slotte.
 

'Wordt wat frisser ook, dacht ik zo,' zei Hornblower. 'Wie weet, hebben we
 ditmaal geluk.'
 

Op die breedtes kon je in deze tijd van het jaar gemakkelijk zwaar weer ver-
 wachten als de wind ruimde in plaats van te krimpen, als hij vanuit het
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noordoosten meer zuidelijk ging waaien en bovendien, zoals nu gebeurde,
 frisser werd en zich, zoals nu eveneens gebeurde, donkere wolken samen-
 pakten. De stuurman maakte aantekeningen op het koersenbord.
 'Wat is de koers, makker?' vroeg Hornblower.
 

'Noorden ten oosten half noord.'
 

'We hebben nog maar een paar streken méér nodig,' zei Bush.
 'We moeten nu eenmaal toch met een boog om Ouessant heen,' zei Prowse.
 Zelfs op deze koers kortten ze de afstand tussen henzelf en Plymouth in;
 wel niet noemenswaard, maar het was toch een geruststellende gedachte.
 De horizon kwam naarmate het zicht afnam wat dichterbij. Er waren nog een
 of twee schepen in het gezicht, die allemaal in oostelijke richting voeren, want
 geen enkel verlijerde zoveel als de Princess. Maar het feit dat er zo weinig
 schepen te zien waren, hoewel ze zich in de onmiddellijke nabijheid van de
 Kanaalvloot bevonden, duidde erop hoe uitgestrekt de oceaan was.
 Daar kwam een veel krachtiger windstoot, die de Princess aan lijzijde dus-
 danig deed hellen dat alle mannen plus alle losstaande objecten door elkaar
 heen vlogen, tot de roerganger het schip een streek liet afvallen.
 'Het lijkt wel een sleperskar,' was Bush' commentaar.
 

'Net een houten varkenskot,' merkte Hornblower op. 'Maakt net zo gauw
 slagzij als vooruitgang.'
 

Het ging beter toen de wind nog verder ruimde, en toen kwam het moment
 waarop Bush zijn ene vuist in de palm van zijn andere hand drukte.
 'We lopen een streek vrij l' riep hij uit.
 

Dit maakte alle verschil in de wereld. Het betekende dat ze geen compromis-
 koers meer volgden waarbij ze even veel konden verliezen als winnen. Het
 betekende dat ze op een rechtstreekse koers naar Plymouth lagen, of althans
 zo rechtstreeks als Baddlestones berekeningen uitwezen; zo deze juist waren,
 was de verlijering van een verliespunt in een winstpunt verkeerd. Het be-
 tekende dat de wind enige vat had op het achterschip van de Princess en dat
 zou het schip, gezien de vorm ervan, de beste kans bieden enige vaart te
 maken. Weldra zouden ze een goed eind in de mond van het Kanaal zijn en
 aanzienlijk meer bewegingsvrijheid hebben. Ten slotte moest nogmaals
 worden opgemerkt dat ze nu vrij liepen, een fantastische, adembenemende
 ommekeer voor mannen die zo lang onderworpen waren geweest aan het
 deprimerende alternatief: bijgedraaid liggen of varen met strak aangehaalde
 zeilen.
 

Iemand in de buurt van Hornblower stak zijn hand op en de laatste zag
 meteen dat de ander niet aan het praaien of aan het ruzie maken, maar aan
 het zingen was - een op zich onbegrijpelijk en doelloos vermaak, waaraan hij
 desondanks het een of andere mysterieuze genoegen moest ontlenen. 'Vanaf
 Ouessant tot de Scilly-eilanden is het vijfendertig mijl.' Dat was volkomen
 juist en Hornblower begreep dat de zangtoon waarop die mededeling werd
 gelanceerd door de omstandigheden moest zijn ingegeven. Hij vermande zich
 en nam een stoïcijnse houding aan toen de anderen ermee instemden:
 'Vaarwel en adieu, jullie Spaanse dametjes.' Het was duidelijk te merken dat
 de sfeer letterlijk zowel als overdrachtelijk aanzienlijk veranderd was;
 doordat de barometer was gedaald, had de blijde stemming juist een hoogte-
 punt bereikt. Er waren glimlachende gezichten, er werd weer gegrijnsd. Nu
 de wind nog een paar streken ruimde, zoals al gebeurde, was het beslist niet
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uitgesloten dat ze de volgende dag 's avonds in Plymouth zouden zijn. Alsof
 de Princess zelf ook door de feestelijke stemming was aangestoken, begon
 het schip bijna te dansen over de golven; gezien de onelegante vorm ervan
 had die beweging bijna iets pervers; alsof een dik oud wijf in een dronken bui
 haar benen omhoogzwaaide in een onbeholpen poging tot dansen.
 

Meadows, die verderop stond, was de enige die zich verre van alle vrolijkheid
 en opwinding hield. Hij maakte een vereenzaamde, ongelukkige indruk.
 Zelfs de twee officieren van de Hotspur die in rang op hem volgden - zijn
 eerste officier en zijn schipper - waren naar Hornblower toegekomen om een
 praatje met hem te maken in plaats van Meadows gezelschap te blijven
 houden.
 

Juist toen Hornblower aanstalten maakte op Meadows toe te stappen, klet-
 terde er plotseling een gietbui op de Princess neer, die algemene verwarring
 zaaide en de minder geharden ertoe bracht zich vooruit en achteruit te spoe-
 den om beschutting te zoeken.
 

'Morgen in Plymouth, sir,' zei Hornblower op geanimeerde toon zodra hij
 naast Meadows stond.
 

'Ongetwijfeld, sir,' zei Meadows.
 

'We krijgen er nog even van langs.' Hornblower keek omhoog, tegen de
 regendruppels in. Hij voelde dat hij de luchthartige gesprnkstoon die hij
 trachtte aan te nemen overdreef, maar hij was niet bij machte daarin ver-
 andering te brengen.
 

'Wie weet,' zei Meadows.
 

'Zou best kunnen dat we nog in Tor Bay terecht komen.'
 

'Zou best kunnen.' De onverschillige toon waarop Meadows dit zei, kon
 nauwelijks betekenen dat hij die mening ook werkelijk deelde.
 

Nog steeds gaf Hornblower het niet op. Hij spande zich geweldig in om het
 gesprek gaande te houden en beschouwde het tegelijk als een edele - zelfs een
 zeer edele - daad van zichzelf dat hij hier, tot op zijn hemd doorweekt, nog
 steeds bezig was te trachten de zorgen van een ander enigszins te verlichten.
 Een kleine troost was dat de regenvlaag zich inmiddels meer op de lijboeg
 van de Princess concentreerde, doch werkelijk opgelucht voelde hij zich pas
 toen een van de zeelieden vooruit op luide toon riep:
 

'Zeil in zicht! Twee streken over de loefboeg!'
 

Die mededeling haalde Meadows in zoverre uit zijn apathische stemming dat
 zijn blik de richting volgde die Hornblower, vooruit, aanwees. Nu het weer
 zo plotseling weer opklaarde, was het schip op het moment dat ze het in het
 gezicht hadden gekregen niets meer dan een romp onder de horizon, zo'n
 vijf, zes mijl van hen verwijderd en duidelijk zichtbaar, scherp bij de wind
 op de bakboordboegslag, op de stuurboordboegslag van de Princess, en op
 een koers die er duidelijk op wees dat het die van de Princess binnen het uur
 vrijwel zou snijden.
 

'Een brik,' was Horn blowers commentaar; eigenlijk een overbodige op-
 merking om het gesprek op gang te houden; maar hij zweeg abrupt toen zijn
 oog de overige kenmerken die in het gezicht kwamen registreerde.
 Het was dat gelijke voorkomen van de voor- en grote stengen; de witte glans
 van het zeildoek; zelfs de afstand tussen die masten duidde op iets dat tegelijk
 zeer belangrijk en zeer gevaarlijk kon blijken. Hornblower voelde hoe
 Meadows hand zijn arm als een ijzeren ring omklemde.
 


 

262
 


'Fransman!' zei Meadows en liet er een reeks vloeken op volgen.
 'Zou best kunnen,' zei Hornblower.
 

De breedte van de ra's liet er nauwelijks twijfel aan bestaan dat het een oor-
 logsschip was, maar zelfs in dat geval was de kans groot dat het een Brits
 oorlogsschip was, een van de talrijke schepen die ze op de Fransen hadden
 veroverd en nog maar zo kort geleden zelf in de vaart hadden gebracht dat
 er geen tijd was geweest belangrijke veranderingen aan te brengen.
 'Het staat me niets aan,' zei Meadows.
 

'Waar is Baddlestone?' riep Hornblower, terwijl hij zich omkeerde om
 achteruit te kijken.
 

Hij wrong zich los uit Meadows' greep zodra hij Baddlestone ontwaarde, die
 net aan dek was gekomen en zijn telescoop op de brik gericht hield; on-
 middellijk stoven de twee anderen op hem af.
 

'Vooruit! Waar blijven je orders!' schreeuwde Meadows, maar precies op
 dat moment had Baddlestone zijn brullende stem verheven. Er volgde een
 paar seconden vol wilde, gevaarlijke verwarring, waarin de passagiers, die
 toch niets te doen hadden, de helpende hand wilden lenen, maar per slot van
 rekening waren het stuk voor stuk geoefende zeelieden. Zodra de zeilen tegen
 de hevige druk van de wind in waren aangehaald en het roer om was, gijpte
 de Princess keurig; even veroorzaakten de flapperende emmerzeilen een don-
 derend lawaai en daarna, toen de zeilen weer makkelijker op de wind lagen,
 lag het schip scherp bij de wind op de andere boegslag. Terwijl dit gebeurde,
 lichtte een golf het een ogenblik op en Hornblower, wiens blik nog steeds op
 de brik was gericht, zag dat deze op hetzelfde moment werd opgelicht en
 overhelde. Een halve seconde lang - en dat was lang genoeg - kon hij een rij
 geschutspoorten waarnemen, het sluitstuk van het bewijs dat het een oor-
 logsschip was.
 

Nu lagen de Princess en de brik scherp bij de wind op dezelfde boegslag, de
 brik schuin achter de Princess. Hoewel de Princess het voordeel van zijn voor-
 en achterwant had, kreeg een nauwkeurig registrerende waarnemer de indruk
 dat de Princess iets minder scherp bij de wind lag dan de brik. De Princess
 zeilde veel minder goed bij de wind en veel langzamer; de brik zou op hem
 uitlopen en hem de loef afsteken. Hornblowers berekenende oog zei hem dat
 het slechts een kwestie van enkele uren zou zijn vóór de Princess recht in de
 gapende muil van de brik zou verdwijnen; zo de wind nog verder ruimde,
 zou dit proces in gelijke mate worden versneld.
 

'Haal die voorschoot aan,' gelastte Meadows, maar nog vóór men hem kon
 gehoorzamen, werden de maats daarvan weerhouden door een schreeuw
 van Baddlestone.
 

'Vasten daar!' Baddlestone keerde zich in woedende stemming tegen Mea-
 dows. 'Ik voer het bevel over dit schip, niet u!'
 

De tonvormige kapitein, wiens handen oorlogszuchtig op zijn heupen rust-
 ten, boorde zijn blik op gebiedende wijze in die van Meadows. Deze wendde
 zich tot Hornblower.
 

'Moeten we genoegen nemen met zoiets, kapitein Hornblower?'
 

'Ja,' zei Hornblower.
 

Dit was de wettige positie. Ze mochten stuk voor stuk vechtjassen en marine-
 officieren zijn, aan boord van dit schip waren ze alleen maar passagiers, en
 als zodanig stonden ze onder bevel van de kapitein. Zelfs als het tot een ge-
 


vecht zou komen, bleef die regel van kracht. Volgens de oorlogswetten had
 een koopvaardijschip het recht zich te verdedigen, en in dat geval berustte het
 commando nog steeds bij de kapitein, zoals ook het geval was wanneer het
 een koersverandering of welke andere manoeuvre ook betrof.
 

'Alle bliksems nog aan toe,' zei Meadows.
 

Hornblower zou hem misschien op minder scherpe, besliste toon hebben
 geantwoord als zijn opmerkzame geest niet juist iets zeer bijzonders had
 waargenomen. Net vóór Meadows zijn order gaf, had Horn blower zich enige
 tijd staan verdiepen in de positie van de twee grote emmerzeilen ten opzichte
 van elkaar. Ze liepen niet geheel parallel en een ongewijde zou zoiets op zijn
 minst vreemd hebben gevonden. Wie echter in staat was dit ingewikkelde -
 en geweldig interessante - technische probleem te analyseren, kwam onver-
 mijdelijk tot de conclusie dat deze opstelling juist was; waar het ene zeil de
 wind enigszins afhield door hem in de richting van het andere zeil te drijven
 was, gezien de huidige stand van de zeilen, alleen maar het allerbeste resul-
 taat te verwachten. Met dit fascinerende probleem was Hornblower al
 vertrouwd sinds de dagen dat hij als adelborst het bevel over een sloep had
 gevoerd. Meadows was het óf vergeten óf hij had zich er nooit in verdiept.
 Zijn bevel zou de vaart van het schip enigszins hebben vertraagd; van Baddle-
 stone mochten ze verwachten dat hij wist hoe hij het beste kon halen uit een
 schip waarover hij al vele jaren het bevel voerde en uit een tuigage waarmee
 hij zijn leven lang had gezeild.
 

'Daar heb je zijn vlag,' zei Baddlestone. 'Frans, natuurlijk.'
 

'Een van die nieuwe, snelle brikken die ze hebben gebouwd,' zei Hornblower.
 'Bricks noemen ze ze. Twee keer zo goed als de onze.'
 

'Gaat u tegen hem vechten?' vroeg Meadows.
 

'Ik ga er vandoor zolang ik de kans krijg,' antwoordde Baddlestone.
 Dat was natuurlijk wat het meest voor de hand lag.
 

'Twee uur voor het invallen van de duisternis. Bijna nog drie,' zei Horn-
 blower. 'Misschien kunnen we in een volgende regenvlaag wel ontsnappen.'
 'Zodra hij ons te grazen neemt,' begon Baddlestone, doch hij voltooide zijn
 zin niet. De Franse kanons konden de watervaarder op korte afstand aan
 stukken schieten; dat zou een afschuwelijk bloedbad aan boord van het
 stampvolle scheepje tot gevolg hebben.
 

Alle drie keerden ze zich om, om naar de brik te turen; deze had al aanmer-
 kelijk op hen gewonnen, maar toch-.
 

'Voor we binnen de dracht van zijn kanons zijn, is het al lang donker,' zei
 

 Hornblower. 'We hebben nog een kans.'
 

 'Maar slechts een kleine,' zei Meadows. 'Ach, God-.'
 

 'Denk je dat ik in een Franse kerker wil wegkwijnen?' barstte Baddlestone
 los. 'Al wat ik bezit is deze watervaarder. Mijn vrouw en mijn kinderen zullen
 

 van honger omkomen.'
 

 Hoe moest het met Maria, met een kind in de wieg en een tweede onderweg?
  En - en - wat die beloofde kapiteinspost betrof - Wie zou ook maar een
 hand uitsteken voor een vergeten aspirant-kapitein in een Franse gevangenis?
 

 Meadows vloekte erop los; hij uitte een stroom obscene uitdrukkingen en
  zinloze vloeken.
 

 'We hebben dertig man,' zei Hornblower. 'Zij denken vast dat we er niet
  meer dan een half dozijn hebben-'
 




    'Verdorie -we kunnen aan boord klimmen!' riep Meadows en er kwam
     abrupt een einde aan de serie verwensingen.
 

    Was dat mogelijk? Konden ze langszij komen? Geen enkele normale Franse
     kapitein zou dat toestaan; zo iets zou zijn kostbare schip, gezien de sterke
     wind die er stond, schade kunnen toebrengen. Een flinke draai aan het wiel
     op het laatste moment, een order om te loeven, de laatste minuut, en de
     Princess zou pal langszij liggen. Een kartetsalvo en de Princess zou een wrak
     zijn; bovendien zou zo'n poging al een waarschuwing inhouden - de Franse
     kapitein en de Franse bemanning konden voorzien dat er moeilijkheden in
 r   aantocht waren. De brik zou zeker een bemanning van zo'n negentig koppen
 l
 

    hebben, waarschijnlijk nog meer; tenzij het een complete verrassing zou zijn
     hadden dertig man tegen zo'n massa geen enkele kans. In zijn levendige
     verbeelding zag Hornblower de Princess al in de gunstigste positie langszij de
     brik liggen, hevig slingerend, zoals zij altijd deed. In groepjes van twee of
     drie zouden de ongeveer dertig man het dek van de brik bereiken; het mocht
     vooral geen massale stormloop worden, dan maakten ze al helemaal geen
     kans. Het moest een complete, totale verrassing zijn, wilden ze ook maar eni-
     ge hoop op succes kunnen koesteren.
 

    Terwijl deze overwegingen door zijn gedachten raasden, keek hij van de een
     naar de ander; hij zag hun gelaatsuitdrukking veranderen van kortstondige
 

     opwinding en hoop in twijfel en ongerustheid. Er viel hem toen iets anders in
      dat snelle actie vereiste, en hij wendde zich af om op zo luid mogelijke en
      doordringende toon het woord te richten tot de groepjes mannen die verdeeld
      over het dek bijeenstonden.
 

     'Ga uit het gezicht, jullie! Allemaal! Ik wil niet dat er nog een te zien is! Ga
 

    uit het gezicht!'
 

     Hij keerde zich weer om en vond de ijskoude blik van zowel Baddlestone als
      Meadows op zich gericht.
 

     'Volgens mij kunnen we ons beter niet bloot geven tot het zo ver is,' zei hij.
      'Als ze een kijker nemen, zullen ze op die brik gauw genoeg ontdekken dat
      we hier volop mannen hebben en het lijkt me beter als ze dat niet bemerken.'
      'Naar anciënniteit ben ik de oudste,' snauwde Meadows. 'Als er iemand or-
      ders geeft ben ik het.'
 

     'Sir,' begon Hornblower.
 

     'Overste mei achttienhonderd,' zei Meadows. 'U staat nog niet in de Gazette.
      U hebt zich daarin nog niet opgenomen gezien.'
 

     Het was een belangrijk, ja, zelfs afdoend argument. Hornblowers benoeming
      tot overste ging slechts terug tot april 1803.
 

     Zolang de hem beloofde post van kapitein-ter-zee nog niet feitelijk officieel
      was, viel hij automatisch onder Meadows' orders. Een nogal frustrerende
      conclusie. Zijn beleefde pogingen even tevoren een gesprek met Meadows
      aan te knopen, moesten door deze zijn opgevat als een nederig streven om een
      wit voetje te halen in plaats van als een gul, minzaam gebaar, zoals hij het
      had bedoeld. En het irritantste was nog dat hij dat van te voren niet had inge-
      zien. Toch was die irritatie niets vergeleken bij de ergernis die hij voelde nu
      hij besefte dat hij weer als een lagere officier werd beschouwd, iemand die
      alleen mocht adviseren in plaats van orders uitdelen - en dit nadat hij twee
      jaar lang onafhankelijk het bevel had gevoerd. Het was een bittere pil die
      hij te slikken kreeg; in feite was het- hij bezon zich op de overdrachtelijke
 


betekenis - inderdaad zo dat hij een paar maal slikken moest om zijn ergernis
 te bedwingen, en die constatering bezorgde hem voldoende afleiding om het
 nijdige antwoord dat op zijn tong lag binnen te houden. Ze verkeerden alle
 drie in een gespannen, om niet te zeggen explosieve stemming. Ruzie onder-
 ling zou wel eens de snelste weg naar een Franse kerker kunnen blijken.
 'Natuurlijk, sir,' zei Hornblower en hij vervolgde - als iets het waard was te
 worden ondernomen, moest het ook goed worden ondernomen - 'ik bied u
 wel mijn excuses aan. Het was zeer onattent van me.'
 

'Uw excuses zijn aanvaard' - Meadows toon was aanzienlijk minder grimmig.
 Het was daarna gemakkelijk genoeg van onderwerp te veranderen. Een
 vluchtige blik in de richting van de brik had tot gevolg dat de twee anderen
 zich omdraaiden om eveneens die richting uit te turen.
 

'Koerst nog steeds op ons af, de ellendeling,' zei Baddlestone. 'Loeft naar ons
 op ook.'
 

Het schip was duidelijk dichterbij gekomen, maar de peiling was niet ver-
 anderd; het einde van de jacht zou zijn dat de brik pal bij de Princess was
 gekomen, zonder dat er ook maar de geringste koersverandering had plaats-
 gevonden - en de ergerlijkste gevolgtrekking was nog dat welke andere
 actie de Princess ook zou ondernemen, zo'n actie de achtervolging alleen
 maar zou bekorten.
 

'We hebben geen vlag gehesen,' zei Meadows.
 

'Nog niet,' corrigeerde Baddlestone.
 

Hornblowers blik kruiste die van Baddlestone en hij staarde hem aan. Horn-
 blower wist dat het verstandiger was niets te zeggen, zelfs niet zijn hoofd te
 schudden, al was het maar heel even, maar op de een of andere manier,
 misschien langs telepathische weg, begreep Baddlestone toch dat dit ant-
 woord Hornblower niet bevredigde.
 

"t Is nog niet nodig nu al te hijsen,' vervolgde Baddlestone. 'We hebben nu
 onze handen nog vrij.'
 

Het was niet nodig ook maar de geringste actie te ondernemen waardoor ze
 zich zouden blootgeven. Er was absoluut geen kans dat de Fransman de
 Princess voor iets anders zou aanzien dan voor een hulpvaartuig, en toch ...
 In een rapport, of zelfs in een logboek van een schip zagen de dingen er
 anders uit. Als de Fransman de achtervolging moe werd, of er om de een of
 andere reden vanaf zag, zou het raadzaam zijn hem gelegenheid te bieden
 tot een uitvlucht die hem excuseerde; hij kon zeggen dat hij geloofde dat de
 Princess een Deens schip was of een schip uit Bremen. En totdat de vlaggen
 waren gehesen en weer ingehaald was de Princess vrij elke actie die mogelijk
 zou blijken te ondernemen.
 

'Zo dadelijk wordt het donker,' zei Hornblower.
 

'Dan zit hij bovenop ons,' snauwde Meadows en hij gooide er opnieuw een
 serie smerige verwensingen uit. 'Als ratten in de val zitten we ... '
 Dat was een goede omschrijving; ze zaten inderdaad in de val; ingesloten als
 ze waren door de onzichtbare muur van de wind. Hun enige uitweg was in de
 richting van de brik en juist uit die richting naderde de brik genadeloos, in
 werkelijkheid zowel als in overdrachtelijke zin. Als je de Princess met een
 rat vergeleek, was de brik een man die, met een knuppel in zijn hand, met
 rasse schreden op hem afkwam. En wanneer ze eenmaal in de val zaten, be-
 tekende dit dat ze, zelfs in het donker, geen enkele mogelijkheid hadden om
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te ontsnappen, noch ruimte om welke uitwijkende manoeuvre dan ook te
 ondernemen, vlak onder de kanons van de brik. Toch konden ze, net als een
 rat, nog proberen een aanval op hun belager te lanceren, met de moed der
 wanhoop ...
 

'Het zou me wat waard zijn geweest,' zei Meadows, 'als we meteen op hem af-
 hadden kunnen stormen, zodra we hem in het gezicht kregen. Maar mijn
 vervloekte zwaard en pistolen liggen op de bodem van de zee. Wat voor
 wapens hebt u aan boord?'
 

Baddlestone somde de armzalige inhoud van de wapenkist op; zelfs een wa-
 tervaarder had hartsvangers en pistolen aan boord als verdediging tegen vij-
 andelijke roeiboten, die - dat was algemeen bekend - vanaf de Franse kust
 zee kozen om ongewapende schepen op windstille dagen buit te maken.
 

 'We kunnen misschien wel wat meer wapens krijgen,' kwam Hornblower
  tussenbeide. 'Ze zullen zeker een boot en een prijsbemanning sturen. En in
  het donker -'
 

 'Allemachtig, je hebt nog gelijk ook!' riep Meadows en meteen wendde hij
  zich tot Baddlestone. 'Hijs die vlag niet! We klaren het karwei vast en zeker!
  Verdomme nog aan toe, we zullen hem overmeesteren!'
 

 'En als je maar onthoudt dat ik de marineofficier met de grootste anciënni-
  teit ben!' zei Meadows.
 

 Een man die, zuchtend onder een reprimande, naar Engeland terugkeerde,
  zou bijna automatisch worden gerehabiliteerd als hij een prijs mee terug-
  bracht. Meadows' naam zou misschien nog eerder op de kapiteinslijst prijken
  dan die van Hornblower.
 

 'Schiet op,' zei Meadows. 'Laten we de maats zeggen wat ze hebben te doen.'
  Ze stonden op de drempel van de wildste, meest roekeloze onderneming die
  men zich kon voorstellen, maar het waren wanhopige mannen. Zelf was
 

  Hornblower ook de wanhoop nabij, ook al hield hij zichzelf tijdens de be-
   drijvigheid, waarmee de voorbereidingen gepaard gingen voor, dathij iemand
   was die louter bevelen had op te volgen en die geen andere keuze had dan
   gehoorzamen. Hij wilde weliswaar niet zo ver gaan tegen zichzelf te zeggen
   dat ze het plan gingen uitvoeren dat hij zelf had bedacht - en dat hij, zo hij
   het bevel had gevoerd, tot het bittere einde toe zou hebben uitgevoerd -
   gevaar of geen gevaar - maar toch ...
 
 

De Princess lag bijgedraaid in het duister; alleen al het feit dat zij bijgedraaid
 lag, kon door de vijand worden uitgelegd als een bewijs dat zij zich overgaf
 - maar iemand met verstand van zaken zou daar niet intrappen. Aan haar
 fokkestag flikkerde het licht van een brandende lantaarn, opzettelijk zo
 zwakjes mogelijk. Dit om de brik zo weinig mogelijk kans te geven te zien
 wat zich achteruit in de kuil afspeelde. Toch was dat kleine lichtpuntje in de
 volledige duisternis te zien vanaf de brik, die op een kabellengte - anderhalve
 kabellengte- lijwaarts voer, met vier helder verlichte lantaarns in het want van
 de voormast en de grote mast, die niet alleen de positie van het schip onthul-
 den, doch tevens het benodigde licht verschaften om zijn boot neer te laten.
 'Ze komen eraan,' gromde Meadows, die bij het dolboord was neerge-
 hurkt. 'Denk erom, koud staal.'
 

Gezien de krachtige wind die er stond zouden verwarde geluiden niet tot
 de brik doordringen, maar een schot zouden ze, met de wind mee, duidelijk
 


genoeg horen. Daar zagen de neergehurkte mannen al een donker object,
 dat in de duisternis rees en daalde. Het volgende ogenblik hoorden ze het
 geknars van roeiriemen; daarna Franse stemmen. Hornblower wachtte hen
 op. Toen ze vastmaakten wierp hij hun een lijn toe.
 

'Montez,' zei hij; het kostte hem veel moeite de opwinding waaraan hij ten
 prooi was uit zijn stem te weren. Hij was de enige man in de watervaarder
 met een wit gezicht; de anderen hadden hun gezicht zwart geverfd.
 De Princess deinde heviger dan ooit op de woelige zee. Na verloop van enkele
 seconden kwam de eerste Fransman aan boord; een hartsvanger en pistolen
 aan zijn gordel; een adelborst, die aan boord kwam om de prijs in ontvangst
 te nemen. Hornblower hoorde de doffe klap, toen ze hem tegen de grond
 sloegen. Hij was al dood vóór de volgende man het dek op sprong. Die ver-
 ging het net zo, en diens opvolger weer net zo, enzovoorts. Het ging de
 mannen die zich erop hadden voorbereid genadeloos te handelen, verschrik-
 kelijk, weerzinwekkend gemakkelijk af.
 

Vanaf het punt waar Hornblower stond, had hij net voldoende uitzicht om
 het moment te kunnen bepalen waarop de laatste man aan boord kwam; hij
 kon zien dat de bemanning van de boot op het punt stond de uitrusting van
 de prijsbemanning over te nemen.
 

'Nu!' riep hij op snijdende toon.
 

Meadows en de groep mannen die hem was toegewezen zaten op hun hurken
 gereed en stortten zich in een lawine van vallende lichamen op de boot.
 Er kraakte en kletterde een riem: Hornblower kon korvijnagels tegen schedels
 horen slaan. Er klonk maar één verbijsterde schreeuw, toen niets meer.
 Hornblower kon niet horen dat de dode of bewusteloze lichamen in zee
 werden gegooid, maar dat dat gebeurde wist hij heel goed.
 

'We hebben voor zeven man wapens,' klonk de stem van Meadows. 'Schiet
 op, mannen voor de sloep. Maak je klaar, Hornblower.'
 

Ze hadden twee uur de tijd gehad om de aanval te organiseren; iedereen wist
 welke rol hij moest spelen. Hornblower rende achteruit en naast hem doemde
 een groep bijna onzichtbare figuren met zwarte gezichten op. Dit herinnerde
 hem eraan dat hij snel zijn hand in de emmer met verf die daar stond moest
 steken en zijn voorhoofd en wangen insmeren vóór hij de volgende stap
 ondernam. De boot van de watervaarder werd onder het achterschip gesleept;
 ze haalden hem in en klauterden omlaag erin.
 

'Los gooien!' zei Hornblower en met een wanhopige ruk van de bakboord-
 riemen kwamen ze vrij. 'Kalm aan nu!'
 

Hornblower tuurde met de hand aan het roer van onder de spiegel de duis-
 ternis in. Het bemannen van de sloep van de brik had langer geduurd dan hij
 had verwacht; de boot had nu pas de terugweg naar de brik ingeslagen. Toen
 hij op een golf omhoogveerde, kon Horn blower het silhouet ervan waarnemen
 in het licht van de lantaarns van de brik. Hij moest nog een paar seconden
 wachten; als de bemanning van de brik twee boten zag aankomen, terwijl ze
 er maar één hadden uitgestuurd, zou er vermoedelijk alarm worden geslagen.
 Het was betreurenswaardig dat de volledige bemanning van de Franse boot
 in zee was gegooid; onverschillig of dit al dan niet een noodzakelijke oor-
 logsdaad was, de Fransen konden volhouden dat de mannen vermoord
 waren. Als de aanval mislukte, zouden ze zich tegenover de overlevenden op
 het dek absoluut genadeloos betonen; dit zou de wanhopigste strijd van zijn
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leven worden - overwinning of dood, zonder enige mogelijkheid tot een
 compromis.
 

Daar kwam de sloep langszij de brik; hij was in het licht van de lantaarns
 duidelijk te zien.
 

 'Roeien, bakboordzijdel' De boot draaide terwijl de riemen in het water
 hapten. 'Roeien, stuurboordzijde!'
 

De boot bewoog zich door het water en het roer onder Hornblowers hand
 kwam tot leven. Hij zette zijn koers uit; het was niet nodig de roeiers tot zo
 krachtig mogelijke bewegingen aan te sporen, want ze waren precies op de
 hoogte van alle details van de situatie. Hornblower had ergens in een Engels
 geschiedenisboek gelezen over een Saksische 'opperkoning' die, ten teken
 van zijn superieure waardigheid, door acht onderkoningen de rivier de Dee
 opgeroeid was. De meeste riemen in deze boot werden gehanteerd door
 officieren - Bush trok aan de boegriem aan stuurboordzijde, waardoor hij de
 krachtige bewegingen van Wise, de bootsman, en Wallis, de chirurgijn, en
 twee of drie schippersmaats ondersteunde, en de schipper en de purser en
 de konstabel zaten er met een of twee zeelieden op een kluitje tussen in. De
 boot was stampvol mannen en lag laag in het water, maar elke man die kon
 vechten zouden ze nodig hebben.
 

Slingerend en stampend ploegde de boot zich door het donkere water en
 geleidelijk kwamen de lantaarns van de brik dichterbij. Aan boord van de
 brik was het nog steeds doodstil - ze wachtten daar op de terugkeer van hun
 boot en totdat deze werkelijk langszij zou liggen zou niemand enige achter-
 docht koesteren. Natuurlijk mochten ze niet verwachten dat Meadows
 gelegenheid zou krijgen op zijn gemak vast te maken om meteen daarop het
 sein tot een onverhoedse stormloop te geven, waardoor de Fransen, die een
 half dozijn vrienden terug verwachtten, binnen enkele seconden zouden wor-
 den geconfronteerd met twintig razende vijanden; maar toch was die mo-
 gelijkheid niet uitgesloten.
 

Het was zover. Een pistoolschot; de wind voerde het geluid mee. Méér
 schoten. Afgesproken was dat de mannen van Meadows, zodra ze het dek
 bereikten, hun pistool zouden gebruiken. Dat was nodig om de verraste
 Fransen te verbijsteren en in paniek te brengen; de verschijning op het dek
 van twintig mannen die links en rechts schoten afvuurden, leek een goede
 voorbereidende maatregel daartoe.
 

'Kalm aan, allemaal! Boeg!'
 

De boot kwam met een golvende beweging langszij de brik, onder de voor-
 rusten ervan, lijnrecht tegenover het punt waar een lawine van schreeuwen
 en krijsende stemmen aangaf waar Meadows aan het vechten was. Een dozijn
 handen, waaronder ook die van Hornblower, reikte naar de onderrazeilen.
 Het was een wonder dat de boot niet kapseisde - onderofficieren konden, als
 het een situatie op leven en dood betrof, zo onbesuisd en opgewonden zijn
 als jonge zeelieden.
 

'Voortmaken!' schreeuwde Hornblower.
 

Naar de hel met alle formaliteiten; deze kerels hadden geen leiding nodig.
 De boot werd wat lichter toen de hele groep met zwart geverfde gezichten de
 rust in sprong; Hornblower bereikte niet als eerste, maar pas als vijfde of
 zesde het dek. Er werd geen tegenstand geboden, ook al renden er op het
 zwak verlichte dek talrijke figuren heen en weer.
 


Daar stonden ze naast het luikhoofd en tegelijk werd het witte gezicht zicht-
 baar van een figuur die er tot zijn middel bovenuitstak. Een man met een
 zwart geverfd gezicht zwaaide een bijl omhoog en de Fransman tuimelde
 meteen naar beneden.
 

Het volgende moment werd hij bijna omvergelopen door een met vaart op
 hem toesnellende gestalte, doch er dreigde geen onmiddellijk gevaar: de
 voortsnellende Fransman was er alleen maar op uit zo snel mogelijk van het
 dek weg te komen; hij stortte zich zonder meer het luikhoofd in, gevolgd door
 nog een dozijn andere figuren in paniek, een doodsbange kudde, die achter-
 volgd werd door twee mannen met zwarte gezichten, die met hun harts-
 vangers zwaaiden. Toen de wedloop ten einde was, boog Hornblower zich
 over het luikhoofd en vuurde hij met zijn pistool op de mensenmassa in de
 diepte; daarmee maakte hij waarschijnlijk het meest doeltreffende gebruik
 van het ene schot dat alles was wat hij had, want daardoor zouden de overige
 Fransen die probeerden naar boven te komen daar wel voor terugschrikken.
 'Doe het luik erop! Wise, timmer het dicht!' riep Hornblower. 'Schippers-
 maats, blijf in de buurt van Wise. De anderen volgen mij!'
 

Hij repte zich achteruit, met de Langer in zijn koperen gevest in de hand.
 Er snelden twee of drie figuren, die een verwezen indruk maakten, op hem
 toe. Ze hadden een wit gezicht en werden meteen neergeslagen; dit was geen
 tijdstip om je gevoel te laten spreken. Plotseling schoot het Hornblower te
 binnen dat hij een schreeuw moest geven; als er achteruit nog van werkelijke
 tegenstand sprake was, zou het geluid van een vijandelijke strijdkreet in de
 achterhoede die wel doen verdwijnen. Opeens zag hij een rechthoek van
 licht en een witte gestalte, met een wit hemd en een witte broek aan en een
 wit gezicht, die er doorheen kwam; vermoedelijk de Franse kapitein, die uit
 zijn kajuit te voorschijn kwam, en promp werdt geconfronteerd met een
 boom van een kerel, die met zijn hartsvanger op hem toesnelde. Hornblower
 zag hoe de kapitein zijn arm en zijn knie strekte in een poging tot de klassieke
 uitval; hij zag de hartsvanger omlaagzwaaien en daarna tuimelden de beide
 gestalten uit het gezicht.
 

Het gevecht, als je het zo kon noemen, was bijna voorbij. De Fransen, die
 ongewapend waren, want totaal verrast door deze aanval, restte niets anders
 dan te proberen het vege lijf te redden. Maar op elke man met een wit gezicht
 werd overal op het dek verwoed jacht gemaakt en vervolgens werden ze
 genadeloos afgeslacht door kerels die buiten zichzelf waren van opwinding
 - afgezien van een groepje dat zich luidkeels om genade smekend op het dek
 liet vallen. Nadat er van die groep ook nog een of twee waren gedood, was de
 bloeddorstige gezindheid bevredigd; de overlevenden werden in een hoek bij
 het hakkebord bijeengebracht: Hornblower had het gevoel dat een paar man
 het want in gevlucht waren en zich daar schuilhielden; met hen zou hij later
 wel afrekenen.
 

Hij keek het dek rond; tot de spookachtige verlichting die de in de onder-
 razeilen bengelende lantaarns verspreidden, droeg nu en dan het licht,
 dat uit de kajuitdeur kwam, wanneer deze op het ritme van het schip open
 en weer dichtzwaaide, een beverig streepje bij. Het was een even bizar als
 afschuwwekkend tafereel: het dek was bezaaid met lijken. Was dat een dode
 die weer tot leven kwam? Kreeg er daar een zijn bewustzijn weer terug? Nee,
 de manier waarop dat lichaam op en neer deinde, had niets weg van het weer
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overeind krabbelen van een levend individu. Hoewel - in deze afzichtelijke
 omgeving was alles mogelijk. Nee! Hij was toch dood, maar hij werd om-
 hooggeduwd. Het lijk moest op het achterluik terecht zijn gekomen en de
 bemanning beneden het dek was bezig hem daar weg te krijgen. Terwijl
 Hornblower toekeek, viel het lijk opzij en kwam het met een doffe klap op
 het dek terecht. Daar ging het luik open, er staken twee handen omhoog ...
 Hornblower stormde erop af, hakte er oplos met zijn zwaard en onder luid
 geschreeuw verdwenen de handen weer. Hornblower schoof de klep er weer
 voor, vond de grendel en sloot het luik af. Daarmee had hij de situatie voor
 het moment althans veiliggesteld.
 

Hij kwam weer overeind en stond meteen daarop pal tegenover een gestalte
 die vooruit was gekomen om dezelfde maatregel toe te passen, maar vreemd
 genoeg verstevigde Hornblower onmiddellijk zijn greep op zijn zwaard -
 hij schrok van dat zwarte gezicht, zo vlak bij het zijne.
 

'We hebben het geklaard,' klonk de stem van Baddlestone - en nu herkende
 Hornblower hem ook onmiddellijk weer.
 

'Waar is Meadows?' vroeg hij op schorre toon; de spanning had hem een
 kurkdroge keel bezorgd.
 

'Die is er geweest,' antwoordde Baddlestone en hij maakte een wuivend ge-
 baar met zijn arm.
 

Als in antwoord op Hornblowers vraag zwaaide de deur van de kajuit open,
 waardoor er een half-cirkelvormige lichtplek over het dek viel, en tegelijk
 herinnerde Hornblower het zich weer. Aan de andere kant van het luikgat
 lagen twee lijken. Een daarvan moest dat van Meadows zijn; half op zijn
 zij, met de armen en benen wijd gespreid. Uit zijn borst stak het gevest van
 een rapier en de kling, waarmee zijn rug was doorstoken, bleek er zelfs een
 paar voet uit te steken, als om hem in die positie aan het dek vast te nagelen.
 Een witte glansplek in zijn zwarte gezicht vormden zijn tanden, die Meadows
 tijdens de woeste aanval moest hebben ontbloot; in het bewegende licht was
 het net of hij nog met zijn lippen trok tijdens een aanval van razernij. Schuin
 achter hem lag de Franse kapitein in zijn witte hemd en broek - nu nog slechts
 ten dele wit - maar op de plaats waar zijn hoofd en gezicht behoorden te
 zitten, was alleen iets afgrijselijks te zien. Op het dek lag de hartsvanger
 waarmee Meadows tijdens een formidabele laatste krachtsinspanning, op het
 moment dat het rapier zijn hart doorboorde, de fatale slag had toegediend.
 Jaren tevoren had de geëmigreerde Franse edelman, die Hornblower scherm-
 les had gegeven, eens gesproken van de 'coup des deux veuves', de roekeloze
 aanval die twee vrouwen weduwe maakte. Nu zag hij daar een voorbeeld van.
 'Wat voor orders, sir?' De stem van Bush riep hem tot de werkelijkheid terug.
 'Vraag kapitein Baddlestone maar,' antwoordde Hornblower.
 

Een zekere mate van formaliteit zou hem des te sneller over zijn nachtmerries
 heenhelpen, maar op hetzelfde moment gebeurde er iets dat hem eraan her-
 innerde dat er nog steeds onmiddellijke actie werd vereist. Naast hem klonk
 een luid, krakend geluid en de plotselinge stoot onder zijn voeten zei hem
 dat de Fransen beneden het dek probeerden het luik open te breken. Vooruit
 klonken soortgelijke geluiden en een stem riep:
 

'Kapitein, sir! 'Ze proberen het luik open te breken!'
 

'Er was beneden, toen we aan boord kwamen, een hele wacht,' zei Baddle-
 stone.
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Natuurlijk, dit verklaarde ten dele waarom de overwinning betrekkelijk
 gemakkelijk was bereikt; dertig gewapende mannen die vijftig ongewapende
 bij verrassing overvielen. Maar tevens betekende dit dat er beneden nog eens
 vijftig vijanden, misschien nog wel meer, zaten, die weigerden zich gewonnen
 te geven.
 

'Ga vooruit en erop af, Bush,' zei Hornblower - pas toen Bush verdwenen
 was, drong het tot Hornblower door dat hij het belangrijke voorvoegsel
 'mr.' had weggelaten. Hij moest wel totaal in de war zijn.
 

'We kunnen ze d'r beneden wel onder houden,' zei Baddlestone.
 De mannen beneden zouden nauwelijks een doorgang omhoog naar het dek
 kunnen forceren via een degelijk afgesloten luikhoofd of luikgat, zelfs wan-
 neer de daken daarvan aan stukken werden geramd, zoals op dit moment
 kennelijk gebeurde. Maar aanhoudend wachten op post hebben, zowel bij
 de luikgaten als bij de gevangenen achteruit bij het hakkebord, en tegelijker-
 tijd mannen ter beschikking hebben om de brik en de Princess te hanteren,
 betekende een enorme inspanning.
 

Het licht vertekende de situatie op een vreemde manier; het onbemande wiel
 scheen op eigen kracht rond te draaien. Hornblower liep erop toe. Het wiel
 leek veel vaster te zitten dan men verwachten zou wanneer het schip lag
 bijgedraaid en toen, opeens, werkte het zich los.
 

'Ze hebben de stuurtouwen beneden doorgehakt,' meldde hij Baddlestone.
 Op hetzelfde moment klonk er tegen het dek, vlak onder hun voeten een
 zodanige slag, alsof die was toegebracht met een voorhamer, en ze sprongen
 dan ook verrast omhoog. Hornblower voelde dat zijn voeten trilden alsof er
 een zwaar gewicht tegenaan was gestoten.
 

'Wat is er verd - ?' begon hij.
 

Voor hij een antwoord kon geven op die vraag, klonk er tegen de onderkant
 van het dek opnieuw een daverende klap, en toen hij omlaag tuurde, kon hij
 op enkele inches afstand van zijn rechtervoet een klein lichtplekje waarnemen.
 'Weg hier!' zei hij tegen Baddlestone en hij liep naar de spuigaten terug. 'Ze
 zijn daar beneden met musketten aan het schieten!'
 

Een musketkogel van een Engels ons, afgeschoten van niet meer dan enkele
 inches afstand, zou het dek rammen met de kracht van twintig voorhamers
 en tevens de één inch dikke dekplank met voldoende vaart doorboren om een
 stuk of wat benen te verbrijzelen dan wel iemands dood te veroorzaken.
 'Ze dachten vast dat er iemand bij het wiel zou staan,' merkte Baddlestone op.
 Uit het geraas vooruit, waarmee hout tot splinters werd geslagen, bleek dat
 de Fransen bezig waren het dek van het luikgat daar kapot te slaan, en nu
 klonk er uit de richting van het luik achteruit een soortgelijk geluid; het
 leek wel of ze beneden een bijl hadden gevonden en die gebruikten.
 'Het zal niet makkelijk zijn dit schip naar huis te varen,' zei Baddlestone;
 het wit van zijn ogen wees erop dat hij een vragende blik op Hornblower
 richtte.
 

'Als ze niet bereid zijn zich over te geven zal het knap moeilijk worden,'
 zei deze.
 

Dikwijls was, als het dek van een schip bij verrassing werd overmeesterd,
 het morele peil van de overlevenden beneden voldoende gezakt om hen ertoe
 te bewegen zich over te geven, maar zo ze besloten weerstand te bieden, werd
 de situatie gecompliceerd, vooral wanneer, zoals in dit geval, het aantal
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 mannen beneden veel groter was dan het aantal boven, en de eersten boven-
  dien werden aangevuurd door iemand die moed en energie bezat. Een- of
  tweemaal had Hornblower zo'n situatie meegemaakt, maar zelfs in zijn
 verbeelding had hij nooit een tafereel voor zich gezien waarbij van beneden
 

 af musketkogels door het dek heen werden afgevuurd.
 

 'Als we de brik eenmaal weer varende hebben, hebben we altijd de reserve-
 talie nog-'
 

'Een helse onderneming,' zei Baddlestone.
 

Het was mogelijk, als je de zeilen maar behendig wist te hanteren, een schip
 ook wanneer het roer niet langer te gebruiken was te besturen, maar beneden
 bevond zich de reservetalie en een half dozijn krachtige mannen kon, door
 ermee te manipuleren, het roer om krijgen; waarmee ze niet alleen de in-
 spanningen van de mannen aan dek volledig te niet deden, doch bovendien
 het schip in een zeer gevaarlijke positie brachten, doordat het als gevolg
 daarvan bak kwam te liggen.
 

'We zullen er zo snel mogelijk vandoor moeten,' zei Hornblower; hij wist
 dat dit een ergerlijke opmerking was, die woedende reacties kon opwekken,
 Baddlestone reageerde er dan ook op met een serie verwensingen, wijlen
 Meadows waardig.
 

'U zult wel gelijk hebben,' zei hij ten slotte. 'Ieder tienduizend pond! We
 kunnen het schip in brand steken vóór we weggaan.'
 

'Dat kunnen we niet doen!' Dit antwoord ontschoot Hornblower nog vóór
 hij tijd had gehad om na te denken.
 

Brand op een houten schip was de ergste vijand die men zich kon indenken;
 als ze de brik bij hun vertrek in lichterlaaie zetten en zo achterlieten, zou elke
 poging die de achtergebleven Fransen zouden ondernemen om de brand te
 blussen, vergeefs zijn. Vijftig, zestig, zeventig Fransen zouden levend ver-
 branden, tenzij ze overboord sprongen omdat ze dan nog liever verdronken.
 Dat kon hij niet doen - althans, in koelen bloede zou hij zoiets nooit doen.
 Er rijpte echter al een andere oplossing in zijn brein.
 

'We kunnen de brik achterlaten als een wrak,' zei hij. 'Als we de ra-talies,
 de vallen, voor mijn part ook nog de fokkestag, onklaar maken. Dat is vijf
 minuten werk en het zal hun zeker een halve dag kosten vóór ze het schip
 weer kunnen optuigen.'
 

Misschien sprak dit een sadistisch trekje in Baddlestone aan en nam hij daar-
 door zo snel een beslissing.
 

'Vooruit!' zei hij. 'Laten we iedereen aan het werk zetten!'
 

Er was maar een minimum aan organisatie voor nodig; de mannen die onder
 hun bevel stonden waren merendeels geoefende officieren, die slechts een
 half woord nodig hadden om de situatie volledig te doorgronden. Er waren
 volop mannen beschikbaar om de wacht te betrekken bij het luik en bij het
 luikhoofd (waarvan het dak in snelle vaart werd afgebroken door de kracht
 van de beneden gehanteerde bijl), en ook de groep die met het onklaar maken
 van de talies, de vallen en de fokkestag was belast, begreep onmiddellijk wat
 hun te doen stond. Net toen de afbraakwerkzaamheden onder luid geraas een
 aanvang namen, herinnerde Hornblower zich een van de belangrijke taken
 van een officier des konings in een buitgemaakt schip; zijn brein scheen
 slechts bij vlagen te functioneren; het was net of er af en toe een heldere in-
 geving door de wolken die zijn gedachten insloten, heen brak.
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Hij snelde de kajuit van de kapitein in; zoals hij al verwachtte, stond daar het
 schrijfbureau van de kapitein en, zoals hij eveneens had verwacht, bleek dit
 op slot te zijn. Hij haalde van het dichtstbijzijnde kanon een handspaak af
 en wrikte daarmee binnen enkele seconden het schrijfbureau open. Daar la-
 gen de scheepspapieren; brievenboek, het journaal en alles. Er lag ook nog
 iets ongewoons, dat hij vond toen hij de documenten wilde ordenen. Iets
 plats, rechthoekigs en zwaars - een loden plaatje leek het op het eerste ge-
 gezicht, omwonden met bindgaren. Toen hij het opnieuw bekeek, zag hij dat
 het inderdaad een plakje lood was, twee plakjes zelfs, met daartussen een
 bundeltje papieren. Ongetwijfeld vormden die papieren zeer belangrijke
 documenten; telegrammen, waarschijnlijk, of, zo niet, toevoegingen en
 veranderingen, bestemd voor het seinboek. Dat ze in lood waren gevat,
 sprak op zich al boekdelen: ze moesten overboord worden geworpen als het
 schip gevaar liep overmeesterd te worden; een slag van Meadows' harts-
 vanger had een streep door die rekening gehaald.
 

Een oorverdovend lawaai buiten op het dek zei hem dat er al aardig wat voort-
 gang werd gemaakt met het onttakelen van de brik. Hij keek om zich heen en
 sleepte een deken uit de kooi, verborg er alle papieren in en knoopte de
 deken als een zak toe, waarna hij hem over zijn schouder slingerde. Hij repte
 zich de kajuit uit. Het lawaai was teweeggebracht door de val van de grote
 ra, een gevolg van het doorsnijden van de ra-talies. De ra lag dwars over het
 dek, in een verwarde hoop tuigage, hetgeen geenszins het feit verdoezelde
 dat de ra door die val in tweeën was gebroken. Een groepje mannen dat
 precies wist hoe je zoiets moest aanpakken, had de brik binnen vijf minuten
 in een wrak veranderd.
 

Vooruit hielden Baddiestone en anderen de wacht bij het luikhoofd, waarvan
 het dak het langzaam begaf onder het niet aflatende gebeuk met bijlen en
 krikken van de fanatieke Fransen beneden het dek. Er was al een hoekig
 gat zichtbaar.
 

'We hebben elk schot dat we hadden op ze afgevuurd,' zei Baddlestone.
 'Als we er vandoor gaan, mogen we dat wel donders snel doen.'
 

Zijn woorden werden onderstreept door een geweldige klap plus een flitsend
 licht van beneden, en een musketkogel suisde precies tussen hen door.
 'Ik wou maar-,' begon Baddlestone, en tegelijk zweeg hij; Hornblower was
 in diezelfde seconde op precies hetzelfde idee gekomen.
 

Toen het net donker was had de brik, dichter bij de Princess komend, een
 schot dwars over zijn boeg afgevuurd, en in antwoord daarop was de
 Princess bijgedraaid, voorwendend zich over te geven. Het kanon dat dit
 schot had afgevuurd was bijna zeker nog te gebruiken. Baddlestone rende
 op de ene batterij af, Hornblower op de andere.
 

'Er is een lading hier!' schreeuwde Baddlestone. 'Hierheen, Jenkins, San-
 some ! Help es effe!'
 

Hornblower zocht tussen de rij zakjes en vond ten slotte wat hij zocht.
 'Een kartets is de oplossing,' zei hij en liep ermee naar de groep hard wer-
 kende mannen.
 

Baddlestone en de anderen waren als bezetenen met handspaken in de weer,
 om het kanon zo te draaien dat de mond in de richting van het luikgat wees.
 Daar was een hoop kracht voor nodig; het onderstuk van het affuit kraakte
 en piepte toen zij het zijwaarts over het dek sleurden. Baddlestone nam de
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katoenen zak met de kruitlading uit de draagemmer, die naast het kanon
 gereed stond. Ze stampten de lading erin en toen de kartets - een cilinder-
 vormige doos van dun metaal, die honderdvijftig kogels bevatte-. Gurney,
 de konstabel, doorboorde het serge door het zundgat met de prikker, en
 strooide er fijn kruit in uit de hoorn. Daarna begon hij de keg erin te duwen.
 De kulas van het kanon rees en de loop richtte zich uiterst dreigend op het
 luikhoofd. Grimmig keek Baddlestone om zich heen, zijn zwarte gezicht
 van links naar rechts draaiend.
 

'In de boten, jullie allemaal,' gelastte hij.
 

'Ik kan beter bij u blijven,' zei Hornblower.
 

'Ga de boot in met uw groep,' was Baddlestones wederwoord.
 

Dat was inderdaad het verstandigste; dit was een achterhoede-actie en die
 moest door het minimale aantal mannen worden gedekt. Hornblower voerde
 zijn groep mee, de boot van de Princess in, en het merendeel van Baddle-
 stones mannen daalde in de sloep van de brik af. Nog even ging Hornblower
 op zijn tenen staan, terwijl rondom hem de zee kolkte. Hij hield met zijn ene
 hand de voorrust vast en met zijn andere hand het dekentje, waarin hij de
 papieren had gerold. Van hier af kon hij het tafereel nog net gadeslaan: het
 zwaaiende dek met de eveneens bewegende massa lijken en de ongeloof-
 lijke chaos die het resultaat was van de onttakeling. Toch brandden er in de
 onderra-zeilen nog steeds twee lantaarns en naarmate de deur van de
 kapiteinskajuit open en weer dicht zwaaide, was er nog steeds een breed en
 weer smaller wordend streepje licht te zien. Kennelijk had Gurney een tweede
 keg onder de kulas van het kanon geperst, zodat dit nu met een scherpe hoek
 op het luikgat gericht stond. Hij en Baddlestone gingen op veilige afstand
 staan en tegelijk gaf hij een ruk aan het aftrektouw. Een bulderend geraas,
 een verblindende lichtflits; een dichte rookwolk en van beneden gekrijs en
 geschreeuw, duidelijk hoorbaar op de plaats waar Hornblower zich bevond.
 Vervolgens kwamen de Engelsen over het dek aansnellen, Baddlestone en
 Gurney, de wachten bij de luiken en de bewakers van de gevangenen. Horn-
 blower zag hoe ze bliksemsnel in de boot klauterden, Baddlestone het laatst,
 onder het slaken van een uitdagende kreet vóór hij in de boot verdween.
 Hornblowers greep op de rust verslapte en hij ging op de achterbank zitten.
 'Weg wezen!' riep hij.
 

Dat kleine, dansende lichtpuntje verderop gaf aan waar de Princess bijge-
 draaid lag. Binnen vijf minuten zouden ze weer op weg zijn, bevrijd van hun
 achtervolgers en met een gunstige wind, richting Plymouth.
 


 

Hornblower schreef de laatste regels van zijn brief, las het epistel in zijn ge-
 heel vluchtig nog een keer door, vanaf 'Mijn lieve vrouw' tot en met 'Je
 liefhebbende echtgenoot, Horatio Hornblower', vouwde het papier ver-
 volgens toe en stak de brief in zijn zak, alvorens het dek op te gaan.
 Ze hadden de laatste bocht om de laatste bollard gemaakt en nu lag de
 Princess veilig langs de kade van het victualie-etablissement in Plymouth.
 Zoals altijd had zijn eerste contact met Engeland iets onwezenlijks, iets
 nachtmerrie-achtigs ook, zo ongewoon duidelijk nam hij alles waar. De
 mensen, de loodsen, de huizen - alles tekende zich onnatuurlijk scherp tegen
 hun achtergrond af; stemmen hadden een andere klank; ze weerkaatsten
 tegen het land, en de wind was van totaal andere aard dan die welke hij op
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zee meemaakte. De passagiers gingen al aan wal en er had zich een grote
 menigte nieuwsgierige toeschouwers verzameld; de aankomst van een wa-
 tervaarder van de Kanaal Vloot was op zich al een interessant gebeuren, want
 misschien bracht hij nieuws mee, maar een watervaarder die zowaar een
 Franse oorlogsbrik had overmeesterd en deze enkele minuten lang in bezit
 had weten te houden, was iets geheel nieuws.
 

Hij moest afscheid nemen van Baddlestone en er tevens op toezien dat zijn
 scheepskist. en plunjezak aan wal werden gebracht en bovendien moest hij
 nog iets anders bespreken.
 

'Ik heb hier de scheepspapieren van het Franse schip,' zei Hornblower, op
 het bundeltje wijzend.
 

'En wat gebeurt daarmee?' vroeg Baddlestone prompt.
 

'Het is uw plicht ze aan de autoriteiten over te dragen. Ja, u bent daartoe
 zelfs wettelijk verplicht. En als officier des konings moet ik erop toezien dat
 dit gebeurt.'
 

Baddleston scheen een zekere mate van terughoudendheid te verkiezen; hij
 scheen er even weinig zin in te hebben als Hornblower zich bloot te geven.
 'Waarom doet u het niet?' zei hij ten slotte, na Hornblower geruime tijd
 grimmig te hebben aangestaard.
 

'Het is een oorlogsprijs en u bent de kapitein.'
 

Uit Baddlestones toon was duidelijk op te maken, dat hij alleen maar min-
 achting koesterde voor een oorlogsprijs die louter uit waardeloze papieren
 bestond.
 

'Doet u het zelf maar, kapitein,' zei hij, na de gebruikelijke verwensingen en
 obscene opmerkingen te hebben gelanceerd. 'Voor u zijn ze vast wel wat
 waard.'
 

'Ja, vast en zeker,' stemde Hornblower in.
 

Baddlestones gereserveerde houding maakte nu plaats voor een blik die een
 mengeling van nieuwsgierigheid en achterdocht uitdrukte. Hij bestudeerde
 Hom blowers gelaatsuitdrukking alsof hij achter diens voor de hand liggende
 motieven nog de een of andere verborgen beweegreden zocht.
 

'U bent degene die eraan gedacht heeft ze mee te nemen. En dan wilt u ze
 zo maar aan mij overdragen?'
 

'Natuurlijk. U bent de kapitein.'
 

Langzaam schudde Baddlestone zijn hoofd, alsof hij een probleem naast
 zich neerlegde; maar wat dat probleem was, kon Hornblower niet ont-
 dekken.
 

Vervolgens was er het vreemde, sensationele gevoel dat de grond, toen hij
 aan wal stapte, niet langer onder zijn voeten bewoog; en de stilte die er viel
 toen hij op de twee groepen passagiers - officieren en onderofficieren - toe-
 trad. Hij moest nog formeel afscheid van hen nemen - het was nog maar der-
 tig uur geleden dat hij en zij zich vechtend een weg over het dek van de Franse
 brik hadden gebaand, zwaaiend met hun hartsvanger. Er had een vorm van
 broederschap - die van strijdmakkers - bijna een soort bloedbroederschap
 tussen hen bestaan, iets dat een diepe kloof schiep tussen hen en al deze
 onwetehde burgers op de vaste wal.
 

Maar het eerste dat hij, eenmaal aan de wal terug, moest regelen, was zijn
 brief. Ergens achteraan in de menigte hing een mager jochie rond, dat op
 blote voeten liep.
 


'Hé daar, jongen!' riep Hornblower. 'Wil jij een shilling verdienen?'
 'Nou en of!' Het vertrouwde accent ging gepaard met een verlegen grijns-
 lach.
 

'Weet jij de Driver's Alley?'
 

'Jawel, mijnheer.'
 

'Hier is een sixpence en een brief. Zet het op een lopen en geef deze brief
 aan mrs. Hornblower. Kun je die naam onthouden? Laat me eens horen hoe
 je hem uitspreekt. Goed zo. Als je haar deze brief geeft, krijg je van haar
 ook nog een sixpence. En nou meteen ervandoor!'
 

Daarna volgde het formele afscheid.
 

'Ik heb van u, heren, nog pas enkele dagen geleden afscheid genomen, en nu
 moet ik het opnieuw doen. En sindsdien is er heel wat gebeurd.'
 'Wis en zeker, sir!' Bush sprak namens allen dit instemmende woord, als
 enige aanwezige die de rang van officier bekleedde.
 

'Nogmaals vaarwel, dus. Ik heb al eerder gezegd dat ik hoopte dat we elkaar
 opnieuw zouden ontmoeten, en dat herhaal ik op dit moment. En ook dit
 "nog wel bedankt" - U weet dat ik dat allebei meen.'
 

'Wij zijn u dank verschuldigd, sir,' zei Bush, terwijl de overigen iets onver-
 staanbaars mompelden.
 

'Vaarwel, mannen,' zei Hornblower tegen de rest van de groep. 'En het
 beste.'
 

'Vaarwel en het beste, sir.'
 

Hij wendde zich af; er was een dokwerker beschikbaar om zijn bagage op een
 kruiwagen af te voeren, en daarop legde hij ook de deken waarin hij de
 scheepspapieren had gebundeld; het was geen gezicht als hij daarmee nog
 langer stond te zwaaien. Op deze manier hield hij er zicht op en hij moest
 immers ook zijn waardigheid als kapitein in het oog houden. Aan die waar-
 digheid werd, zo voelde hij, toch al de nodige afbreuk gedaan toen hij pro-
 beerde - en hoe moeizaam ging dat! -weer als een landrot te lopen. Het was
 net of de keistenen onder zijn voeten niet horizontaal wilden blijven. Hij
 wist dat zijn slingerende pas die van de eerste de beste Jan Compagnie was,
 maar hoe moeizaam hij ook zijn best deed, hij kon die neiging maar niet
 beheersen; de vaste grond voelde onder zijn voeten als een wip aan.
 Zoals te verwachten was, had de dokwerker er geen idee van waar de ad-
 miraal die het bevel voerde over de haven, te vinden was; hij wist niet eens
 hoe deze heette en onderweg moesten ze een kantoorbediende aanhouden om
 het die te vragen.
 

'De havencommandant?' De gezapige kantoorklerk, die Hornblowers woor-
 den herhaalde, had een hooghartig voorkomen, terwijl Hornblower een
 vermoeide, verfomfaaide indruk maakte; zijn haar was lang en zag er slordig
 uit, zijn kleren waren gekreukeld, zoals na ruim twee weken te midden van
 een massa anderen aan boord van een watervaarder te hebben vertoefd te
 verwachten was, maar op zijn schouder prijkte een, zij het wat haveloze,
 epaulet, en zodra de klerk dit gewaar werd, voegde hij er nog heel even:
 'Sir' aan toe.
 

'Ja, de havencommandant.'
 

'Dit zit in zijn kantoor, dat stenen gebouw daar, aan de overkant.'
 'Dank u. Weet u zijn naam ook?'
 

'Poster. Schout-bij-nacht Harry Poster.'
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'Dank u.'
 Dat moest Dreadnought Poster zijn. Hij had deel uitgemaakt van de raad
 van kapiteins die Hornblower jaren geleden had geëxamineerd, vóór hij tot
 luitenant werd benoemd; in Gibraltar, op die avond toen de Spanjaarden de
 branders hadden gestuurd.
 

De marinier-schildwacht bij de buitenpoort presenteerde bij het gezicht van
 de epaulet het geweer, maar hij was ook weer niet zo'n marionet dat hij de
 saamgevouwen deken die Hornblower van de dokwerker overnam liet pas-
 seren zonder er aandacht aan te schenken; zijn ogen draaiden in hun kassen
 om die te kunnen opnemen, ook al hield hij zijn hals zo recht als een pilaar.
 Hornblower nam zijn verfomfaaide hoed af om het saluut te beantwoorden
 en liep door. De vlagadjudant, die hem vervolgens staande hield, merkte de
 bundel eveneens op, maar zijn gelaatsuitdrukking werd wat vriendelijker toen
 Hornblower uitlegde dat hij buitgemaakte documenten bij zich had.
 'Van de Guèpe, sir?'
 

'Ja,' antwoordde Hornblower verbaasd.
 

'De schout-bij-nacht zal u ontvangen, sir.'
 

Nog pas de dag tevoren had Hornblower, toen hij het logboek wat nauw-
 keuriger bekeek, de naam van de Franse brik ontdekt. Nog pas een uur
 geleden had de Princess contact gekregen met de vaste wal, en het verhaal
 was nu al bekend op het kantoor van de schout-bij-nacht; dat spaarde ten-
 minste wat tijd - Maria zou wel op hem staan te wachten bij de poort van
 het etablissement.
 

Dreadnought Poster zag er nog precies zo uit als Hornblower hem zich
 herinnerde; donker van uiterlijk en met een wat sardonische uitdrukking op
 zijn gezicht. Gelukkig bleek hij zich de zenuwachtige adelborst, wiens
 examen die avond in Gibraltar gelukkig onverwacht was onderbroken, niet
 te herinneren. Net als zijn vlagadjudant had hij al iets gehoord over het
 buitgemaakte Franse schip - al weer een bewijs hoe snel zulke verhalen van
 mond tot mond gingen - en de details die Hornblower hem meedeelde,
 verwerkte hij met het gemak van de ervaren marineman.
 

'En dit zijn de documenten?' vroeg hij, toen Hornblower tijdens zijn schets-
 matige verslag aan dat punt was toegekomen.
 

 'Ja, sir.'
 Poster stak een van zijn forse handen uit om ze aan te nemen.
 

'Lang niet iedereen zou eraan hebben gedacht die mee te nemen, kapitein,'
 zei hij vóór hij ze begon door te bladeren. 'Logboek; dagboek; dienstrooster;
 postindeling; victualiepapieren.'
 

Hij had allereerst het in lood verpakte telegram opgemerkt, maar dit opzij
 gelegd om het als laatste document te bestuderen.
 

'Hé, wat staat hier?' Hij bekeek nauwkeurig het etiket. 'Wat betekent "S.E."?'
 

 'Son Excellence - Zijne Excellentie, sir.'
 

 'Zijne Excellentie de kapitein generaal van - wat staat hier, kapitein?'
  'Bovenwindse eilanden, sir.'
 

 'Dat had ik kunnen raden, want ik lees hier "Martinique",' gaf Poster toe.
  'Maar Frans is nooit mijn sterke punt geweest. Nu -'
 

 Hij greep het pennemes dat op zijn bureau lag en bekeek nauwkeurig het
  geteerde bindgaren waarmee het loden plakje was vastgemaakt. Met enige
  tegenzin legde hij het mes weer neer. Hij keek naar Hornblower op en zei:
 


'Laat ik daar maar liever niet aankomen. Dat kan ik beter overlaten aan de
 lords van de admiraliteit.'
 

Dat had Hornblower ook al overwogen, hoewel hij het niet had durven
 opperen. Onderzoekend keek Poster hem aan.
 

'U hebt natuurlijk het plan naar Londen te reizen, kapitein?'
 'Ja, sir.'
 

'Vanzelfsprekend. Ik neem aan dat u een schip wilt hebben.'
 'Ja, sir. Admiraal Cornwallis heeft vorige maand mijn promotie ter sprake
 gebracht.'
 

'Juist. Tja-, dit' - Poster gaf een tikje op het telegram. 'Dit zal u tijd en geld
 beparen. Adjudant!'
 

'Sir!' De vlagadjudant sprong onmiddellijk in de houding.
 

'Kapitein Hornblower heeft een postkoets nodig.'
 

'Aye aye, sir.'
 

'Maak dat er onmiddellijk een bij de poort gereed staat.'
 

'Aye aye, sir.'
 

'Laat een vrij reisbiljet voor Londen uitschrijven.'
 

'Aye aye, sir.'
 

Vervolgens richtte Poster zijn aandacht weer op Hornblower; hij glimlachte
 sardonisch toen hij de verbazing en verrassing op diens gezicht zag. Bij
 uitzondering had Hornblower zijn emoties niet kunnen beheersen, laat staan
 verborgen houden.
 

'Dat gaat koning George zeventien guineas kosten, God zegene hem,' zei
 Poster. 'Bent u niet dankbaar voor dat gulle gebaar?'
 

Hornblower had zichzelf weer onder controle; hij slaagde er zelfs in de
 ergernis over zijn eigen zwakheid te verbergen.
 

'Natuurlijk, sir,' zei hij op bijna neutrale toon en onbewogen.
 

'Elke dag- soms wel tien keer op een dag,' vervolgde Poster, 'krijg ik hier
 officieren binnen, soms zelfs admiraals, die proberen een vrij reisbiljet naar
 Londen te verkrijgen. De excuses die ik al heb gehoord-! En u schijnt het
 niets te doen.'
 

'Natuurlijk wel, ik ben blij verrast, sir, en zeer dankbaar ook.'
 

Maria zou bij de poort staan wachten, maar hij was te trots om onder
 Posters hatelijke blik verder nog enigerlei zwakte te tonen. Een officier des
 konings diende zijn plicht te vervullen. En het was nog geen drie maanden
 geleden dat hij Maria voor het laatst had gezien; sommige officieren waren
 al vanaf het uitbreken van de oorlog, meer dan tweeënhalf jaar geleden, van
 hun vrouw gescheiden.
 

'U hoeft zich jegens mij niet verplicht te voelen,' zei Foster. 'Dit heeft mij tot
 dat besluit gebracht.'
 

'Dit' was natuurlijk het telegram, waar hij weer een tikje op gaf.
 'Ja, sir.'
 

'De lords zullen dit vast wel zeventien guineas waard achten. Ik doe het niet
 om u een pleziertje te doen.'
 

'Natuurlijk niet, sir.'
 

'O ja, ik kan u beter een briefje voor Marsden meegeven. Dan komt u zonder
 moeite langs de wacht.'
 

'Dank u, sir.'
 

Die laatste twee opmerkingen - Hornblower verwerkte ze terwijl Poster het
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briefje opstelde - waren nauwelijks tactvol als je ze met elkaar in verband
 bracht. Marsden was de secretaris van de lords van de admiraliteit, en de
 suggestie dat Hornblower een pasje nodig had om te worden toegelaten, was
 een stilzwijgend, doch afbrekend commentaar op zijn uiterlijke voorkomen.
 'Postkoets staat voor, sir,' kondigde de vlagadjudant aan.
 

'In orde.' Poster strooide zand over zijn brief, goot het weer terug in de
 houder, vouwde de brief op en schreef het adres erop. Weer zand erop, weer
 afschudden en: 'Zegel dit even.'
 

Terwijl de vlagadjudant in de weer was met de kaars, de was en het zegel,
 vouwde Poster zijn handen, terwijl hij zijn blik opnieuw op Hornblower
 richtte.
 

'Op elk punt waar u van paard verwisselt zullen ze het laatste nieuws willen
 vernemen,' zei hij. 'De mensen kunnen nergens anders meer aan denken
 dan aan: "Wat voert Nelson uit?" en "Is Nappie het Kanaal al over?" Ze
 praten over Villain-noove en Calder zoals ze vroeger over Tom Cribb en
 Jem Belcher discussieerden.'
 

'O ja, sir? Die namen zeggen me niets.'
 

Tom Cribb en Jem Belcher streden in die dagen om het kampioenschap
 zwaargewicht van Engeland.
 

'Des te beter.'
 

'Klaar, sir.' De vlagadjudant reikte Hornblower de gezegelde brief aan; deze
 hield hem, enigszins verrast, een seconde in zijn hand vóór hij hem in zijn
 zak stak - het leek wel of ze hem koeriersdiensten opdroegen, waar het het
 verzenden van een telegram betrof.
 

'Vaarwel, kapitein,' zei Poster, 'en goede reis.'
 

'Uw bagage staat al in de postkoets, sir,' zei de vlagadjudant toen ze op de
 poort toeliepen.
 

'Dank u.'
 

Buiten de poort stond het gebruikelijke groepje mensen te wachten; arbeiders
 die zouden worden ingehuurd, in spanning verkerende echtgenotes en zo
 maar wat nieuwsgierig volk. Alle aandacht gold op dit moment de postkoets,
 die, met de postiljon op de bok, gereed stond.
 

'Vaarwel en goede reis,' zei de vlagadjudant, terwijl hij Hornblower het lege
 dekentje aanreikte.
 

Van buiten de poort klonk hem een stem tegemoet die hij zich maar al te goed
 herinnerde.
 

'Horry ! Horry !'
 

Daar stond Maria, met een omslagdoek om en een muts op, met de kleine
 Horatio in haar armen.
 

'Dat zijn mijn vrouw en kind,' zei Hornblower abrupt. 'Adieu, sir.'
 Hij liep naar buiten en vóór hij het wist had hij zijn beide armen om Maria
 en het kind geslagen.
 

 'Horry, liefste, mijn engel,' zei Maria. 'Je bent weer terug. Hier is je zoon.
 Kijk eens hoe hij gegroeid is. Hij holt de hele dag door. Kom, lach eens tegen
 

 pappa, knulletje.'
 

 De kleine Horatio lachte zowaar even heel flauwtjes vóór hij zijn gezicht
 tegen Maria's boezem drukte.
 

 'Hij ziet er goed uit,' zei Hornblower. 'En hoe is het met jou, liefste?'
  Hij deed een stap achteruit om haar op te nemen. Er was - afgezien misschien
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van haar gelaatsuitdrukking - niets te zien dat erop wees dat ze in ver-
 wachting was.
 

'Het weerzien met jou schenkt mij nieuw leven, schat,' zei Maria.
 Hij vond het pijnlijk te bedenken dat dat bijna letterlijk zo was en nog pijn-
 lijker was het haar zo dadelijk te moeten vertellen dat hij haar uitgerekend
 op dit ogenblik weer verlaten moest.
 

Maria had haar hand onvermijdelijk al naar zijn jas uitgestoken, terwijl ze de
 kleine Horatio op haar linkerarm hield.
 

'Wat zien je kleren eruit, arme Horry. Wat een kreukels in die jas! Daar
 moet nodig het strijkijzer overheen.'
 

'Liefste -,' begon Hornblower.
 

'Dit was het moment om haar de nare tijding te melden, maar Maria was hem
 zowaar vóór.
 

'Ik weet het al,' zei ze snel. 'Ik heb gezien dat ze je kist en je zak in de koets
 hebben gezet. Je gaat weer weg.'
 

'Helaas wel, ja.'
 

'Naar Londen?'
 

'Ja.'
 

'Geen ogenblikje beschikbaar voor mij - voor ons?'
 

'Helaas niet, liefste.'
 

Maria gedroeg zich zeer dapper. Ze hield haar hoofd fier omhoog en keek
 hem zonder ook maar één keer met haar oogleden te knipperen aan: alleen
 het nauwelijks zichtbare beven van haar lippen bewees aan wat voor span-
 ningen ze onderhevig was.
 

'En daarna, liefste?' De toon waarop ze sprak wees eveneens op de innerlijke
 spanning waaraan ze ten prooi was.
 

'Ik hoop dat ik een schip krijg. Dan ben ik kapitein ter zee, liefste, vergeet
 dat niet.'
 

'Nee.' Maar één woord; hoewel diep bedroefd, berustte ze.
 

 Een gelukkige omstandigheid was op dat moment misschien het feit dat
  Maria iets opmerkte dat even haar aandacht afleidde, maar Hornblower had
  het gevoel datMaria dat opzettelijk en dapper voorwendde. Ze legde haar hand
  tegen zijn wang; hij kwam terecht op zijn kaakbeen, onder zijn linkeroor.
  'Wat is dat? Het lijkt wel verf. Zwarte verf. Je hebt jezelf niet erg goed ver-
 zorgd, liefste.'
 

 'Het zal wel verf zijn.'
 

 Hornblower had zijn bijna automatische reactie, in het openbaar niet te
  willen worden omhelsd, nog net weten te onderdrukken, vóór het tot hem
  doordrong wat Maria ertoe had gebracht haar hand tegen zijn wang te
  leggen. Opeens werd hij door herinneringen bestormd. Nog maar twee
  avonden geleden was hij het dek van de Guèpe opgestormd, samen met een
  groep schreeuwende fanatici met zwarte gezichten. Hij had het staal van
  hartsvangers op menselijk bot horen neerkletteren, geschreeuw om 'genade'
  gehoord, hij had gezien hoe een negen pond kartets op een stampvolle tussen-
  dekse ruimte was afgevuurd. Nog maar twee avonden geleden. En hier stond
  Maria, simpel, onschuldig, onwetend, met hun kind, omgeven door een
  menigte toekijkende omstanders, in de Engelse zonneschijn. Het was maar
  één stap, van de ene wereld in de andere, maar het was tevens een eindeloos
  grote stap, over een bodemloze kloof heen.
 
 

                                                                              281
 




 'Horry, liefste .. .' Maria keek hem vragend aan en verbrak daarmee de
 hallucinaire herinnering.
 

Ze nam hem bezorgd op, zeer aandachtig en wat ze zag, maakte haar aan het
 schrikken; hij voelde dat hij er somber, bars zelfs, uitzag, nu zijn gelaats-
 uitdrukking de emoties die hij opnieuw onderging weerspiegelde. Hij moest
 proberen te glimlachen.
 

'Het viel niet mee je goed schoon te wassen aan boord van de Princess,' zei
 hij. Het was moeilijk geweest ook maar een klein beetje terpentine op zijn
 gezicht aan te brengen voor een spiegel op de in de wind stampende en
 slingerende watervaarder.
 

'Zo gauw je de kans krijgt, moet je je wassen,' zei Maria. Ze probeerde zijn
 kaak met haar zakdoek schoon te wrijven. 'Ik krijg het er niet af.'
 'Dat zal ik zeker doen, liefste.'
 

Het drong nu tot hem door dat wat hij voor de grijns van een doodskop had
 aangezien zich verzachtte tot iets meer natuurlijks en dat was het moment
 - nu Maria er weer gerustgesteld uitzag - om zich van haar los te scheuren.
 'En nu dus vaarwel, liefste,' zei hij op tedere toon.
 

'Ja, lieveling.'
 

Ze had tijdens zo'n half dozijn momenten van afscheid nemen sinds ze ge-
 trouwd waren haar lesje terdege geleerd. Ze wist dat haar onbegrijpelijke
 echtgenoot er een hekel aan had zijn emoties te tonen, zelfs onder vier ogen,
 en daar nog een veel en veel grotere hekel aan had in het bijzijn van derden. Ze
 had geleerd dat er ogenblikken waren waarop hij zich in zichzelf leek terug
 te trekken en dat ze hem dat niet kwalijk moest nemen, want achteraf had
 hij daar altijd spijt van. En bovenal had ze geleerd dat haar persoontje, ver-
 geleken bij zijn plichten en taken, absoluut geen gewicht in de schaal legde.
 Ze wist dat er, als ze zichzelf en haar kind daartegen afzette als tegenwicht,
 alleen maar verdriet van zou komen, en dat risico kon ze niet nemen, omdat
 het hem evenveel verdriet zou doen als haarzelf en misschien nog meer.
 Het waren maar een paar stappen naar de wachtende koets; hij keek of zijn
 scheepskist en zijn zak onder de zitbank stonden waarop hij zijn kostbare
 bundel had gedeponeerd en daarna wendde hij zich nogmaals tot zijn vrouw
 en kind.
 

'Adieu, jongen,' zei hij. Weer werd hij beloond met een glimlach, waarna de
 peuter zijn gezichtje meteen weer verborg. 'Vaarwel, liefste. Ik zal je natuur-
 lijk schrijven.'
 

Ze reikte met haar mond in zijn richting om gekust te worden, maar weer-
 hield zich ervan zich in zijn armen te werpen en ze beëindigde de omhelzing
 precies op het moment dat ze aanvoelde dat hij weg wilde. Hornblower klom
 de treeplank op en ging zitten; hij voelde zich opeens op een vreemde manier
 geïsoleerd. De postiljon beklom de bok en wierp een blik over zijn schouder.
 'Londen,' zei Hornblower.
 

De paarden zetten zich in beweging en uit de groep toeschouwers klonk een
 zwak hoerageroep. Toen kletterden de paardehoeven over de keistenen en
 zwaaide de koets de hoek om, waardoor Maria abrupt uit zijn gezichtsveld
 verdween.
 


 

'In orde,' zei Hornblower tegen de pensionhoudster.
 

'Breng ze boven, 'Arry!' schreeuwde de pensionhoudster, terwijl ze zich
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omdraaide, en Hornblower hoorde de zware stap van haar achterlijke zoon
 die de kale trap opstommelde toen hij de scheepskist naar boven droeg.
 Er stonden een bed, een stoel en een tafeltje met een waskom; aan de muur
 hing een spiegel; meer had een man niet nodig. Dit was het goedkope adres
 dat de laatste postiljon hem had aanbevolen. Er was nogal wat bekijks ge-
 weest toen de postkoets vanaf de Westminster Bridge Road het armoedige
 straatje was binnengereden en tot stilstand was gekomen voor dit huis - in
 dit soort straten verwachtte men geen postkoetsen. Door het smalle raam
 kon hij nog het geschreeuw horen van de kinderen die buiten met grote ogen
 hadden staan toekijken.
 

'Wenst u verder nog iets?' vroeg de pensionhoudster.
 

'Warm water,' zei Hornblower.
 

De vrouw keek de man die om negen uur 's morgens om warm water vroeg
 wat strakker aan.
 

'Goed, ik zal wat voor u halen.'
 

Hornblower nam de kamer op; in zijn ietwat warrige gedachten was het net
 of de kamer, zodra hij zijn aandacht zou laten verslappen, om hem heen zou
 gaan draaien. Hij ging in de stoel zitten; zijn achterste voelde aan alsof het
 één grote blauwe plek was, alsof hij er met een knuppel van langs had ge-
 kregen. Liever had hij zich languit op het bed uitgestrekt, maar dat durfde hij
 niet. Hij trapte zijn schoenen uit en wurmde zich uit zijn jas. Toen pas be-
 merkte hij dat hij stonk.
 

'Hier is uw water,' zei de vrouw, die weer binnenkwam.
 

'Dank u.'
 

Toen de deur weer dicht was, kwam Hornblower moeizaam overeind en
 ontdeed hij zich van de rest van zijn kleren. Dat was beter; drie dagen lang
 was hij niet uit de kleren geweest en het was in dit vertrekje, terwijl het
 junizonnetje pal op het dak stond, stikheet. Versuft van vermoeidheid als
 hij was, moest hij telkens even ophouden om te bedenken wat hij vervolgens
 ook weer moest doen, terwijl hij schone kleren opzocht en zijn naaizakje
 openrolde. Het gezicht dat hij in de spiegel zag, was vuil en behaard en zat
 bovendien vol stof; vol afkeer wendde hij zich van de spiegel af.
 Het was een onaangenaam en ongemakkelijk karwei zich centimeter voor
 centimeter, voor de wasbak staande, te reinigen, maar toch maakte dit dat
 hij zich weer wat beter begon te voelen. Alles wat hij had gedragen zat onder
 het stof, dat overal in was doorgedrongen - zelfs zijn scheepskist was het
 binnengedrongen, en toen hij zijn kleren eruit haalde, moest hij die eerst
 afkloppen. De laatste pint warm water gebruikte hij om zich te scheren.
 Hierdoor knapte zijn uiterlijk pas goed op, ook al was het gezicht dat hem in
 de spiegel aanstaarde vol vermoeidheidsrimpeltjes en zag het zo wit alsof
 het met witte verf was ingesmeerd - hetgeen hem eraan herinnerde dat hij
 zijn linkerkaak nog eens goed moest bekijken. De verf die Maria daar had
 opgemerkt was er de afgelopen dagen, en vooral nu hij zich had geschoren,
 afgesleten. Hij trok schone kleren aan - ze waren natuurlijk enigszins vochtig
 zoals altijd als hij net van zee kwam - en dat zou zo blijven tot hij ze in vers
 water kon laten wassen. Zo, hij was klaar; de was- en verkleedpartij had
 precies het uur dat hij ervoor had uitgetrokken in beslag genomen. Hij nam
 zijn bundeltje papieren op en liep met stijve benen de trap af.
 

Nog steeds voelde hij zich oververmoeid. De laatste uren in de postkoets
 


was hij, terwijl hij over het ongelijke plaveisel hobbelde, herhaaldelijk in
 slaap gesukkeld. Reizen met een postkoets mocht romantisch klinken, in
 werkelijkheid was het een uitputtende onderneming. Telkens als er van
 paarden werd gewisseld, gunde hij zich een periode van tien minuten om te
 eten en twintig minuten om uit te rusten, door terwijl hij aan tafel zat, zijn
 hoofd op zijn armen te laten rusten. Je kon nog beter een marineofficier dan
 een koerier zijn, concludeerde hij. Hij betaalde zijn halfpenny tol op de brug;
 normaliter zou hij veel interesse hebben getoond in het verkeer op de rivier
 onder hem, maar nu gunde hij het nauwelijks een blik. Vervolgens reed hij
 Whitehall op en bereikte hij de admiraliteit.
 

Het was zeer verstandig van Dreadnought Poster geweest hem dat briefje mee
 te geven; de wacht bij de deur nam hem en zijn bundeltje zodra Hornblower
 op hem toetrad argwanend op - de man had tot taak niet alleen excentrieke-
 lingen en gekken te beletten binnen te komen, maar ook marineofficieren die
 de lords kwamen lastig vallen met verzoeken om emplooi.
 

'Ik heb een brief bij me van schout-bij-nacht Poster voor mr. Marsden,'
 zei Hornblower en het was interessant te zien hoe plotseling de gelaatstrekken
 van de wacht zich ontspanden.
 

'Wilt u zo vriendelijk zijn hetgeen u juist hebt gezegd op dit formulier in te
 vullen, sir?' vroeg hij.
 

Hornblower schreef: 'Overbrengen van een bericht van schout-bij-nacht
 Harry Poster' en tekende het, met vermelding van zijn logeeradres.
 'Deze kant uit, sir,' zei de wacht. Vermoedelijk, of nee ongetwijfeld had de
 admiraal, die het bevel over het etablissement in Plymouth voerde, het recht
 persoonlijk of via een afgezant onmiddellijk te worden toegelaten tot de
 secretaris van de lords.
 

Hornblower werd een wachtkamer binnengeleid, waarna de bediende zich
 bedrijvig wegrepte met het briefje en het formulier. Er zaten nog meer offi-
 cieren in de wachtkamer, wier houding varieerde van hoopvolle verwachting
 via ongeduld tot berusting, en Hornblower wenste hun allen op formele toon:
 'goedemorgen' vóór hij plaats nam in een hoek van het vertrek. De houten
 stoel was bepaald geen ideale zitplaats voor zijn gekwetste achterste, maar hij
 had gelukkig een hoge leuning, waartegen hij behaaglijk zijn rug kon laten
 rusten.
 

De Fransen waren er op de een of andere wijze in geslaagd de Princess in
 het duister bij verrassing te overmeesteren. Ze renden als dollen door het
 scheepje, zwaaiend met hun hartsvangers. Alles aan boord verkeerde in
 chaotische toestand en Hornblower probeerde verwoed uit zijn hangmat te
 ontsnappen om voor zijn leven te vechten. Iemand riep: 'Wakker worden,
 sir!' - hetgeen hij juist zo graag wilde, maar wat hem maar niet wilde lukken.
 Toen realiseerde hij zich dat die woorden vlak in zijn oor werden geroepen
 en dat iemand aan zijn schouder stond te rukken. Hij knipperde een paar
 maal met zijn ogen, keerde tot de werkelijkheid terug en hervond zijn
 bewustzijn.
 

'Mr. Marsden is bereid u nu te ontvangen, sir,' zei de hem onbekende figuur
 die hem wakker had geschud.
 

'Dank u,' antwoordde Hornblower. Hij greep zijn bundeltje en kwam
 houterig overeind.
 

'U was een eind weg, sir. Komt u maar, deze kant uit, sir.'
 


Hornblower kon zich niet herinneren of de andere officieren die zaten te
 wachten dezelfden waren die hij al eerder had gezien of andere, maar ze
 keken hem zonder uitzondering met jaloerse vijandschap aan toen hij het
 vertrek uitliep.
 

Mr. Marsden was een lange, ongelooflijke elegante heer van middelbare
 leeftijd, wiens haar in ouderwetse trant vanachter was saamgebonden met
 een lintje, doch daar die stijl bij hem paste, zag hij er daardoor alleen maar
 des te gesoigneerder uit. Hornblower wist dat deze heer al een legendarische
 figuur was. Zijn naam was overal in Engeland bekend, want aan hem werden
 alle telegrammen gericht ('Sir, ik heb de eer u mede te delen, ter verdere in-
 formatie van de lords, dat-') en ook verschenen ze in die vorm in de kranten
 in druk. Andere hoofden van dienst kwamen en gingen - zoals lord Barham,
 die zo juist gekomen, en lord Melville die zo juist gegaan was - en hetzelfde
 gold voor de chefs van de marinestaf en zelfs voor admiraals, maar mr.
 Marsden bleef secretaris. Hij was degene die belast was met al het leidende
 werk van de machtigste zeemacht ter wereld. Vanzelfsprekend beschikte hij
 over een uitgebreide staf van niet minder dan veertig klerken, had Horn-
 blower vernomen, en dan had hij nog een tweede secretaris, mr. Barrow, zijn
 assistent, die al bijna even bekend was als hijzelf; maar zelfs dit alles in
 aanmerking genomen kon mr. Marsden het best worden omschreven als
 degene die in zijn eentje het gevecht op leven en dood streed tegen het Franse
 keizerrijk en Bonaparte.
 

Het fraaie, elegant gemeubileerde vertrek zag uit op de Horse Guards
 Parade, en leek geknipt voor mr. Marsden die aan een ovale tafel was ge-
 zeten. Schuin achter hem stond een wat oudere, magere bediende met grijs
 haar, die te oordelen naar zijn versleten jas en rafelige hemd kennelijk nog
 onderaan de ambtelijke ladder stond.
 

De begroeting, terwijl Hornblower zijn bundeltje op de tafel deponeerde,
 was uiterst kort.
 

'Kijk eens even wat daar in zit, Dorsey,' zei mr. Marsden met een blik over
 zijn schouder, en toen, tegen Hornblower: 'Hoe zijn deze documenten in uw
 bezit gekomen?'
 

Hornblower vertelde hem over de kortstondige overmeestering van de
 Guèpe; mr. Marsden hield zijn ogen onafgebroken op Hornblowers gezicht
 gericht terwijl deze zijn verhaal deed.
 

 'De Franse kapitein is gedood?'
 

 'Ja.'
 Hij behoefde de secretaris niet te vertellen hoe Meadows' hartsvanger het
 hoofd van de kapitein had behandeld.
 

 'Dat wijst erop dat dit een eerlijk zaakje is.' Even was Hornblower verbaasd,
 totdat het tot hem doordrong dat mr. Marsden bedoelde dat er in dit geval
 

 geen sprake was van een krijgslist en de documenten hem niet 'met opzet' in
 handen waren gespeeld.
 

 'Volkomen oprecht, sir. U moet weten-' en Hornblower legde uit dat de
  Franse brik geen ogenblik had kunnen verwachten dat de Princess een tegen-
  aanval zou ondernemen.
 

 'Juist,' stemde Marsden in; hij maakte een ijzig kille indruk en zijn toon bleef
  honderd procent formeel. 'U moet wel begrijpen dat Bonaparte gaarne het
  leven van ongeacht welke man zou opofferen indien hij ons, in ruil daarvoor,
 


zou weten te misleiden. Maar, zoals u zegt, kapitein, dit waren volkomen
 onvoorziene omstandigheden. Wat heb je gevonden, Dorsey?'
 

'Weinig belangrijks, afgezien van dit, sir.'
 

 'Dit' was natuurlijk het in lood verpakte telegram. Dorsey bestudeerde aan-
 dachtig het bindgaren waarmee het plakje lood was vastgemaakt.
 

 'Dit is niet in Parijs gebeurd. Dit is aan boord van het schip zo verpakt.
 Waarschijnlijk heeft de kapitein het etiket geschreven, met uw permissie, sir.'
 Dorsey reikt naar een pennemes, dat op het blad vóór Marsden lag en
 sneed het bindgaren door. Het plakje viel uiteen in twee helften. 'Aha,' zei
 Dorsey.
 

Een grote envelop kwam te voorschijn, op drie plaatsen zwaar verzegeld,
 en Dorsey bestudeerde de zegels aandachtig alvorens hij zijn blik op Horn-
 blower richtte.
 

'Sir,' zei hij, 'u hebt iets waardevols voor ons meegebracht; volgens mij
 iets zeer waardevols, sir. Dit is de eerste keer dat we zo iets in ons bezit
 krijgen.'
 

Hij gaf de brief aan Marsden, nadat hij met zijn vingers een paar maal op de
 zegels had getikt.
 

'Dat zijn de zegels van dat nieuwerwetse keizerrijk van Bonaparte, sir. Drie
 uitmuntende exemplaren.'
 

Nog maar enkele maanden geleden, zo herinnerde Hornblower zich, had
 Bonaparte zichzelf tot keizer uitgeroepen, waardoor de republiek onder
 leiding van een consul plaats gemaakt had voor het keizerrijk. Toen hij de
 zegels van Marsden van dichtbij mocht bekijken, kon hij de keizerlijke ade-
 laar met zijn bliksemstraal onderscheiden; toch maakte de vogel niet zo'n
 waardige indruk als had gekund, want de veren die de poten ervan omhul-
 den, hadden iets bizars, dat aan een broek deed denken.
 

'Ik zou dit graag heel voorzichtig openen, sir,' zei Dorsey.
 

'Juist. Gaat uw gang.'
 

Horn blower voelde dat zijn lot op dat moment op het spel stond; een onge-
 rust voorgevoel deed hem dat beseffen, terwijl Marsden zijn koele blik op
 zijn gezicht gevestigd hield, kennelijk als voorspel tot het besluit: 'U kunt
 gaan.'
 

Later in zijn leven - zelfs al binnen een paar maanden - kon Hornblower
 terugblikken op dit moment als het ogenblik waarop zijn bestemming in een
 richting werd geleid tegenovergesteld aan die welke hij had verwacht, en zulks
 ten gevolge van een luttele minuut verschil in tijd. Als hij eraan terugdacht,
 schoten hem de momenten te binnen waarop een musketkogel hem op het
 nippertje had gemist; het kleinste, microscopisch kleine verschil bij het rich-
 ten aan de zijde van de scherpschutter zou een einde hebben gemaakt zowel
 aan Hornblowers leven als aan zijn carrière. Ook op dit moment gold: een
 paar seconden vertraging op de telegraafroute, een minuut talmen waar het
 de boodschapper betrof, en Hornblowers leven zou een andere loop hebben
 genomen.
 

Via een deur aan de andere kant van het vertrek, die plotseling openzwaaide,
 trad een tweede elegante heer binnen. Hij moest ongeveer tien jaar jonger
 zijn dan Marsden en hij was eenvoudig, doch geheel à la mode gekleed; zijn
 licht gesteven boord reikte tot zijn oren en een wit, met een zwarte bies
 afgezet vest toonde zonder hierop al te veel nadruk te leggen welk een slank
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middel deze heer bezat. Enigszins geërgerd door dit onverwachte bezoek
 keek Marsden op, maar zodra hij zag wie de indringer was, vooral toen hij
 zag dat deze een wapperend vel papier in zijn hand hield, beheerste hij zich.
 'Villeneuve is in Ferrol,' zei de man die zo juist was binnengekomen. 'Er is
 zo juist een telegram binnengekomen. Calder heeft ter hoogte van Finisterre
 tegen hem gevochten, maar hij heeft weten te ontkomen.'
 

Marsden nam het telegram over en las het aandachtig.
 

'Dit is voor His Lordship,' zei hij op kalme toon, terwijl hij omstandig uit
 zijn stoel overeind rees. Zelfs toen maakte hij nog absoluut geen haast.
 'Mr. Barrow, dit is kapitein Hornblower. Ik kan u beter zo snel mogelijk
 inlichten over hetgeen hij heeft meegebracht.'
 

Marsden ging een nauwelijks zichtbare deur achter hem door, als drager van
 het allerbelangrijkste, wanhopig belangrijke nieuws. Villeneuve had meer
 dan twintig linieschepen - Franse en Spaanse, die de oversteek van Bona-
 parte over het Kanaal konden dekken - en al drie weken lang, sinds
 Nelson hem had achtervolgd op weg naar West-Indië, was hij uit het gezicht
 verloren. Calder was ter hoogte van Finisterre gestationeerd om hem te
 onderscheppen en vernietigen, doch klaarblijkelijk had hij in zijn missie
 gefaald.
 

'Wat hebt u meegebracht, kapitein? vroeg Barrow en die simpele vraag
 onderbrak Hornblowers gedachtengang abrupt als een pistoolschot.
 'Alleen maar een telegram van Bonaparte, sir' - Hornblower zei met opzet
 'sir', ondanks zijn verwarde brein, want per slot van rekening was Barrow
 de tweede secretaris en zijn naam was bijna even bekend als die van Marsden.
 'Maar dat kan van het grootste belang zijn, kapitein. Wat is de strekking
 ervan?'
 

'Het wordt op dit moment door mr. Dorsey geopend, sir.'
 

'Juist. In de loop van zijn veertig dienstjaren is Dorsey gewend geraakt aan
 het openen van buitgemaakte telegrammen. Het is zijn speciale afdeling.'
 'Dat dacht ik al, sir.'
 

Er volgde een korte pauze, waarin Hornblower al zijn moed verzamelde om
 de vraag te stellen die hem al geruime tijd op de tong brandde.
 'Wat houdt dit laatste nieuws in, sir? Hoe zit het met Villeneuve? Zoudt u mij
 dat willen vertellen?'
 

'Dat mag u gerust weten,' zei Barrow. 'Er moet zo snel mogelijk een Gazet
 verschijnen. Calder trof Villeneuve ter hoogte van Finisterre. Ze zijn bijna
 twee dagen lang in een gevecht gewikkeld geweest - en daarna schijnen ze elk
 huns weegs te zijn gegaan.'
 

'Geen prijzen, sir?'
 

'Calder schijnt een paar Spanjaarden te hebben meegenomen.'
 

Twee vloten, die elk uit twintig of meer schepen bestonden, hadden twee
 dagen lang gevochten, en dit was alle resultaat. Engeland zou razend zijn;
 trouwens, Engeland zou zich wel eens in ernstig gevaar kunnen bevinden.
 Waarschijnlijk hadden de Fransen hun gebruikelijke, ontwijkende tactieken
 toegepast; voorzichtig, lijwaarts naderen met hun brede zijde volop in actie,
 terwijl de Britten trachtten langszij te komen en voor die poging moesten
 boeten.
 

'En Villeneuve is erin geslaagd Ferrol binnen te varen, sir?'
 

'Ja.'
 


'Dat is een moeilijke plaats om te bewaken.'
 'Kent u Ferrol?' vroeg Barrow op scherpe toon.
 'Vrij goed, sir.'
 

'Hoe komt dat?'
 

'Ik was daar in '97 krijgsgevangene, sir.'
 'U bent ontsnapt?'
 

'Nee, sir, ze hebben me vrij gelaten.'
 'Waarom?'
 

'Ik heb levens helpen redden tijdens een schipbreuk.'
 'O ja? Dus u bent op de hoogte van de situatie in Ferrol?'
 'Heel behoorlijk, sir, zoals ik al zei.'
 

'Juist. En u zegt dat het een moeilijk oord is om te bewaken. Waarom?'
 Een man die in een vredig kantoorvertrek in Londen zat, kon daar voor
 evenveel verrassingen komen te staan als op het dek van een fregat op zee.
 In plaats van een plotselinge windstoot uit een onverwachte hoek of in plaats
 van een vijand, die opeens aan de horizon opdook, werd hier een vraag geuit
 die een direct antwoord vereiste over de problemen waarmee het blokkeren
 van Ferro! gepaard ging. Dit was een burger, een landrot, die informatie
 nodig had, dringend nodig zelfs. Voor het eerst sinds een eeuw was de eerste
 lord een zeeman, een admiraal - het zou de tweede secretaris tot eer strekken
 als hij tijdens de eerstvolgende, zeer spoedig op handen zijnde conferentie
 kon tonen dat hij vertrouwd was met de situatie in Ferro!.
 

Hornblower moest in woorden tot uitdrukking brengen wat hij tot op dat
 moment alleen maar zeer duidelijk had aangevoeld als gevolg van zijn zee-
 mansinstinct. Hij moest snel denken om met een ordelijke verklaring op de
 proppen te komen.
 

'1n de eerste plaats is het een kwestie van afstand,' begon hij. 'Het is anders
 dan het blokkeren van Brest.'
 

Plymouth zou in beide gevallen de basis zijn; de afstand van Plymouth tot
 Brest bedroeg minder dan vijftig mijl, terwijl het van Plymouth naar Ferro!
 bijna tweehonderd mijl was - de verbindings- en voorzieningsproblemen
 zouden daardoor, zoals Hornblower uitlegde, zeker viermaal zo moeilijk zijn.
 'Zelfs nog moeilijker als de westelijke winden aanhouden,' voegde hij eraan
 toe.
 

'Gaat u verder, kapitein,' zei Barrow.
 

'Maar toch is dat nog niet zo belangrijk als de overige factoren, sir.'
 Vandaar was het gemakkelijker zijn verhaal te vervolgen. Een vloot die
 Ferro! blokkeerde, beschikte niet over een behaaglijk toevluchtsoord lij-
 waarts. Een vloot die Brest blokkeerde, kon bij een westelijke storm de
 Torbaai binnensnellen; op dat geografische feit was de strategie de afgelopen
 vijftig jaar gebaseerd geweest. Een vloot die Cadiz blokkeerde, kon zich alleen
 maar verlaten op de vriendelijke neutraliteit van Portugal en had Lissabon
 op de ene flank en Gibraltar op de andere. Nelson, die Toulon bewaakte, had
 gebruik gemaakt van ankerplaatsen op de kust van Sardinië. Maar ter hoogte
 van Ferrol ging dat niet. Westelijke stormen zouden een blokkadevloot de
 doodlopende ruimte van de Golf van Biscaje in drijven, waarvan de kust
 niet alleen de vijand toebehoorde, maar die tevens woest en steil was en ge-
 huld in regen en mist. Villeneuve in Ferro! bewaken, vooral in de winter,
 zou een ondraaglijke last leggen op de schouders van zo'n bewaker, te meer
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daar de uitgangen van Ferro! veel gemakkelijker en handiger waren dan de
 ene uitgang vanuit Brest; de grootst denkbare vloot kon tijdens één enkel tij
 uit Ferro! wegkomen, hetgeen vanuit Brest geen enkele grote Franse vloot
 tot dusver was gelukt. Hij vertelde wat hij in Ferrol had waargenomen op
 het stuk van faciliteiten inzake de watervoorziening, het voor anker gaan,
 de toevoer van victualie; hij vertelde over de winden die gunstig waren om uit
 te varen en over die welke uitvaren onmogelijk maakten; over de kans die
 een blokkadevloot had vluchtige contacten met de vaste wal aan te gaan -
 zoals hij zelf voor Brest had gedaan - en over de faciliteiten die er waren om
 een geblokkeerde vloot nauwkeurig te kunnen blijven waarnemen.
 

'U blijkt uw tijd in Ferrol nuttig te hebben besteed, kapitein,' merkte Bar-
 row op.
 

Hornblower had zijn schouders willen ophalen, maar weerhield zich er nog
 net op tijd van, aan een zo on-Engels gebaar toe te geven. De herinnering
 aan die wanhopige ongelukkige episode kwam opeens wee.r boven en even
 gaf hij zich over aan de terugblik op die ellendige periode. Toen hij tot de
 realiteit terugkeerde, merkte hij dat Barrows ogen nog steeds nieuwsgierig
 op hem gericht waren en geërgerd besefte hij dat hij Barrow heel even een
 glimp van zijn innerlijke gevoelens had getoond.
 

'Ik heb er althans een beetje Spaans leren spreken,' zei hij; dit was een poging
 poging een wat lichtvoetiger noot in het gesprek te brengen, maar Barrow
 bleef er ernstig onder.
 

'Vele officieren zouden die moeite niet hebben gedaan.' zei hij.
 Hornblower deinsde als een schichtig paard voor persoonlijke opmerkingen
 terug.
 

'De kwestie Ferrol heeft nog een ander aspect,' zei hij haastig.
 De stad met haar faciliteiten als marinebasis lag aan het verre uiteinde van
 lange, moeilijk begaanbare wegen, die via bergpassen voerden, hetzij via
 Betanzos hetzij over Villalba. Een daar geblokkeerde vloot steunen, hem
 voortdurend over land moeten bevoorraden met de honderden tonnen vic-
 tualie en andere zaken, zou de krachten van de Spanjaarden te boven gaan.
 

 'Weet u iets van die wegen af, kapitein?'
 

 'Als gevangene hebben ze me er overheen gevoerd.'
 'Nappie is nu keizer en de Dons zijn zijn verachtelijke slaven. Als iemand hen
 ertoe zou kunnen dwingen hun plicht correct uit te voeren, dan hij wel.'
 'Dat is zeer waarschijnlijk, sir.' Dit was veeleer een politieke dan een maritie-
 me kwestie, en het zou aanmatigend klinken als hij daar nader op inging.
 'We zijn dus weer terug,' zei Barrow half tegen zichzelf, 'op het punt waar we
 al sinds '95 zitten; we wachten tot de vijand naar buiten komt en gaat vech-
 ten, en, volgens u, ditmaal onder moeilijker omstandigheden dan gewoon-
 lijk, kapitein.'
 

'Althans naar mijn bescheiden mening, sir,' zei Hornblower haastig.
 Dit waren zaken voor admiraals en het was voor lagere officieren niet raad-
 zaam, daarin betrokken te raken.
 

'Had Calder maar kans gezien die Villeneuve de grond in te boren!' vervolg-
 de Barrow. 'Dan zouden we voor de helft uit de moeilijkheden zijn.'
 Hornblower moest daar wel iets op antwoorden en hij moest snel een niets-
 zeggende opmerking bedenken, waarin geen kritiek op een admiraal door
 een lagere officier lag besloten.
 


'Wie weet, sir.'
 Hij wist dat het Britse publiek, zodra het nieuws over de slag bij kaap Finis-
 terre bekend werd gemaakt, zou koken van woede. In Kamperduin, op de
 Nijl en in Kopenhagen waren overwinningen geboekt waarbij de vijand
 volkomen was vernietigd. Met een schijngevecht als deze schermutseling
 zou de massa eenvoudig geen genoegen nemen, zeker niet nu Bonapartes
 leger op het punt stond het Kanaal over te steken en het lot van Engeland
 afhing van de doeltreffendheid waarmee zijn vloten opereerden. Mogelijk
 hing Calder het lot van Byng boven het hoofd; hij kon er evenals Byng van
 beschuldigd worden dat hij niet het uiterste had geprobeerd om de vijand te
 vernietigen. Het kon in de naaste toekomst gemakkelijk tot een politiek op-
 roer leiden.
 

Dit voerde naar de volgende gedachte: een politieke opstand zou tot gevolg
 hebben dat het Kabinet eenvoudig werd weggevaagd, de eerste lord inbe-
 grepen, en mogelijk tevens het secretariaat - het zou best kunnen dat de man
 tegen wie hij op dit moment zat te praten, binnen een maand op zoek was
 naar een nieuwe baan (met een bezoedelde reputatie bovendien). Het was
 een sinistere situatie en Hornblower begon vurig naar het einde van dit ge-
 sprek te verlangen. Hij was trouwens doodmoe en hij had vreselijke honger.
 Toen de deur openging en Dorsey weer binnenkwam, keek hij opgelucht op.
 Dorsey bleef staan zodra hij Barrow ontwaarde.
 

'De secretaris is op het ogenblik bij de lord,' verklaarde Barrow. 'Wat is
 er, mr. Dorsey?'
 

'Ik heb het telegram dat kapitein Hornblower heeft buitgemaakt geopend,
 sir. Het - het is erg belangrijk, sir.'
 

Dorsey keek aarzelend in de richting van Hornblower en toen opnieuw naar
 Barrow.
 

'Volgens mij heeft kapitein Hornblower het recht te vernemen wat het resul-
 taat van zijn inspanningen is,' zei Barrow. Opgelucht kwam Dorsey naderbij,
 waarna hij de voorwerpen die hij bij zich had op tafel legde.
 

In de eerste plaats waren dat zes schijven witte was die op een blad lagen.
 'Ik heb de zegels gereproduceerd,' verklaarde Dorsey. 'Van elk twee kopie-
 en. De zegelsnijder in Cheapside kan hiervan een zegel snijden zonder dat
 zelfs Nappie enig verschil kan zien. En het is me gelukt de originelen op te
 lichten zonder ze te veel te beschadigen - de methode van het hete mes, be-
 grijpt u, sir.'
 

'Geweldig' - Barrow bestudeerde de resultaten. 'En dit zijn dus de nieuwe
 zegels van het nieuwe Keizerrijk?'
 

'Inderdaad, sir. Maar dat telegram - dat is de belangrijkste prijs. Kijk eens
 hier, sir, en hier!'
 

Opgewonden klopte hij met een knokige vinger op het papier. Onder op het
 vel, dat vol alinea's stond die met zorg waren neergeschreven, prijkte een
 slordig neergekrabbelde handtekening, kennelijk door een achteloze hand
 op papier gesmeten, en omgeven door kleine inktspatjes, het resultaat van
 een spattende pen. Leesbaar was die krabbel nauwelijks; Hornblower kon de
 eerste letters lezen: 'Nap -', maar de rest was slechts een tamelijk hoekige
 haal plus een krul.
 

'Dat is de eerste handtekening in deze vorm die in ons bezit is gekomen, sir,'
 legde Dorsey uit.
 


'
 

•
 

     'Bedoelt u dat hij tot dusver altijd heeft getekend met "N. Bonaparte"?'
 

    vroeg Hornblower.
 

     'Alleen maar "Bonaparte'',' zei Dorsey. 'Daar hebben we er wel honderd of
 

    duizend van, maar van deze niet één.'
 

     'Hij heeft overigens niet de keizerlijke stijl toegepast,' merkte Barrow op,
 

    terwijl hij de brief doornam. 'Althans nog niet. Hij noemt zichzelf "ik" en
     niet "wij". Kijk hier maar, en hier.'
 

     'U hebt ongetwijfeld gelijk, sir,' zei Dorsey. 'Niet dat ik erg thuis ben in
 

    Frans; maar hier is nog iets, sir, en hier.'
 

    Het opschrift luidde: 'Palais des Tuileries' en 'Cabinet Imperiale'.
 

     'Is dat iets nieuws?' vroeg Barrow.
 

    'Nou en of, sir. Hij heeft het nog nooit eerder een paleis genoemd en hij
     schreef ook altijd "Cabinet van de eerste Consul".'
 

    'Ik ben benieuwd wat er in de brief staat,' kwam Hornblower tussenbeide.
     Tot nu toe hadden alleen de technische details de aandacht van de anderen
     in beslag genomen, net als mensen die het omslag van een boek veel belang-
     rijker vinden dan de inhoud. Hij nam de brief uit Dorseys hand en begon te
     lezen.
 

    'U kunt Frans lezen, sir?' vroeg Barrow.
 

    'Ja zeker,' zei Hornblower op ietwat hooghartige toon, terwijl hij zich op de
     inhoud concentreerde. Nog nooit van zijn leven had hij een brief van een
     keizer gelezen.
 

    'Monsieur Ie Général Lauriston,' begon de brief. In de eerste alinea werd
     steeds weer verwezen naar de instructies die de ministeries van oorlog en
     marine al hadden verzonden. De tweede alinea ging over de anciënniteit
     van generaal Lauriston in verhouding tot die van anderen en over
     die van diverse ondergeschikten. De laatste alinea was wat bloem-
     rijker.
 

    'Hijs mijn vlaggen boven dat fraaie continent, en als de Engelsen u aanval-
     len, en u mocht met tegenslagen te kampen krijgen, herinner u dan altijd
     drie zaken: actie, machtsconcentratie en het vastberaden besluit op roem-
     rijke wijze te sterven. Dit zijn de elementaire krijgsprincipes, die mij bij al
     mijn operaties succes hebben bezorgd. De dood is niets, maar een roemloos
     leven leiden na de nederlaag te hebben geleden betekent: elke dag sterven.
     Wees niet bekommerd om uw gezin. Denk uitsluitend aan dat deel van mijn
     familie dat u opnieuw gaat overwinnen.'
 

    'Het klinkt als de raad van een wanhopige, sir,' zei Hornblower. 'Hij gebiedt
     hem tot het bittere einde toe te blijven vechten.'
 

    'Er wordt niet gerept over het zenden van versterkingen,' voegde Barrow
     eraan toe. 'Precies het tegenovergestelde, eigenlijk. Jammer.'
 

    Het sturen van versterkingen naar West-Indië zou betekenen dat een deel
     van Bonapartes zeemacht noodzakelijkerwijs een zeker risico liep.
     'Nappie heeft eerst een overwinning hier nodig, sir,' zei Hornblower.
     'Ja.'
 

    Hornblower zag dat Barrow op even bittere wijze glimlachte als hijzelf. Als
     Bonaparte in de thuiswateren een overwinning behaalde, betekende dat de
     verovering van Engeland en automatisch de val van West-Indië en Oost-
     Indië, van Canada en de Kaap, ja van geheel het Britse imperium; het be-
     tekende een keer in de bestemming van de totale mensheid.
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 'Maar dit,' - Barrow hield het telegram op - 'dit kan een belangrijke rol gaan
  spelen.'
 

 Hornblower kende al lang het belang van negatieve informatie en hij knikte
 instemmend. Op hetzelfde moment kwam Marsden het vertrek weer binnen,
 

 met in zijn hand een bundel papieren.
 

 'Aha, je bent hier, Dorsey,' zei hij. 'Dit is voor Zijne Majesteit in Windsor.
 Zie erop toe dat de koerier binnen een kwartier vertrekt. Dit is voor de tele-
 

 graaf naar Plymouth. Dit ook. Dit is voor Portsmouth. Laat ze onmiddellijk
 met het kopiëren beginnen.'
 

 Het was interessant Marsden in actie gade te slaan; in zijn stem konk geen
 spoortje opwinding en hoewel de opeenvolgende zinnen er zonder een enkele
 onderbreking uitrolden, struikelde hij niet éénmaal over zijn woorden. Elk
 woord werd duidelijk, zij het op ogenschijnlijk onverschillige toon, gearti-
 culeerd. De papieren waarmee Marsden was binnengekomen waren mis-
 schien - nee, vast en zeker - van essentieel belang, maar hij gedroeg zich
 alsof hij blanco vellen uitdeelde tijdens de een of andere onbeduidende cere-
 monie.
 

Hij liet zijn koele blik over Hornblower glijden alvorens hem op Barrow te
 richten, zonder Hornblower gelegenheid te bieden zich terug te trekken.
 'Dat zijn inderdaad alle berichten, mr. Barrow?'
 

'Inderdaad, mr. Marsden.'
 

'Er zal uit Plymouth geen bevestiging komen vóór acht uur morgenochtend,'
 zei Marsden, terwijl hij een blik op de klok wierp.
 

Bij helder weer en bij daglicht kon de telegraaf in vijftien minuten een bood-
 schap vanuit Plymouth overbrengen. Tijdens zijn recente reis had Horn-
 blower verscheidene van die enorme telegraafstations opgemerkt; het jaar
 tevoren had hij buiten Brest een soortgelijk telegraafstation in brand gesto-
 ken. Maar een geschreven boodschap, die werd overgebracht door elkaar
 afwisselende, bereden koeriers, (van wie er enkelen door de duisternis re-
 den) zou er drieëntwintig uur over doen. Zijn eigen reis in de postkoets had
 veertig uur in beslag genomen; het kwam hem nu voor alsof die reis weken
 in plaats van uren had geduurd.
 

'Het telegram dat kapitein Hornblower heeft buitgemaakt is belangwekkend,
 mr. Marsden,' zei Barrow; hij scheen de schijnbaar onverschillige toon van
 Marsden te willen nabootsen, en Hornblower vond het moeilijk uit te maken
 of het een imitatie of een parodie gold.
 

Het kostte Marsden slechts enkele ogenblikken om het telegram door te
 nemen en de belangrijkste aspecten ervan in zich op te nemen.
 

'En dus kunnen we nu een brief aan zijne keizerlijke en koninklijke majesteit
 keizer Napoleon namaken,' merkte Marsden op; de glimlach waarmee die
 woorden gepaard gingen was al even weinig menselijk als de toon waarop hij
 sprak.
 

Hornblower reageerde er op een merkwaardige manier op, die mogelijk werd
 veroorzaakt door deze laatste opmerking van Marsden. Zijn hoofd tolde
 van honger en vermoeidheid; het was of hij een irreële wereld werd binnen-
 gedreven en het irreële daarvan werd nog versterkt door de houding van
 deze twee koelbloedige heren door wier gezelschap hij werd ingesloten. Er
 begon iets te woelen in zijn brein. Er begonnen zich woeste, hallucinerende
 ideeën te vormen, die echter beslist niet woester waren dan deze wereld
 


waarin hij zich bevond; waar één woord hele vloten in beweging zette en
 waar een telegram van een keizer het mikpunt van spotternij kon zijn. Hij
 veroordeelde deze ideeën door zichzelf voor te houden dat hij een onzinnige
 dwaas was, doch terwijl hij dat dacht, kwamen er alweer verdere ideeën bij
 hem boven, logische vervolgen op de vorige, die integreerden tot een fantas-
 tisch geheel.
 

Marsden keek met zijn koele ogen naar hem - hij keek dóór hem heen.
 'U hebt uw koning en uw land misschien wel een uitnemende dienst bewe-
 zen,' zei hij; die woorden waren wellicht nog wel te interpreteren als lof-
 prijzing, maar de toon en de gelaatsuitdrukking waarmee deze opmerking
 gepaard ging, hadden niet de minste wijziging behoefd als Marsden een rech-
 ter was geweest die een misdadiger ter dood veroordeelde.
 

'Dat hoop ik, sir,' antwoordde Hornblower.
 

'Waarom hoopt u dat eigenlijk?'
 

Een verbijsterende vraag; verbijsterend omdat het antwoord zo voor de
 hand lag.
 

'Omdat ik een officier des konings ben, sir.'
 

'En niet, kapitein, omdat u enigerlei beloning verwacht?'
 

'Daar had ik nog niet aan gedacht, sir. Het was immers louter toeval.'
 Dit was een steekspel met woorden en bovendien vrij irritant. Misschien dat
 Marsden genoegen in het spelletje schepte. Misschien dat hij, gezien de vele
 jaren waarin hij een domper had moeten zetten op de hoop van talloze ambi-
 tieuze officieren die om promotie en werk vroegen, gewend was geraakt aan
 dit proces.
 

'Jammer dat het geen echt belangrijk telegram is,' zei hij. 'Het stelt alleen
 nog eens duidelijk wat we al konden gissen, namelijk dat Nappie niet van
 plan is versterkingen naar Martinique te zenden.'
 

'Maar nu we dit model hebben ... ,' begon Horn blower. Meteen daarop zweeg
 hij, woedend op zichzelf. Als hij zijn warrige gedachten in woorden tot uit-
 drukking bracht, zouden ze als des te grotere onzin klinken.
 

'Maar nu we dit model hebben,' herhaalde Marsden zijn woorden. 'Deel
 ons uw suggestie mee, kapitein,' zei Barrow.
 

'Ik kan uw tijd niet verspillen, heren,' stamelde Hornblower; hij voelde zich
 alsof hij op de rand van een afgrond balanceerde en vergeefse moeite deed
 van die rand weg te komen.
 

'U hebt ons nieuwsgierig gemaakt, kapitein,' zei Barrow. 'Gaat u altublieft
 verder.'
 

Er zat niets anders op. Weg met alle discretie.
 

'Een order van Nappie aan Villeneuve, waarin hij hem gelast, koste wat het
 kost, uit Ferrol weg te varen. Er moet natuurlijk een reden bij worden ver-
 meld - bijvoorbeeld, dat Décrès uit Brest is ontsnapt en hem opwacht voor
 een ontmoeting ter hoogte van Kaap Clear. Zodat Villeneuve onmiddellijk
 wegzeilt, meteen het anker licht. Een gevecht met Villeneuve is precies wat
 Engeland het hardst nodig heeft - en zo zouden we dat kunnen bereiken.'
 Nu had hij zich bloot gegeven. Twee paar ogen zagen hem strak aan.
 'Een ideale oplossing, kapitein,' zei Marsden. 'Als zo iets zou kunnen. Het
 zou geweldig zijn als Villeneuve zo'n order kon worden toegezonden.'
 Klaarblijkelijk kreeg de secretaris elke dag van de week de waanzinnigste
 suggesties binnen om de Franse marine te vernietigen.
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'Nappie zal dikwijls genoeg orders vanuit Parijs sturen,' vervolgde Horn-
 blower. Nu wilde hij doorzetten ook. 'Hoe dikwijls geeft u orders van dit
 bureau aan opperbevelhebbers, sir? Aan admiraal Cornwallis, bijvoor-
 beeld? Eens per week, sir? Vaker?'
 

'Ten minste eens per week,' gaf Marsden toe.
 

'Nappie schrijft vaker, denk ik.'
 

'Vast en zeker,' zei Barrow.
 

'En die orders komen waarschijnlijk over land. Natuurlijk vertrouwt Nappie
 de Spaanse postdienst absoluut niet. Waarschijnlijk begeeft een bereden of-
 ficier - een Franse officier, een van de keizerlijke aides-de-camp, zich op
 weg van de Franse grens naar Ferro!."'
 

'Ja?' zei Marsden. Hij was althans voldoende geïnteresseerd om een vraag-
 teken achter die ene lettergreep te laten doorklinken.
 

'Kapitein Hornblower heeft zich de afgelopen twee jaar beziggehouden met
 het verzamelen van inlichtingen vanaf de Franse kust,' kwam Barrow
 tussenbeide. 'Zijn naam kwam altijd voor in de telegrammen van Cornwal-
 lis, mr. Marsden.'
 

'Dat weet ik, mr. Barrow,' zei Marsden; het leek of er enige irritatie in zijn
 toon doorklonk, misschien veroorzaakt door het feit dat hij onderbroken
 werd.
 

'Het telegram is vervalst,' zei Hornblower en daarmee nam hij de beslis-
 sende duik. 'Een groepje mannen wordt in het diepste geheim op een stil
 plekje aan de Spaanse kust van de golf van Biscaje aan land gezet en zij
 hebben het telegram bij zich. Ze wenden voor Franse officieren of Spaanse
 officieren te zijn en via de grote weg reizen ze langzaam naar de grens. Een
 groep koeriers, voorzien van orders voor Villeneuve, komt uit tegenoverge-
 stelde richting. Daarvan wordt er één gegrepen - desnoods gedood - of, als
 het erg meezit, wordt de vervalste order ingewisseld voor de order die die
 man bij zich heeft. Of anders keert er van de groep één terug, die net doet of
 hij een Franse officier is, en die overhandigt de vervalste brief aan Villeneuve.'
 Dat was het hele plan, fantastisch en toch - en toch - niet geheel onmoge-
 lijk. Het bewijs dat het een onmogelijk plan was, viel in elk geval moeilijk te
 leveren.
 

'U zegt dat u die Spaanse wegen hebt gezien, kapitein?' vroeg Barrow.
 'Ik heb er althans iets van gezien, sir.'
 

Toen Hornblower de andere kant op keek, zag hij dat de strakke blik van
 Marsden nog steeds onafgebroken op zijn gezicht was gericht.
 

'Hebt u nog meer te zeggen, kapitein? Ik neem aan van wel.'
 

Het kon ironisch zijn bedoeld; het kon ook zijn bedoeld om hem ertoe te
 verlokken steeds grotere onzin te gaan verkondigen. Maar er zaten tegelijk
 vele aspecten aan die toch erg duidelijk waren en die hij tot nu toe achter-
 wege had gelaten. Hoe moe hij ook was, die punten kon hij nog wel opsom-
 men, als hem maar even de tijd werd gegund ze in gedachten op een rijtje te
 zetten.
 

 'Dit is een gelegenheid uit duizenden, heren. Een overwinning ter zee is wat
 Engeland op dit moment meer dan wat ook nodig heeft. Is de waarde daar-
 van meetbaar? Zouden we het kunnen proberen? Het zou afrekenen met
 Nappies plannen. Het zou de blokkade-inspanning een hoop verlichten.
 Wat zouden we over hebben voor zo'n kans?'
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'Miljoenen,' zei Barrow.
 'En wat voor risico lopen we? Twee of drie agenten riskeren we. Als hun
 missie mislukt, is dat al wat we hebben verloren. Een miniem bedragje in een
 loterij. Tegenover een onbeduidend verlies staat de kans op onnoemelijk
 veel winst.'
 

'U bent bijzonder welbespraakt, kapitein,' zei Marsden, nog steeds zonder
 enigerlei stembuiging.
 

'Het was niet mijn bedoeling, een welbespraakte indruk te wekken, sir,'
 zei Hornblower, en hij schrok er een beetje van hoeveel waarheid zo'n
 eenvoudige opmerking bevatte.
 

Plotseling was hij nijdig, zowel op zichzelf als op de anderen. Hij had zich
 laten verleiden tot het lanceren van indiscrete opmerkingen; hij was gaan
 poseren als een van die vele hersenloze idioten die Marsden zo diep moest
 minachten. Geërgerd kwam hij uit zijn stoel overeind en op het nippertje
 wist hij zich nog te beheersen, want door zijn ergernis te tonen zou hij zich
 nog indiscreter gedragen. Een stijf-formele houding aannemen zou beter zijn;
 iets dat zou bewijzen dat zijn woordenvloed van zoëven slechts een beleefde,
 betekenisloze manier van converseren was geweest. Bovendien moest hij,
 wilde hij nog een vleugje zelfrespect blijven koesteren, erop rekenen dat hij
 binnen de kortste keren onvermijdelijk zou worden weggestuurd.
 'Ik heb heel wat van uw uiterst kostbare tijd in beslag genomen, heren,' zei hij.
 Ondanks zijn vermoeidheid deed het hem plotseling bijzonder veel genoegen
 dat hij op deze manier de eerste was die het gesprek wenste te beëindigen;
 die uit eigen beweging het gezelschap van de secretaris van de admiraliteit
 en van de tweede secretaris de rug toekeerde, terwijl dozijnen lagere officieren
 bereid waren uren en dagen op een onderhoud te wachten. Maar Marsden
 richtte zich tot Barrow.
 

 'Hoe heet die Zuidamerikaanse kerel die op het ogenblik alle antichambres
 afloopt, mr. Barrow? Overal kom je hem tegen - de vorige week zat hij
 

 zelfs met Camberwell bij White te dineren.'
 

 'Die kerel die een revolutie wil ontketenen, sir? Die heb ik zelf ook een paar
  keer ontmoet. Hij heet - eh, Miranda, of Mirandola; zo iets, sir.'
  'Miranda! Zo heet-ie! Volgens mij kunnen we hem wel te pakken krijgen als
  we hem nodig hebben.'
 

 'Makkelijk genoeg, sir.'
 

 'Juist. En dan hebben we Claudius nog, die in de Newgate gevangenis zit.
  Was dat geen vriend van u, mr. Barrow?'
 

 'Claudius, sir? Die heb ik terloops wel eens gesproken, zoals iedereen
  trouwens.'
 

 'Is het niet zo dat zijn zaak nog deze week voorkomt?'
 

 'Aanstaande maandag, sir. Maar waarom noemt u hem, mr. Marsden?'
  Het was werkelijk leuk om een van die twee, als was het ook maar de tweede
  secretaris, nu zelf eens in verbijsterde staat te zien; bovendien liet Marsden
  Barrow nog even in het onzekere.
 

 'We moeten wel haast maken.' Marsden richtte zich tot Hornblower, die al
  opgestaan was, maar nu, enigszins ongerust, bemerkte dat het dramatische
  ogenblik van zijn vertrek als gevolg van dit oponthoud een beetje in het
  water was gevallen. 'De wacht heeft uw adres, kapitein?'
 

 'Ja.'
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'Dan zal ik u zeer binnenkort ontbieden.'
 'Aye aye, sir.'
 

Hornblower had de deur al achter zich dichtgetrokken toen hij zich enigszins
 bezwaard begon te voelen dat hij dit typische zeemansantwoord had gegeven
 aan een burger op de vaste wal, maar lang duurde dit gevoel niet; hij had
 genoeg andere dingen aan zijn hoofd; hij was doodmoe, hongerig en wilde
 niets liever dan slapen. Die onbekende Miranda en die raadselachtige Clau-
 dius in de Newgate gevangenis lieten hem koud. Wat hij moest doen, was
 zich zo dik en rond eten dat hij er versuft van raakte en daarna gaan slapen,
 slapen en nog eens slapen. Maar hij moest ook Maria nog schrijven.
 
 

Badend in zijn zweet werd Hornblower wakker. Het warme zonlicht stroom-
 de door het raam naar binnen en zijn kleine zolderkamertje was net een oven.
 Toen hij een deken over zich heen had getrokken, was hij ten slotte ingeslapen
 en hij transpireerde hevig. Kennelijk was hij in dezelfde houding waarin hij
 op zijn bed was neergevallen, als een blok in slaap gevallen. Hier en daar
 voelde hij nog een pijntje, dat hem eraan herinnerde waar hij was, en waarom.
 Zijn tactiek om in slaap te vallen had uiteindelijk gewerkt. Maar het moest
 al lang na zonsopgang zijn; hij moest wel tien of misschien twaalf uur hebben
 geslapen.
 

Welke dag van de week was het? Om die vraag te kunnen beantwoorden
 moest hij in het verleden terugduiken. De zondag had hij doorgebracht in de
 postkoets - hij had buiten de kerkklokken horen galmen en in Salisbury had
 zich een aantal kerkgangers om de postkoets geschaard. En dus was hij op
 maandagmorgen in Londen aangekomen - hij kon nauwelijks geloven dat
 dat gisteren was geweest - en vandaag was het dinsdag. Op zondagmiddag
 was hij uit Plymouth vertrokken - toen had hij Maria voor het laatst ge-
 zien. Hornblower bemerkte dat zijn aangename, ontspannen gevoel plaats
 maakte voor een zekere gespannenheid; zijn spieren leken zelfs te verstrakken
 nu hij in gedachten verder terugging - heel vroeg op vrijdagmorgen was de
 Princess weggevaren van de onttakelde Guèpe. Op donderdagavond was hij
 aan dek van de Guèpe geklommen om te overwinnen ofte sterven, waarbij de
 kans op sneuvelen groter was geweest dan die van overleven. Afgelopen
 donderdagavond, en nu was het nog pas dinsdagochtend.
 

Hij probeerde die onaangename herinneringen van zich af te zetten; even
 schrok hij toen hem iets merkwaardigs te binnen schoot. Hij had in het ge-
 bouw van de admiraliteit - stom dat hij daar niet eerder aan had gedacht -
 de deken van de Franse kapitein, waarin hij de scheepspapieren had verpakt,
 achtergelaten. Vermoedelijk had een verheugde kantoorklerk hem gister-
 avond mee naar huis genomen, en verder was er werkelijk niets waarover hij
 hoefde in te zitten - absoluut niets, mits hij dat verbrijzelde hoofd van de
 Franse kapitein uit zijn gedachten kon zetten.
 

Hij zette zich ertoe naar de geluiden buiten op straat, de kletterende karre-
 wielen en menselijke stemmen te luisteren. Dat leidde hem in zoverre af,
 dat hij weer terugviel in een vredige, dromerige stemming. Pas enige tijd
 later nam hij slaperig het geluid van paardehoeven, buiten op straat, waar;
 een paard in galop, zonder dat er geratel van wielen aan te pas kwam. Hij
 kwam overeind toen het rumoer vlak onder zijn raam tot stilstand kwam.
 Hij vermoedde al wat er aan de hand was, maar hij stond nog half aange-
 




    kleed, in zijn hemd, toen stappen op de trap en gebons op zijn deur hem de-
     den opschrikken.
 

    'Wat is er?'
 

    'Een boodschapper van de admiraliteit.'
 ~   Hornblower deed de grendel van de deur. De koerier tegenover hem droeg
 

    een blauwe jas, leren bretels en hoge laarzen. Onder zijn arm had hij een
     bolhoed, verlucht met een zwarte rozet. Achter hem dook het stompzinnige
     gezicht van de achterlijke zoon van de hospita op.
 

    'Kapitein Hornblower?'
 

    'Ja.'
 

    Als kapitein van een oorlogsschip was hij eraan gewend boodschappers te
 ~   ontvangen terwijl hij nog in zijn hemd stond. Hornblower tekende het ont-
 

    vangstbewijs met het potlood dat hem werd aangeboden en vouwde het
     briefje open.
 
 

        'Kapitein Hornblower zou de secretaris van de lords van de admiraliteit
         ten zeerste aan zich verplichten indien hij heden, dinsdag, te II uur v.m.
         op de admiraliteit aanwezig kon zijn.'
 

    '
 

    ,Hoe laat is het nu?' vroeg Hornblower.
 

    ,Even over acht, sir.'
 

     Juist.' Hornblower kon zich er niet van weerhouden nog een vraag te stellen:
 

    'Stuurt de admiraliteit al zijn boodschappers er te paard op uit?'
     'Alleen als de afstand meer dan een mijl bedraagt, sir.' Aan 's mans toon was
     te merken hoe hij dacht over marineofficieren die aan de verkeerde kant van
     de rivier onderdak hadden gevonden.
 

    'In orde, dank u. Dat is alles.'
 

    Hij behoefde zijn komst niet te bevestigen; waar de secretaris, zoals hij
     schreef, toch al ten zeerste aan hem verplicht was. Hornblower ging zich
     scheren en kleedde zich verder aan.
 

    Hij nam de boot over de rivier, ondanks de drie halfpennies extra die hem dat
     kostte, en maakte zichzelf wijs dat hij eerst immers naar het postkantoor
     moest om zijn brief aan Maria te posten, waarna hij met plezier tegenover
     zichzelf bekende dat de verleiding zich na drie dagen aan land weer op het
     water te bevinden, al te sterk was gebleken.
 

    'Die Calder heeft de Fransozen ervandoor laten gaan, kapitein,' zei de
     schipper die hem overzette, terwijl hij op zijn gemak aan de riemen trok.
     'Over een dag of twee zullen we er meer van weten,' antwoordde Hornblower.
     'Eerst had'ie ze te pakken en toen heeft'ie ze weer laten gaan. Zoiets zou
     Lord Nelson niet zijn overkomen.'
 

    'Wie weet wat Lord Nelson zou hebben gedaan.'
 

    'Nappie zit ons op de nek en Villoun-noove zit ergens op zee. Die Calder!
     Dat zo'n kerel zich niet doodschaamt! Ik heb over admiraal Byng gehoord
     dat ze hem hebben doodgeschoten. Moesten ze met Calder óók doen.'
     Dit was het eerste teken dat Hornblower waarnam van de storm van ver-
     ontwaardiging die het nieuws over de slag bij kaap Finisterre had ontketend.
     De herbergier in het Saracen's Head, waar Hornblower ging ontbijten,
     bestormde hem met vragen, en de twee dienstmeisjes hingen aan zijn lippen,
     tot hun cheffin hen wegstuurde.
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'Kan ik even een krant inzien?' vroeg Hornblower.
 'Een krant, sir? Natuurlijk, sir.'
 

Daar was de speciale uitgave van de Gazette, met het bulletin op de ereplaats,
 op de voorpagina, maar dit was de speciale editie nauwelijks waard, want het
 bestond uit slechts acht regels en was alleen maar een samenvatting van het
 eerste, telegrafisch overgebrachte bericht; het volledige verslag over Calder,
 dat door elkaar afwisselende koeriers, die elk zo snel mogelijk een etappe
 van tien mijl aflegden, naar Londen werd overgebracht, zou pas nu ongeveer
 op de admiraliteit aankomen. Belangrijker was op dit moment het commen-
 taar van de hoofdredacteur; kennelijk was de Morning Post dezelfde mening
 toegedaan als de veerman en de herbergier. Calder had tot taak gehad
 Villeneuve te onderscheppen en dit was, dank zij de juiste planning van de
 admiraliteit, ook gebeurd, maar in zijn speciale opdracht Villeneuve tijdens
 dit treffen te vernietigen was Calder niet geslaagd.
 

Villeneuve was uit West-Indië teruggekomen; hij had Nelson, die hem daar-
 heen had achtervolgd, weten te ontwijken en vervolgens was hij door de
 barricade heengebroken die Engeland had getracht op te richten. Inmiddels
 had hij Ferrol bereikt, waar hij de gewonden onder zijn bemanningsleden
 aan wal kon zetten en vers water kon innemen, gereed om opnieuw uit te
 varen en het Kanaal te bedreigen. In dit licht beschouwd een onmiskenbaar
 succes voor de Fransen; Hornblower twijfelde er niet aan of Bonaparte zou
 het als een klinkende overwinning beschouwen.
 

'En, sir? Wat denkt u ervan, sir?' vroeg de herbergier.
 

'Kijk 'es naar buiten; marcheert Nappie al door de straat?' zei Hornblower.
 Het was tekenend voor de stemming waarin de herbergier verkeerde dat hij
 werkelijk een stap in de richting van de voordeur deed vóór hem een lichtje
 opging.
 

'U maakt een grapje, sir.'
 

Wat kon je anders doen dan schertsen? Het gepraat van onwetende burgers
 over maritieme tactieken en strategie herinnerde Hornblower aan de dis-
 cussies die de burgers uit Gibbons boek over het verval van Rome op touw
 zetten over de aard van de drieëenheid. Toch was de verontwaardiging van
 de grote massa de aanleiding tot Byngs doodvonnis geweest. Calders leven
 zou wel eens ernstig gevaar kunnen lopen.
 

'Het ergste dat Nappie vandaag op zijn geweten heeft, is dat hij me van mijn
 ontbijt heeft afgehouden,' zei Hornblower.
 

'Ja, sir. Dat is waar ook, sir. Een ogenblikje, sir.'
 

Terwijl de herbergier zich uit de voeten maakte, werd Hornblowers oog
 getroffen door nog een naam op de voorpagina van de Morning Post. Het
 bericht ging over doctor Claudius, en geleidelijk werd het Hornblower al
 lezende duidelijk waarom die naam, toen Marsden hem noemde, hem vaag
 bekend was voorgekomen. Oudere kranten hadden zijn naam ook vermeld;
 oude exemplaren, die hij tijdens de blokkade van Brest had doorgenomen.
 Claudius was een geestelijke, een doctor in de godgeleerdheid zelfs, en het
 middelpunt van het schreeuwendste schandaal, maatschappelijk zowel als
 financieel, in de Engelse geschiedenis. Hij had zichzelf toegang verschaft tot
 de hogere kringen in Londen om er een bisdom voor zichzelf uit te slepen,
 doch, al had hij daar een zekere roemruchte bekendheid verworven, in zijn
 doel was hij niet geslaagd. Uit wanhoop over die mislukking had hij zich op
 




     het misdadigerspad begeven. Zo had hij een uitgebreide organisatie in het
      leven geroepen die zich specialiseerde in het vervalsen van wissels. Zijn
      vervalsingen waren zo perfect en hij wist ze op zo'n sluwe manier aan de
      man te brengen, dat hij geruime tijd onopgemerkt zijn gang had kunnen gaan.
 ~·   Engeland onderhield zijn wereldwijde handelsbetrekkingen voornamelijk via
 

     wissels. Profiterend van het feit dat er geruime tijd verliep tussen het trekken
      en het aanbieden van een wissel, had Claudius zijn vervalste exemplaren in
      omloop gebracht en alleen door een fout van een medeplichtige was hij
      ontmaskerd. Nog steeds kwamen er wissels binnen die in Beiroet en Madras
      waren getrokken, zo perfect nagebootst, dat zelfs de slachtoffers zelf bijna
      niet in staat waren ze als vals te onderkennen. Het had de financiële wereld
 ~    doen schudden op zijn grondvesten en, te oordelen naar dit bericht, waren
 

     ook de hogere kringen, die hem hadden geaccepteerd, totaal verslagen.
      Claudius zat inmiddels in de Newgate gevangenis en zou eerstdaags moeten
      terechtstaan. Had Marsdens speciale interesse in deze kerel iets te betekenen?
      Hornblower kon het nauwelijks g,;;loven.
 

     Op hetzelfde moment werd zijn aandacht getrokken door de vermelding van
      zijn eigen naam, in een ander bericht. De kop daarboven luidde 'Plymouth'
      en op het vermelden van het binnenlopen en uitvaren van schepen volgde:
      'Kapitein Horatio Hornblower, eertijds kapitein van Z.M.'s korvet de
      Hotspur, arriveerde hedenmorgen in Plymouth aan boord van de water-
      vaarder Princess en is onmiddellijk doorgereisd naar Londen.'
 

     Belachelijk dat zo'n onbeduidende mededeling hem desondanks de ham,
      de spinazie en de gebakken eieren, die de herbergier voor hem neerzette,
      beter deden smaken, maar toch was dat zo. Het verbeterde bovendien zijn
      stemming toen hij zich op weg naar Whitehall begaf.
 

     Het was kennelijk Marsdens bedoeling over zijn promotie tot kapitein-ter-
      zee te praten en een schip voor hem te vinden - hoe vlugger deze belangrijke
      aangelegenheid zou zijn afgehandeld, des te beter. Hij had, nu Cornwallis
      zijn vlag had neergehaald, geen vrienden op hoge posten meer en Cornwallis'
      aanbeveling kon gemakkelijk terzijde worden geschoven of zelfs worden
      vergeten om plaats te maken voor de een of andere gunsteling.
 

     Het leek in het heldere daglicht, na een goede nacht, waarin hij zijn gebrek
      aan slaap had ingehaald en met een volle maag ondenkbaar dat Marsden
      nog enige verdere actie zou ondernemen wat dat wilde plan betreffende het
      zenden van vervalste orders aan Villeneuve betrof. En toch - geheel ondenk-
      baar was het niet; noch was het zo'n vreselijk wild plan. De vervalsing zou
      perfect moeten zijn, ze mocht vooral niet worden ontdekt. Daar Ferrol ten
      minste tien dagen (per koerier) van Parijs verwijderd lag, bestond er geen
      kans dat Villeneuve om bevestiging ervan zou vragen. En omdat het on-
      denkbaar was dat de Britse regering zo iets deed, was het een poging die
      waard was ondernomen te worden, misschien zelfs met succes.
 

     Daar was de admiraliteit. Deze ochtend kon hij op zelfverzekerde toon tegen
      de wacht zeggen: 'Ik heb een afspraak met mr. Marsden,' alle jaloerse blikken
      van de smekelingen die om toelating verzochten ten spijt. Op het formulier
      kon hij nu 'overeenkomstig afspraak' schrijven en hij had nog maar nauwe-
      lijks tien minuten in de wachtkamer doorgebracht - de klok had nog geen
      drie minuten tevoren elf uur geslagen - toen hij werd binnengeroepen. Barrow
      zat er ook en Dorsey eveneens en de aanwezigheid van dit tweetal deed
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Hornblower vermoeden dat het ondenkbare misschien toch op de agenda
 van de vergadering prijkte.
 

Het was overigens interessant om te ontdekken dat de eerste secretaris dit-
 maal menselijk genoeg was om althans enige minuten aan inleidende op-
 merkingen te besteden alvorens ter zake te komen.
 

'Het zal u ongetwijfeld vleien, kapitein, te vernemen dat His Lordship ten
 aanzien van Ferrol vrijwel dezelfde mening is toegedaan als u.'
 'Dat vleit me inderdaad, sir.' Lord Barham was niet alleen Eerste Lord, hij
 was vele jaren intendant van de marine geweest en daarvoor admiraal die
 het bevel over een vloot voerde. Hij moest degene zijn die de orders had uit-
 gevaardigd waardoor Calder in gevecht met Villeneuve was geraakt.
 'His Lordship was zowel verbaasd als verheugd dat mr. Barrow zo vertrouwd
 bleek met de plaatselijke situatie daar,' vervolgde Marsden. 'Natuurlijk
 vond mr. Barrow het verstandiger niet te onthullen dat hij even tevoren daar-
 over met u had gepraat.'
 

'Natuurlijk niet, sir,' stemde Hornblower in. Toen verzamelde hij al zijn
 moed. Hij moest, zodra hij zijn mond zou openen, een zo vastberaden moge-
 lijke indruk maken. 'Maar in dat geval is His Lordship misschien wel zo
 vriendelijk gunstig te beschikken over de aanbeveling van admiraal Corn-
 wallis, die mij heeft voorgedragen voor de post van kapitein-ter-zee?'
 'Op dit moment zijn er dringender zaken aan de orde. We hebben hier ie-
 mand die op ons zit te wachten. Dorsey, wil je de dominee binnenlaten?'
 Dorsey liep het vertrek door, opende de deur en even later trad er met on-
 zekere pas een korte, gezette gestalte binnen; Hornblower ving nog net
 een glimp op van een geüniformeerde marineman, buiten de deur, vóór deze
 weer dicht ging. De zo juist binnengekomen figuur droeg een zwart habijt
 en een pruik; maar zijn priesterlijke kledij stak scherp af bij zijn stoppelige,
 ongeschoren wangen, waarop het zwarte haar zeker een halve inch hoog
 stond. Een tweede blik leerde dat hij handboeien om zijn polsen had en dat
 er een ketting van die boeien tot aan zijn middel liep.
 

'Dit is de eerwaarde doctor Claudius,' zei Marsden. 'Zo juist uit Newgate aan-
 gekomen. Zijn diensten staan te onzer beschikking dank zij de welwillende
 medewerking van de minister van binnenlandse zaken. Tijdelijk althans.'
 De steeds wisselende uitdrukking op Claudius' gelaat toen hij hen beurte-
 lings aankeek, zou een interessant psychologisch studieobject zijn geweest.
 Hij had stoutmoedige, zwarte ogen, waarin een listige, sluwe uitdrukking
 lag. Er lag een zekere angst op zijn nogal pafferige gezicht, doch zijn gelaats-
 expressie had tegelijk iets uitdagends en bovendien - dat was nog het aller-
 interessantst - straalde deze een duidelijke nieuwsgierigheid uit, die zelfs
 in de schaduw des doods niet te onderdrukken bleek.
 

Marsden verspilde echter geen tijd.
 

'Claudius, u bent hierheen gebracht om een vervalsing uit te voeren, zo u dat
 kunt.'
 

Even, heel plotseling, kwam er een begrijpende uitdrukking op het pafferige
 gezicht, dat meteen daarna weer in een stijve plooi werd getrokken, iets
 waarom Hornblower de man bewonderde.
 

'De beleefdheid zowel als aloud gebruik,' zei Claudius, 'brengt mee dat u mij
 als "doctor" dient aan te spreken. Ik heb mijn habijt nog niet afgelegd en ik
 ben nog steeds doctor in de godgeleerdheid.'
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    'Onzin, Claudius,' zei Marsden.
     Claudius had een onaangename, scherpe en krassende stem, die misschien
     verklaarde waarom zijn verzoek om een bisdom was afgewezen. Anderzijds
     had Claudius onmiddellijk zijnerzijds het offensief geopend - die brief van
 ~   Bonaparte, die Dorsey in zijn hand hield, vereiste een onverwachte tegen-
 

    aanval, met kracht uitgevoerd, zelfs waar het een minderheid gold; hier, bij
     de admiraliteit, was de vijand overgeleverd aan een man die een meester in
     tactische spelletjes was.
 

    'Juist, docter,' zeiMarsden. 'De waardigheid van een doctor in de godgeleerd-
 ~   heid vereist een maximum aan respect onzerzijds. Mr. Dorsey, overhandig dit
 

    document aan de doctor met de complimenten van de lords van de admirali-
     teit en vraag de doctor of hij, gezien zijn uitgebreide ervaring, meent iets
     dergelijks te kunnen vervaardigen.'
 

    Claudius nam de brief in zijn geboeide handen en terwijl hij hem bestudeerde
     trokken zijn zwarte wenkbrauwen zich samen.
 

    'Van Franse herkomst. Dat is duidelijk. Afgezien van de taal, is hij geschreven
     in het standaardhandschrift dat Franse klerken gebruiken. Tij deus de voorma-
     lige vrede zijn er heel wat van die exemplaren door mijn handen gegaan.'
     'En de handtekening?'
 

    'Interessant staaltje. Volgens mij geschreven met een kalkoeneveer. Het zou
     me zeker een uur kosten om te oefenen, vóór ik die signatuur zou kunnen
     reproduceren. Wat deze zegels betreft -'
 

    'Daarvan heb ik afdrukken gemaakt,' zei Dorsey.
 

    'Dat heb ik al gezien. Maar u hebt ze buitengewoon voorzichtig van het
     papier gelicht. Mijn complimenten, dat u die moeilijke kunst zo goed be-
     heerst. Welnu -'
 

    Claudius keek van het papier op en keek onderzoekend van de een naar de
     ander.
 

    'Heren,' zei hij, 'ik heb op dit punt nog veel meer te zeggen. Maar voor ik
     daartoe overga, wil ik wel de verzekering hebben dat mijn diensten niet on-
     beloond zullen blijven.'
 

    'Uw beloning hebt u al te pakken,' zei Marsden. 'Uw verhoor is een week
     uitgesteld.'
 

    'Een week? Ik heb er dikwijls in mijn preken op gewezen hoe snel de weken
     van zondag tot zondag voorbijsnellen. Nee, heren, het gaat mij om mijn
     leven. Ik ben zeer sterk gekant tegen ophangen en dat zeg ik niet bij wijze
     van scherts.'
 

    De sfeer kreeg iets gespannens, iets dramatisch zelfs. Hornblower nam de vier
     gezichten een voor een op - Marsden, die heel vaag iets van cynisch vermaak
     liet blijken; Barrow, enigszins van zijn stuk gebracht; Dorsey, die de gepaste,
     onverschillige houding van een ondergeschikte aannam en Claudius, die
     behoedzaam van de een naar de ander loerde, als een ter dood veroordeelde
     misdadiger in de Romeinse arena, op het moment dat de leeuwen in zijn
     richting kwamen. Barrow nam als eerste het woord.
 

    'Zal ik de wacht binnenroepen, sir?' Hij richtte zich tot Marsden. 'We hebben
     hem niet nodig.'
 

    Nog steeds was de spanning te snijden.
 

    'Roep de wacht binnen!' zei Claudius; er klonk gerinkel van ijzer toen hij
     met zijn geboeide handen wuifde. 'Voer mij hier weg. Hang me morgen op!
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Morgen? Over een week pas? Als het toch moet gebeuren, dan hoe vlugger
 hoe beter. U, heren, zult nooit het waarheidsgestalte van die uitspraak
 kunnen peilen en ik heb nog voldoende menslievendheid over om te hopen
 dat u dat nooit zult kunnen. Maar het is de waarheid. Hang me morgen op.'
 Hornblower vond het moeilijk uit te maken of dit al dan niet een gokspelletje
 van Claudius was, een week van zijn leven, dat hij misschien wel zeer lief
 had, in te zetten tegen de mogelijkheid van gratie. Maar hoe het ook zij, en
 al gaf het hem een wat schuldig gevoel, hij kon niet anders dan enige bewon-
 dering voelen voor dit kleine, lelijke mannetje, dat daar hulpeloos in zijn
 eentje stond, zijn laatste strijd strijdend, terwijl hij weigerde zich te verne-
 deren tot het voeren van enkel een pleidooi voor genade - te meer waar dat,
 gericht tot Marsden, geen enkel effect zou hebben gesorteerd. Toen verhief
 Marsden zijn stem:
 

'U zult niet worden opgehangen.'
 

Sinds Claudius was binnengebracht, was de lucht geleidelijk donkerder
 geworden. Na enkele dagen zonnig zomermeer was het onvermijdelijke on-
 weer van de Theemsvallei in aantocht. Er was na deze laatste woorden van
 Marsden al een zacht gerommel hoorbaar. Horn blower moest aan het onweer
 in de Ilias denken, dat de eed die Zeus had afgelegd, bevestigde.
 Claudius wierp een doordringende blik op Marsden.
 

'Dan zijn we het eens en zal ik mijn rijke ervaring ten dienste van u stellen.'
 Weer voelde Hornblower een zekere bewondering voor het kleine mannetje,
 dat zich met de vijf simpele woorden die Marsden had gesproken tevreden had
 getoond - hij had bepaald geen plechtstatige, formele belofte afgedwongen;
 als een echte heer vertrouwde hij een andere heer op diens woord. Mogelijk
 had de bevestigende donderslag, buiten, hem zelfs nog aangemoedigd.
 'In orde,' zei Marsden en daarop concentreerde Claudius zich op zijn onder-
 werp. Alleen het feit dat hij een paar maal slikte en aanvankelijk wat aarze-
 lend deed, bewees aan welk een ondraaglijke spanning hij had blootgestaan.
 'In de eerste plaats moet ik u er noodzakelijkerwijs op attenderen,' zei hij,
 'dat we onze ambities niet te hoog moeten stellen. Het is nu eenmaal niet
 mogelijk een lang document, dat door een ander is geschreven, te vervalsen
 op zo'n manier dat de tegenpartij er zonder meer inloopt. Ik neem aan dat het
 hier een volledige brief en niet slechts enkele woorden betreft? In dat geval
 kan ik beter geen poging ondernemen tot een exacte reproductie. Anderzijds
 zou achteloosheid fatale gevolgen kunnen hebben. Het schrift is, zoals ik al
 zei, het standaardschrift waarvan Franse klerken zich bedienen - ik neem
 aan dat hun dat op Jezuïetenscholen is geleerd. Er bevinden zich hier talrijke
 Franse refugiés. Laat een van hen uw brief schrijven.'
 

'Hij heeft gelijk, sir,' zei Dorsey tegen Marsden.
 

'En voorts,' vervolgde Claudius, 'moet u uw Franse tekst laten opstellen door
 een Fransman. U, heren, beheerst het Frans, het grammaticale Frans, in
 geschrifte misschien tot in de puntjes, maar een Fransman die het leest zou
 onmiddellijk bemerken dat het niet door een Fransman is opgesteld. Ik
 ga nog een stapje verder, heren. Leg een Fransman een passage in het Engels
 voor, zeg hem dat hij dat stukje in het Frans moet vertalen en dan nog zal die
 Fransman voelen dat het geen ideale vertaling is. U moet uw Frans ab initio
 door Fransen laten opstellen en uzelf ertoe beperken de inhoud die u de
 brief wenst te geven globaal weer te geven.'
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    Hornblower zag dat Marsden instemmend knikte. Het was duidelijk dat hij
     diep onder de indruk was, hoezeer hij zich ook inspande dat niet te laten
     blijken.
 

    'En nu, heren,' ging Claudius verder, 'wat de details betreft; het intelligentie-
     quotiënt van degene voor wie de brief bestemd is, bijvoorbeeld. Ik neem aan
     dat uw vervalste brief bestemd is voor een marineman, mogelijk een militair?
     In dat geval kunnen we wat meer vertrouwen in onze taak hebben. Zaken-
     lieden, zielloze bankiers en koelbloedige handelslieden, die wel iets belang-
     rijkers te verliezen hebben dan zich te bekreunen om andermans leven, zullen
     documenten veel nauwkeuriger bekijken dan anderen. Toch kan zich onder
     de staf van een generaal altijd nog een wijsneus bevinden die de aandacht op
     zichzelf wil vestigen door zich te bemoeien met documenten die hem niet
     aangaan. Daarom is het noodzakelijk dat zo'n document perfect vervalst is.
     Ik ben er zeker van dat ik deze handtekening perfect kan reproduceren. De
     inkt- ja, die is in Chancery Lane ook te verkrijgen. We zullen er eerst een
     proef mee moeten nemen. Wat het gedrukte briefhoofd betreft, daartoe zult
     u het lettertype volmaakt moeten laten nagieten. U zal dat minder moeite
     kosten dan het mij heeft gedaan.'
 

    'Ja,' zei Marsden, die zowaar tot een bevestigende opmerking werd verlokt.
     'Maar het papier,' - Claudius onderzocht de textuur ervan nauwkeurig met
     zijn stompe, doch kennelijk uiterst gevoelige vingers - 'ik zal u moeten in-
     strueren waar u voor dit type papier terecht kunt. Zoudt u het vel alstublieft
     even willen ophouden tussen mijn ogen en het licht, sir? Door deze boeien
     ben ik op een hinderlijke manier in mijn bewegingsvrijheid belemmerd.
     Dank u, sir. Ja, dat dacht ik al. Ik ken die kwaliteit vezel, maar gelukkig
     ontbreekt het watermerk. We hoeven dus geen papier de novo te laten ver-
     vaardigen om dit vel na te maken. Mogelijk dunkt u de noodzaak van uni-
     formiteit overbodig, heren, maar dan moet u uw verbeelding even gebruiken.
     Een enkel document zouden ze kunnen accepteren, maar u moet denken
     aan een hele reeks. Stel, dat ze, zeg zes documenten hebben ontvangen, alle
 J   uit dezelfde bron, en dan komt er opeens een binnen dat van die andere iets
 

    afwijkt. Degene die ze ontvangt, legt ze in de loop van zijn routinewerkzaam-
     heden natuurlijk allemaal op één plaats, maar is er één brief bij die opvallen-
     de verschillen vertoont, dan trekt zo iets natuurlijk onmiddellijk aller aan-
     dacht. Hinc illae lacrimae. En als de inhoud ervan dan bovendien enigszins
     afwijkt - zelfs al was dat in andere omstandigheden onopgemerkt gebleven -
     dan hebben we de poppen aan het dansen en wordt er een expert bij geroepen.
     Et ego in arcadia vixi, heren.'
 

    'Zeer verhelderend,' zei Marsden, en Hornblower kende hem langzamerhand
     goed genoeg om te weten dat zo'n opmerking gelijk stond met een lange
     lofprijzing.
 

    'En nu kom ik aan het "tot slot" in mijn huidige preek toe, heren.' Terwijl
     Claudius dit zei, klonk er opnieuw gerommel, terwijl er een bliksemflits langs
     het raam schoot. 'Zelfs op de preekstoel, te midden van mijn gemeente,
     voelde ik altijd een zekere opluchting als ik aan dat "tot slot" toe was, en dus
     zal ik het kort houden. De wijze van bezorging moet overeenkomen met de
     methode volgens welke alle andere documenten worden bezorgd. Opnieuw
     is op dit punt de grootst mogelijke voorzichtigheid geboden om te voorkomen
     dat het afleveren van dit document bijzondere aandacht trekt.'
 


Claudius die er, toen hij binnenkwam, onder zijn stoppelige baard toch al
 witjes had uitgezien, zag na het beëindigen van deze voordracht helemaal zo
 wit als een doek.
 

'Misschien, heren, staat u mij toe dat ik een ogenblik ga zitten? Ik beschik
 niet meer over de lichaamskracht waarop ik mij vroeger mocht beroemen.'
 'Neem hem even mee, Dorsey,' zei Marsden snel en vinnig. 'Geef hem een
 glas wijn, en hij zal ook wel honger hebben.'
 

Misschien was het de gedachte aan voedsel waardoor Claudius iets van zijn
 bijna onbeschaamde zelfverzekerdheid terugkreeg.
 

'Een biefstuk, heren? Zou ik op een biefstuk mogen hopen? De afgelopen
 week hebben voze dromen over een biefstuk mijn nachtmerries over de strop
 nog onverdraaglijker gemaakt.'
 

'Zorg ervoor dat hij een biefstuk krijgt, Dorsey,' zei Marsden.
 Claudius keerde zich om, nog ietwat beverig, maar met een vage glimlach
 op zijn ten dele met haar bedekte lippen.
 

'In dat geval, heren, kunt u rekenen op mijn meest toegewijde inspanningen
 ten behoeve van mijn koning, mijn vaderland en mijzelf.'
 

Toen Dorsey en Claudius waren verdwenen, richtte Marsden zich weer tot
 Hornblower. Het was, ook al was het midden op de dag, bijna donker in het
 vertrek en de lucht buiten was vol zwarte donderwolken. Opnieuw flitste
 er een bliksemschicht voorbij, prompt gevolgd door een donderslag, die de
 sterkte van een kanonschot had en zwaar weergalmde.
 

'His Lordship,' zei Marsden, zonder zich door het onweer te laten afleiden,
 'heeft in principe het ondernemen van de poging reeds goedgekeurd. Van-
 morgen heb ik met hem overlegd. Mr. Barrow zal, neem ik aan, de Franse
 emigranten de inhoud van het bericht laten opstellen en laten uitschrijven
 ook.'
 

'Inderdaad, mr. Marsden,' stemde Barrow in.
 

'De stijl moet natuurlijk wel goed worden nagebootst, sir,' merkte Horn-
 blower op.
 

'Vanzelfsprekend,' beaamde Barrow.
 

'En de bevelen moet een zo logische strekking hebben dat er niets onmogelijks
 aan is.'
 

Marsden sprak opnieuw.
 

'Begrijp ik dat het ei in dit geval wijzer wil zijn dan de kip, kapitein?' vroeg
 hij op dezelfde onbewogen toon. Het was een geraffineerde wenk om
 Hornblower eraan te herinneren dat de secretaris een jarenlange ervaring
 in het uitschrijven van orders bezat. Hornblower was zo verstandig te
 glimlachen.
 

'Ik was even vergeten hoeveel ervaring zij al heeft. Mijn verontschuldigingen,
 heren. Maar het succes van het plan gaat mij boven alles.'
 

Het onweer was inmiddels uitgeraasd en het werd wat koeler in het vertrek,
 terwijl van buiten het gekletter van stortregen doordrong. Door de ramen was
 niets anders dan regen te zien.
 

'U kunt mr. Barrow en Dorsey en Claudius vertrouwen, dat ze de details
 zorgvuldig zullen afhandelen. Het volgende punt dat we moeten bespreken
 is de overdracht van het document.'
 

'Dat is het eenvoudigste onderdeel van de hele operatie, sir.'
 

De Spaanse kust, langs de Golf van Biscaje, vanaf de Franse grens tot Ferrol,
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was bijna driehonderd mijl lang dun bevolkt en woest. Bovendien bezat hij
 talloze inhammen. Men kon er de Koninklijke Marine op vertrouwen - al-
 machtig als zij ter zee was - dat ze een kleine groep mensen ergens aan land
 zou zetten zonder dat dit werd opgemerkt.
 

'Ik ben blij dat dat uw mening is, kapitein.'
 

Er volgde een dramatische, een melodramatische pauze. Hornblower keek
 van Marsden naar Barrow en weer terug en voelde een zekere opwinding bij
 zich opkomen terwijl hij de blikken die ze wisselden gadesloeg.
 'Waar denkt u aan, heren?' vroeg hij.
 

'Spreekt het niet vanzelf, kapitein, dat u de persoon bent die er het meest
 geschikt voor is deze missie te ondernemen?'
 

Aldus Marsden, op dezelfde onbewogen toon, en Barrow steunde hem met
 de volgende opmerking:
 

'U bent bekend met Ferrol, kapitein. U hebt enige ervaring met Spanje.
 U spreekt wat Spaans. U dient de leiding te hebben;' hetgeen voor Marsden
 weer aanleiding was te vervolgen:
 

'U hebt op dit moment geen andere opdrachten, kapitein.'
 

De betekenis van deze opmerking in het bijzonder was zonneklaar.
 'Maar, heren-' Bij uitzondering kon Hornblower niet snel genoeg nadenken
 om zijn protest onder woorden te brengen.
 

'Natuurlijk is dit geen plicht die u wordt opgelegd,' vervolgde Marsden; 'het
 zou een missie zijn met een volkomen vrijwillig karakter.'
 

Een vijandelijk land incognito binnenkomen was een daad waarmee men
 het risico nam van een beschamende dood: de galg, de strop - nee, in Spanje
 zou het de ijzeren beugel van de garotte zijn. Je stikte, je werd gewurgd.
 Vóór je dood was, wrong je je in de wanhopigste bochten; de laatste stuip-
 trekkingen ... Geen enkele dienst kon zijn officieren opdragen een dergelijk
 risico op zich te nemen.
 

'Die Spanjaard, Miranda, kunnen we vertrouwen, dat weet ik zeker,' zei
 Barrow. 'En als er bovendien een Fransman nodig is - ik zou gaarne uw
 mening op dat punt vernemen, kapitein - dan zijn er ten minste drie die al
 eerder belangrijk werk voor ons hebben gedaan.'
 

Hornblower hield het nauwelijks voor mogelijk dat deze twee secretarissen,
 mannen van marmer, zich er ooit toe zouden verlagen een pleidooi te voeren,
 maar toch schenen ze hieraan nader toe te zijn dan ooit tevoren in hun leven.
 De marine kon een man opdragen de hoogste, steilste zijde van een schip te
 beklimmen, pal in het gezicht van goed gerichte musketten; de marine achtte
 het vanzelfsprekend dat een man zich zonder aarzelen zou blootstellen aan
 de ene volle laag na de andere; zij kon hem de hoogste mast in sturen, in de
 donkerste nacht, waarin de wildste stormen woedden, om een paar yard
 zeildoek te redden en ze kon hem, als hij aarzelde, ophangen, doodschieten
 of doodranselen. Maar wat ze niet kon was hem bevelen de garotte te ris-
 keren, zelfs niet als het voortbestaan van de natie op het spel stond.
 Dit - dit laatste, de herinnering aan de wanhopige toestand waarin Engeland
 verkeerde - was iets dat hem plotseling zo overweldigde, dat het elke andere
 overweging in de schaduw stelde. In de rustige sfeer van dit vertrek had hij
 al lang overwogen van hoeveel belang een overwinning ter zee voor Enge-
 land was; en dat feit had hij afgewogen tegen de onbeduidende kosten van
 het door hem geopperde plan. Nu werd duidelijk dat die kosten zijn eigen
 


leven konden zijn. En dan nog - wie kon in dat geval de onderneming over-
 nemen, improviseren in geval van nood? Zonder het zelf te willen, was hij in
 gedachten al bezig met het uitwerken van verbeteringen, detailwijzigingen
 in het globale plan, dat zijn eigen, persoonlijke inzet vergde. Hij moest wel
 toestemmen; in een kort, verlicht moment besefte hij dat hij zich nooit
 meer op zijn gemak zou voelen als hij zou weigeren. Hij moest ja zeg-
 gen.
 

'Kapitein,' zei Marsden, 'we zijn allerminst de aanbeveling van admiraal
 Cornwallis u tot kapitein-ter-zee te benoemen, vergeten.'
 

Die woorden waren zo ver verwijderd van Hornblowers eigen hardnekkige
 gedachtengang, ze hadden zo weinig te maken met wat hij juist wilde zeggen
 dat hij geen woord kon uitbrengen. Barrow keek even naar Marsden en zei
 toen op zijn beurt:
 

'Het zou in dat geval niet nodig zijn een schip voor u te vinden, kapitein. U
 zoudt een commando kunnen krijgen bij de kustwacht, hetgeen promotie tot
 kapitein ter zee inhoudt. U zoudt dan kunnen worden overgeplaatst voor
 bijzondere diensten.'
 

Hiermee was er inderdaad een totaal ander element in de conversatie ge-
 ïntroduceerd. Dit was iets waaraan Hornblower meer dan vluchtig had ge-
 dacht toen hij naar dit gebouw op weg was. Gepromoveerd worden tot
 kapitein-ter-zee; hij zou een plaats op de lijst van kapiteins krijgen. Niet
 langer zou hij alleen maar overste zijn en voortdurend tot zijn ergernis als
 'kapitein' worden aangesproken, zoals nu eenmaal gebruikelijk was. Hij zou
 een echte kapitein zijn; de ambitie van elke marineman, tot de laagste loop-
 jongen in 's konings dienst toe, verwezenlijkt hebben; en stond hij eenmaal
 op de lijst, dan kon alleen een veroordeling door de krijgsraad of de dood zelf
 nog verhinderen dat hij ten slotte admiraal zou worden. Aan promotie had
 hij de laatste minuten helemaal niet meer gedacht; dat hij dit wilde door-
 drukken was hij vergeten. Het was geenszins zo verwonderlijk dat hij niet
 aan de kustwacht had gedacht, een zeemacht, bestaande uit vrijwilligers in
 de vorm van veerlieden, bootslui en vissers, die in actieve dienst konden
 worden opgeroepen zodra er werkelijk een poging tot invasie zou worden
 ondernomen. Wat de organisatie van de elementaire training die deze mannen
 kregen betrof, was Engeland in districten verdeeld en elk district stond onder
 bevel van een kapitein, een kapitein-ter-zee.
 

'En, kapitein?' vroeg Marsden.
 

'Ik doe het.'
 

Hornblower zag dat de twee mannen elkaar opnieuw aankeken; hij nam
 opluchting, misschien voldoening of misschien gestreelde eigenliefde in die
 blikken waar. Ze waren verheugd dat ze hem hadden kunnen omkopen en
 hij stond al op het punt verontwaardigd te ontkennen dat dat aanbod de
 doorslag had gegeven. Hij klemde zijn lippen opeen, terugdenkend aan de
 :filosoof die had gezegd dat het hem dikwijls had gespeten zijn mond te
 hebben geopend, maar nimmer het zwijgen te hebben bewaard. Doordat hij
 enkele minuten - geheel onbedoeld - het zwijgen had bewaard, had hij zijn
 promotie tot kapitein-ter-zee bemachtigd; door op dit moment zijn mond
 open te doen, zou hij die promotie misschien weer in gevaar brengen. Boven-
 dien wist hij dat deze twee cynische kerels zulke protesten toch niet zouden
 geloven. Mogelijk had hij door dit zogenaamd 'geraffineerd onderhandelen'
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'   zelfs hun respect gewonnen; een ontkenning zouden ze beslist als huichelarij,
 

    hun minachting waardig, opvatten.
 

    'Dan kan ik nu beter een ontmoeting tussen u en Miranda arrangeren,
     kapitein,' zei Marsden. 'En u zoudt mij verplichten indien u een uitvoerig
     en gedetailleerd plan voor me zoudt willen opstellen, dat ik aan His Lordship
     kan voorleggen.'
 

    'Ja, sir.'
 

    'Mondeling, alstublieft. Er mag over dit plan niets op papier worden gezet,
     kapitein. Uitgezonderd mogelijk uw verslag wanneer de onderneming ge-
     slaagd is.'
 

    'Dat begrijp ik, sir.'
 

    Verzachtten de gelaatstrekken van Marsden zich werkelijk iets? Die laatste
     zin was ongetwijfeld als grap bedoeld; het was iets dat buiten alles wat ge-
     woon was lag. Opeens begreep Hornblower het; op de secretaris rustte, be-
     halve al zijn routinewerk, een extra verantwoordelijkheid, die hem de nodige
     zorg moest baren. Noodzakelijkerwijs moest hij (want doordat First Lords
     en Sea Lords kwamen en gingen kon de noodzakelijke continuïteit niet
     worden gehandhaafd) zich inlaten met alle zaken op dit gebied; het ver-
     zamelen van informatie; van tijd tot tijd het verspreiden van valse informa-
     tie - kortom, om een onaangenaam woord te gebruiken, ook met spionage.
     Hornblower zag nu al in hoe moeilijk het zou zijn betrouwbare agenten te
     vinden, mannen die men kon vertrouwen, en die geen dubbele rol speelden.
     Marsden maakte op dit moment overigens een zo opgeluchte indruk, dat
     Hornblower duidelijk kon zien van welk een last hij was bevrijd.
     'Ik zal de noodzakelijke regelingen treffen dat uw promotie in de Gazet ver-
     schijnt, kapitein.' Barrow bleek een scherp oog voor details te hebben. 'Vóór
     het einde van deze week kunt u dat nog lezen.'
 

    'Juist, sir.'
 

    Toen Hornblower weer op straat stond, viel er nog maar wat zachte mot-
     regen, die de indruk wekte dat het een hele tijd lang alleen maar zachtjes
     had geregend. Hij had noch een jas, noch een hoed bij zich, maar desondanks
     stapte hij opgewekt de regen in. Hij had het gevoel wel uren, uren te kunnen
     lopen. De regen op zijn gezicht voelde aangenaam aan en hij zei tegen zichzelf
     dat het zachte regenwater al het klamme zeezout waarmee zijn kleren door-
     drenkt waren zou wegspoelen. Die gedachte leidde hem heel even af van de
     andere, die als palingen in een zak door zijn brein kronkelden. Eindelijk was
     het zo ver; hij stond op het punt kapitein-ter-zee te worden en hij stond bo-
     vendien op het punt een spion te worden.
 
 

    C. S. Forester overleed vóór hij dit verhaal ('De Crisis') kon voltooien, maar
     uit de aantekeningen die hij achterliet, valt af te leiden hoe het verhaal zou zijn
     geëindigd.
 

    Hornblower maakt een trainingsperiode door, waarin hij wordt voorbereid op
     zijn missie als spion. Hij haalt in gezelschap van graaf Miranda, een man met
     een blozende gelaatskleur, die hij vermomd als bediende van de graaf naar
     Spanje moet vergezellen, zijn Spaans weer wat op. 'Hij zou elk woord, elk
     gebaar nauwkeurig moeten observeren; zijn leven hing af van zijn vermogen,
     niets te doen dat hem kon verraden.' Vervolgens wordt Hornblower enige tijd
     door gewetenswroeging gekweld bij het vooruitzicht dat hij een spion wordt.
 


Terwijl hij naar het schip wordt geroeid dat hem van Spithead naar Spanje
 zal brengen, denkt Hornblower: 'Alweer een etappe afgelegd van een af-
 schuwelijke reis.' Elke ruk die de schipper aan de riemen gaf, bracht hem
 dichter bij een ondraaglijk spannende periode; steeds dichter bij iets, grenzend
 aan de zekerheid van een beschamende en gruwelijke dood ...
 

Hij vraagt zich af of hij alsnog zal terugkeren, maar zijn plichtsgevoel heeft
 de overhand.
 

Vervalste brieven worden Villeneuve ter hand gesteld en deze brengen de
 Fransman ertoe de haven van Ferro! uit te varen en te vechten, hetgeen precies
 datgene is wat Nelson wil.
 

Het leidt tot de overwinning van Trafalgar. Daarmee verandert de loop van de
 geschiedenis.
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